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PREFACE 


By the assistance of Messrs. G. Bell & Sons the 
Editors are enabled to include in the Library the 
famous version of Aristophanes made by Dr. Rogers. 
His complete edition with its full Introductions, 
Notes, and Appendices, will remain indispensable 
to large libraries and scholars, but it is hoped that 
the present edition will make his work more access- 
ible to the general reader. 

Introductions and explanatory notes have been 
added by the Editors. These for the most part 
contain only information which can readily be found 
elsewhere, but in cases where it seemed wise to give 
Dr. Rogers’ exact view of a passage, short extracts 
from his notes are given in his own words. 
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GENERAL INTRODUCTION 


ArisTOPHANEs is an elusive poet. The main religious 
convictions of Aeschylus may be determined with 
certainty from his extant plays; attentive study of 
the dramas of Euripides reveals his cardinal opinions 
on politics, socicty and religion, and his philosophie 
attitude ; but who can affirm with confidence that 
he has penetrated the comic mask of Aristophanes 
and knows his beliefs? The poct’s mocking irony 
baffles and perplexes his reader at almost every turn. 
Evojxad?’ & €éyer ;-—pa tov ’AwdAAW "HW pay ob. 

One element of the poet’s irony is his apparent 
frankness. He has at times the air of desiring to be 
taken seriously and seems to be expressing honest 
convictions. He is very suggestive and provokes 
reflection, but the attempt to reduce his opinions to 
system reveals the illusion. We become uneasily 
conscious that the great satirist is laughing behind 
his mask. 

A proof of this deceptive quality of the poet’s 
humour is found in the diversity of the opinions that 
have been held as to his purpose in writing. It was 
once the fashion among modern interpreters to take 
him very seriously,—the comie poet disappeared in 
the reformer. He was eulogized as a moralist and 
patriot, whose lofty purpose was to instruct his 
fellow-countrymen ; as an earnest thinker, who had 
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reflected deeply on the problems of society and 
government and had made Comedy simply the 
vehicle of his reforming ideas; as a wise and dis- 
cerning counsellor, who was competent to advise the 
citizens of Athens at a critical time on political 
questions and whose judgement of men and measures 
was sound; as a stern man withal, resolute in the 
performance of duty, the implacable and victorious 
foe of all, wherever found, who undermined the 
glory of Athens. This view, which Grote combated 
(History of Greece, \xvii), finds vigorous expression 
in the Apology of Robert Browning : 


Next, whom thrash ? 

Only the coarse fool and the clownish knave ? 
No! strike malpractice that affects the State, 
The common weal—intriguer or poltrocn, 
Venality, corruption, what care I 
If shrewd or witless inerely ?-—so the thing 
Lay sap to anght that made Athenai bright 
And happy, change her eustoms, lead astray 
Youth or age, play the demagogue at Pnux, 
The sophist in Palaistra, or—what’s worst, 
As widest mischicf,—fromn the Theatre 
Preach innovation, bring contempt on oaths, 
Adorn licentiousness, despise the Cult. . 2. 

But my soul bade “ Fight ! 
Prove arms eflicicnt on real heads and hearts! 2. 
! wield the Comie weapon rather—hate ! 
Hate! honest, carnest and directest hate— 
Warfare whercin I close with GNC te, 2h. 
Such was my purpose : it sueceeds, I say ! 
Have we not beaten Kallicratidas, 
Not humbled Sparté? Peace awaits our word. 
Sinee my previsions,—warranted too well 
By the long war now waged and worn to end— 
Had spared sneh heritage of misery, 
My after-counsels searee need fear repulse, 
Athenai, taught prosperity has wings, 
Cages the glad recapture. 
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Thus vaunts the poet, as Browning interprets him, 
just after the great victory won at Arginusae. 
“ Sparta is at our feet, a new day dawns, the War is 
at an end. For Athens has at length learnt the 
bitter lesson she might have been spared had she 
yielded to my pleas for peace.” The actual history 
of the next twelve months is pathetic. The battle 
at Arginusae, in which Callicratidas fell, restored the 
maritime supremacy of Athens, but peace was not 
secured. The Spartans made overtures, but the 
Athenian people, paying small heed to the “ good 
counsels” that their Poet had given them in the 
Acharnians, the Peace, the Lysistrata, and in other 
comedies no longer extant, followed the lead of 
drunken Cleophon and rejected the Spartan pro- 
posals, just as five years before they had committed 
the grave error of accepting his advice after the 
Athenian victory at Cyzicus. Sparta bestirred 
herself, Lysander was sent out, and within a year 
Athenian arms suffered irretrievable reverse at 
Aegospotami. 

The poet’s counsels of peace were rejected. Peace 
came only with disaster. His “sage ’”’ solutions of 
many other burning questions were equally in- 
effective. If Aristophanes was working for reform, 
as a long line of learned interpreters of the poet 
have maintained, the result was lamentably dis- 
appointing’: he succeeded in effecting not a single 
change. He wings the shafts of his incomparable 
wit at all the popular leaders of the day—Cleon, 
Hyperbolus, Peisander, Cleophon, Agyrrhius, in 
succession, and is reluctant to unstring his bow even 
when they are dead. But he drove no one of them 
from power; there is little evidence, indeed, that 
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he damaged their influence or even disturbed their 
brazen self-confidence. Cleon, when the pocet’s 
libellous personal abuse became even in his judgement 
indecent, promptly brought him to his knees. 
“When Cleon pressed me hard and tanned my hide, 
and outsiders laughed to see the sport, I confess ”»— 
Aristophanes says in the Wasps— I played the ape 
a bit.” He adds significantly that he failed to get 
popular support in this quarrel. The inference is 
that the people did not think badly of Cleon; but 
modern opinion of the popular leaders in Athens, 
formed on the evidence that Aristophanes is supposed ° 
to furnish, has been persistently unfavourable, and 
Cleon’s rehabilitation as a sagacious, if turbulent, 
statesman who consistently maintained the imperial 
policy of Pericles has been slow. 

The poet vehemently protested, it has been said, 
against the New Education, and viewing the whole 
intellectual tendency of his time with alarm, pleaded 
for a restoration of the simple discipline that had 
moulded the morals and minds and manners of the 
hardy men who fought at Marathon. Furthermore, 
he clearly apprehended the evils inherent in the 
Athenian system of Judicature, which committed the 
administration of justice to a horde of common men, 
ignorant of the law, swayed by the impulse of the 
moment, “ monsters of caprice and injustice,’ and 
ruthlessly exposed the unrighteousness of its pro- 
ceedings. linally, reverent of the best traditions of 
the stage, he stood forth, it is alleged, as their un-- 
compromising defender, and sternly resisted the) 
innovations that were gradually changing the spirit 
and the form of tragedy during the last third of the 
century, and for a geieration. relentlessly pursued 
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their chief exponent, concealing an attack that was 
meant to ruin him under the veil of caricature, parody, 
burlesque, and satire. But Socrates still frequented, 
winter and summer, the gymnasia, the market and 
the schools, and the Sophists continued to discourse 
and draw their pay; Philocleon, after a single 
experience of the pleasures of polite society, again 
forgathered with his cronies before the dawn of day 
and trudged away to Court ; and Euripides, calmly 
disregarding fhe malicious strictures of his youthful 
critic, continued to write tragedy in his own manner 
and to present on the stage plays that were heard 
by the young men of Athens with wild acclaim. 

This extreme conception of the function of Greek 
comedy as chiefly censorial and monitory has been 
modified with larger and more exact knowledge of the 
times in which the poet lived and of the conditions of 
life under which he wrote, but it has had unfortunate 
consequences. These plays have been regarded as 
a trustworthy source of information in establishing 
the facts of Greek history, biography, and institu- 
tions. So serious an interpretation of a form of 
literature of which the primary intention must always 
be entertainment and amusement inevitably obscured 
the poet’s elusive humour. A jest became a state- 
ment of fact, a caricature a portrait, a satire a docu- 
ment. The poet’s conception, clothed in a fantastical 
disguise that rivalled the grotesque dress of his own 
actors, has been essentially misapprehended in an 
entire play. 

On the other hand the mistaken disposition, 
recently manifested, to regard Aristophanes simply 
as a jester and to deny that he had any other purpose 
than to provoke laughter is an extreme, though 
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natural, reaction. This view denies at the same 
time, as might have been expected, the cathartic 
efficacy of Greek tragedy. The highest comedy, 
typed in the earlier plays of Aristophanes, and in 
some of the comedies of Moliére, is regenerative. 
The purpose of Aristophanes in the Acharnians, in 
whieh the action turns upon the impossible and 
fantastie whimsy of an Athenian farmer seeuring 
jpeace with Sparta for himself and his, family alone, 
is to ridicule the war-party. Nobody would have 
been more amused than the poet if he had been told 
that his play was to stop the fighting, but he did 
believe that the War was an evil, and so far his 
heart was honestly in his theme; and I have no 
doubt that many a man who had laughed uproari- 
ously at the peace-loving farmer set single-handed 
in the comedy against a quarrelsome chorus, a 
powerful gencral, the whole tribe of sycophants, and 
the demagogue Cleon in the background, went home 
from the play less content with the course of his 
- politieal leaders and longing in his heart for the good 
old days of peace. The instrument by which the 
poct probed the popular diseontent was that most 
effeetive of all means when skilfully used—a laugh. 
To regard Aristophanes as merely a jester is to 
mistake the man, Ridicule of contemporary persons, 
that is generally good-natured, or systems or pre- 
vailing ideas is his main purpose, I think, in his 
plays. His praise is for_the dead. This ridicule, 
which ranges from satire to airy coneeit, is made / 
humorous by centering it in a far-fetched fantastic 
coneeption that is not the less available if it is 
impossible. Iacts are exaggerated or invented with 
superb nonchalance and bewildering semblance of | 
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tality. In these mad revels of unrestrained fancy 
is difficult to lay hands upon Aristophanes the man. 
fevertheless we do discover probable indications of 
is attachments and beliefs. He lived in an age of 
atellectual unrest when many vital questions pressed 
or solution. That a man of his intelligence did not 
sive them consideration and reach conclusions is 
mpossible. No doubt he detested a debauchee— 
et Ariphrades bear witness,—but he must have 
sympathized with the revolt of the young men of his 
day against the severe and meagre discipline in 
which youth were trained during the first half of the 
century, and must have shared in their eager interest 
in the new subjects of knowledge. No doubt he 
deprecated the vicious use of the skill for which 
Strepsiades clamours in the Clouds, but he had too 
keen a mind to fail to distinguish between the right 
and the wrong use of this power or to reject all study 
of the art of persuasion because it might be abused. 
He was himself a skilful dialectician, as the Debates 
found in nearly all his comedies prove. He was 
acquainted with Socrates and must have known that 
he never misused his wonderful dialectical power, 
and must have felt an expert’s special thrill of 
pleasure in observing with what skill he employed it. 
Furthermore, the times in which the poct lived were 
troublous ; the fate of Athens again and again stood 
on the razor’s edge. He was not indifferent to the 
welfare of his country uor of his fellow-countrymen. 
There is a scrious undertone in the Acharnians that 
gives it an indescribable elevation, and in the Lysis- 
trata, a Rabelaisian play written after the disaster to 
Athenian arms in Sicily, in which, Thucydides 
records, fleet and army utterly perished, and of the 
XV 
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many who went forth few returned home, there are 
verses of intensest pathos that betray the poct’s 
poignant sympathy : 2 

otk gor avnp ev tH xdpa; pa Al ob dir, el’ Erepbs Tis. 


Aristophanes, then, was a man of quick sympathies 
and settled convictions, although positive expression 
‘of belief and feeling is naturally rare in his plays, 
sinee he was a writer of comedy. Despite this 
reticence, it is both interesting and important to 
determine, so far as this may be done, his opinions 
on the questions that in his day were pressing for 
answer, and among these especially his political 
position, Was he an aristocrat? Was he, in par- 
ticular, as M. Couat believed, a pamphileteer in the 
pay of the aristocrats? Or was he a democrat ? 
And if a democrat, how is the satirical—but extremely 
eomieal—characterization of Athenian Demus in the 
Knights, which his countrymen viewed with good- 
natured amusement, to be interpreted? To these 
weighty and significant questions the reader may 
find an answer by studying the plays for himself. 


JOHN WILLIAMS WHITE. 





[This Introduetion is reprinted from Dr. Loeb’s translation 
of Aristophanes and the Political Parties at Athens by 
Maurice Croijset. [t was originally arranged that the trans- 
lation of Aristophanes for the Loch Classical Library should 
be made by Professor John Williams White of Harvard 
University, but as he died before his work was completed it 
was thought that the printing of the above as an Introduetion 
to the volumes which were to have been his work would be 
a fitting tribute to the memory of one who, while he was 
alive, took the deepest interest in the welfare of the Library.] 


xvi 


THE ACHARNIANS 


VOL. I B 


INTRODUCTION 


The Acharnians was produced at the Lenaean 
Dionysia in February 425 n.c., and like the Banqueters 
in 427 and the Babylonians in 426, it was in the 
name of Callistratus that it was brought out. The 
prize was awarded to Aristophanes; Cratinus with 
his Storm-Tossed (Xetpa(opevor) was second, and 
Kupolis with his New Moons (Novpyviac) last. It is 
the oldest Greek comedy which has survived. 

The general idea of the play is so simple that 
it needs no special Introduction. ‘An _ honest 
citizen, finding it impossible to get the State to 
conclude a peace with Sparta, makes a private 
peace on his own account; and thenceforward is 


represented as living in all the joys and comforts | 


of Peace, whilst the rest of the City continues to 
suffer the straits and the miseries of War. But this 
simple plot is worked out and illustrated with an 
abundance of laughable and picturesque incidents.” ¢ 
Indeed Mr. Rogers considers that ‘if only one of 
his Comedies had survived to our day, I think that 
this is the one which would have given us the most 
comprehensive idea of the range of Aristophanic 
satire,” and he adds: “If it has not the concen- 
trated power of his later plays, yet no other Comedy 
exhibits the same variety of incident. With the 


* Rogers, Introduction, p. xxvi. 
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prodigality of youth, the poet runs through the 
whole gamut of his likes and dislikes; his longing 
for Panhellenie unity, as in the great days of 
Marathon and Salamis; his efforts for right and 
justice, 75 «3 Kat 70 dikasov, in Athenian publie life ; 
and again the special objects of his aversion, as 
contravening these aims— the demagogues, the 
Informers, the war-party, the sophists, the lowering 
of the old heroic tragedy by Huripides— are all 
brought before us in turn; the germs of almost 
all his later efforts are discoverable in this carly 
produetion.”’ ¢ 

The Chorus consists of old men from Acharnae, a 
town which had especially suffered from the invasion 
of Archidamus, and which was celebrated for the 
«“ manly and soldier-like qualities ”’ of its inhabitants 
who “at the commencement of the Peloponnesian 
War furnished a contingent of no less than 3000 
hoplites’’ (¢f. 1. 180 and note). 


* Introduction, p. xxvi. 
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9 In the background are three houses : the central one that 
of Dicaeopolis, the other two those of Huripides and Lamachus. 
In the foreground is a rough representation of the Pnyx ~ 
where D. is awaiting the opening of the Assembly. 

> Received as a bribe from certain of the allies to get 
their tribute-assessment lowered. The Knights compelled 
him to disgorge. 
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DICAEOPOLIS.* What heaps of things have bitten me 

to the heart ! 

A small few pleased me, very few, just four ; 

But those that vexed were sand - dune- 
hundredfold. 

Let’s see: what pleased me, worth my 
gladfulness ? 

I know a thing it cheered my heart to sce ; 

"Twas those five talents® vomited up by Cleon. 

At that I brightened ; and I love the Knights 

For that performance ; ‘twas of price to Hellas. 

Then I'd a tragic sorrow, when I looked 

With open mouth for Aeschylus, and lo, 

The Crier ealled, Bring on your play, Theognis.© 

Judge what an icy shock that gave my heart ! 

Next ; pleased I was when Moschus left, and in 

Dexitheus came with his Boeotian song.? 

But oh this year I nearly cracked my neck, 

When in slipped Chaeris for the Orthian Nome. 

But never yet sinee first I washed my face 

Was I so bitten—in my brows with soap,® 

¢ A very: dull, frigid poet, ef. T. 170 and note. 

4 One of the famous lyrical nomes of Terpander; the 
Orthian was another ; a spirit-stirring strain as of soldiers 
marching te victory. Chaeris was a Theban piper, who used 
to slink in to feasts uninvited. 

* brd xov. 7. 6 unexpectedly for ba’ ddvvys Thy Kkapdiav or 
the like. 
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2 A rope dripping with ruddle, used to sweep in loiterers 

from the Agora. 
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As now, when here’s the fixed Assembly Day, 
And morning come, and no one in the Pnyx. 
They’re in the Agora chattering, up and down 
Scurrying to dodge the vermeil-tinctured cord.4 
Why even the Prytanes are not here! They'll 
come : 
Long after time, elbowing each other, jostling 
For the front bench, streaming down all together 
You can’t think how. But as for making Peace 
They do not care one jot. O City ! City ! 
But I am always first of all to come, ; 
And here I take my seat ; then, all alone, 
I pass the time complaining, yawning, stretching, 
I fidget, write, twitch hairs out, do my sums, 
Gaze fondly country-wards, longing for Peace, 
Loathing the town, sick for my village-home, 
Which never cried, Come, buy my charcoal, or 
My vinegar, my oil, my anything ;? 
But freely gave us all; no duy-word there. 
So here I’m waiting, thoroughly prepared 
To riot, wrangle, interrupt the speakers 
Whene’er they speak of anything but Peace. 
—But here they come, our noon-day Prytanes !_/ 
Aye, there they go! I told you how ’twould be; 
Every one jostling for the foremost place. 
CRIER. Move forward all, 
Move up, within the consecrated line. 
AMPHITHEUS.© Speaking begun ? 
cR. Who will address the meeting ? 
am. I, 


® These are all céty cries. In 1. 36 the pun in mplwy (lit. 
“saw” or ‘“‘ sawyer”) is obscure: it may mean “ that 
grating rasping word.” 

¢ Entering in a violent hurry. 
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9 Seythian archers were the regular police at Athens. 
A. is ejected as not being an Athenian citizen when he 
begins to tall of “ peace ”’ and complain of the magistrates. 
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Who are you ? 
Amphitheus. 
Not a man? 

No, an immortal. For the first Amphitheus 
Was of Demeter and Triptolemus 
The son: his son was Celeus ; Celeus married 
Phaenarcte, who bare my sire Lycinus. 
Hence I’m immortal ; and the gods committed 
‘To me alone the making peace with Sparta. 
But, though immortal, 1’ve no journey-money; 
The Prytanes won't provide it. 

Archers,® there ! 
O help me, Celeus ! help, Triptolemus ! 
Ye wrong the Assembly, Prytancs, ye do 

wrong it, 
Haling away a man who only wants 
To give us Peace, and hanging up of shiclds. 
St! Take your seat. 
By Apollo, no, not I, 

Unless ye prytanize about the Peace. 


O yes! The Ambassadors from the Great 
King ! 
What King! I’m sick to death of embassies, 
And all their peacocks and their impositions. 
Keep silence ! 
Hey!!! Ecbatana, here’s a show. 


AMBASSADOR. Ye sent us, envoys to the Great King’s 


Court, 
Receiving each two drachmas daily, when 
Euthymenes was Archon. 


> Enter, clad in gorgeous oriental apparel, the envoys sent 
to the Persian court eleven years previously in the archonship 
of liuthymenes 437-6 B.c. 
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ARISTOPHANES 


Al. oipot TOY Spaxpar. 
\ ie BP / A n 7 oe , 
mp. Kal O97 erpvydpeba Sia TOV Katiorpiwv 
wediwy ddoimdavotyres eoxyvnevot, 
asf? e ~ ~ - 
ef dppapagdv padOarads Katakeipevor, 70 
amroAAvpevoe. 
Al. opddpa yap eowldouny eyo 
mapa Thy éradgw év popuTe KATAKEl[LEVOS ; 
mp. erCdpevor Sé apds Piav emivopev 
e& tadivwy exTwpdtwy Kal ypvoldwy 
akparov olvov nduy. 
Al. & Kpavaa mods, 75 
3S 9% > 4 x 4 ~ / 
dp aicbdver Tov KatayeAwy T&v mpéoBewv; 
mp. ot BapBapor yap dvdpas wyyodvrar povous 
Tous mAciora Suvapévous Katadbayely Kai meiv. 
Al. jueis 6€ AatkaoTds Te Kal KaTamTUyovas. 
mu” 4 > 2 A , ? Ca 
mp. éree terdptw 8 és ta Bacirev’ AGopev: 80 
> > > > ta uw ‘ , 
GAN’ cis andmatov dyeto, orpatiav AaBeiv, 
Kdyeley ora pfvas él ypuody opav. 
Al, aécou b€ Tov TpwKTov ypdvou Suiiyyayev; 
np. 7H maveeAjve: Kar anndder olkade. 
F_> ? i , 3 ¢ cal a 
el7’ edule: maperiber 8 auiv GAovs 85 
ex KptBavov Bobs. 
Al. Kal tls elde muwmoTE 
lol t onl > , 
Bots xpiBaviras; tav adraloverparwr. 
a \ ‘ Ye ay , ok 
mp. Kat vat pa AC dpvw tpimAdovov KAewvipov 
cs € ~ ow > ie E ~ £. 
mapéOnKkev yuiv: dvopa & av adtd déva€. 
ee ee, aie > Zi , ta ‘ / 
al. tat7’ ap’ edevariles at, d0o dpaypas hépwv. 90 


* He calls the Acropolis by this special title (cpavaés= 
“rugged ”) because it suggests a contrast with the luxury 
of these envoys. 

» Vor these mythical hills ¢f, Plaut. Stieh.i.1.96 Persarum | 
Montes, qui esse Aurei perhibentur.” — efs dwém., “to the 
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DI. 


AMB. 


DI. 


AMB. 


DI. 


AMB. 


DI. 


AMB. 


DI. 


AMB. 


DI. 


AMB. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 67-90 


O me, the drachmas ! 
And weary work we found it, sauntering on, 
Supinely stretched in our luxurious litters 
With awnings o’er us, through Cajystrian 
plains. 
Twas a bad time. 
Aye, the good time was mine, 
Stretched in the litter on the ramparts here ! 
And oft they féted us, and we perforce 
Out of their gold and erystal eups must drink 
The pure sweet wine. 
O Cranaan‘ eity, mark you 
The insolent airs of these ambassadors ? 
For only those are there accounted MEN 
Who drink the hardest, and who eat the most. 
As here the most debauched and dissolute. 
In the fourth year we reached the Great 
King’s Court. 
But he, with all his troops, had gone to sit 
An ecight-months’ session on the Golden 
Hills ©! 
Pray,at what time did he conclude his session ? 
At the full moon ; and so came home again. 
Then he too féted us, and set before us 
Whole pot-baked oxen— 
And who ever heard 
Of pot-baked oxen? Out upon your lies ! 
And an enormous bird, three times the size 
Of our Cleonymus ¢: its name was—Gull. 
That’s why you gulled us out of all those 
drachmas ! 


latrines,” is substituted tapa apocdoxlay for eis wéAeuor or the 


like. 


* See Index: he was very fat and a rascal; in ¢évat there 
is a play on Potné. 
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ARISTOPHANES 


AM. Kal vov dyovres jKopev VevdaprdBar, 
Tov Paowéws ddfarnov. 
Al. cxicdwper€ ye 
Kdpag maragas Tov ye aov TOU mpécBews. 
KHP. 6 Baoirldws od faduds. 
Al. avaé ‘“Hpdsreus: 
mpos Trav bedv, dvbpwre, vaddpaxrov Brérets ; 395 
y) mept dicpav Kaperrresy vesaouKov oxomels ; 
dow exeus mov tept Tov opBadpiov KaTw; 
mp. aye 67 ov, Baoireds dra o” dmézeprpev 
ppdcov 
A€fovr’ "AOnvaiovow, é ‘VFevdaprdBa. 
WEYAAPTABAS laprapay eLap& avamioodvat odtpa. 100 
TIP. Luvircab? 6 Adyer 5 
Al. faa Tov "Arde "yo pev ov. 
mp. mépifew Baovréa gnaw opty Xpuotov. 
Aéye 57 od petlov Kat apes 70 xpvuaiov. 
VEY. ov Aji xpico, XavvdrpwKr *Taovaé. 
Al. olor Kakodaipwv, ws aadds. 
mp. . ri Sab Ayer; 105 
Al. 6 TL; Xavvompwoxrous Tovs *Idovas Adyer, 
et | mpoodondar xpuolov éx Tov BapBdpev. 
mp. ovK, adn’ axdvas de ye xpuoiov Aéyer. 
Al. qoias dxdvas ; abd prev ddalev ef péyas. 
adn’ aml: éya 5é Bacand tobrov pdvos. 10 
aye 67 od dpdoov enol caddis, mpdos rourori, 
a“ A fellow who will give you false measure,” dprafy 
being a Persian measure. 
> The Scholiast says: éeie reparaddas tis yedolws éoxeva- 
opévos, Kal dp0adpor cxwy tva éri wavrds Tod mpocutov, 
¢ Beeause an eye was commonly painted on each side of 
a up s bow. 


4 This jumble is generally supposed to mean J have just 
begun to repair what is rotten. 
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AMB. 


DI. 


CRIER. 
DI. 


AMB. 


THE ACHARNIANS, 91-111 


And now we bring you Pseudo-Artabas 4 
The Great King’s Eye.? 
O how I wish some raven 
Would come and strike out yours, the 
Ambassador’s. 
O yes! the Great King’s Eye ! 
O Heracles ! 
By Heaven, my man, you wear a war-ship 
look ¢! 
What! Do you round the point, and spy the 
docks ? 
Is that an oar-pad underneath your cye ? 
Now tell the Athenians, Pseudo-Artabas, 
What the Great King commissioned you to 
say. 


PsEUDO-aRTABAS. Ijisti boutti furbiss upde rotti.4 


AMB. 
DI. 
AMB. 


Do you understand ? 
By Apollo, no not I. 
He says the King is going to send you gold. 
(To Pseudo.) Be more distinct and clear about 
the gold. 


pseup. No getti goldi, nincompoop Tawny. 


DI. 
AMB. 
DI. 


AMB. 
DI. 


Wow, but that’s clear enough ! 
What does he say ? 
He says the Ionians must be nincompoops 
If they’re expecting any gold from Persia. 
No, no: he spoke of golden income-coupons.¢ 
What income-coupons? You're a great big 
liar ! 
You, get away ; I'll test the man myself. 
(To Pseudo.) 
Now look at this (showing his fist): and answer 
Yes, or No! ‘ 


¢ dydvy is apparently a large provision-basket. 
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AM. 
Al. 


ARISTOPHANES 


iva py oe Battfos Bappya Lapdiavixdv: 
Baoweds 6 péyas Hyuiv droméuiber xpvolov} 
(dvavever.) 
»” yy 2 & - ee A lal / 
ddrws dp eEazatwopel’ bd Tay mpéoPewvr; 
(érwevet.) 
rg 
‘EXAnuikdy y? érévevoay dvdpes odrout, 
? yw 7 & > mes 2 é ? > , 
Kovk €of” dmws obk eloly ev0S’ abrdber. 
Kal Tow pev edvovyow TOV érepov TOUTOVE 
eyed’ 6s éore, Krevobevys 6 LuPupriov. 
@ BepuoBovdov TpioK Tov etupypeve, 
Tovdvoe y , @ mOnke, Tov meyev” éxwv 
edvodxos pe. bes eoxevacpevos ; 
60l S€é tis mor’ eoriv; ov Sij7ov Utpérav. 
otya, Kable. 
tov Bactréws ddbaduov 4 Bova Karel 
els TO mpuTavetor. 
taira df7° obk dyxdvn; 
v | > A a? > A P 4 
Kamat éyw S47 évOadi orparevopuat, 
4 \ f ? Ps 7 Fore , 
tous b€ Eevilew otdémo7 icxe y’ 7 Odpa. 
GAN epydoopat Ti dewvov epyov Kat péya. 
>? >, > t , a? 
arn’ *Apdifeds por 708 ’orw; 
odToat mdpa. 
? \ \ Xv \ > ‘ A 
EpLou OU TQAUTQACL AaBav OKTW Spaypas 
omoveds Twoinoar mpds Aakedatpovious povm 
Kal Totoe maLdiovot Kal TH TAAaTLOL* 
€ a \ v4 ‘ - 
duets dé mpeoBevecbe Kal Keyyvere. 





@ je. red, the colour of blood 3 ef. P. 1174. 

* The two eunuchs in attendance on Pseudo-Artabas. 

© See Index. D. hurls against the effeminate youth two 
lines parodicd, the first from Knripides, tpwxrdv being sub- 
stituted for mparyos Or the like, the second from Archilochus, 
who for tov méywr’ has rhe wuyny. 

4 Another beardless effeminate. 
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120 


125 


130 


THE ACHARNIANS, 112-133 


Or else I'll dye you with a Sardian dye.* 
Does the Great King intend to send us gold ? 
(Pseudo-Artabas nods dissent.) 
Then are our envoys here bamboozling us ? 
(le nods assent.) 
These fellows ® nod in pure Hellenic style ; 
I do believe they come from hereabouts. 
Aye, to be sure; why, one of these two 
eunuchs 
Is Cleisthenes,° Sibyrtius’s son ! 
O thou young shaver of the hot-souled rump, 
With such a beard, thou monkey, dost thou 
come 
Tricked out amongst us in a eunuch’s guise ? 
And who’s this other chap? Not Straton,4 
surely ? 
crier. St! Take your seat! O yes! 
The Council ask the Great King’s Eye to 
dinner 
At the Town Hall.¢ 
DI. Now is not that a throttler ? 
Here must I drudge at soldiering ; while 
these rogues, 
The Town-Hall door is never closed to them. 
Now then, I’ll do a great and startling deed. 
Amphitheus ! Where’s Amphitheus ? 
AM. Here am I. 
pi. Here be eight drachmas; take them; and 
with all 
The Lacedaemonians make a private peace 
Yor me, my wife and children : none besides. 
(To the Prytanes and citizens) 
Stick to your embassies and befoolings, you. 
¢ State guests, and other persons worthy of honour, were 
entertained in the Town Hall daily. 
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ARISTOPHANES 


KHP. ane O€wpos 6 mapa LirddAxovs. 
@EQPOS oot. 
Al. Erepos ddalev obros clon ptrrerar. 
@EQ. Xpovov pev ob dy Tey ev Opdxn ToAvy, 
Al. pa Ae ovbK dy, €t pucbov ye pn *hepes ToAvy. 
@FN. ef pa Karévupe xedve THY Opduny oAyy, | 
wal rods Tmotapovs émn€’ bm’ adrov TOV xpdvov 
67” evOadi Ocoyns jywvitero. 
Tobrov peta LurdAcous € émtvov Tov Xpdovov* 
wat oijra brabrjvavos Hv dmeppuds, 
bpav T epaorns av adnfjs, woTe Kai 
év Totot Totxous éypad’, *“AOnvaioe kadoi. 
6 8° vids, ov NOnvator émerrounpica., 
7pa payeiv a\Navras e€ "Araroupiwy, 
Kal Tov marép AvTtBoder Bonbetv TH maTpa’ 
68 cpooe omévSev Bondijicew, € exw 
oTparidy Tooavrny wor” "AOnvatous épeiv, 
Goov TO xXphua Tapvoreny mpocepxeTat. ; 
Al. Kdxvor” amoAoipny, et Te TOUTWY mretBopiae 
dv eizas éevravbot ot, Any Tv mapvoTwr. 
@EQ. Kal viv omep payiuwratov Opaxdv eOvos 
éreppev duly. 
Al. Toto pev7’ dn cades. 
KHP. of Opakes ire dedp’, ots O€wpos yayev. 
‘\ t ’ \ , 
al. touvti 7é eote TO KaKdv; 
OE. *Odopdvtwr ozpares. 





9 King of the Odrysians in Thrace. Theorus had gone 
on an embassy to them. 

> So frigid a poet that he was nicknamed Xedv ; ef. 113 
T. 170. é 

¢ In the first year of the war Athens entered into alliance 
with Sitalces and made his son Ydadoxos a citizen (Thue. ii. 
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THE ACHARNIANS, 134-156 


crieR. O yes! ‘Theorus from Sitalces @! 
THEORUS. Here ! 
DI. O here’s another humbug introduced. 
tHE. We should not, sirs, have tarried long in 
Thrace— 
DI. But for the salary you kept on drawing. 
tHe. But for the storms, which eovered Thrace with 
snow 
And froze the rivers. "T'was about the season 
At which Theognis ® was performing here. 
I all that time was drinking with Sitalces ; 
A most prodigious Athens-lover he, 
Yea such a true admirer, he would scribble 
On every wall My beautiful Athenians ! 
His son,° our newly-made Athenian, longed 
To taste his Apaturian sausages, 
And bade his father help his fatherland. 
And ke, with deep libations, vowed to help us 
With sueh an host that every one would say 
Heavens! what a swarm of locusts comes this 
way ! 
DI. Hang me, if I believe a single word 
Of all that speech, except about the loeusts.¢ 
rue. And here he sends you the most warlike tribe 
Of all in Thrace. 
DI. Come, here’s proof positive. 
crIER. ‘The Thracians whom Theorus brought, come 
forward ! 
DI. What the plague’s this ? 
THE. The Odomantian host.@ 


27). The Apaturia was a family or clan festival, to which 
only those enrolled in a phratry (¢parpia) could be admitted. 
@ PD. fears that they will eat up their allies no less than 
their foes. 
¢ A Thracian tribe on the Strymon. 
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OEQ. 


Al. 
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Al. 


AM. 


Al. 
AM. 


ARISTOPHANES 


, > £: F ¥ A a - 
moiwy ’Odoudvrwy; eimé jor, TOUTL TL FV; 
tis tov ’OSopdvrwy TO wéos arroTeOpiaker ; 

t 2S. ta \ ‘ ~ 
tobvrois édv tis dU0 Spaxyds probor 680, 

ei a ta ¢ 
KatameATdocovTat tiv Bowriav oAqv. 160 
\ , A Cal > ta 
Toodt dvo Spaxpas Tots azrepswAnevors ; 
droarévor pévtdv 6 Opaviryns Acws, 
€ é mu 7 cA a 
6 owoimods. olpor taAas, amddAvpac, 
e A ~ > iy ‘ £ ta 
b76 TO’ OSoudvrwv 7a oxdpoda TropPovjevos. 
ob} KkataParcire Ta akdpod ; 
. @ pwoxOnpe ad, 165 

od pur) mpdcer TOVTOLOW eaKopodiopévots ; 
Tavtt mepteide®” of mpurdvers maaxovTa jLE 
3 ~ , \ Ay? ¢ . es ~ , 
év rH} marpidce Kal Tad0’ br’ avdSpav BapBdpwr ; 
GAN’ dmayopedw jun) Toveiy éxxAnotav 

a A ‘ ~ a - Caw a 
tots Opagi wepi picbot: Aéyw 8° tutv ore 170 
Stoonuia ’ori Kal pavis BéeBAnKE pe. 
rods Opaxas amévar, wapeivar 8 eis Evyy. 
of yap mpuTavers AVovar THY éxKAyatav. 


olor TdAas, juTTwWTdY 6aov amuwA€ca. 
GAN éx Aaxedaipovos yap ’Apdibeos 68t. 175 
xatp’, “Apdidee. 
pnw, mp dv ye ot@® tpéxov' 

Set ydp pe hedyov7’ éxduyety ’Ayapvéas. 
ti 8 €orw; 

> A x ~ a ‘ La 

ey ev deipd cot amrovdds dépwv 
we ¢ ? mW ~ t 
éomevdov: of 8’ wadpovto mpecBirai tives 





@ The little round ré\ry (targe) was distinetly Thracian. 

> The ordinary pay of a rower was one drachma a day. 
The @pavirac who sat on the bighest bench and worked the 
longest oars would be picked men. 

¢ Like cocks which were supposed to fight better when 
primed with garlic; ¢f. K. 494. 
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DI. 


THE, 


DI. 


TIIE. 


DI. 


CRIER, 


DI. 


AM. 


DI. 
AM. 


THE ACHARNIANS, 157-179 


The Odomantians, pho! Hallo, look here. 
Are Odomantians all equipped like this ? 
Give them two drachmas each a day, and these 
Will targeteer % Bocotia all to bits. 
Two drachmas © for THESE scarecrows! Oh, 
our tars, 
Our noble tars, the safeguard of our state, 
Well may they groan at this. O! Murder! O! 
These Odomantian thieves have sacked my 
garlic. 
Put down the garlic ! drop it ! 
You rapscallion, 
How dare you touch them, when they’re 
garlic-primed.¢ 
O will you let them, Prytanes, use me thus, 
Barbarians too, in this my fatherland ? 
But stop! I warn you not to hold the 
Assembly 
About the Thracians’ pay. I tell you there’s 
A portent 4 come ; I felt a drop of rain! 
The Thracians are to go, and two days hence 
Come here again. The Assembly is dissolved. 


O me, the salad I have lost this day ! ¢ 
But here’s Amphitheus, back from Laee- 
daemon. 
Well met, Amphitheus ! 
Not till I’ve done running. 
I nceds must flee the Acharnians, clean away. 
What mean you? 
I was bringing back in haste 
The treaties, when some veterans smelt them 
out, 


4 Lit. “ A sign from Zeus.” 
* The loss of the garlic had ruined it. 
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oA # 4 / r 
NAapPViKOL, OTIMTOL yEepovTEes, TMptvivoL, 180 
dtrepdpoves, Mapadwvopaxar, opevddprwoe. 
émeir’ dvéxpayov mdytes, ““@ wlapwrare, 
arovdas dépets, TOY dumeAlwv TeTHNLEVWY 5” 
Kas Tovs TpiBwras Evvedeyovto Tay AiBwr: 
> 
éya & éfevyov: of 8° édlmxor KaPdwv. 185 
«eq? = a 3 A A A , 
of 8 obv Bowvrav: ddAd Tas orrovdas hépets ; 
éywyé dnut, Tpia ye Tavti yedpara. 
abrat wey eloe wevrerets. yedoar AaPuwy. 
aiBot. 
f yw 
Ti €oTw; 
’ 2 t , > eo 
ovk dpéckovoty py’, Ort 
” lod ~ 
olovat mirTys Kal TapacKerTs vedy. 190 
od 8° adda Ta0dt Tas Sexérets yetoor AaBuw. 
élovat xabrar mpécBewy és tas mdAes 
4 onl ~ 
édtarov, worep SiarpiBis Tav Evppaxov. 
GAN adratt orovdal tpiaxovtTovTibes 
Kata yhv te Kal OdAarray. 
& Atovvcia, 195 
re 5, Lee > > , ‘ f 
abrar pev Lovo’ dpBpootas Kat véxrapos, 
Kal wy ?mirnpety Lute? Huepa@y tpidv, 
Kav TH ordpate A€yovar, Baty’ omy GéAes. 
tavras Séyopat Kat omévdopar Kaxmiopar, 
‘ fa AA A ‘ oA 4 
yatpew Kedevwv modAda tods ’Axapvéas: 200 
éya 5é modduov Kat Kak@v anadAayeis 
aéw ta Kar’ dypods eiowwy Atovdora. 





@ Acharnae is a short distance to the S. of Mt. Parnes, 
and its inhabitants mainly oecupied themselves with the 
manufacture of charcoal from its forests of evergreen oak 
(rpivos), maple (cpévdauyos), and other trees. Archidamus 
in his first invasion of Attiea (A431 3.c.) made it his head- 
quarters when ravaging the district ; ¢f. Thue. ii, 19-23, 
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DI. 
AM, 


DI. 
AM. 
DI. 


AM, 
DI. 


AM. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 180-202 


Acharnians, men of Marathon, hard in grain 
As their own oak and maple,* rough and tough; 
And all at once they cried, O villain, dare you 
Bring treaties when our vineyards are cut down? 
Then in their lappets up they gathered stones ; 
I fled away: they followed roaring after. 
So let them roar. But have you got the treaties? 
O yes, [have. Three samples; here they are. 
These are the five-year treaties; take and taste? 
them. 
Pheugh ! 
What’s the matter ? 

I don’t like the things, 
They smell of tar and naval preparations. 
Then taste the éen-year samples ; here they are. 
These smell of embassies to all the states, 
Urgent, as if the Allies are hanging back. 
Then here are treaties both by land and sea 
For thirty years. 

O Feast of Dionysus ! 

These have a smell of nectar and ambrosia, 
And never mind about the three days’ rations, 
And in your mouth they say, Go where you please. 
These do I weleome, these [ pour, and drain, 
Nor eare a hang about your old Acharnians. 
But I, released from War and War’s alarms, 
Will hold, within, the Rural Dionysia.¢ 


> As if they were samples of wine for govdai—not only 
“a treaty,” but also “libations of wine *; hence the 
reference to the ‘“‘ smell of pitch” in 190 and “ of vinegar ” 


193. 


¢ Cf. P. 312. 
4 Otherwise known as 7a suxpd as opposed to 7a péyada, 
ra év doret, and celebrated all over Attica in December. 
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AM. éeyw 5€ gevotpai ye tods “Ayapveas. 


a lal a f A ‘ wv 
XOPOS. THe was Emov, SiwKe, Kal Tov avdpa 

mruvGavov 

Tay ddoimdpwr amdvrwyv: TH wéret yap a&vov 205 

~ s La ~ > EA f 

évAdaBetv tov dvdpa tobrov. aAAd pot pnve- 

carte, 
” aQ3 , ~ £ La x 

el tts 010° dou TérpamTat yis 6 Tas oTOVdas 

hépwv. 


> , > we ~ ww fA ~ 

exmregevy , olyeTar Ppoddos. oyrorrdAas Toy 
éerav tay éuav: [orp. 210 

> a ee: Saas. ae ? eos 3 A td 

odk av én’ ents ye vedtntos, or” eye dépwv 
avOpaxwy opriov 

HKorovdovy DatidArw tpéxwv, dde PavrAws av 6 215 

atovdoddpos obTos Um’ euod TéTe StwKdpevos 

ekéduyev odd’ dv ddadpds dv azendi€ato. 


viv 8 éred7) oreppov 78 Todmoy avtiKvTputov 
Kat madad Aakpareidy 70 oxédos Bapvverat, 220 
oixerar. SuwKtéos dé+ un yap eyxdvn more 
pendé wep yepovras évras expuywv ’Ayapvéas. 


oe > n~ - \ , ~ > ~ 
doris, © Zed marep Kal Deol, rotow éyOpotow 
> i > 
€oTEloaTO, [dvr 295 





* Kater, running in pursuit of Amphitheus, twenty-four 
old Acharnians who constitute the Chorus. 

> A celebrated Olympic victor; the adverb davdws is a 
play on his name. 
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AM. 


THE ACHARNIANS, 203-225 


And I will flee those peppery old Acharnians. 


cuorus.* Here’s the trail; pursue, pursue him ; 


follow, follow, every man ; 
Question whosoever meets you 
whitherwards the fellow ran. 
Much it boots the state to catch him ! 
(To the audience) O inform me, if ye know, 
Where the man who bears the treaties 
managed from my sight to go. 


Fled and gone! Disappears ! 
O this weary weight of years ! 
O were I Now as spry 
As in youthful days gone by, 
When I stuck Like a man 
To Phayllus ® as he ran, 
And achieved Second place In the race, 
Though a great Charcoal freight 
I was bearing on my head,— 
Not so light From my sight 
Had this treaty-bearer fled, 
Norescaped With suehease From the chase. 


Now because my joints have stiffened, 
and my shins are young no more, 
And the legs of Lacrateides 
by old age are burdened sore, 
He’s escaped us! But we’ll follow : 
but he shall not boast that he 
Got away from us Acharnians, 
howsoever old we be. 


Who has dared Father Zeus ! 
Gods of heaven! to make a truce, 
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6 Bavbias tov dadddov dpbdv arncatw. 
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> a 2 + a \ > , 
OYTATHP. W prep, avddos Seipo rh érvijpvow, 
iv’ érvos Kataxéw TovAaTHpos Tovtout. 


9 gxoivos = Schoenus mucronatus, the Dagger-pointed 


Bulrush, common on all the coasts of the Mediterranean. 
The spike is supposed to run well up (érlxwros=“ up to 
the hilt’) into the heels of the Lacedaemonians as they 


trample down the vines. 
* There is a play on Pallene, or Pellene, a famous Attic 


deme. 
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THE ACHARNIANS, 226-246 


Who has pledged Faith with those 
Who are evermore my foes ; 
Upon whom War I make 
For my ruined vineyard’s sake ; 
And Ine’er From the strife Will give o’er, 
No, Ine’er Will forbear, 
Till I pieree them in return, 
Like a reed,? Sharply barbed 
Dagger-pointed, and they learn 
Not to tread Down my vines Any more. 
Now ’tis ours to seek the fellow, 
and Pelténe-wards ® to look, 
And from land to land to chase him, 
till we bring the rogue to book. 
Never shall I tire of pelting, 
pelting him to death with stones. 
pi. (Within) Keep ye all the holy silenee ! 
cuor. Hush! we've got him. Heard ye, comrades, 
* silence ” called in solemn tones ? 
This is he, the man we’re seeking. 
Stand aside, and in a trice 
He, methinks, will stand before us, 
coming out to sacrifice ! 


DI. (Coming out) Keep ye all the holy silenee ! 
Now, basket-bearer, go you on in front,¢ 
You, Xanthias, hold the phallus-pole erect. 
wire. Set down the basket, girl: and we'll begin. 
pauauter. O mother, hand me here the gravy-spoon, 
To ladle out the gravy o’er the cake. 
° Dic. celebrates the Rural Dionysia on a small scale with 


his daughter (who acts as xavnddpos) and two slaves, while 
his wife represents the spectators. 
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Tov “Sisov eADen dopevos, 
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kal Aaudywv araddayeis. 270 


TOAAD yap éof ydt0v, 
Pais, Padjs, KAésrTovcay €d- 
pov” wpuny vAnddpov 

THY Zrpypodepou Oparrav éx 





% Oup3popayorv : demure, dpiut.—Photius. 


> She would wear her best ornaments ; ef. L. 1189 8eq. 
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THE ACHARNIANS, 247-274 


"Tis well. Lord Dionysus, grant me now 

To show the show and make the sacrifice 

As thou would’st have me, I and all my house ; 

Then keep with joy the Rural Dionysia ; 

No more of soldiering now. And may this 
Peace 

Of thirty summers answer to my hopes. 

O daughter, bear the basket sweetly, sweet, 

With savory-eating ¢ look. Happy the man, 

Whoe’er he is, who weds thee and begets 

Kittens as fair and saucy as thyself. 

Move on! but heed lest any in the crowd 

Should nibble off, unseen, thy: bits of gold. 

O Xanthias, walk behind the basket-bearer, 

Holding, you two, the phallus-pole erect. 

And Pll bring up the rear, and sing the hymn : 

Wife, watch me from the roof. Now then, 
proceed. 


(Singing) O Phales,° comrade revel-roaming 


Of Bacchus, wanderer of the gloaming, 
Of wives and boys the naugthy lover, 
Here in my home I gladly greet ye, 
Six weary years of absence over ; 

For I have made a private treaty 

And said good-bye to toils and fusses, 
And fights, and fighting Lamachuses.¢ 


Far happier ’tis to me and sweeter, 

O Phales, Phales, some soft glade in, 

To woo the saucy, arch, deceiving, 
Young Thratta (Strymodore his maiden), 


¢ Phales is the gaAXés personified. 
4 For Lamachus see Index; his very name suggests 
fighting. 
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@ Lit. “ after the night’s debauch.” 
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CHOR. 


THE ACHARNIANS, 274-299 


As from my woodland. fells I meet her 
Descending with my fagots laden, 

And catch her up, and ill entreat her, 
And make her pay the fine for thieving. 


O Phales, Phales, come and sup, 
And in the morn, to brace you up,* 
Of Peace you’l] quaff a jovial eup ; 
And mid the chimney sparks our useless shield 
we'll hang. 


That’s the man who made the treaty ; 
There he stands Tull in view ; 
Pelt him, pelt him, pelt him, pelt him, 
Pelt him you! Pelt him you ! 
Heracles ! what ails the fellows ? 
Hang it all, ye’ll smash the pot ! 
Tt is you we will smash with our 
stones, you detestable head. 
O most worshipful Acharnians, 
why ? what reason have ye got? 
Dare you ask? Traitor base ! 
Dare you look me in the face ? 
You who make, You alone, 
Private treaties of your own! 
Shameless heart ! Shameless hand ! 
Traitor to your fatherland ! 
But ye know not why I did it: 
hear me now the facts declare. 
Hear you? No! You're to die ; 
’Neath a stony cairn to lie! 
Not, O not until ye’ve heard me ; 
; worthy sirs, forbear, forbear ! 
No delay! Thee to slay 
We'll immediately begin. 
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@ For Cleon see Index; the Knights were his special 
eneniies, and xarrvyara refers to his trade as a tanner. 
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THE ACHARNIANS, 300-317 


No debate! ‘Thee we hate 
Worse than Cleon’s ¢ self, whose skin 
Tllere long Cut to shoes 
For the worthy Knights to use. 
But from you, who made a treaty 
with the false Laconian crew, 
I will hear no long orations, 
J will surely punish you. 
Worthy fellows, for the moment 
those Laconians pretermit ; 
‘Tis a question of my treaty, 
was I right in making it. 
Right to make it ! when with Sparta 
no engagement sacred stands, 
Not the altar, not the oath-pledge, 
not the faith of clasped right hands ! 
Yet I know that these our foemen, 
who our bitter wrath excite, 
Were not always wrong entirely, 
nor ourselves entirely right. 
Not entirely, shameless rascal ? 
Do you such opinions dare 
Openly to flaunt before me ? 
Shall I then a traitor spare ? 
Not entirely, not entirely ! 
I can prove by reasons strong 
That in many points the Spartans 
at our hands have suffered wrong. 
This is quite a heart-perplexing, 
terrible affair indeed, 
If you mean that you will venture 
for our enemies to plead. 
ae and if I plead not truly, 
or the people doubt display, 
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@ Dic, goes into the house and returns three lines later 
carrying in one hand a hamper (ddpxos) full of charcoal and 
in the other a drawn sword, ‘The Scholiast says that the 
ensuing scene is parodied from the Velephus of Euripides. 
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THE ACHARNIANS, 318-333 


On a chopping-block I’m willing, 
whilst I speak, my head to lay. 
Why so slack, my fellow-burghers ? 
Let us stone the naughty varlet, 
Let us scarify and shred him 
to an uniform of scarlet. 
What a red and dangerous ember 
sparkled up within you then! 
Won’t you hear me, won’t you hear me, 
good Acharnians, worthy men ? 
Never, never, will we hear you. 
That will cause me bitter woe. 
If I do, perdition seize me ! 
O Acharnians, say not so, 
Know that you must die this instant. 
Then I'll make you suffer too. 
For my safety I’ve a hostage, 
one that’s very dear to you. 
Now I'll bring him out and slay him ; 
you shall see your darling’s end.* 
O Acharnian fellow-burghers, 
what can words like these portend 
To our noble band of brethren ? 
Think you that the man can hold 
Any child of ours in durance ? 
What can make him wax so bold? 
Now then pelt me ; here’s the hostage ! 
I will slay and will not spare. 
I shall speedily discover 
which of you for charcoal care. 
Heaven preserve us ! ’tis a scuttle, 
tis my fellow-burgher true ! 
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@ i.e. himself. 

> de. provided you release the Adpxos. 

¢ Dic. employs the peculiar word avagelew because the 
preceding speech of the Chorus is full of “ shakes.” 

4 pnapidy is the black dust of the charcoal. 
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THE ACHARNIANS, 334-353 


Never do the thing you mention : 
never do, O never do! 
Cry aloud! I’m going to slay him ; 
IT shall neither hear nor heed. 
You will slay then this charcoal-adorer,* 
its equal in years ! 
Aye, for when I craved a hearing 
you refused to hear me plead. 
Ah! but now! Now you may! 
Whatsoever suits you say. 


* Say you love, Say you prize, 


DI. 


CHOR,. 
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DI. 


Our detested enemies.® 
Ne’er will I Faithless prove 
To the scuttle which I love. 


Well then first, the stones you gathered, 


throw them out upon the ground. 
Out they go! All my hoard ! 
Prithee, lay aside the sword. 
But I fear that in your lappets 
other missiles may be found. 
All are gone! Every one! 
See my garment shaken wide ! 
Don’t evade Promise made. 
Lay, O lay the sword aside. 
Here’s my robe Shaken out, 
As I twist and twirl about. 
You would then, would you, shake © your 
cries aloft, 
And this Parnesian charcoal all but died, 
Slain by the madness of its fellow-burghers. 
And in its fright this scuttle, cuttle-wise, 
Voided its inky blackness ¢ on my clothes. 
Alas that men should carry hearts as sour 
As unripe grapes, to pelt and roar, nor hear 
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* A metaphor from wine mingled with an equal quantity 
of water. 

> i.e. I will come ont into the open, not skulk behind a 
shield ; cf. Hom. //. 267 seq., where the archer Teucer keeps 
dodging behind the shield of Ajax. 

© Die. fears (1) the simple country folk who were deluded 
by the demagogues, (2) the old dicasts (for whom see the 
Wasps), and (3) Cleon. Aristophanes had apparently made 
fun of Cleon and certain officials in the Babylonians which 
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THE ACHARNIANS, 354-378 


A tempered statement mingled half and 
half ; ¢ 

Not though I’m willing o’er a chopping- 
bloek 

To say my say for Lacedaemon’s folk. 

And yet I love, be sure, my own dear life. 


cuor. O why not bring the bloek 
out of doors without delay, 
And speak the mighty speech 
whieh you think will win the day ? 
For really I’ve a longing 
to hear what you will say! 
So in the fashion you yourself preseribed, 
Place here the chopping-bloek and. start 
your speech. 
DI. Well look and see, the chopping-bloek is 
here, 
And I’m to speak, poor little friendless I. 
Still never mind ; I won’t enshield myself,® 
I'll speak my mind for Lacedaemon’s folk. 
And yet J fear ;¢ for well I know the moods 
Of our good country people, how they love 
To hear the City and themselves bepraised 
By some intriguing humbug, right or wrong, 
Nor ever dream they are being bought and 
sold. 
And well I know the minds of those old men 
Looking for nothing but a verdict-bite. 
Aye and I know what I myself endured 
At Cleon’s hands for last year’s Comedy. 


he had produced at the Great Dionysia the year before, 
and Cleon had denounced him for ‘‘ defaming the State in 
the presence of strangers,” ¢f. 503. 
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® Kuxd0oSopos* rorauds év ’AOjvats xeluappos, &yay Hyar. 
Schol. 
> Lit. “ helmet of Hades,” i.e. of invisibility ; ef. Jl. v. 
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THE ACHARNIANS, 379-402 


How to the Council-house he haled me off, 

And slanged, and lied, and slandered, and 
betongued me, 

Roaring Cycloborus *-wise ; till I well nigh 

Was done to death, bemiryslushified. 

Now therefore suffer me, before I start, 

To dress me up the loathliest way I can. 


cuor. O why keep putting off with that shilly-shally 
air? 
Hieronymus may lend you, for anything I care, 
The shaggy “Cap of Darkness ’’® from his 
tanglc-matted hair. 
Then open all the wiles of Sisyphus, 
Since this encounter will not brook delay. 


DI. Now must my heart be strong, and I depart 
To find Kuripides.©. Boy! Ho there, boy ! 
cepiisopHon. Who calls me ? 


DI. Is Euripides within ? 
CE. Within and not within,’ if you conceive me. 
DI. Within and not within ? 

CE, Tis even so. 


His mind, without, is culling flowers of song, 
But he, within, is sitting up aloft 
Writing a play. 

DI. O lucky, lucky poet, 
Whose very servant says such clever things ! 
But call him. 


845. HH, was a poet with a mop of unkempt hair which 
almost hid his face ; ef. ZL. 319. 

¢ Wanting some beggarly rags Dic. resorts to Euripides, 
who often dresses his characters in them ; cf. 412; Ff. 842 
paxtoouppamrddns. 

4 A skit on E.’s style, e.g. Ale. 521 forw re xovx ér’ €or. 
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KH. 
Al. 


ARISTOPHANES 


GAN’ ddvvaror. 
GAN’ dws. 
? A) a > ? > > \ , 4 t 
od yap av aréAPoin’, dAda Kou tiv Ovpar, 
Kdpimidy, Kdpumidiov, 
dmdKovaor, elmep TwToT avOpwmewv Twit 405 
AtxatdroAis Kade? ce XodAdeidns, éyd. 


ETPITIAHS. GAA’ od oxoAy. 


Al. 
EY. 
Al. 
EY. 
Al. 
EY. 
Al. 


EY. 


Al. 
ET. 
Al. 


GAN éxxuKAyOnr’. 
dan’ ddvvarov. 
dAN’ dues. 
GAN éxxuKAjoopar: KataBaivew S ob axyoAy. 
Edperidy, 
ti r€Aakas ; 
_dvaBadny moueis, 410 
eGov KaraBadyy ouK eros xwrods qrovets. 
arap Ti Ta pax éx Tpaywotas € éxets, 
eoOAr’ éheewrv; od érds TTWXOUS motets. 
aA’ avtBorS mpds THv yovdrwy a’, EvpuTidy, 
Sds poe pakidv Te Tod TaAaod Spdparos. 415 
bei yap pe AéEat TO Xop@ piow Seu 
atrn be Odvarov, yy KaKOS A€Ew, Peper. 
rd, rota tpdyn; pav ev ols Olveds ddl 
6 dvomoTpBos yepatos HywrileTo; 
odk Olvéws iv, aAX’ Er’ dOAwwrépov. 420 
Ta TOD TUpPAod Doirixos ; 
od Dolvixos, ov, 





@ The adjective marks his deme. 

» ie.“ show yourself by means of the eecyclema,” a pieec 
of machinery by which the wall of a house is turned as if on 
a pivot, disclosing the interior. 

¢ Because you bring them into being en such a dangcrous 
height. 
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cE. 
DI. 


THE ACHARNIANS, 402-421 


But it can’t be done. 
But still... ! 
For go I won't. I'll hammer at the door. 
Euripides, my swect one ! 
O if you ever hearkened, hearken now. 
Tis I, Cholleidian * Dicaeopolis. 


EURIPIDES. But I’ve no time. 


Di, 


EUR, 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 


But pivot.? 
But it can’t be done. 
But still... ! 
Well then, I'll pivot, but I can’t come down. 
Euripides ! 
e. 
Why do you write up there, 
And not down here? That’s why you make 
lame heroes.°¢ 
And wherefore sit you robed in tragic rags, 
A pitiful garb? That’s why you make them 
beggars. 
But by your knees, Euripi’es, I pray, 
Lend me some rags from that old play of 
yours ;¢ 
For to the Chorus I to-day must speak 
A lengthy speech ; and if I fail, "tis pearit. 
Rags! Rags! what rags? Mean you the 
rags wherein 
This poor old Oeneus ¢ came upon the stage? 
Not Oeneus, no; a wretcheder man than he. 
Those that blind Phoenix * wore ? 
Not Phoenix, no ; 


4 rof Tydépov; for this play, to which there are frequent 
references here, see Index s.v. 

* King of Calydon, deprived of his throne by his nephews. 

4 According to this legend P. was accused by his father 
Amyntor of seducing his mistress and blinded by him. 
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ARISTOPHANES 


aAN’ erepos Fv Doivixos dOAwTepos. 


EY. zoias 7ol” avip Aaxidas airetras wéAwy ; 


GAN 4 Diroxr7#rTov Ta TOO TTwYOD A™yeus ; 


a 2 + f 4 A Ea 
at. ok, GAAd TovToU TOAD TOAD TTWYLOTEpoV. 
EY. GAN 4 7a Svonwh OdAets weTA@paTa 


& BeArepoddvrns efy’ 6 ywdds odtoai; 


Al. od BeAXepoddvrns: adda Kaxeivos peéev iv 


xwrds, mpooatav, atapvros, dewds A€yew. 


EY. 016’ avdpa, Muacy TrAredov. 
Al. vai, THAedor: 


, ‘ 2 A , A , 
TOUTOVU Ss avT(Borw Ge fol TA OTTApyava. 


ET. @ mat, dds att® Tyréfov paxdpmara. 


rad sf vw ~ , < ~ 
ketrat 8 dvwiev tdv Queoteiwy pardav, 
petaéd Tav *lvods. 


KH. iéo¥, tavtt AaBe. 
al. © Zed d:6r7a Kal KaténTa mavTayh, 


> é a 3 e > 2 
évoxevacacbai py” oiov abAudbratov. 
Edpiridy, "wesdijzep exapiow radi, 
Kakeiva pot 80s taKdAovda Ta&v paKav, 

\ , ‘ \ ‘ NA? 
76 TiAldwov epi THY Kehadjv To Muvovov. 
def yap pe Sd€ar mrwyov etvat THEpor, 
elvas pev domep eipi, patveobar 5é pat’ 

\ A A 3 rs 3 “a wed > , 
Tous pev Oeatas etddvae pw’ ds cip’ eye, 
rots 8 ab yopevtas 7AWiouvs mapeoravat, 
omws av avtovs pypeatiows oxtpaNiow. 


EY. OwWow: muKVH yap AerTa enxavd ppevi. 
Al. eddapovoins, TnAédw 8° ayw dpovad. 





a 
db 
ce 


a 


This play was produced by Euripides in 431 rc. 


“Jame,” ae, after being thrown from Pegasus. 
It is not known how Thyestes and Ino came to wear rags. 
Il. 44:1 and 442 are said by the Scholiast to be taken froin 


the Telephus. 
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425 


430 


435 


440 


445 


EUR. 


DI. 


EUR, 


DI. 


EUR, 


DI. 


EUR. 


CE. 
DI. 


EUR. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 422-446 


Some other man still wretcheder than Phoenix. 
What shreds of raiment ean the fellow mean ? 
Can it be those of beggarly Philoctetes ¢ ? 
One far, far, far, more beggarly than he. 
Can it be then the loathly gaberdine 
Wherein the lame ® Bellerophon was clad ? 
Bellerophon ? no; yet mine too limped and 
begged, 
A terrible chap to talk. 
I know the man. 
The Mysian Telephus. 
Telephus it is ! 
Lend me, I pray, that hero’s swaddling- 
clothes. : 
Boy, fetch him out the rags of Telephus. 
They lie above the Thyesteian rags, 
*Twixt those and Ino’s.¢ 
(Yo Di.) Take them ; here they are. 
(Llolding up the tattered garment against the light) 
Lord Zeus, whose eyes ean pieree through 
everywhere, 
Let me be dressed the loathliest way I can. 
Furipides, you have freely given the rags, 
Now give, I pray you, what pertains to these, 
The Mysian cap to set upon my head. 
For I’ve to-day to act a beggar’s part,4 
To be myself, yet not to seem myself ; 
The audience there will know me who I am, 
Whilst all the Chorus stand like idiots by, 
The while I fillip them with eunning words.¢ 
Take it ; you subtly plan ingenious schemes. 
To thee, good luck; to Telephus—what I 
wish him ! 


* Or “‘ little phraselets ” such as E. was fond of. 
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EY. 
Al. 


EY. 
Al. 
EY. 
Al. 
EY. 
Al. 
EY. 


Al. 


EY. 


Al. 


EY. 


ARISTOPHANES 


> 7 = a € t 2 , 
ed y+ olov non pnuatiwy eumimrapac. 
dtap Séopai ye mrwyxod Baxrnpiov. 

A A mv he ~ 
touti AaBwv dedfe Aalvwv oradpav. 

oe e3 ca A € eS ~ La 
© Op’, pas yap ws atwHotpa Sduwr, 450 
ToAA@y Sedpevos akevapiwy: viv 81 yevod 
yAioxpos mpocatav Amapav 7. Edpuridy, 
dds pot omupidwoy Staxexaupevoy AVYVY. 

- > - 4 ay? »¥ ta a 
718’, & tddas, ce ToBS’ Eyer wAdKous xpéos; 
xpéos ev oddév, BovrAopar 8 duws AaPeiv. 455 
Avmypos tof ay KatoywHpyaov Sduwv. 
fed: eBSayovoins, Womep 1) LATHE Tore. 
dmeAOe viv pot. 

> ie * a é 
parAd jrar Sos ev pdvov, 
KotuAioKkiov 76 yeidos dmoKeKpovapevov. 
fOeipov AaBav 768’: ich 8 dyAnpos av 
ddp,ors. 460 
ovrw pa Ai’ olaf of adrds epydler kaka. 

) > > 3 + > at ‘ f 
aAN, & ydvkdrar’ Edpuridy, rouvri povor, 
dds prow xuTpid.ovy amoyyiw BeBuapevor. 
avOpwr’, adaipyjcea pe THY Tpaywoiav. 
dmedOe TavTyvi AaBav. 

anépyopat. 465 
eg , , a § 5 ae e ® A 
Kaito. ti Spdow; Set yap évds, ob put) TUXWY 

> £ > wv = cA > eS é 
dméAwr’. dxovaov, d yAukdrar’ Edpimidy: 
touti AaBwv dmeyu Kod mpdceys” ere 

> ‘ i > “ a i. 
els TO omupidiov taxva prot pudAdrela dds. 
> a > + Fs ~ La A La 
a7oreis pw. idov cor. dpobda por Ta Spda- 


para. 470 





* ie. wearing the rags of T. he feels himself able to talk 
like him. 

> Probably for carrying scraps; cf. sportula. ‘Telephus 
is said to have carried one “in a tragedy ” (Diog. Laert. 
vi. 87). 
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EUR. 


DI. 


EUR. 


DI. 
EUR. 


DI. 


EUR. 
DI. 


EUR. 
DI. 


EUR. 


DI. 


EUR, 


THE ACHARNIANS, 347-470 


Yah! why I’m full of ecnnning words already.4 
But now, methinks, I need a beggar’s staff. 
Take this, and get thee from the marble halls. 
O Soul, thou seestme from the mansion thrust, 
Still wanting many a boon. Now in thy prayer 
Be close and instant. Give, Euripides, 
A little basket ° with a hole burnt through it. 
What need you, hapless one, of this poor 
wicker ? 
No need perchance ; but O I want it so. 
Know that you're wearisome, and get you 
gone. 
Alas! Heaven bless you, as it blessed your 
mother.¢ ; 
Leave me in peaee. 
Just one thing more, but one, 
A little tankard with a broken rim. 
Here. Now be off. You trouble us; begone. 
You know not yet what ill you do yourself. 
Sweet, dear Euripides, but one thing more, 
Give me a little pitcher, plugged with sponge. 
Fellow, you’re taking the whole tragedy. 
Here, take it and begone. 
I’m going now. 
And yet! there’s one thing more, whieh if I 
get not 
I’m ruined. Sweetest, best Euripides, 
With this I'll go, and never come again ; 
Give me some withered leaves to fill my 
basket. 
You'll slay me! Here! My plays are dis- 
appearing. 


€ Said to be a seller of potherbs ; ¢f. 478. 
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Al. 


EY. 
Al. 


XO. 


Al. 


ARISTOPHANES 


ard’ obkér’, add’ Grey. Kal yap ein’ aya 
oxAnpos, 08 SoKa@V pe KoLpdvous aruyety. 

w , € > / > > / 

oipot KaKodaipwy, ws ardAwn’. émeAadopnv 

év @rép é€ott mavTa jot Ta TMpaypara. 
Evdpuridvov, & dtArdtiov Kal yAuKirarov, 475 
Kdkior’ daoAoipny, el Ti ao” airjoay Ere, 
mAjv év pdvov, TovTi pdvov, TouTi pdvov, 
oxaveucd poow 8ds, pytpobev dedeypevos. 

aviip bBpiler: KAete mKT dwpdroy. 

® Ovp’, dvev oxadvduKos cumropevtéa. 480 
ap” otal? daov Tov aydv’ ayane Taxa, 
pédAdwy trép Aakedatoviwy dvd pav Aéyew : 
mpoBawé vov, @ JURE: ypapyper) 3 adrnt. 
eornas ; obK ef Karamuy Edpunidny ; 
emyveo’* aye pov, @ Tddawva Kapdia, 485 
ba > > Cal 

drrenO éxetoe, Kdra THY epadiy exet 
Tapaoxes, cioba" arr’ dy adr cot SoKq. 
ToAunoov, i, xwpynoov, dyapat Kapdias. 

490 
tt Spaces; ti djoes; add’ tobe vuv 
dvaiayuvTos wv atdnpods 7” avip, 
doris Tapacywv TH Woe Tov adyéva 
a fa e 4 7 a 
amact pérAAas cis A€yew Tavavtia. 
avip od Tpéuet TO mpayp”. eld vuv, "495 
evrevonmep adTos aipel, réye. 


pr} pooe pbovyont’, dv8pes ot Pewpevor, 
el mTWXOS WY Petr ies "AOnvaios A€yew 





2“ Parodied from the Oeneus of Euripides”: Schol. 

> Llere Euripides is wheeled in again, and Dic. advances 
to the block to make his speech. 

* i.e, from which the racers started. Dic. being now well 
primed with Euripides feels he ought to go ahead. 
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DI. 


EUR. 
DI. 


CHOR, 


DI. 


THE ACHARNIANS, 471-497 


Enough! Igo. Too troublesome by far 

Am I, not witting that the chieftains hate me !4 

Good Heavens! I’mruined. I had clean for- 
gotten 

The thing whereon my whole success depends. 

My own Euripides, my best and sweetest, 

Perdition seize me if I ask aught clse 

Save this one thing, this only, only this, 

Give me some chervil, borrowing from your mother. 

The man insults us. Shut the palace up.’ 

O Soul, without our chervil we must go. 

Knowest thou the perilous strife thou hast to 
strive, 

Speaking in favour of Laconian men ? 

On, on, my Soul! Here is the line* How? 
What ? 

Swallow Euripides, and yet not budge ? 

Oh, good! Advance, O long-enduring heart, 

Go thither, lay thine head upon the block, 

And say whatever to thyself seems good. 

Take courage! Yorward! March! O well 
done, heart ! 


What will you say? What will you do? 
Man, is it true 

You are made up of iron and of shameless- 

ness too? 

You who will, one against us all, debate, 

Offering your neck a hostage to the State ! 
Nought does he fear. 

Since you will have it so, speak, we will hear 


Bear me no grudge, spectators, if, a beggar, 
I dare to speak before the Athenian people 
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ARISTOPHANES 


av ‘ ~ , ot ~ 
pddArAw wept tis médews, Tpvywdiay Toy. 
TO yap Sikatov olde Kal tpuymdia. 

2 3} bs A / 8 ‘ , ou r) , 

eyo Sé A€Ew Sewa pév, Sikaa dé. 

2 , ~ ~ ’ ae 
od ydp pe viv ye dvaBaret KAdwy dre 
Edvwv Tapdvrwy thy méAw KaK@s Adyw. 
abrol yap éopev oti Anvaiw 7’ dywv, 
KovTw Edvo. mdapeow* ovre yap ddpor 
HKovow ot’ éx ta&v moAcwr ot EVupaxot’ 
GAN’ dopev adrol viv ye mepienricpevou: 
Tovs yap peToikous dyupa TOY aotav A€éyw. 

3 ‘ A ~ = # la 

éyw Sé prod pev Aaxedaioviovs o¢ddpa, 

? ~ c ~ €: Aun ug , 
Kadrots 6 Jlocedav, odzt Tawdpw Qeds, 
ceicas dracw éuBddou ras oikias: 
Kapol yap éorw dpméAia Kexoupeva. 
2 f ta ‘ ec , ? é ¥ 
drap, pido. yap ot wapdvres ev ASyw, 
ti tatra rods Adxwvas aittdpeba; 
€ ~ A Le : ee . ‘a ea 
Hudv yap avdpes, obyi tiv mwodAw A€éyo, 

f af oe ee A Lf ft 
peepvnobe rob", dru odyt Tv moAw déyen, 
add’ dy8Spapia pox8npd, Trapaxecoppeve., 
arya. Kat TapaonLa. Kat mapageva, 
eouvxopavre. Meyapéwy ra xAavionia: 

Kel mov cixvov iSovev 7) Aayesdvov 
7H Xoupibiov 7} 77 oxdpodoy 7 7) xovdpovs dAas, 
tatr’ Fv Meyapexa kamrénpar’ avlyepov. 





@ The speech throughout is probably a parody of one in 
the 7'elephus, and for ll, 497, 498 the Scholiast quotes the 


original as— 
un wor POoricnr’, dvipes ‘EAAjvwr Expor, 
el mTwxds wv Térhyk’ ev écOdotow Aéyerr. 


> Only citizens and pérokoe were present at the ‘‘ Lenaea.” 
¢ They are “ clean-winnowed,” only the grain being left, 
of which the doroé are the flour and the wérocxo: the bran, 
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500 


505 


510 


515 


520 


THE ACHARNIANS, 499-522 


About the city in a comic play.* 
For what is true even comedy can tell. ne 
And I shall utter startling things but true. 
Nor now can Cleon slander me because, 
With strangers present, I defame the State. 
Tis the Lenaea, and we're all alone ; ? 
No strangers yet have come ; nor from the states 
Have yet arrived the tribute and allies. 
We're quite alone clean-winnowed ; for I count 
Our alien residents the civic bran.¢ 

The Lacedaemonians I detest entirely ; 
And may Poseidon, Lord of Taenarum, 
Shake ¢ all their houses down about their ears ; 
For I, like you, have had my vines cut down. 
But after all—for none but friends are here— 
Why the Laconians do we blame for this ? 
For men of ours, I do not say the State, 
Remember this, I do not say the State,’ 
But worthless fellows of a worthless stamp, 
Ill-coined, ill-minted, spurious little chaps, 
Kept on denouncing Megara’s little coats‘ 
And if a cucumber or hare they saw, 
Or sucking-pig, or garlic, or lump-salt,? 
All were Megarian, and were sold off-hand.* 


4 i.e. as 'Evvogiya.os, the Earth-Shaker. Sparta suffered 
from earthquakes ; ef. Thuc. i. 128. 2; Paus. vii. 25. 1. 

¢ He emphasizes this because that was the exact charge; 
cf. 503. 

4 «The éfwuides which formed the staple manufacture of 
Megara; ef. Xen. Afem. ii. 7.6”: R. 

9 i.e. rock-salt. 

* i.e. after being denounced as Megarian and confiscated ; 
ef. 542. The exclusion of the Megarians from the “ market 
of Athens and Athenian harbours” was put forward by 
Sparta in 431 3.c. as one of the chief grounds for war; ef. 
Thue. i. 139. 1. 
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Kat tadra prev 87) opixpa Kamixydpia, 
mopyyny S€ Xyaifay idvres Meyapdde 
veavia KAérrovat peOvaoKdtTaPo.* 

EQ? € M a 38 Ek £. 
Kal” ot Meyapis ddvvais wreduoryywpevor \ 
avrekéxdebay “Aoracias aopva Svo-* 
Kavred0ev apy Tod moAduov Kareppayn 
"EAAqot méow ek rpiav AaKkaoTpidv. 
evretbev opyh Uepixréns OddAdpmos 
notpamr’, éBpovra, EvvexvKa tiv “EAAdsa, 
erifer vopovs worep oKdALa ‘yeypapypeévous, 
ws xp) Meyapéas pajre yh pyr’ ev ayopa 

Pek > , 2% > > ia v4 
pyr év Oararrn pat €v nretpw jévew. 
évredbev of Meyapis, dre 51) ’reivwy Badny, 
Aaxedaipoviwy édéovro To yYnjdiop’” Orrws 
petaotpadein TO dua Tas AatkacTpias: 
obK 70€ropev S° Hueis Seopevey modAddnus. 

> ~ we La x ~ > / 
Kavredev 75n TaTayos Hv THY domibuwv. 
pet tis, oD xpHv: GANA Ti exphy eimate. 

eee > f > ve ta 
dep’, ct Aaxedaysoviwy tis exadedoas oxddet 
dmédoto divas Kuvidiov Lepipiwv, 
Kabjo’ dv év ddpovow; 7 woAAod ye det: 

‘ / , an” > ‘ f 
Kat Kdpta peévray ed0dws Kabeidxere 

i nn wa 74 ¢ , ra 

tpiaxoatas vais, jv 8 dv 4 méAts mAga 
OoptBov otpatrimtay, tept tpinpapxov Bojs, 
puobod didopevov, Haddadiwy xpvooupévwv, 
oTods arevayovons, ovtiwy peTpouLévwr, 
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_DXAPNES 


THE ACHARNIANS, 523-548 


Still these were trifles, and our country’s way. 

But some young tipsy cottabus-players went 

And stole from Megara-town the fair Simactha. 
Then the Megarians, garlicked with the smart, 
Stole, in return, two of Aspasia’s ¢ hussies. $ 

From these three Wantons o’er the Hellenic race 
Burst forth the first beginnings of the War. 

For then, in wrath, the Olympian Pericles 
Thundered and lightened, and confounded Hellas, 
Enacting laws which ran like drinking-songs,® 

That the Megarians presently depart 

From earth and sea, the mainland, and the mart. 

Then the Megarians, slowly famishing, 

Besought their Spartan friends to get the Law 

Of the three Wantons cancelled and withdrawn. 
And oft they asked us, but we yielded not. 

Then followed instantly the clash of shields. 
Ye'llsay They should not ; but what should they, then? 
Come now, had some Laconian, sailing out, 
Denounced and sold a small Seriphian¢ dog, 

Would you have sat unmoved? Far, far from that ! 
Ye would have launched three hundred ships of war, 
And all the City had at once been full 

Of shouting troops, of fuss with trierarchs, 

Of paying wages, gilding Pallases,4 

Of rations measured, roaring colonnades, 


2 The famous mistress of Pericles. 
> The oxéddcor it resembles was by Timocreon of Rhodes: 
“ dperdv o”, & ruPre dobre, | wire yp pyr’ ev Oadrdooy | par’ ev 

qrelpy pavivar. . . 

¢ Seriphus is a very small island, one of the Cyclades, 
due east from Sparta. The smallest injury to the smallest 
“island ” would have roused Athens to fury. 

4 4.e. for figure-heads or the like. 
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aoK@y, TpoTWTipwy, Kadous wvoupevwr, 
oxopddwy, eAadv, Kpoppvev év Suxrdois, 550 
otehavwy, Tprxidwy, addAnrpiowr, Urwmriwyr- 
70 vewptov 8 ad Kwméwv TAaToupevwr, 
t , ~ t 
TUAwy popotytwr, Parayidy tpoTovperwr, 
abaidy, KekevoTay, vryAdpwv, ouprypatwr. 
tavrT’ ofS” ore av edpare+ tov b€ TipAedov 555 
ovK oldopecba; voids dp’ juiv odk en. 
HM. A. GAnOes, @nitpente kal puaparate; 
tavtl od Toluds mrwxds Ov jyds A€yew, 
kai cuxoddvrns el tis Hv, wvetdioas; 
HM. B. v» TOV Tloceadd, Kal Adyer y’ dep Aéyer 560 
dixata mavrTa Koddev attay pevdderar. 
HM. A. €l7” ef dixata, TobToy elmeiv adr’ eypHy; 
i > La / ~ ta / 
GAN’ ov Te xaipwy Tatra Todurjoe: A€yew. 
HM, B. oUros od rot Geis; od peveis; ws ef Bevels 
x | W ~ > s 3 a re 
tov avdpa Todrov, adros apOnoe. Taya. 565 


HM. A. iw Adpay’, ® Brerwv aotpamds, 
, i iA eh , 
BorjOnoov, & yopyoAdda, pavets, 
ia Adpay’, @ gid, & dudréra: 
elre Tis €ore ragi- 
apxos, ) otparnyés, 7 
Tetxoudyas avip, BonOnoatw 570 
Tis avvoas. eyw yap éxouat péaos. 





“ xal raira éx Tydépovu: Schol. The speech ends, as it 
began, with a quotation, and its effect is to split the Chorus 
into two hostile sections. 
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Of wineskins, oarloops, bargaining for casks, 
Of nets of onions, olives, garlic-heads, 
Of chaplets, pilchards, flute-girls, and black 
eycs. 
And all the arsenal had rung with noise 
Of oar-spars planed, pegs hammered, oar- 
loops fitted, 
Of boatswains’ calls, and flutes, and trills, and 
whistles. 
This had ye done ; and shall not Telephus,* 
Think we, do this ? we’ve got no brains at all, 
SEMICHORUS I. Aye, say you so, you rascally villain 
you ? 
Ale ae from you, a beggar? Dare you 
blame us 
Because, perchance, we've got informers here? 
sEMIcHOoRUs 11. Aye, by Poseidon, every word he says 
Is true and right ; he tells no lies at all. 
s.c.1. True or untrue, is he the man to say it? 
T’lipay him out,though, for his insolent specch. 
s.c.ul. Whither away? Ipray youstay. If him you 
hurt, 
You'll find your own self hoisted up directly? 
s.c.1. Lamachus! Help! with thy glances of light- 
ning ; 
Terrible-crested, appear in thy pride, 
Come, O Lamachus, tribesman and friend to 
us 3 
Is there a stormer of cities beside ? 
Is there a captain? O come ye in haste, 
Help me, O help! Iam caught by the waist. 


> A scuffle takes place in the orchestra, in which the leader 
of the first semichorus is worsted. 
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, a ” , 
AAMAXOS. bev Bows Kove. moAcpornpias ; 


Al. 


mot xp%) Bon bei ; Tot Kvdouioy epBarety ; 
ris Popydv” biverpey éx Tob odyparos ; 
& Adpax’ pws, Trav Addwv kal TOv Adywv. 575 


HM. A. @ Adpay’, od yap odros dvOpwros mddar 


AA. 
Al, 


AA. 
Al. 


AA. 
Al. 
AA. 
Al. 
AA. 
Al. 


AA. 
Al. 


AA. 
Al. 


AA. 


dracay hudv thy wédw Kaxoppobe?; 
obros ad ToAuds TTWYOS OV Acyew | 7d8¢ ; 
@ Adpay’ Tpes, dAAd ovyyvepny exe, 
<i TT@XOS wy elroy Tt KaoTwpAdpny. 
ti 8 eimas yds; ovK épeis; 
ovK oldd mTwW* 580 

bro Tot déous yap tay SmAwY iuyyid. 
GAN avTBor® 0°, dméveyKé pov THY poppova. 
idov. 

mapabes vuv dariay abrny epoi. 
KelTat. 

épe vuv dro TOD Kpavous prot TO TTEPSV. 
TouTit mTiAov cou. 

THs epahtis voy pov AaBod, 585 
iy eSepeow dchirropat yap Tovs Addous. 
obdtos, ti Spdoes; TO mriAw péddets eueiv; 
mTirov ydp €otw; elmé po, Tivos more 
dpviOds eorw; dpa KopToAakvbov; 
ow ws tebv7iger. 

undapas, & w Adpaye: 590 
od yap Kar’ loydy eotw: ef 8 loxupos el, 
vip’ ode arepwAnoas; evorAcs yap ef. 
tauti éyets od TOV OTpaTHyOV TTWYOS WV; 


2 Emblazoned on his shield. 
> “T.. superciliously calls the huge ostrich feather wridov, 
a term used of the soft and downy plumage of the breast’: R. 
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ramacnus. Whence came the cry of battle to my ears ? 


DI. 
S.c. I. 


LAM. 


Di. 


LAM. 


DI. 


LAM. 
DI. 
LAM. 
Di. 
LAM. 
DI. 


LAM. 


DI. 


LAM. 
Di. 


LAM. 


Where shall I charge ? where cast the battle- 
din? 
Who roused the sleeping Gorgon? from its 
case ? 
O Lamachus hero, O those crests and cohorts ! 
O Lamachus, here has this fellow been 
With frothy words abusing all the State. 
You dare, you beggar, say such things as 
those ? 
O Lamachus hero, grant me pardon true 
If I, a beggar, spake or chattered aught. 
What said you? Hey? 
I can’t remember yet. 
I get so dizzy at the sight of arms. 
IT pray you lay that terrible shield aside. 
There then. 
Now set it upside down before me. 
Tis done. 
Now give me from your crest that plume. 
Here; take the feather. 
Now then, hold my head, 
And let me vomit. Iso loathe those crests. 
What! use my feather, rogue, to make you 
vomit ? 
A feather is it, Lamachus? Pray what bird 
Produced it ? Isit a Great Boastard’s plume? 
Death and Destruction ! 
No, no, Lamachus. 
That’s not for strength like yours. If strong 
you are 
Why don’t you circumcise me? You're well 
armed. 
What! you, a beggar, beard the general so? 
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Al. é€y@ yap ete wrwxds; 

AA. aAAG Tis yap «fl; 
Al. Go7is; moXirys xpnoTds, ov aTrovdapyidns, 595 
GAN €& Grou wep 6 médAEos, oTpaTwridys, 
od 8 e& drov ep 6 mdAchos, probapyidys. 

AA. €yelpoTovyncay yap we— 

Al. KoKKUYyes ye TpEls. 
tabr” oy eyw BSehurrdpevos comevodunv, 
ope moAvous pee dvSpas év tats ta€ecw, 600 
veavias 5° olovs od dtadedpaxoras 
Tovs prev emt Opdnns pucbodopodvras tpets 

Spaxpas, 
Ticapevohawinmovs, Llavoupyurmapyidas- 
©. A A ion i 3 x , 
érépous d€ mapa Xdpytt, Tods 8” ev Xadat 
Tepyrofeoduipous, Atopecadaldvas, 605 
A) > > =. tg > , 3 , 
tous & év Kapapivn xav Tédq wav KarayéAg. 

AA. €xeiporoviOnaay yap. 

Al. airvov dé re 
bpds pev aet prabodopely dunyern, 
twvot dé ponder’; eTedv, & MapiAddy, 

79 mempeoBevxas ob moduds wv evn; 610 
dvevevae* Kaitou y’ éori oddpay Kapyarns. 
ti Sat ApaxvdAdros KEddoptiins 7 Ipuwidys ; 
- , € ~ 2 f > hal AS ta 
<idév Tis tay TaxBatTav’ 7 Tovs Xadvas; 
? > © , 4 , 
ov pacw. aan’ 6 Kovodpas Kal Adpaxos, 
ols br” epavov Te Kal xpe av T™pwny more, 615 





@ Silly, empty-headed fellows ; “‘ gowks.” 

¢ The personal allusions in these names are obscure, 

¢ ‘The name is a mere pun on Pédg. 

4 One of the Chorus; so too with the names in 612. 

¢ @vy: the Scholiasts did not understand this, but one 
renders it “long ago ’’; no one has explained it satisfactorily, 
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A beggar am I, Lamachus ? 
What else? 
An honest townsman, not an office-seekrian, 
Since war began, an active-service-seekrian, — 
But you're, since war began, a full-pay- 
seekrian. 
The people chose me— 
Aye, three cuckoo-birds.* 
That’s what I loathe ; that’s why I made my 
treaty, 
When grey-haired veterans in the ranks I saw, 
And boys like you, paltry malingering boys, 
Off, some to ‘Thrace—their daily pay three 
drachmas— 
Phaenippuses, Hipparchidreprobatians,? 
And some with Chares, to Chaonia some, 
Geretotheodores, Diomirogues, and some 
To Camarina, Gela, and Grineela.¢ 
The people chose them— 
And how comes it, pray, 
That you are always in receipt of pay, 
And these are NEvER ? Come, Marilades,? 
You are old and grey *; when have you served 
as envoy? 
Never! Yet he’s a steady, active man. 
Well then, Euphorides, Prinides, Dracyllus, 
Have you Ecbatana or Chaonia seen ? 
Never! But Coesyra’s son‘ and Lamachus, 
They have; to whom, for debts and calls 
unpaid,? 


‘i.e. any young nobleman. Coesyra belonged to the 
great family of the Alemaeonidae ; ¢f. C. 800. 

9 In Dem. 821. 14 épdvous NéNoere (“‘ he has left his sub- 
scription unpaid ”’) is used to describe a rascal; and see 


L&s& 


- 3.0. 
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domep amovuTT pov exxeovres éomepas, 
dmavres eflorw Tapyvour of piror. 

od Snyoxparia, Tatra SAT dvacyerd; 

ov Sir" i éay ira puabopoph ye Aapaxos. 

adn’ oby eyw pev maou HeAomovvqatous 620 
det Trohejow, Kal Tapageo TaVvTAX, 

wat vavol Kal meCoiot, KaTa TO KapTepdr. 

eyes dé anpurray ye TeAomovynaios 

dmao. kal Meyapefor cat Bow riots 

mwretv dyopalew mpos ud, Aapdyw 8€ yur. 625 


avnp viKa Toto Adyo.ow, Kal Tov Siov peTa- 
meibet 
wn > > > UA mn 
mept Tav omovdav. aA dnoddvyTes ois 
avarratarots émiwper. 


"EE od ye xopotow efeornkey TpvyiKots 6 
dtdacKadAos mL@v, 
ow f ‘ €. 
otnw mapéBy mpos To Oéatpov AéEwv dis 
deEwds eortv: 
diaBaddAdpevos 8 tro t&v exOpav ev >ABn- 
vaious raxuBovrors, 630 
ws Kwumdel THY TéAW HULadY Kal Tov Siwov 
xabuBpiter, 
> a A A > a 
anoxpivecGar Seirar veri mpos ’AOnvaiovs 
petaBovdous. 
\ 8° i AAS > 08 ” tC oA « 
gyno S° elvat roAAdv adyabav d&wos byiv 6 
TOLNTAS, 
‘, t ~ a / A f > 
mavoas tpuds Eevixotar Adyous pH Alay &&- 
anaréo@at, 





° The leader of the C horus speaks as though the poet in 
person had “ come forth ” (wapé8y) to deliver the Parabasis, 


60 


THE ACHARNIANS, 616-634 


Their friends but now, like people throwing 
out 

Their slops at eve, were crying “ Stand away!” 
Lam. O me! Democracy ! ean this be borne ? 
pi. No, not if Lamachus receive no pay. 
LaM. But I with all the Peloponnesian folk 

Will always fight, and vex them everyway, 

By land, by sea, with all my might and main. 


Exit 
pi. And I to all the Pelopannesian folk, 
Megarians and Boeotians, give full leave 
To trade with me ; but not to Lamachus. 
[Beit 


é 


:‘cHor. The man has the best of the wordy debate, 
and the hearts of the people is winning 
To his plea for the truce. Now doff we our robes, 
our own anapaestics beginning. 


Since first to exhibit his plays he began, 
: our chorus-instruetor has never 
Come forth * to confess in this public address 
how tactful he is and how clever. 
But now that he knows he is slandered by foes 
before Athens so quick to assent, 
Pretending he jeers our City and sneers 
at the people with evil intent, 
He is ready and fain his cause to maintain 
before Athens so quick to repent. 
Let honour and praise be the guerdon, he says, 
of the poet whose satire has stayed you 
From believing the orators’ novel conceits 
wherewith they cajoled and betrayed you ; 
which is the first that has come down to us “a Parabasis 
coniplete in all its seven parts’; sce note on W. 1009. 
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mp@rtov pev loorepdvovs exdAouv* Kamrevdr) TOOTS Tis 
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evpero mav av bia Tas Aurapds, advwyv TYyuhy TmeEpt- 
i 
aibas. 640 
~ , ~ 3 ~ we Coa 
taira trowjoas moMAdy ayalav airios byiv ye- 
yévynrat, 
A AY he 3 A Z i e 
Kal Tovs S7jous ev Tats mdéAcow Setkas, ws Sypo- 
KparotvTat. 
tf ~ 3 ~ , A vi ca > 
tovyapto. viv ex TOY méAcwr Tov ddpoy tyiv an- 
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Ag : ? ~ A a 4 ” fa 4 
otrw 8° adrob epi rijs TéAUns 7dn Téppw KAégos 
KEL, 
6re kat Baowde’s, Aaxedapoview tiv mpecBelav 
Bacavilaw, 
~ a ‘ 
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Totow: 
> ‘ A \ 1 , ” N 
elra 5€ Totrov Tov mounTiy moTépous eimoL KaKd 
TOAAG* 
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Who bids you despise adulation and lies 
nor be citizens Vacant and Vain. 
For before, when an embassy came from the states 
intriguing your favour to gain, 
And ealled you the town of the vioLeT crown,* 
so grand and exalted ye grew, 
That at once on your tiptails erect ye would sit, 
those crowns were so pleasant to you. 
And then, if they added the sniny, they got 
whatever they asked for their praises, 
Though apter, I ween, for an oily sardine 
than for you and your City the phrase is. 
By this he’s a true benefactor to you, 
and by showing with humour dramatic 
The way that our wise democratic allies 
are ruled by our State demoeratie. 
And therefore their people will eome oversea, 
their tribute to bring to the City, 
Consumed with desire to behold and admire 
the poet so fearless and witty, 
Who dared in the presence of Athens to speak 
the thing that is rightful and true. 
And truly the fame of his prowess, by this, 
has been bruited the universe through, 
When the Sovereign of Persia, desiring to test 
what the end of our warfare will be, 
Inquired of the Spartan ambassadors, first, 
which nation is qucen of the sea, 
And next, which the wonderful Poet has got, 
as its stern and unsparing adviser ; 
For those who are lashed by his satire, he said, 
must surely be better and wiser, 
* The famous epithet applied to Athens by Pindar (Frag. 
76), al re Nemapal Kal loorépavor cal doidimot ‘EANdSos Epercua, 
kAeval ’"Addvar. 
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® Aegina had become tributary to Athens about 455 n.c. 3 
its autonomy was demanded by Sparta at the outset of the 
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And they’ll in the war be the stronger by far, 
enjoying his eounsel and skill. 
And therefore the Spartans approach you to-day 
with proffers of Peace and Goodwill, 
Just asking indeed that Aegina @ ye cede ; 
and nought do they care for the isle, 
But you of the Poet who serves you so well 
they fain would despoil and beguilc. 
But be you on your guard nor surrender the bard ; 
for his Art shall be righteous and true. 
Rare blessings and great will he work for the State, 
rare happiness shower upon you 3 
Not fawning, or bribing, or striving to cheat 
with an empty unprincipled jest ; 
Not seeking your favour to curry or nurse, 
but tcaching the things that are best. 


AND THEREFORE I say to the people to-day, 

Let Cleon the worst of his villainies try, 

His anger I fear not, his threats I defy ! 

For Honour and Right beside me will fight, 
And never shalt I 

In ought that relates to the city be found 

Such a craven as he, such a profligate hound. 


O Muss, fiery-flashing, with temper of flame, 
energetic, Acharnian, come to my gaze, 
Like the wild spark that leaps from the evergreen oak, 
when its red-glowing charcoal is fanned to a blaze, 
And the small fish are lying all in order for the 
frying ; 
war, 431 b.c., but the Athenians at once expelled all the in- 


habitants and colonized it (Thue. ii. 27). Aristophanes may 
have been of Aeginetan origin; see Rogers’ Introd p. ix. 
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@ Oacla, se. du, is a sort of pickle, and perhaps the 
Pindarie epithet \uapduavea (“ with shining frontlet ”’) refers 
to the gleam of the fish as they are dipped in it. 

» The Scholiast explains as = 7@ Bhuare (cf. P. 690), “the 
erator’s stand”; but Rogers thinks there ‘ would be in every 
dicastery a sort of stone altar on which the witnesses and 
others took their oaths.” 

¢ i.e, the fog in which it had become enveloped. 
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And some are mixing Thasian,? richly dight, shiny- 
bright, 
And some dip the small fish therein ; 
Come, fiery-flashing Maid, to thy fellow-burgher’s 
aid, 
With exactly such a song, so glowing and so strong, 
To our old rustic melodies akin. 


We the veterans blame the City. 
Is it meet and right that we, 
Who of old, in manhood’s vigour, 
fought your battles on the sea, 
Should in age be left untended, 
yea exposed to shame and ill ? 
Is it right to let the youngsters 
air their pert forensic skill, 
Grappling us with writs and warrants, 
holding up our age to scorn ? 
We who now have lost our music, 
feeble nothings, dull, forlorn, 
We whose only “ Safe Poseidon ”’ 
is the staff we lean upon, 
There we stand, decayed and muttering, 
hard beside the Court-house Stone,® 
Nought discerning all around us 
save the darkness of our case.¢ 
Comes the youngster, who has compassed 
for himself the accuser’s place, 
Slings his tight and nipping phrases, 
tackling us with legal seraps, 
Pulls us up and cross-cxamines, 
setting little verbal traps, 
Rends and rattles old Tithonus 
till the man is dazed and blind ; 
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@ Here in the sense of ‘ prosecutors.” 

> gidbvecxos kal PAvapos Kal BopvBddys pyrwp: Schol. 

e An aristocratic leader, the rival of Pericles, ostracized 
444 8.c, Cephisodemus and Evathlus (710) were two of his 
accusers; the former probably “ had some Scythian blood in 
his veins,” and “a Scythian wilderness ’’ seems _to stand for 
something barbarous, inhuman; ef. Aesch, P.V. 2 2xtOnv és 
olwor, Bator els epnulay. 
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Till with toothless gums he mumbles, 
then departs condemned and fined ; 
Sobbing, weeping, as he passes, 
to his friends he murmurs low, 
All I've saved to buy a coffin 
now to pay the fine must go. 


How can it be scemly a grey-headed man by the 
Water-clock’s stream to decoy and to slay, 
Who of old, young and bold, laboured hard for the 
State, who would wipe off his sweat and return 
to the fray ? 
At Marathon arrayed, to the battle-shock we ran, 
And our mettle we displayed, foot to foot, man to 
man, 
And our name and our fame shall not die. 
Aye in youth we were Pursuers on the Marathonian 
plain, 
But in age Pursuers * vex us, and our best defence 
is vain. 
To this what can Marpsias ® reply ? 


Ou, Titucyp1DEs ¢ to witness, 
bowed with age, in sore distress, 
Fecbly struggling in the clutches 
of that Scythian wilderness 
Vluent glib Cephisodemus,— 
Oh the sorrowful display ! 
I myself was moved with pity, 
yea and wiped a tear away, 
Grieved at heart the gallant veteran 
by an archer mauled to view 3 
Him who, were he, by Demeter, 
that Thucydides we knew, 
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Al. Opou pev ayopds eiow olde THs euffs. 
> ay 3 , ~ , 
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é£eort kal Meyapeto. cat Bowwriors 
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2 ie. Demeter, Plutarch and Hesychius derive the title 
Axata from ax, sorrows, but though this is donbtful, “ it 
may perhaps explain the epithet given in the translation”: R. 

®* Evathlus was a pugnacious orator whose name suggests 
that he was ‘‘ a good fighter.” 

© Alcibiades. 

4 In this new scene what was the Puye somehow becomes 
the market-place of Dicaeopolis. 
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Would have stood no airs or nonsense 
from the Goddess Travel-sore,® 
Would have thrown, the mighty wrestler, 
ten Evathluses ® or more, 
Shouted down three thousand arehers 
with his accents of command, 
Shot his own aceuser’s kinsmen 
in their Scythian fatherland, 
Nay, but if ye will not leave us 
to our hardly earned repose, 
Sort the writs, divide the actions, 
separating these from those 3 
Who assails the old and toothless : 
should be old and toothless too ; 
For a youngster, wantons, gabblers, 
Cleinias’ son ¢ the trick may do. 
So for future fines and exiles, 
fair and square the balanee hold, 
Let the youngster sue the youngster, 
and the old man sue the old. 


pI. These are the boundaries of my market- 

place ; ¢ 

And here may all the Peloponnesian folk, 

Megarians and Bocotians, freely trade 

Selling to me, but Lamachus may not. 

And these three thongs, of Leprous make, I 
set 

As market-clerks,¢ elected by the lot. 

Within these bounds may no informer come, 


¢ Officers who kept order in the market; ef. 824, 968. 
The alkusion in é« Aerp&v is obscure. Some read Xerpar 
(sc. Bodv) and quote the Scholiast ra t&y Aempay Body dépuara 
loxupa. 
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érdQouv ru val tov Didvov arep parépa. 730 
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duPare worrav pdddar, at x” evpyré ma. 
akovere 81, moréxer’ eplv Tay yaorépa: 
motepa meTpdabar ypyooeT’,  TEWhy KaKBs ; 

KOPA. wempGo0a wenpdobat. 735 

ME. éydvya Katrds dap. tis 8 otrws avous 
6s tue Ka mpiairo, davepav Caplav; 

GAN gore yap. por } Meyapucd Tis payava. 
xolpous yap tue oxevdaas pace pépew. 
mrepileobe TAGE Tas omAds T&v xoupiov. 740 
émus dé So€eir’ Huev €& dyabds vds° 
ws val tov ‘Epudy, aimep i€eir’ otxadis 
ampata, mepacetabe Tas Ayia KaKes. 
GAN appifecbe Kai radi Ta pryxia, 
Kymeutev és TOV adxKov WO’ éoPaivere. 745 
Omws b€ ypudcketre Kai Kot&eTe 
xjocire dwvav yoipiwy pvornpiKav. 
eywr d€ xapv€® Arkarorodw dra. 
Atkavd7roAt, } Ais mpiacPat xoupia; 

Al. Ti aujp Meyapirds ; 





@ Lit. “from the river Phasis” in Colchis, but here the 
word is taken as derived from ¢do1s=“‘an information,” 
cf. pavd 827. 

> Treaties were regularly inscribed on o7fAau. 

© Evit Dicaeopolis and a half-starved Megarian enters, 
followed by two little girls whom he bids “ mount” (cf. 4uBare) 
the stage from the side-scenes. 
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THE ACHARNIANS, 726-750 


Or any other syeo-Phasian ¢ man. 
But I'll go feteh the Treaty-Pillar here, 
And set it up in some conspicuous plaee.¢ 


mEGARIAN. Guid day, Athanian market, Mcgara’s 


GIRLS. 
MEG. 


DI. 


luve ! 
By Frien’ly Zeus, I’ve miss’t ye like my mither. 
But ye, puir bairnies o’ a wacfu’ father, 
Speel up, ye'll aiblins fin’ a barley-bannock. 
Now listen, bairns; atten’ wi’ a’ yere— 
paineh ; ¢ 
Whilk wad ye liefer, to be sellt or elemmed ? 
Liefer be sellt ! Liefer be sellt ! 
An’ sae say I mysel’! But wha sae doited 
As to gie aught for you, a sicker skaith ? 
Aweel, I ken a pawkie Megara-trick,? 
I’se busk ye up, an’ say I’m bringin’ piggies. 
Here, slip these wee bit clooties on yere nieves, 
An’ shaw yeresells a decent grumphie’s weans. 
For gin’ I tak’ ye hame unsellt, by Hairmes 
Ye'll thole the warst extremities o’ elemmin’. 
Ne’est, pit thir lang pig-snowties owre yere 
nebs, 
An’ stech yere bodies in this sackie. Sae. 
An’ min’ ye grunt an’ grane an’ g-r-r awa’, 
Av’ mak’ the skirls 0’ little Mystery piggies 
Mysel’ will ea’ for Dieaeopolis. 
Hae! Dicaeopolis ! 
Are ye for buyin’ onie pigs the day? 
How now, Megarian ? 


4 roy voby was expected for rhy ydorepa. 

¢ The Megarians claimed to be the inventors of Comedy $ 
ef. W. 57. 

* Sucking-pigs saerificed to Demeter before initiation ; 
of. P. 314, 375. 
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@ Lit. We have starving-bouts by the fire.’ But Die. 
is supposed to hear darivoyer, “have drinking-bouts.” 
“Tn the translation the Megarian uses ‘ greeting’ in the 
Scotch sense of weeping; the Athenian understands it in 
the sense of exchanging grectings ": R. 
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THE ACHARNIANS, 750-768 


Come to niffer, guidman. 
How fare ye all? 
A’ greetin’ by the fire.* 
And very jolly too if there’s a piper. 
What do your people do besides ? 
Sae sae, 
For when I cam’ frae Megara toun the morn, 
Our Lairds 0’ Council were in gran’ debate 
How we might quickliest perish, but an’ ben. 
So ye’ll lose all your troubles. 
What for no ? 
What else at Megara? What’s the price of 
wheat ? 
Och! high eneugh: high as the Gudes, an’ 
higher.® 
Got any salt ? 
Ye’re maisters 0’ our saut.® 
Or garlic ? 
Garlic, quotha ! when yeresells, 
Makin’ yere raids like onie swarm o’ mice, 
Howkit up a’ the rooties wi’ a stak’, 
What have you got then ? 
Mystery piggies, I. 
‘That’s good ; lct’s see them. 
Hae! They’re bonnie piggies. 
Lift it, an’t please you; ‘tis sae sleek an’ 
bonnie. 
Whaat on earth’s this ? 
A piggie that, by Zeus. 
A pig! What sort of pig ? 


® arodurlyaros==(1) “ mueh-honoured,” ef. 807; or (2) high- 


priced.” 


¢ Their salt-works were at Nisaea; but the Athenians 
in 427 ntc. had seized Minoa, the island or promontory 
which commands it (Thue. iii. 51). 
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@ “The next twenty-six lines are largely occupied with 
a play on the double meaning of yotpos, (1) a pig, and 


(2) 70 
odxxos ” 


yevacxetov aidotov, doubtless portrayed on the 
:R. 


» de. flavoured with thyme. 
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THE ACHARNIANS, 768-787 


A Megara piggie. 
What ! no a piggie that ? 4 
It doesn’t seem so. 
Tis awfu’! Och the disbelievin’ carle ! 
Uphaudin’ she’s na piggic ! Will ye wad, 
My eantie frien’, a pinch o’ thymy ® saut 
She’s no a piggie in the Hellanian use ¢? 
A human being’s— 
Weel, by Diocles, 
She’s mine; wha’s piggie did ye think she 
was? 
Mon? wad ye hear them skirlin’ ? 
By the Powers, 
I would indeed. 
Now piggies, skirl awa’. 
Ye winna? winna skirl, ye graceless hizzies ? 
By Hairmes then I'se tak’ ye hame again. 
Wee! wee! wee! 
This no a piggie ? 
Faith, it seems so now, 
But ‘twont remain so for five years I’m think- 
ing. 
iene tak’ my word for’t, she’ll be like her 
mither, 
But she’s no good for offerings. 
What for no ? 
What for nae guid for offerins ? 
She’s no tail.4 
Aweel, the puir wee thing, she’s owre young 
et. 
But oe she’s auld, she'll have a gawcie tail. 


¢ 7.e. in the Hellenie tongue. 
@ Therefore not ‘‘ without blemish’? and so unfit for 
sacrifice. 
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4 Phibalis was a low-lying district of Megara bordering 
on Attica. 
» Tpayacata with a play on zpayet, to eat; ‘Tragassae was 


78 


THE ACHARNIANS, 788-810 


But wad ye rear them, here’s a bonnie piggic ! 

DI. Why she’s the staring image of the other. 

MEG. ‘Ihey’re o’ ane father an’ ane mither, baith. 
But bide a wee, an’ when she’s fat an’ curlie 
She'll be an offerin’ gran’ for Aphrodite. 

DI. A pig’s no sacrifice for Aphrodite. 

mec. What, no for Her! Mon, for hirsel’ the lane. 
Why there’s nae flesh sae tastie as the flesh 
O’ thae sma piggies, roastit on a spit. 

DI. But ean they feed without their mother yet ? 

mec. Poteidan, yes! withouten father too. 

DI. What will they eat most frecly ? 


MEG. Aught ye gie them. 
But spier yoursel’. 

DI. Hey, piggy, piggy ! 

FIRST GIRL. Wee! 

DI. Do you like pease, you piggy ? 

FIRST GIRL. Wee, wee, wee! 

DI. What, and Phibalean ¢ figs as well? 

FIRST GIRL. Wee, wee! 

DI. What, and you other piggy? 

SECOND GIRL. Wee, wee, wee ! 

Di. Eh, but ye’re squealing bravely for the figs. 


Bring out some figs here, one of you within, 
For these small piggies. Will they eat them ? 
Yah! 
Worshipful Heracles ! how they are gobbling 
now. 
Whenee come the pigs? They seem to me 
Actallian.? 
mec. Na, na; they haena eaten a’ thae figs. 
Sec here ; here’s ane I pickit up myscl’. 
a small town near Troy, ‘‘‘ Eat-all-ians’ in the translation 
is intended to recall Aetolians ”: R. 


79 


Al. 


ME. 


Al. 
ME. 


ARISTOPHANES 


vi) TOV Av dorela ye vo Booxjparte: 
maou mpicpat ool Ta xowpidia; Adve. 
70 pep drepov ovr, oxopddev rponadiiBos, 
70 s drepov, ai djs, xotvuros povas arav. 
Wvicopat cou Tepisev” adbrod. 
tabra 87. 815 
“Eppa “utronate, Toy yoraira Tov euay 
ovTw p” amodécbat tdv 7 euavTe® parépa. 


SYKOPANTHS. @vOpwre, modamds; 


ME. 
=Y. 


ME. 
zt. 


ME. 
Al. 


zY. 


Al. 


ME. 


Al. 


ME. 


Al. 


ME. 


80 


Xowporaras Meyapirds. 
Ta xorpidia Tolvuy eyo pavd Tadt 
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rH pabes paivers dvev OpvarrAtdos ; 
od yap pav® rods moAeptous ; 
KAdeov ye ov, 
et pn) “répuce avxoparrijacts TPEXOV 
olov 76 Kakoy év tais "Adavais robr ev. 
Dapper, Meyapir’- aN’ as 7a xoupise’ déBou 830 
TUYLAS, AaBe TavTt Ta oKdpoda Kal Tovs dAas, 
Kal xatpe 7dAX’. 
GAN dpiv odk émuydpov. 
ToAuTpaypoatvn vuv es Kedadiy tpézour’ 
épol. 
® youpto.a, meipjole kdvev TO atpos 
mratew ép art rav paddav, al Ka tis SQ. 835 


DI. 


MEG. 


DI. 
MEG. 


THE ACHARNIANS, 811-835 


Upon my word, they are jolly little beasts. 
What shall I give you for the pair ? let’s hear. 
Gie me for anc a tie o’ garlic, will ye, 
An’ for the tither half a peck o’ saut. 
I'll buy them: stay you here awhile. 

Aye, aye. 
Traffickin’ Hairmes, wad that I could swap 
Baith wife an’ mither on sic terms as thae. 


INFORMER. Man! who are you ? 


MEG. 
INF. 


MEG. 


INF. 
MEG. 


DI. 


INF, 


DI. 


MEG. 


DI. 


MEG. 
DI. 
MEG. 


Ane Megara piggie-seller. 
Then I’lldenounce your goods and you yourself 
As enemies ! 
Hech, here it comes again, 
The vera primal source of a’ our wae. 
You'll Megarize to your cost. Let go the sack. 
Dicaeopolis! Dicaeopolis! Here’s a chiel 
Denouncin’ me. 
(Re-entering) Where is he? Market-clerks, 
Why don’t you keep these sycophants away ? 
What ! show him up without a lantern-wick ? 4 
Not show our enemies up ? 
You had better not. 
Get out, and do your showing other-where. 
The pest thae birkies are in Athans toun ! 
Well never mind, Megarian, take the things, 
Garlic and salt, for which you sold the pigs. 
Fare well ! 
That’s na our way in Megara toun.? 
Then on my head the officious wish return ! 
O piggies, try withouten father now 
To eat wi’ saut yere bannock, an’ ye git ane. 


* There is a play on the double meaning of ¢aivw, (1) 
“ give light,” (2) “lay an information.” 
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O mepurdvypos *Aptéuwr, 
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matpos Tpayacatou: 
ots athis af ce oxdierar Tatvowy 6 
TapeTOvnpos, 
Avolotparés 7 év rayopd, XodAapyéwv dvewos, 855 
@ xaramvydéy : Schol. » See Index. 
© Not the great Cr., but some young dandy, whose hair was 
“trimmed adulterer-wise ” with a razor (uae jt. a8 opposed to 
“ double-bladed scissors) ; see R. But L. & S. (s.v. worxds) 
explain xelpeo@ar potyor uw. wu. asa punishment for adultery. 
@ Artemon was an engineer employed by Pericles in sieges. 
Being lame, he had to be carried to the works in a litter, 
and so was nicknamed 6 mepepbpnros, which repurévypos recalls, 


But the phrase IMepupdspyros ’Apréuwy was also a proverbial 
saying derived from anearlier Artemon, satirized by Anacreon 
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Py Le 
cHoR. A happy lot the man has got: 
his scheme devised with wondrous art 
Proeeeds and prospers as you see ; 
and now he'll sit in his private Mart 
The fruit of his bold design to reap. 
And O if a Ctesias eome this way, 
Or other informers vex us, they 
Will soon for their trespass weep. 


No sneak shall grieve you buying first 
the fish you wanted to possess, 
No Prepis on your dainty robes 
wipe off his utter loathsomeness. 
You'll no Cleonymus jostle there ; 
But all unsoiled through the Mart you'll go, 
And no Hyperbolus ® work you woe 
With writs enough and to spare. 


Never within these bounds shall walk 
the little fop we all despise, 
The young Cratinus ¢ neatly shorn 
with single razor wanton-wise, 
That Artemon-engincer of ill,4 
Whose father sprang from an old he-goat,@ 
And father and son, as ye all may note, 
Are rank with its fragranec still. 


No Pauson,f seurvy knave, shalt here 
insult you in the market-place, 
No vile Lysistratus, to all 
Cholargian folk a dire disgrace, 
as a rascal (révnpos) who, having become wealthy, was noted 
for his luxury and never moved except on a litter; see Plut. 
Pericles, ch. 27. - 
* ¥or'Tpayacatou see 808; here the name is only introduced 
to suggest rpdyos ‘‘ a he-goat.”” 
’ A starveling painter and caricaturist. 
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Al. 


Bol, 


Al. 


BOI. 


Al. 


katdov TD Tav yAdywv’ arpéuas, “Topaprexe: 
byes & Z Soot OciBabev adhyrat mépa, 
Tots dativous puocire TOV TpewoKror KUvOs, 
mad’ és Képakas. of offices obK amd TOV 
Oupay ; 

mofev mpocéntavl’ of kak@s amroAovpevor 865 
emt thy Ovpay por Xaipidets BopBavAror; 
vel tov “IdAaov, émyapitras y’, & Eéves 
OctBabe yap dvadvres eEdmabé jou 
ravleta Tas yAdywvos anéxiEav yapal, 
GAN’ et te BovAet, zpiaco, Tav eyw dépw, 870 
Ta dprartxey, Q TOV TeTpaTTEepvAXrowr. 
& Xaipe, KodAtkopdye Bowwridiov. 
ti dépes; 

60° éeotlv ayaba Bowwrots anAds, 
optyavoy, yAaxe, pudbus, Opvadrisas, 
vdooas, Kodouds, attrayads, dadapidas, 875 
TpoxtAws, KoAvpPws. 

dorepet Xeysov dpa 

épribias eis tiv ayopay eAjdvbas. 





9 garlvos, sc. avdots, the pipes being made of bone. 
Many suppose rév 7. kxuvds to describe the tune they are to 
strike up, but R. thinks that they play a sort of bagpipes 
made of dog-skin, so that 7. «vvés may be taken literally. 

» See Index, s.v. Chaeris. 

“i bprarlyav== ddrexrpudveer i in the Bocotian dialect : Schol. 
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THE ACHARNIANS, 856-877 


That deep-dyed sinner, that low buffoon, 
Who always shivers and hungers sore 
Full thirty days, or it may be more, 

In every course of the moon. , 


pogoriaNn. Hech sirs, my shouther’s sair, wat Heracles! 


DI. 


BOE. 


DI. 


BOE. 


DI. 


Ismeny lad, pit doon thae pennyroyal 
Wi’ tentie care. Pipers wha cam’ frae 
Thaibes 
Blaw oop the auld tyke’s hurdies wi’ the 
banes.4 
Hang you! shut up! Off from my doors, 
you wasps ! 
Whence flew these curst Chaeridian ® bumble- 
drones 
Here, to my door? Get to the ravens! 
Hence ! 
An’ recht ye are, by Iolaus, stranger. 
They’ve blawn behint me a’ the wa’ frae 
Thaibes, 
An’ danged the blossom aff my pennyroyal. 
But buy, an’t please you, onie thing I’ve got, 
Some o’ thae cleckin’® or thae four-winged 
gear.4 
O welcome, dear Boeotian muffin-eater, 
What have you there ? 
A’ that Boeoty gies us. 
Mats, dittany, pennyroyal, lantern-wicks, 
An’ dooks, an’ kaes, an’ francolins, an’ coots, 
Plivers an’ divers. 
Eh? Why then, methinks, 
You’ve brought fowl weather to my market- 
place. 


4 rerpamrepudnridwy is a surprise for rerparddwy. 
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Al. 


BOI. 


Al. 


BOI. 
Al. 


Bol. 
Al. 


BOI. 


ARISTOPHANES 


\ ‘ Fa ~ td > tA 
Kat pav dépw xavas, Aayuws, dAwaexas, 
oxddomas, éxivws, atcAotpws, mridas, 
ixridas, evddpias, eyyéders Kwzatdas. 880 
® tepmvdtarov ov téuaxos avOpdzas dépwr, 
dds poor mpocermetv, ef dépes, tas eyxéAets. 
rd , ~ 
mpéoBeipa TmevTyKovta Kwaddwv xopav, 
ww ~ 3 ta ~ < 
éxPabt tHde, Kymixdpittar TO Evy. 
me - z,) x fa i 
& didrdryn od Kal mddau toboupévn, 885 
HAVES rofew pev TpvywdiKots yopots, 
f 1 I , ~ 3 ‘4 
pidn dé Mopdyw. dudes, eevéyware 
THY e€oxdpay por Sebpo Kal tHv pimida. 
oxébacbe, maides, tiv aplotyy éyyedvv, 
nKovoay exw pods eter ToOouperny: 890 . 
f > > ¥, = 4 > ” : ae ‘ 
mpoceinar adriy, o téxv’> dvOpaxas 8° eyw 
bpiv mapéEw thade THs Edvns yapw. 
2\\> ¥ > eg \ \ f 
GAN éxdep’ adriv- pndé yap Oavdy wore 
gob xwpis einv evretevtrAavepévns. 
> A XA ‘ ~ } ~ , kK 
euot b€ Tyna Taade TE yevnoeTra; 895 
dyopas téos tavrny yé mov Swoes epol: 
> ? ~ ~ ~ mv 
GAN’ ef Te mwdrcis TOvde THY GAAwv, Aéye. 
ibya tadra wayra. 
Pa la i 
fépe, woaov A€yets; 
ws mo > > Sa] > a> sha ‘s 
) popti’ éerep’ evrebOev exeto’ déets; 
cha 
tay 
bay éa7’ ev’ Addvas, év Bowwrotow Sé a7}. 900 





@ A parody of Aesch, I'r, 174 décrowa revrjxovra Nypyfduv 


Kopov, 


> “We is thinking of the ¢rwixe, the triumphal banquet 
to which the Chorus would presently be invited by the 
Choregus ”: R. 
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BOE, 


DI. 


BOE, 


DI. 


BOE, 
DI. 


BOE. 
DI. 


BOE, 


THE ACHARNIANS, 878-900 


Aye, an’ I’m bringin’ maukins, geese, an’ tods. 
Easels an’ weasels, urchins, moles, an’ cats, 
An’ otters too, an’ eels frae Loch Copais. 
O man, to men their daintiest morsel bringing, 
Let me salute the eels, if eels you bring. 
Primest 0’ Loch Copais’ fifty dochters ¢ 
Come oot o’ that; an’ mak’ the stranger 
welcome. 
O loved, and lost, and longed for, thou art 
come, 
A presence grateful to the Comic choirs,® 
And dear to Morychus.* Bring me out at 
once, 
O kitchen-knaves, the brasier and the fan. 
Behold, my lads, this best of all the eels, 
Six years a truant,? searce returning now. 
O children, welcome her ; to you I'll give 
A charcoal fire for this sweet stranger's sake. 
Out with her! Never may I lose again, 
Not even in death, my darling dressed in— 
beet.¢ 
Whaur sall I get the siller for the feesh ? 
This you shall give me as a market-toll. 
But tell me, are these other things for sale ? 
Aye are they, a’ thae goods. 
And at what price ? 
Or would you swap for something else ? 
T’se swap 
For gear we haena, but ye Attics hae. 


¢ A famous epicure ; ef. IV. 506, P. 1008. 

@ i.e. since the beginning of the war. 

* A parody of the conclusion of Admetus’s address to 
his wife who is giving her life for his, Eur. Ale. 367 unde 
yap Cava more | cod yupis eiqv, ris udvns mors enol. 
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ARISTOPHANES 


Al. advas dp a&ers mpudyevos Dadnpirds 
 Képapov. 

3 f a - > > Ae ~ 

BOL. advas 7) Képapov; GAN’ evr éxet: 
3 2 > *. nm ’? cad > ny , 
GAN’ 6 re wap’ aptly pH ote, Tab€ 8 ad mod. 

Al. éy@da Tou: ouxoddvryny e€aye, 

Gonep Képapov évdnodpevos. 

BOI. vel Tw Lew, 905 
AdBouynw pévrav Képdos ayaywr Kal Todd, 
Gmep mifaxov adttpias moAAds mAdwv. 
ri \ \ ear tf ” nn 

al. Kat pv dot Nixapxos épyera pavdrv. 

BOI. [lKKOS ya paKos obTos. 


> > Gg a 
Al. GAN aay KaKkov. 
A tz ‘ tad > - 
NIKAPXOS. Tavtl tivos ta opti’ éori; 
BOI. TOO ea 910 
@ctBaber, irrw Acvs. 
> A 7 egy 
NI. eyw Tolvuv ool 
faivw tordua tadra. 
, \ A a 
BOI. zi dat KaKov mabe 


, ” 
dpvarretiovot mdoAEmov pw Kal payav; 
NI. Kal o€ ye dav® mpos rotode. 
BOI. Ti GouKetpevos ; 
NI. éy@ dpdow coe Tv wEepiecotutwy xadpww. O15 
> a ta > 3 oe ld 
éx TV ToAELiov y elodyets OpvaddAidas. 
al. éveita daivers di7a 8a Opvaddi8os ; 
NI. auTn yap €umpihoeev av TO vewpioy. 
Al. vewptov OpuaddXis; olpor, tive TpomH; 
3 \ n 3 ld > A > U ¢ ‘ 
NI. evOeis av és tidy avip DBorateos 920 
o n ? ? > a! a, 
dibas dv elonéuserev €s TO vedpuiov 





@ Lit. “anchovies”; the Phaleric ones were noted, cf. 
B. 16. 
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THE ACHARNIANS, 901-921 


DI. Well then, what say you to Phaleric sprats,# 
Or earthenware ? 


BOE. Sprats ! ware ! we’ve thae at hame. 
Gie us some gear we lack, an’ ye’ve a rowth o’. 

DI. I'l} tell you what ; pack an inrorMER up, 
Like ware for exportation. 

BOE. Mon! that’s guid. 


By the Twa Gudes,® an’ unco gain I’se mak’. 
Takin’ a monkey fu’ o’ plaguy tricks. 


DI. And here’s Nicarchus* coming to denounce 
ou! 

BoE. He’s sma’ in bouk. 

DI. But every inch is bad. 

nicarcuus. Whose is this merchandise ? 

BOE. Tis a’ mine here. 
Frae Thaibes, wat Zeus, I bure it. 

NIC. Then I here 
Denounce it all as enemies ! 

BOE. Hout awa ! 


Do ye mak’ war an’ enmity wi’ the burdies ? 
nic. Them and you too. 
BOE. What hae I dune ye wrang ? 
nic. That will I say for the bystanders’ sake.¢ 

A lantern-wick you are bringing from the foe. 


pr. Show him up, would you, for a lantern-wick ? 
nic. Aye, for that lantern-wick will fire the docks. 
pI. A lantern-wick the docks ! O dear, and how? 


nic. Ifa Boeotian stuck it in a beetle, 
And sent it, lighted, down a watercourse ¢ 


> The two gods (ro Oe) of a Bocotian are Zethus and 
Amphion. ¢ Some unknown syeophant. 

4 Ov wep. Xap: apparently a favourite phrase with the 
orators. 

¢ * A water-channel by which the superfluous water was 
carried down from the city into the sea at the Peiraeus ”: R. 
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Al. 


NI. 


Al. 


xo. 


Al. 


XO. 
Al. 


xO. 


ARISTOPHANES 


v ddpoppoas, Bopéav emurnpnoas péyav. 
pee AaBouro TOV vedv TO wip dna€, 
cedAayowvr’ dy aidvns. 


® Kkaxtor’ amoAovpeve, 
sedayoivt’ av bm6d tidyns Te Kal Opvaddidos ; 925 
papTupopas. 
, 3 > lol A , 
Evdr\du Ba’ adbroé 76 ordpa: 


Sds prot dopurov, W” abrov évijoas dépw, 
woTep Képapov, iva pi) KaTayh Popovpevos. 


évnoov, & Bédriore, TO [o7p. 
Eévm Kadds riv euroAnv 930 


ottws omws 

” A a Eo 

dv py dépwv xataén. 

> . la a? > - 
éuol peAnoe: tatr’, emet 
tow Kal yodet AdAov Tu Kat 


mupoppayes 
KdAAws Yeotow éexyOpdv. 


, fa , > | ~ 935 
Tt xpnoetai mor’ abt@; 
mayxpnotov ayyos éarat, 


KpaTip KaKav, TpirrTip Siucdv, 
daivew drevddvous Avxvob- 
xos, Kal KvAE 

Ta mpaypar eykuKacba. 


nas 8 av weroWoin tis ay- _—[avr. 940 
yelw TowovT@ xpw@pevos 





@ Dic. lays hands on Nicarchus who calls the world to 
witness the assault. 

> &x@y, unexpectedly for é\a@v. rperryp is the vat into 
which the oil pressed from olives ran: the Informer squeezes 
“oil” from lawsuits. 
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DI. 


NIC, 
DI. 


CHOR. 


DI. 


CHOR, 


DI. 


CHOR. 


THE ACHARNIANS, 922-941 


Straight to the docks, watching when Boreas 
blew 
His stiffest breeze, then if the ships caught 
fire, 
They’d blaze up in an instant. 
Blaze, you rascal ! 
What, with a beetle and a lantern-wick ? 
Bear witness ! ¢ 
Stop his mouth, and bring me litter. 
I'll pack him up, like earthenware, for carriage, 
So they mayn’t crack him on their journey 
home. 


Tie up, O best of men, with care 
The honest stranger’s piece of ware, 
For fear they break it, 
As homeward on their backs they take it. 


To that, be sure, I'll have regard ; 

Indeed it creaks as though ‘twere charred, 
By cracks molested, 

And altogether God-detested. 


How shall he deal with it ? 
For every use ’tis fit, 


A cup of ills, a lawsuit ® can, 
For audits an informing pan,¢ 
A poisoned chalice 
Full filled with every kind of malice 


But who can safely use, I pray, 
A thing like this from day to day 


¢ Lit. “a lampstand to show up (ef. 826 7.) those who 
had to give in their accounts.” 
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> >? 
KQaT OLKLQV 

4 3 > Nh ~ 
TOaOVO Qét po potvri; 


3 Fé ? x 4p? oe > 
Al. toxupov eotw, wyal’, war 
ovK av KaTuyely ToT’, €t- 
3 ~ 
mep €k TOO@Y 945 


KaTwKdpa Kpeuaito. 


XO. Hon Karas exer cou. 
BOI. pearw yé rot Oepidsdsev. 
xo. arn’, @ Edvew BédAriare, avv- 
bépile, kai mpdaBadr’ dmov 
BovrAer dépww 950 


‘ 
mpos mavrTa ovKopavTyy. 


v. : 3 7 A ~ > f 
al. pidlis y &védynoa Tov KaxBs daodovpevov. 
alpov AaBwy tov Képapov, & Boudree, 
A 
BOL. UadxumTe Tav TUAaY tdv, *loprveye. 
Al. xwWaws KaTolces adbrtov etAaBovpevos. 955 
f A mW = % € ra > > a 
mdvTws pev oloets obdev yes, GAN Gpws* 
Kav TobTo Kepddvys dywv 7} popriov, 
evdayovijcers cuxopavTav y’ ovvera. 


eeparian., Aukaudort, 
Al. tis €aTt; Ti pe Bworpets ; 
OEP. 6 te 
exéAeve Aduayds oe tavrys THs Spayuhs  —-960 
els TOvs Xdas abrTq jreradobvar THY KLYAGY, 


Tpiav dpaypav S° éxédeve Kw Gd’ eyyedvv. 





@ He had been warned off the markets, 722. 
> The second day of the Anthesteria, which R. would. 
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THE ACHARNIANS, 942-962 


In household matters, 
A thing that always creaks and clatters ? 


DI. He’s strong, my worthy friend, and tough : 
He will not break for usage rough, 
Not though you shove him 
Head foremost down, his heels above him. 


CHOR. (To Boeotian) You've got a lovely pack. 
nor. <A bonnie hairst I’seé mak’. 


cuor. Aye, best of friends, your harvest make, 
And whereso’er it please you take 
This artful, knowing 
And best equipped informer going. 


DI. "Twas a tough business, but I’ve paeked the 
seamp. 
Lift up and take your piece of ware, Bocotian. 
BoE. Gae, pit your shouther underneath, Ismeny. 
DI. And pray be careful as you take him home. 
You've got a rotten bale of goods, but still ! 
And if you make a harvest out of him, 
You'll be in luck’s way, as regards informers. 


sERVANT. Dicaeopolis ! 


DI. Well? why are you shouting ? 
SERV. Why? 
Lamachus ® bids you, towards the Pitcher- 
feast,® 


Give him some thrushes for this draehma here, 
And for three draehmas one Copaie eel. 


identify with the Lenaea, at which this play was presented. 
Those who attended the feast seem to have brought their 
own provisions. 
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Ay ~ a LA 4 ” 
Al. 6 motos obros Adpayos zi éyyedvv; 
orp. 6 dewvds, 6 Tadadpwos, ds THY Topydva 
a “ / 
made, Kpadalvwy tpels KatacKiovs Adhovs. 965 
t) nn A ” > tf / x > Ks) 3 
Al. ovk av pa Ai’, ef doin yé prow tiv domida 
> ? LAR , A # ie 
GAN’ ext tapixer tods Addous kpadawéeTw° 
a > > \ > f ~ 
qv 8° amoduyatvyn, Tobs ayopavopous Kara. 
? A > > ~ la a 4 é 
eya 5° euavt® tdde AaBwy r6 doptiov 
” > ¢ \ t Na \ , 950 
cloen Ural mrepdywy KiyAdy Kat Kopiywr. 97 


> 


xo. eldes @, eldes, D lorp. 
a a * , wv 4 € é 
mao0. 7éAt, Tov ppdviysov avdpa, Tov b7répaodgor, 
Pee) ? 
t €xet orevoduevos europea xpypara Se- 
epTroAay, 
e A A > ae a 
dv Ta pev ev otkia 


ri 
> 


Xpyjowa, Ta S ad mpémer 075 
xAvapa Kareobiew. 
abrouata mavr’ ayabd. TOSé ye Topilerar 
ye vr” dyabd 7OS¢ ye mopilerat. 


> 4 
obdénor’ eyw IdAepov otxad’ brodéfopat, 
2 A 3 > é A € f ” 
ov6é map’ euol mote tov ‘Appddiov doerat 
f or -. > A ww 
EvyxarakAweis, drt mapotvios dvip édv, 930 
Goris éni marr aya’ éxovras émwudoas, 
eipydoaro mdvra Kaka Kaverpeme Kakéxer, 
KapaxeTo, Kal mpocért ToAAa poKxadoupevov, 





2 A soldier’s fare, ef. 1101. 

> i.e. the thongs described 724. 

¢ “ Between the marketing scenes and the banqueting 
scenes A, interposes an idyllic description of War and 
Peace”: R. 

@ Vor this drinking-song cf. 1093 2. 


4 


DI. 
SERV. 


DI. 


CHOR.© 


THE ACHARNIANS, 963-983 


Who is this Lamachus that wants the eel ? 

The dread, the tough, the terrible, who wields 

The Gorgon targe, and shakes three shadowy 
plumes. 

An eel for mm? Not though his targe he 
gave me ! 

Let him go shake his plumes at his salt fish.¢ 

If he demur, I'll call the Market elerks.? 

Now for myself I'll earry all these things 

Indoors, to the tune o’ merles an’ mavises wings. 


Have ye seen him, all ye people, 
seen the man of matchless art, 
Seen him, by his private treaty, 
traffie gain from every mart, 
Goods from every neighbour ; 
Some required for household uses ; 
some ‘twere pleasant warm to eat ; 
All the wealth of all the cities 
lavished here before his feet, 
Free from toil and labour, 


War I'll never welcome in 
to share my hospitality, 
Never shall the fellow sing 
Harmodius ¢ in my eompany, 
Always in his eups he aets 
so rudely and offensively. 
Tipsily he burst upon 
our happy quiet family, 
Breaking this, upsetting that, 
and brawling most pugnaciously. 
Yea when we entreated him 
with hospitable courtesy, 
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mive, KatdKetao, AaBe tHvde pidoTyaiav, 
\ , ia .,! lon we an - 
Tas XdpaKxas Hare TOAD pGAdov Ett TH wupt, 985 
? a oe ~ , A > - ~ > ta 
e&éxer 0 Hav Bia rv olvoy ex TOv dumédwv. 


Lan ¢ a, ’ > 
eldes ws enrTépw- [avr. 
a > Fh A ~ a \ 4 _ a 
zal 7 ént 76 Seimvov dua Kat peydda 8) dpovet 
rob Blov 8° e&€Bare Seiya rade 7a TrEpa Tmo TOY 
fupav. 

& Kuapide 7H Kadgq 

kat Xdpiot rails pidas 

Evvtpode AvadAayy, 


iis Kadov €xouca 70 mpdowm7ov dp’ éAdvOaves. 990 


~ a“ a A A , y ra ie 
mas dv ewe cat o€ rts "Epws Evvaydyou AaBav, 
worep 6 yeypappevos, Exwv orépavov avbemwr; 
3) mdvv yepovriov tows vevdpuixds pe ov; 

2 \ A ~ 
GAAd oe AaBav rpia Sox y dv ere mpooBadreiv: 
an A n“ > , id > , la 
mpata pev av apmedidos dpxov €Adcar paxpov, 985 

elra wapa révde véa poayidia auKidwr, 
s. A é ¢ £ wv ¢ ’ eg7 
Kat TO TpiTov Hu<pidos dpxov, 6 yépwv oot, 
A ‘ 3 , 3\y4 a > v4 
Kal wept TO xwplov eAddas dav év KUKAw, 





@ The KiME grdornala (ef. L. 203) was exactly our “ loving- 
cup.” 

® j.e, vine-props. 

¢ Though he is old he thinks that, if she marries him, he 
can “still throw into the bargain three things ” which he 
then deseribes. 

4 juepis secs to have been grown on lofty trellis-work, 
and originally on the walls of the dwelling-house ; sec Rh. 
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THE ACHARNIANS, 985-998 


Sit you down, and drink a cup, 
a Cup of Love and Harmony,* 
All the more he burnt the poles ® 
we wanted for our husbandry, 
Aye and spilt perforce the liquor 
treasured up within our vines. 


Proudly he prepares to banquet. 
Did ye mark him, all elate, 
As a sample of his living 
east these plumes before his gate ? 
Grand his ostentation ! 
O of Cypris foster-sister, 
and of every heavenly Grace, 
Never knew I till this moment 
all the glory of thy face, 
ReEconcitiaTIon ! 


O that Love would you and me 
unite in endless harmony, 
Love as he is pictured with 2 
the wreath of roses smilingly. 
Maybe you regard me as 
a fragment of antiquity : 
Ah, but if I get you, dear, 
I'll show my triple husbandry.¢ 
First a row of vinelets will I 
plant prolonged and orderly, 
Next the little fig-tree shoots 
beside them, growing lustily, 
Thirdly the domestic vine ; 4 
although I am so elderly. 
Round them all shall olives grow, 
to form a pleasant boundary. 
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v9 oy rt y 9 > > 9 ow > 4 a 
wor dreipeabatl a an’ adtayv Kaye tais vov- 
penvias. 


KHP. dxovere New: KaTa Ta TAaTpLA TOUS yas 
naive b10 THs odAmyyos: és 8 av exain 
mpwriotos, aoxov Krnowp&vros Ajwpertat. 

Al. @ matdes, @ yuvaikes, ovK AKovoaTe; 
ti Spare; Tob KipuKos ovKk dcovere ; 
dvaBparrer’ ; efonrare, Tpemer , apeArere 
ta Aay@a TAaxews, Tous orepdvous dvetpere. 
dépe Tovs bBedicKous, tv avareipw Tas KI- 
yAas. 


XO. lnd® oe ris edBovdXéas, 

paAdov b€é THs edwyias, 

avlpwre, THS mapovons. 
Al. Tt oir’, émerday Tas Kixnas dmTrwpevas lyre; 
XO. olpat oe Kal tobr’ €d Aéyew. 
Al. TO mop UTookdAEveE. 
XO. yKovoas ws payeypend@s 

Koppas Te Kal SevmvytiKas 

avT@ diaKxovetras; 
reaprox. oljoe tdAas. 


i ¢ A € , 
Al. @ ‘Updrres, tis odtoai; 
TE. dvjp Kaxodaipwr. 
Al. Kara, GeauTov vuv TpéTOV. 





® nter Crier, while the eccyclema exposes to view the 
interior of Dis house. 

® ie. not an ordinary doxés olvov, but a huge one made 
out of the skin of Ctesiphon who was raxts cat mpoydorwpt 
Schol. 

¢ “The unwonted savour of the roasting and stewing 
meat has quite subdued the hearts of the old Acharnians ” : I. 
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THE ACHARNIANS, 999-1019 


Thence will you and IJ anoint us, 
darling, when the New Moon shines, 


crier.2 O yes! O yes! 
Come, drain your pitchers to the trumpet’s 
sound, 
In our old fashion. Whoso drains hes first, 
Shall have, for prize, a skin of —Ctesiphon.® 


DI. Lads! Lassies! heard ye not the words he 

said? 

What are ye at? Do ye not hear the Crier? 

Quick ! stew and roast, and turn the roasting 
flesh, 

Unspit the haremeat, weave the coronals, 

Bring the spits here, and I'll impale the 
thrushes. 


CHOR. I envy much your happy plan,® 

I envy more, you lucky man, 

The joys you're now possessing. 
DI. What, when around the spits you see 
the thrushes roasting gloriously ? 
cHor. And that’s a saying I admire. 
DI. Boy, poke me up the eharcoal fire. 
CHOR. O listen with what eookly art 
And gracious care, so trim and smart, 

His own repast he’s dressing. 

FARMER? Alas! Alas! 


DI. O Heracles, who’s there ? 
rar. An ill-starred man. 
DI. Then keep it to yourself. 


@ Enter Dercetes an Athenian farmer, His farm was at 
Phyle just on the Attic side of a pass between Boeotia and 
Attica. 
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re. & pidrare, omrovdai yap eto gol ove, 
> 4 


béTp1GOV eipyvys Te por, Kav Tév7” érn. 
al. tl d° ézafles; 


~ 


rE. ézreTpipny amodéoas rw Boe. 
Al. 7d0ev; 
rE. amd Dvds eAaBov of Bordtioe. 


Al, © Tproxaxddamor, efra AcvKdy auméyxer; 
rE. Kal Tabra pévroe vy AU’ dep py” etpedérnv 
ev maou Borirous. 
Al. etra tuvi tod Séet; 
re. dtéAwia tHdhbarkuwd daxptwyv two Boe. 
GAN et Te Kdet Aepxétou Dvdaciov, 
brdAeupov lpn jee Tapbarpa aXe 
al. Gad’, & mvp. , 08 Snpooreteoy Tvyxdve. 
re. U0? dvriBord o, qv mws Kopiowpan 7a Boe. 
Al. ov éorw, De alee mpos Tob Terrddov. 
rE. od 6° GAAd prot oTadaypoy eipyvns éva. 
els Tov kadapioxov evoraagov TOUTOVL. 
Al. od’ av otpiBiAcciy: GAN ariov olpwlé roe. 
TE. olpot KaKkodaluwrv rotv yewpyoiy Bodiow. 


xo. avip evetpyxév te Tats 
omoveatow 7dU, KodK €oL- 
Kev ovdevt peradacev. 
Al. KaTayet oD THs xopdns TO wéAv: Tas onmias 
oTddeve: 
” x 3 , 
xO. FKovoas dpOacpdaTwr ; 
Al. énrtare tayyéeAea. 





9 éy maot BoNrous (lit. in the midst of every kind of cow 
dung) is substituted for the expected éy wéaw ayadois. 

> For dyuocete thus used cf. Plato, erg. 514 p. 

® Probably one of the state doctors. 
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1020 


1025 


1030 


1035 


1041 


FAR. 


DI. 
FAR. 
DI. 
FAR. 
DI. 


FAR. 


DI. 
FAR. 


DI. 


FAR. 


DI. 


FAR. 


DI. 


FAR. 


CHOR. 


DI. 


CHOR. 
DI. 


THE ACHARNIANS, 1020-1043 


O—for you only hold the truces, dear— 
Measure me out though but five years of 
Peace. 
What ails you? 
Ruined! Lost my oxen twain. 
Where from ? 
From Phyle. The Boeotians stole them. 
And yet you are clad in white, you ill-starred 
loon ! 
They twain maintained me in the very lap 
Of affluent muckery.? 
Well, what want you now ? 
Lost my two eyes, weeping my oxen twain, 
Come, if you eare for Dercetes of Phyle, 
Rub some Peace-ointment, do, on my two 
eyes. 
Why, bless the fool, I’m not a publie surgeon.? 
Do now ; [ll maybe find my oxen twain. 
No, go and weep at Pittalus’s ¢ door. 
Do, just one single drop. Just drop me here 
Into this quill one little drop of Peace. 
No, not one twitterlet ; take your tears else- 
where. 
Alas! Alas! my darling yoke of oxen. 


He loves the Treaty’s pleasant taste ; 
He will not be, methinks, in haste 
To let another share it. 
Pour on the tripe the honey, you ! 
And you, the cuttle richly stew ! 
How trumpet-like his orders sound. 
Be sure the bits of eel are browned. 
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5 n~ ~ 
amoKrevets Aud pe Kat 
\ 
tovs yeltovas KVion Te Kal 1045 
pwvh Totatra AdoKwy. 


éntadre Tautt Kat Kada@s Eavbilere. 


mapanrmeos. Ackaoont. 


Al. 
TIA. 


Al. 


TIA. 


Al. 


NA. 


Al. 
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t 4 f f € , 
tis obroat; Tis obToat; 
Ba f é , a , 
érreppée Tis aot vuudlos TavTt Kpéa 
~ , 
ex TOV yap. 
KaAds ye roi@y, Batis Fy. 1050 
> fal ~ 
éxédeve 8° eyyéat oe, THY Kpe@v ydpw, 
iva po) otparevour’, ddAa Bwoln pevww, 
3 < > u x eet a 
és tov dAaBacrov Kvabov elpyyyns eva. 
> / 2 > é ‘ , \ x # 
andpep andgepe Ta Kpéa Kal pa} por disou, 
ws ovK dy eyxéaype pupiow Spaxpav. 1055 
GAN? atrtyl ris éotiv; 
H) vuppedrpra 
detrau Tapa Tijs vopdns at gow AdEau pore. 
pepe 8, 7 od Eyes ; es yéAowv, @ Oeoi, 
76 denua Tis wdudys, 6 é detrai pou opddpa, 
Omws ay olKoup} TO mos Tob _vopdion. 1060 
dépe Sedpo tas omoveds, W” adrA 5G pdvy. 
oTuy yur} ?ore tod moAduov 7 otk a€ta. 
Uney’ Bde Sedpo rodEdAeuntpov, d yvvar. 
olat!” ws moveire TOTO; 7H v¥udn dpdoor, 
orav otparwras Kataréywot, TovTwl 1065 
viktwp aGAedhérw To méos Tob vupdiov. 
anodepe Tas ovrovdds. dpe tiv olvyjpvaw, 
i” olvey eyyéw AaBav és robs ydas. 





9 rapdvupmos or wapoxos. 


THE ACHARNIANS, 1044-1068 


cHOR. The words you speak, your savoury rites, 
Keep sharpening so our appetites 
That we ean hardly bear it. 


DI. Now roast these other things and brown them 
nicely. 
GroomsMan.* O Dicacopolis ! 
DI. Who’s there ? who’s there ? 
GR, A bridegroom sends you from his wedding- 
banquet 
These bits of meat. 
DI. Well done, whoe’er he is. 


cx. And in return he bids you pour him out, 
To keep him safely with his bride at home, 
Into this ointment-pot one dram of Peace. 


DI. Take, take your meat away ; I can’t abide it, 
Not for ten thousand drachmas would I give 
him 
One drop of Peace. Hey, who comes here ? 
GR. The bridesmaid 
Bringing a private message from the bride. 
DI. Well, what have you to say? What wants 


the bride ? 
Affects to listen. 
O heaven, the laughable request she makes 
To keep her bridegroom safely by her side. 
111 do it; bring the truces ; she’s a woman, 
Unfit to bear the burdens of the war. 
Now, hold the myrrh-box underneath, my girl. 
Know you the way to use it? ell the bride, 
When they’re enrolling soldiers for the war, 
To rub the bridegroom every night with this. 
Now take the truces back, and bring the ladle. 
I'l] fill the winecups for the Pitcher-feast. 
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‘ ‘ ge ‘ > ~ > ‘ 
XO. Kal py 6d TIs Tas Odpis aveoTraKws 
womep Tu dewov ayyeAd@y emetyeTar. 


KHP. (w movot Te Kal paxar kal Adpayoc. 
/ 3 a , A ~ 
Aa. tis du xaAcopadapa Sajpara xrumel ; 

KHP. teva oa” eKxédevov of ozparnyol TH LEpov 
Taxéws AaPévra Tovs Adyous al Tous Addous: 
Katreita. THpely viddjrevov Tas etaBodAds. 

- 5 \ , ‘ ‘ ae e) at 
v70 Tods Xeas yap Kal Xvrpovs avrotoi tis 
Hyyetre Anoras euBareiv Bowotious. 
AA. tw oTparnyot maAcioves 7} Behrioves. 
od Sewa pr “Eetval we pnd” €optdca; 
al. tw orparevpua ToAcuodapayaixov. 
AA. olor Kakodalwwr, KatayeAds 75n ov pov; 
al. BovaAee payeoar Inpudvyn tetpamriAw; 
AA. alat, 
a £ ~ 3 , é 
olay 6 Kipv€ ayyedlay Hyyerd pov. 
Al. aiai, tiva & ad pot mpooTpéyxer Tes dyyeAav; 


arreaox. AcxatdzoAc. 
Al. ri gorw; 
a A 
AIT. emt Seinvov taxv 
fa A tA Lt ay A fy 
Bddile, THY Kiorny AaBav Kai Tov xéa. 
rs > 
6 Tod Avovdoou yap o° tepeds weraméurerat. 
> > 3 , ~ ¢ ‘, 
GAN” éynover: Sevmvety KatakwAvers mdAaL. 
Ta 8° dAAa mav7 éoriv mapeckevacpeva, 





* The meaning is: ‘‘ Do you wish to fight with sueh a 
Geryon as I am, one who would eneounter Hercules ? ” 
retparTikw is substituted for the expeeted rpixepddy, and 


Die. must have tricked himself with four plumes to outdo. 


the “ three erests ”’ (1109) of Lamachus. 
> The vessel in which he earried his provisions ; ef. Hom. 
Od. vi. 76. ‘‘'Those who invited to a feast,” says the 
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1070 


1075 


1080 


1085 


CHOR. 
CRIER. 
LAM. 


CRIER. 


LAM. 
DI. 
LAM. 
DI. 


LAM. 


DI. 


THE ACHARNIANS, 1069-1089 


But here runs one with eyebrows puckered up. 
Methinks he eomes a messenger of woe. 


O toils, and fights, and fighting Lamachuses ! 

Who clangs around my _bronze-accoutred 
halls ? 

The generals bid you take your crests and 
cohorts, 

And hurry off this instant ; to keep watch 

Amongst the mountain passes in the snow. 

For news has come that at this Pitcher-feast 

Boeotian bandits mean to raid our lands. 

O generals, great in numbers, small in worth ! 

Shame that I may not even enjoy the feast. 

O expedition battle-Lamachacan ! 

O dear, what vou! Do you insult me too? 

What would you fight with Geryon, the four- 
winged ? 4 

O woe ! 

O what a message has this Crier brought me! 

Oho ! what message will this runner bring me ? 


MESSENGER. Dicaeopolis ! 


DI. 
MESS. 


Well? 
Come at once to supper, 
And bring your pitcher, and your supper- 


chest.? 

The priest of Baeehus sends to feteh you 
thither. 

And do be quick: you keep the supper 
waiting. 


For all things else are ready and prepared, 


Scholiast, “ furnished garlands, perfumes, sweetmeats, etc., 
and the guests brought provisions (éy7juara).” 
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~ , , & 
KAtvae, tpamelar, mpooxepdraa, oTpapara, 
aTépavot, uvpov, Tpaynual’, at mopva Tépa, 
duvaAot, mAaxobvTes, onoapobryres, ivpta, 
opxnotpioes, Ta diAral” “Appodiov, ada. 
GAN ws TaxraTa omedde. 
AA. KaKodaljiwy eye). 
4 ‘ A # >? , A , 
Al. Kal yap od peyadAnv éreypadov tiv Topyova. 
avykrce, Kal Setrvev tis evoxevalérw. 
an “ f 3? ” ~ A Pé > f 
AA. mat mat, dép’ ew depo Tov yUAov enol. 
Al. wat mal, dep’ Ew depo ri Kiorny epot. 
AA, dXas Oupiras oice, Trai, Kal Kpoppve., 
Al. €uol dé Tepudxy _Kpoppvtous yap axPoprar. 
AA. Opiov Taptxous olce dedpo, mat, campod. 
Al. Kapol od Synod Opiov: datiaw 8 exel. 
AA. éveyKe Setpo Ta TTEpw TW ’K TOD Kpdvous. 
> ‘ 4 a Zz f b A U 
Al. euol dé Tas hartas ye dépe Kal Tas KiyAas. 
AA. Kaddv ye Kat AeuKdv 76 TAS OTpOVOOD mrEpsv. 
al. Kaddv ye kal Eavldv 7d THS Patrys Kpéas. 
AA. cvOp wire, TavGat KarayeAdy pov Tay orrAwy. 
Al. cv lpwae, Bovrct pur Brérrew els Tas KiyAas; 
AA. TO Aogetov eSeveyne TOV Tpidv Addu. 
Al. KdjLot Aekaviov TaYV Aayuwy 50s Kpecv. 
> > = f A ‘é 
AA. GAN’ 7 TpLydBpwres rods Addous pov KaT- 
épayov ; 
> > x ra 4 e , 
al. GAN apo Setrvou Tiv piwapKuyv Karédopat; 
AA. @vOpwme, BovAer 1) mpooayopevew ene; 
” ) > > % ; a aoe , 
Al. otK, GAN eyw yu wats épilouev mada. 
7 , > # , 
BovAet wepiddc0ar, Kamitpear Aapayw, 





@ The Scoliurn began bi\raé Apubav, of rb rw rébryKas, but 
A., “reading i\raé’ as the neuter pliral and combining 
‘Apudde od into ‘Apyodiov contrives to bint at the irregularities 
of this popnlar favourite": f. 
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1090 


1095 


1100 


1105 


1110 


1115 


LAM, 
DI. 


LAM, 
DI. * 
LAM. 
DI. 
LAM. 
DI. 
LAM. 
DI. 


LAM. 


DI. 
LAM. 
DI. 
LAM. 
DI. 
LAM. 
Di. 
LAM. 
DI. 


THE ACHARNIANS, 1090-1115 


The couches, tables, sofa-cushions, rugs, 
Wreaths, sweetmeats, myrrh, the harlotry are 
there, 
Whole-meal cakes, cheese-cakes, sesame-, 
honey-cakes, 
And dancing-girls, Harmodius’ dearest ones.* 
So pray make haste. 
O wretched, wretched me ! 
Aye the great Gorgon ‘twas you chose for 
patron. 
Now close the house, and pack the supper up. 
Boy, bring me out my soldier’s knapsack here. 
Boy, bring me out my supper-baskct here. 
Boy, bring me onions, with some thymy salt. 
For me, fish-fillets : onions I detest. 
Boy, bring me here a leaf of rotten fish. 
A tit-bit leaf for me ; I'll toast it there. 
Now bring me here my helmet’s double plume. 
And bring me here my thrushes and ring- 
doves. 
How nice and white this ostrich-plume to 
view. 
How nice and brown this pigeon’s flesh to cat. 
Man, don’t keep jeering at my armour so. 
Man, don’t keep peering at my thrushes so. 
Bring me the casket with the three crests in it. 
Bring me the basket with the hare’s flesh in it. 
Surely the moths my crest have eaten up. 
Sure this hare-soup I'll eat before I sup. 
Iellow, I'll thank you not to talk to ME. 
Nay, but the boy and I, we can’t agree. 
Come will you ® bet, and Lamachus decide, 


® He addresses the “ boy.” 
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mOTEpov axpides Hdiv eorw, 7 KlyAar; 





AA. ol’ ws bBpilers. 
A > i é f 
Al. Tas axpidas Kpiver 7oAv. 
a ~ f A # a> la 
AA. rat tat, KabeAciv por Td Sdpu Sedp’ eEw dépe. 
a a X\ > > \ ~ ‘ 4 rs 
Al. qai mat, ad 0’ adedAwy Setpo tiv yopdjw dépe. 
AA, pepe, 708 Séparos adeAkvowpat TovAvtpov. 1120 
ex’, avréxou, mal. 
Al. Kat ab, mat, 7065" avréxov. 
AA. Tous KAABayras oice, Tat, THs aomdos. 
Al. Kat THS eis Tovs xpiBoviras éxdepe. 
AA. pepe dedpo yopyovetov aomidos KUKAOY 1125 
Al, ed puot maKobvros Tupdvertoy dos «diAov. 
AA. Tadr’ od KatayeAdds éatw avOpmmots TAatUs ; 
Al. tabr’ ob mAakois bi7° éariv avOpwaois yAv- 
KUs; 
, / cal a > rat , 
AA. Katdyet av, mat, TovAaov, ev TH yadniw 
evop® yéepovta SeiAias devEovpevov. 
Al. KaTdxee od Td edt. Kavbad’ évdndos yépwr 1130 
KAdew KerAcvwv Adpayor rov Topydoou. 
AA. épe dedpo, mat, Owpaxa ToAcmoryptov. 
Al. ¢€aipe, mal, Oapaxa Kdpot tov yoa. 
AA. €v TSE TPdS TOds ToAcHioUS DwpHEopat. 
Al. €v T@dE Tpds TOS GupTdTas OwpnFopar. 1185 
AA. TA OTpwpat’, & wal, djaov ex Tis aomidos. 
Al. 70 Setzvov, & mat, dhoov ex THs KoTidos. 
. > eg ~ A i ” 7 
AA. eya 5” éwavt@ tov yAvov otow AaBav. 
>? a A > Ld A 2 2 
al. €y@ 5€ Dotpdreov AaBeav efepy Xopat. 
AA. 7?) nv domo aipou, Kat Bad.e Pe) mat, AaBar. 1140 
ae BaBad&- yeysépia Ta mpdypara. 
* ‘To which L. when at war will be reduced. 
> tov Vopydcov, ‘son of Gorgasus”’ is merely another 


reference to his Gorgon shield. 
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THE ACHARNIANS, 1116-1141 


Locusts @ or thrushes, which the daintier are ? 
Insolent knave ! 
(To the boy) Locusts, he says, by far. 
Boy, boy, take down the spear, and bring it 
here. 
Boy, take the sweetbread off and bring it here. 
Hold firmly to the spear whilst I pull off 
The ease. 
And you, hold firmly to the spit. 
Boy, bring the framework to support my 
shield. 
Boy, bring the bakemeats to support my 
frame. 
Bring here the grim-backed circle of the 
shield. 
And here the cheese-backed circle of the eake. 
Is not this—mockery, plain for men to see ? 
Is not this—cheese-cake, sweet for men to eat? 
Pour on the oil, boy. Gazing on my shield, 
I see an old man tried for eowardliness. 
Pour on the honey. Gazing on my cake, 
I see an old man mocking Lamachus.? 
Bring me a easque, to arm the outer man. 
Bring me a cask to warm the inner man. 
With this Ill arm myself against the foe. 
With this PH warm myself against the feast.’ 
Boy, lash the blankets up against the shield. 
Boy, lash the supper up against the chest. 
Myself will bear my knapsack for myself. 
Myself will wear my wraps, and haste away. 
Take up the shicld, my boy, and bring it on. 
Snowing ! good lack, a wintry prospect mine. 


° OwpjocecOar means either (1) ‘ put on a breast-plate,” 
or (2) “ get drunk.” 
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ww A cal 
Al. aipou 76 Setmvov: aupmoTiKa Ta Tpadypara. 


XO. ire O12) yaipovres ent orparidy. 
ws avojsotay épyecDov dddv- 
TH pev wivew orehavwoapevy, 
col dé pry@v Kal mpodvadrrew, 
T® 8é xalevdew 
peTa TradioKys wparoTarys, 
avarpiBowevw ze TO Seiva. 


*Avripayov tov Vaxddos, Evyypadéa, Ter 
peréwr mori, [orp. 
¢€ 4 a rol # ~ > 4 < ea 
as pev GTA Adyw Kaxds eEorécciev 6 Levs. 
os y’ ue Tov TAjpova Anvata xopyyav an- 
éxdetce Seimvwy. 
a vo? ? ro f 
ov ér emridoupe tevbidos 
Sedpevov, 7 8 wmarnwern 
ailovoa mdpahos, emt tpamély Keysevy, 
dnédAou Kara per- 
Aovros AaBeiv avrod Kav 
apracaca pevyor. 





@ Beeunt Dic, and Lam., one to war the other to a banquet. 
They return L159. 

® In 1149 76 detva=7d aidofov: Schol. 

¢ Otherwise unknown. He is called 6 Vaxddos “ because 
always spitting”: Sebol. ‘The “shutting out” of Aristo- 
phanes nay have been when he produced the Aatradeis two 
years before. 

@ A well-known dainty. Here it is supposed to come in 
on its lable (H% 1216, “Dring in the tables ”’) and to “ come 
ashore” or “land” just close to Antimachus. méparos is 
explained by the Schol. either as “ beside the salt” or “by 
the sea-shore.” BR. says it simply= *marine,” and that 
“the cultle gliding along on its table is likened to” the 
famous state trireme Paralus. 
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1145 


1150 


1155 


1160 


DI. 


CclIOn. 


THE ACHARNIANS, 1142-1161 
Take up the chest ; a suppery prospect mine. 


Off to your duties, my heroes bold.* 

Different truly the paths ye tread ; 

One to drink with wreaths on his head 3 

One to watch, and shiver with cold, 

Lonely, the while his antagonist passes 

The sweetest of hours with the sweetest 
of lasses.® 


Pray we that Zeus calmly reduce 


to destruction emphatic and utter 


That meanest of poets and meanest of men, 


Antimachus,? offspring of Sputter ; 
The Choregus who sent me away 
without any supper at all 
At the feast of Lenaea ; I pray, 
two Woes that Choregus befall. 
May he hanker for a dish 
of the subtle cuttle-fish ¢ ; 
May he sce the cuttle sailing 
through its brine and through its oil, 
On its little table lying, 
hot and hissing from the frying, 
Till it anchor close beside him, 
when alas ! and woe betide him ! 
As he reaches forth his hand 
for the meal the Gods provide him, 
May a dog snatch and carry off the spoil, 
off the spoil, 
May a dog snatch and earry off the spoil. 
111 


ARISTOPHANES 


~ \ Me \ ° an @ 
totTo pev adt@ Kakov ev: Kd érepov 
VUKTEPWOV ‘yevolTo. [avr. 
nTLaA@y yap oixad’ e& immacias Badifer, 1165 
elra KaTdgee Tis abrod peOvwy Tv Kepadyy 
> , 
Opéarns 
poatvopevos: 6 Sé AiPov AaBetv 
Bovddpevos, év oxdtr@ AdBor 
TH xerpt wéAcBov aptiws Keyeopuevov' 1170 
2? ie ? a 
emdécev 8° éxwv 
‘ I » > ¢€ 
Tov pappapov, Kamel” apap- 


twv Bddro. Kpazivov. 


hod ~ a ? bg > / 
BEP. & Sudes ot Kar’ oikdv eote Aapdxov, 

Ld Vi > , 3 

vdwp vdwp ev yuTpidiw Oeppaivere: 1175 

advia, Knpwriv mapackevdlere, 

wo 9 > , ’ \ \ in 

épe’ olavanpd, Aaprad.ov wept TO odupdr. 

avip Tétpwra ydpake duarrynddv radpov, 
\ ‘ ¥ af > a 

kal 76 adupov madivoppov e€exdnkuoe, 

Kal THs Kehadfs Katéaye Trepi Aidov Twecery, 1180 
‘ FZ > , > ~ > t 

kat Dopydv’ é&tjyeipev ee tis aomidos. 


arirov S€é 76 péya KopmoAaKvOov weodv 





2 A foot-pad ; ef. B. 712, 1491. 

-> In 1172 udpyapos, * a stone of bright spar,” is a Homeric 
word (/l. xii. 380; Od. ix. 499) purposely substituted for 
wéNeOos. 

© See B40. 
@ Apparently the Gorgon on his shield is detachable, 
11g 


THE ACHARNIANS, 1162-1182 


Duty the first Woe is rehearsed ; 
attend whilst the other I’m telling. 
It is night, and our gentleman, after a ride, 
is returning on foot to his dwelling ; 
With ague he’s sorely bested, 
and he’s feeling uncommonly ill, 
When suddenly down on his head 
comes Orestes’s ¢ club with a will. 
’Tis Orestes, hero mad, 
‘tis the drunkard and the pad. 
Then stooping in the darkness 
let him grope about the place, 
If his hand ean find a briekbat 
at Orestes to be flung ; 
But instead of any brickbat 
may he grasp a podge of dung, 
And rushing on with this,? Orestes may he 
miss, 
And hit young Cratinus ¢ in the face, in the 
face, 
And hit young Cratinus in the faee. 


ATTENDANT. Varlets who dwell in Lamachus’s halls, 
Heat water, knaves, heat water in a pot. 
Make ready lint, and salves, and greasy wool, 
And ankle-bandages. Your lord is hurt, 
Piereed by a stake whilst leaping o’er a trench. 
Then, twisting round, he wrenched his ankle 
out, : 

And, falling, cracked his skull upon a stone ; 

And shocked the sleeping Gorgon from his 
shield.4 

Then the Great Boastard’s plume being cast 
away 
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mpos Tats méTpaLat, dewvov efndda pédos 
“@ Krewov 6 Op pua., viv mavdorarov °° ide 
Nei ddos Tovpdviov’ odKér’ ely’ éya.”’ 
rocatra Adfas eis bdpoppdav meawv 
dviorarat te Kal EvvavTd Sparérais, 
Anoras éAavvwv Kat KaTtaoTépywy Sopt. 
«Qs 4 ? 4 A 3 Ww ay, tA 

6d b€ Kadrds* GAA’ dvovye Ti Ovpav. 


AA, arrarai, arrarat. [orp. 
oruyepa Tad ye Kpvepa mavea* Tddas eyo. 
dvdAAvpeat Sopes. tno ToAepLtov tunes. 
éxetvo 8 obv aiaxrov dv yévoito, 
AtcatdroAts et p’ (Sou TeTpwpevor, 

KaT eyxdvo. Tats euats Tvyalow. 

Al. a@TTaTat, arratat. [avr. 
Tov titOiwy, ws aKAnpa Kat Kvdc5vu0.. 
pidsjoardy pe padbaxds, ® xpvotw, 

76 TepuTeTaorov Kampavdarwrdr,. 
Tov yap xoa mp@Tos exmétwka. 

AA. ® oupdopa TéAawa Tav eudv KakOdv. 
bey bop Tpavpdrey éemrwovvev. 

al. in, in, Xatpe Aapaxtamov. 

AA. oTvyepos eye. 


Al. poyepos eyad. 
AA. ti pe od Kuvels ; 
Al. wi pe od Sdxveis; 


AA. TéAas eye Tijs EvpBorjjs Bapetas. 
Al. Tots Xovoai yap ais EupPodds a? émparrev; 
aa. i iw Ifarday id Had. 
> > : ioe! , , 
at. GAN’ odyt tHepor Lada, 





@ Re-enter 1. wounded, supported by attendants, and Dic. 
jovial between two courtesans. 
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Prone on the rocks, a dolorous cry he raised, 
O glorious Eye, with this my last fond look 

The heavenly light I leave ; my day is done. 

He spake, and straightway falls into a ditch: 
Jumps up again : confronts the runaways, 
And prods the fleeing bandits with his spear. 
But here he enters. Open wide the door. 


O lack-a-day ! O lack-a-day ! 
I’m hacked, I’m killed, by hostile lanees ! 
But worse than wound or lance ’twill grieve me 
If Dicaeopolis perceive me 
And mock, and mock at my mischances. 
O lucky day! O lueky day! 
What mortal ever can be richer, 
Than he who feels, my golden misses, 
Your softest, closest, loveliest kisses.? 
"Twas I, ’twas I, first drained the pitcher. 
O me, my woful dolorous lot ! 
O me, the gruesome wounds I’ve got ! 
My darling Lamaehippus, is it not ? 
O doleful chance ! 

O cursed spite ! 
Why give me a kiss ? 

Why give me a bite ? 

O me the*heavy, heavy charge ° they tried. 
Who makes a charge this happy Pitcher-tide ? 
O Paean, Healer ! heal me, Pacan, pray. 
Tis not the Healer’s festival to-day. 


> In 1199 their breasts are compared to ‘‘ quintes,” 
Lida cvdwnas and 1201 describes do efdy gidyudrwr épwrikar: 


Schol. 


© Cf. 1000-2. In 1210 gupBor% is ** a hostile encounter ”’; 
in 1211 the “contribution” made by a guest to a common 
entertainment. 
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AdBeobd ov, AadBeaGe rod oxéAovs: mamat, 
mpooddBeot’, & didot. 1215 
3 n~ x A lol f w # 
euod dé ye odes tot méovs dudw jrdoov 
, > > re 
mpoordBeo!?, & pirat. 
5 ~ a, Eg 4 
iuyyid Kapa Ow reTAHypevos, 
Kal oKOTOOWLO. 
Kaya Kabedderv BovdAojas kal orvopat 1220 
Kat oKxoToBuid. 
Ovpalé p> ebevéyxar’ és tot TirrdAov 
Tmatwviaor xepotv. 
ws rods Kpirds pe dépere> mod “otw 6 
Baotrevs ; 
amoooré poe TOV adoKOV. 1225 
Adyxn TIS eumennyé prot 
v doréwy odupra. 
opare TovTovl Kevdv. 
THveAAa KaddiviKos. 
‘a m~ > wn a > 
rhvedra O47, elimep Karets y’, 
® mpéoBu, xaddAivixos. 
Kal mpos y akparov eyyéas 
a > , 
dpvotiw e&éddaiba. 
la , sz re 
THVEAA vuv, @ yervdda: 
4 x x > ra 
ywper AaBwy tov aoKodr. 31230 
oF , v x 
emeobé vuv ddovres @ 
Tiveda KadAivuros . 
GAN? édpecba ov xdpy 
tyvedha Kadivucov g- 


° davres Ge KaL TOV aoKOV. 


4 qe. of the Pitcher-feast who are to award him the doxés 
oivev as the best drinker. But A. is also appealing to 
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THE ACHARNIANS, 1214-1234 


O lift me gently round the hips, 
My comrades true ! 
O kiss me warmly on the lips, 
My darlings, do ! 
My brain is dizzy with the blow 
Of hostile stone. 
Mine’s dizzy too: to bed I'l go, 
And not alone. 
O take me in your healing hands, and bring 
To Pittalus this battered frame of mine. 
O take me to the judges. Where’s the King 
That rules the feast? hand me my skin of 
wine. 
A lance has struck me through the bone 
So piteously ! so piteously ! 
(Ile is helped off the stage.) 
I’ve drained the piteher all alone ; 
Sing ho! Sing ho! for Victory. 
Sing ho! Sing ho! for Victory then, 
If so you bid, if so you bid. 
I filled it with neat wine, my men, 
And quaffed it at a gulp, I did. 
Sing ho ! brave heart, the wineskin take, 
And onward go, and onward go. 
And ye must follow in my wake, 
And sing for Victory ho! sing ho! 
O yes, we'll follow for your sake 
Your wineskin and yourself, I trow. 
Sing ho! for Victory won, sing ho! 


the wévre xpirai of the theatrical contest to give the prize 


to him. 


Baotreds is the dpxwv 8. who presided at the Lenaca,. 


> rHvedNa ~x.: the opening of a Song of Victory by 
Archilochus ; ef. B. 1764. 
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INTRODUCTION 


Tins play was exhibited at the Lenaean festival, in 
February 424 8.c., and obtained the prize, Cratinus 
being second with the Satyrs, and Aristomenes third 
with the /Voodcarriers. 

It was an attack on Cleon, then at the height of 
his power; for a few months before he had by a 
lucky and extraordinary chain of events gained an 
unequalled pre-eminence. 

Cleon, a leather-seller, son of Cleaenetus, was a 
most persuasive orator, full of resource, but corrupt 
and rapaeious beyond others; he amassed a huge 
fortune in his politieal life. His ignoble character is 
clear from the speech which Thucydides puts in his 
mouth, advocating the massacre of the people of 
Mitylene (iii. 36, iv. 21). He had long been a bitter 
assailant of Pericles ; and when Perieles died, Cleon 
took his place as popular leader. But his success 
was due to the affair of Pylus. 

Demosthenes, the Athenian general, had seized 
and fortified Pylus, a hill on the west of the Pelo- 
ponnese, overlooking an important harbour which lay 
between the mainland and the island of Sphacteria. 
He intended to settle here the Messenian exiles who 
had settled at Naupaetus, for this nation was the 
inveterate foe of Sparta. There his party was 
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attacked by the Spartans, who disembarked a large 
force upon the island opposite. The Athenian fleet 
eame to the reseue, and blockaded this foree in 
Sphaeteria. The danger of their troops led the 
Spartans to sue for peace, which might then have 
been had upon honourable terms. 

But Cleon, who was no statesman, demanded sueh 
terms as were really out of the Spartans’ power to 
grant; and when they did not reject even those, 
but proposed a conference, he proeured that they 
should be rebuffed with contumely. He expected 
that the troops in Sphacteria would now surrender ; 
but time went on, winter approached, and yet they 
held out. Suddenly an aecidental fire eleared the 
island of its wood, and Demosthenes seeing his 
opportunity, prepared to attack. 

At Athens, disquicting rumours were rife; and 
Cleon accused the generals of cowardice ; whereupon 
eries arose, asking why he did not go himself; and 
Nieias, who was present, offered to resign his post 
as Strategus in favour of Cleon. Thus driven into 
a corner, Cleon deelared he would finish the business 
in twenty days; and taking a few hundred men 
with him, set sail for Sphacteria. When he arrived, 
he left Demosthenes to do all the work, to carry out, 
in faet, the seheme which he had already in hand ; 
and when the general and his troops had won a 
complete victory, he returned with them and the 
prisoners to Athens, having himself done nothing 
whatever exeept to return ihn twenty days. ‘This 
was in 425 B.c., and the Knights was exhibited at 
the Lenaea of the following year. 

The “Knights” who compose the Chorus stand 
for the 1000 young men who constituted the 
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Athenian cavalry and, being drawn from the 
wealthier and more educated classes, are the natural 
enemies of demagogucs. Demus is a respectable 
old householder who represents the sovereign people 
of Atheus. 
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TA TOY APAMATOD HPOXQIA 


AHMOZ 
ITADAATON 

NIKIAD olxérat 
AIMOSOENIE 
AAAANTOHQAHS 
XOPOS TIEN 
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AHMOZ@ENHS. “larrataué tOv KaK@v, iatrarat. 
caras adAaydva tov vedyyTov KaKoy 
? ~ nn a, fa € é 
adratot Bovdais dmohéaevav of Geol. 
e€ 0d yap elonppycey ets ry oixiar, 
mnyas aet mpoorpiBerar roils otkérais. 
NIKIAS. Kaxiora 640° obtds ye mpOtos laddaysvey 
adrats daBodais. 


AH. & kaxddayov, mas exes; 
NI. kak@s Kabdrep av. 

~ ta / = ? 
AH. dedpo vuv mpdacdd’, va 


évvavAlav KrAavowpev OvAvprrov vdmov. 
AH. kal NIL pd wd, pd pd, pd po, wd wd, pd pd, 
3 ~ 
dv pe. 
AH. Ti Keupopied? dAdws ; obK exphv Syreiv Twa 
owrnpiay vv, aAAd ta) KAdew € ere; 
NI. tis obv ‘yévouT” av; reve ov. 
AH. ad pev ody pot A€ye, 
iva pL7) pox epa. 


@ Inthe foreground ix a loose arrangement of stones, which 
will, later on, be taken to represent the Payx. Behind are three 
houses ¢ the central one, with a harvest- -wreath over the door, 
is the abode of Demus ; whilst the others serve for Paphlagon, 
who is Cleon, and the Sausage-seller, Out of the house of 
Demus run tiro slaves, howling ; their masks represent the 
two famous Athenian generals, Nicias and Demosthenes. 
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DEMOSTHENES.* O! O! This Paphlagon,® with all 
his wiles, 
This newly-purehased pest, I wish the Gods 
Would “ utterly abolish and destroy ”’! 
For sinee he entered, by ill-luek, our house, 
He's always getting all the household flogged. 
nicias. I wish they would, this chief¢ of Paphlagons, 
im and his lies ! 


DE. Ha! how feel you, poor fellow ? 
nic. Bad, like yourself. 
DE. Then come, and let us wail 


A stave of old Olympus,? both together. 
BOTH. (Sobbing) Mumu! Mumu! Mumu! Mumu! 
Mumu! 
pvE. Pah! What’s the good of whimpcring ? 
Better far 
To dry our tears, and seek some way of safety. 
nic. Which way? You, tell me. 
DE. Rather, tell me you, 
Or else we'll fight. 


> Hagdaydr, a servile name describing the slave’s country ; 
but also =‘‘a blusterer,” from rapids, ef. 919. 

© rp&ros: “first,” de. “ worst.” dcaBorty and diaSadd\w are 
used regularly of C.’s “ slanderous accusations’; ¢f. Thuc. 
i. 27. 4. 

@ A famous legendary flute-player; here, however, spoken 
of as a poet. 
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pa Tov “AnddArAw "ya prev ov- 
> > > A ~ > > A \ #. 
GAN eimé Oappdv, eira Kayw col dpdow. 15 
m@s dv ot pot A€Eeras due yp A&éyew; 
2 > 3 ” A id ~ an * 
GAN obk eve roe TO OpertTe. mds av oby Tote 
elroy’ ay avro b7ra Kopupevpemexas 5 
BH jot ye, a) ot, Ta) SvacKavdextons 
GAN’ evpe mw dimoK wor amd tod deomdtov. 90 
Aéye 8} “‘porAwpev’”’ Evvexés Wdi EvdAdaPodv. 
Kal 67) A€yw pdAwpev. 
e€omiabe viv 
cay > A) % mam be , 2”? 
atts” dali rob ‘ wdrAwper. 
abré. 
/ Foal 
move Kards. 
womep depdpevos viv drpépa TP@TOv reve 
70 “ poA@pev,” eira S “ abrd,” Karemd&ywv 
TUKVOY. 25 
/ 2k / ? ~ 
pddAwpev adTd porAwpev adropoaAdpev. 
wv 
Ws 
3 ¢ a 
ody OU; 
vy) Aia, may ye mept TH Séppate 


dédoKa TOUTOVL TOV Olwvov. 


ri dat; 
ory TO Sépjec. Sepopueveny dmépxerat. 
Kparvora Tolvuy TOY mrapévTe ort v@v, 30 


Gedy idvre mpooreccty Tov mpos Bpéras. 
motov Bpeteréeras’; eredv myet yap Oeovs ; 


eywrye. 


1 Most mss. Bpéras: WM = Bperréras: Schol. Bperérras: 
Rogers Bpereréras, suggested also by Neil. 





4 From Kur. Hipp, 315, where Phaedra urges the nurse 
to appt in words what she shrank from saying herself. 
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By Apollo, no not I. 
You say it first, and then I'll say it after. 
O that thou said’st the thing that I would say.4 
I’ve not the pluck. I wish I could suggest 
Some plan in smart Euripidean style. 
Don’t doit! Don’t! Pray don’t be-chervil ® 
me 
But find some caper-cutting trick* from 
master. 
Will you say sert, like that, speaking it crisply ? 
Of course I'll say it, sert. 
Now, after sert 
Say de. 
De. 
Yes, that’s very niccly said. 
Now, first say sert, and then say de, beginning 
Slowly at first, but quickening as you go. 
Aye ; sert-de, sert-de, sert, de-sert. 
There ‘tis ! 
Do you not like it ? 
Like it, yes ; but— 
What ? 
There’s an uncanny sound about desert. 
Uncanny? How? 
They flog deserters so. 
O then ’twere better that we both should go, 
And fall before the statues of the Gods. 
Stat-at-ues 7is it ? What, do you really think 
That there are Gods ? 
1 know it. 


© dréxwos: ‘a form of vulgar dance,’’ Schol. The 
word also suggests “* moving off.” 

@ The pious Nicias had in two tragic lines (ef. Aesch. P.V. 
224; S.a.T. 92, 93) suggested a resort to prayer, but his 
teeth chattered as he pronounced Spéras, and LD. mocks him. 
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AH. mroiw Xpopevos Texpenplep ; 
NI. ore Qeotaw éxOpds et ovK ELKOTWS 


AH. €0 mpoofibdlers p’. add’ érépa moe oxeréov. 35 


Bove TO mpaypa ois feataiow dpdow; 
NI. ov yeipov: ev d adrods maparnodpela, 
émtdndov yey Tots mpoourrovow mrovelv, 
qv Tots erect Xalpwar Kal Tots mpdypace. 
AH. Adyoup’ av 799). vay ydp €or. Seavdrys 
dypoucos épyjv, xvaporpaé, dxpaxonos, 
Ajjpos Ilvxvirys, dvcKoAoy YEpovtiov, 
mdKengov. otros TH mpoTépa voupnvia 
empiaro dod)ov, Bupaobépny, ILad¢rayéva, 
mavoupyoraroy Kal SiaBodirarov Tua. 
obtos Katayvods Tob yepovtos Tods TpdTOVs, 
6 BupscoradArayay, bwoTeady tov Seandryy 
Karr’, eOdrev’, exoddKev’, e&nmara 
KookvAuations dxpoist, TovavTi A€ywv: 
& Ajpe, Aodoa mpatov éxduxdoas play, 
evfov, podycov, évtpay’, exe TpucdBorov. 
Bower mapabes cou Sdprrov ; eit’ avaprdoas 
6 7 dy tis 7pcov oxevdon, TD Seondry 
Ilag¢Aayes Kexdptorat TovTO. Kal mpwny y’ 
€uoo 
palay jE LaXOTos ev ITvAw Aakanixyy, 
mavoupyorard TOS mepiSpaptesy dpapmacas 
adros mapelyKke THY om e408 pepayperny. 
peas o° ameAauvet, KOUK €a TOV deaTroTHY 


2 871 ef wh Hoav Ocol, ovx dv Aunv Oeots éxOpds. Sehol. 

> Instead of his deme or place of residence, he is described 
as living in the-Pnyx where public assemblies were held. 

° Beans were uscd for voting purposes. 

4 Instead of ‘* with little coaxing speeches ” or the like. 


128 


DE. 


NIC. 


DE. 


NIC. 


DE. 


THE KNIGHTS, 33-58 


Know it! How? 
I’m such a wretched God-detested chap.* 
Well urged indeed ; but seek some other way. 
Would you I told the story to the audience ? 
Not a bad plan ; but Ict us ask them first 
To show us plainly by their looks and cheer 
If they take pleasure in our words and aets. 
I’lltellthem now. We two have got a master, 
Demus of Pnyx-borough,? such a sour old man, 
Quick-tempered, country-minded, bean-con- 

suming,° 
A trifle hard of hearing. Last new moon 
He bought a slave, a tanner, Paphlagon, 
The greatest rogue and liar in the world. 
This tanning-Paphlagon, he soon finds out 
Master’s weak points; and cringing down 
before him 

Flatters, and fawns, and wheedles, and cajoles, 
With little apish leather-snippings,? thus ; 
O Demus,? try one case, get the three-obol, 
Then take your bath, gorge, guzzle, eat your fill. 
Would you I set your supper? ‘Then he'll seize 
A dish some other servant has prepared, 
And serve it up for master ; and quite lately 
I'd baked f a rich Laeonian cake at Pytus, 
When in runs Paphlagon, and bags my cake, 
And serves it up to Demus as his own. 
But us he drives away, and none but he 


¢ Here Demus deserts the Assembly for his other favourite 
haunt, the d:casrjpiov. There were 6000 dicasts and their fee 
was three obols a day (see W. Introd.). Here Demus is to 
get a full day’s pay for trying a single suit. 

t pafav peuaxdros (from pdcow, knead) is a play on payny 
Hevaxnuévov. Cleon is accused of filching from Demo- 
sthenes the victory which he had all but gained. 
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GArov Gepanevew, aAAa Bupaivyy exwv 
Setnvobvros é€oTws damocoPet tods pijropas. 
4 4. f £ 5 f ~ 
adder O€ xpnopods: 6 dé yépwr oBdA. 

? * con ‘ 

6 8 abrov ws opd pesaxkonkdora, 

réxvyv meTointar. Tods yap evdov dvTiKpus 
~ , ig , 

pevdh SuaBddrer- Kdra paorvyotpeba 

€ a ‘ % Ph *: > 4 

Hysets Tladdayawy dé mepifdwy rods otkéras 

aitel, rapatTet, Swpodoxet, A€ywv Tdde° 

Lael A ov ? >? . , 

opate Tov “Yrav dv ewe paoteyovpevor; 

el poy pe avareioet’, anobaveiafe Tiepov. 

ce “a A ys > A 7 f 

jets dé Sidopev’ ef SE uj, maTodpevor 

b70 Tod yépovros éxTamAdowa yélomer. 

vov obv avicarte dpovticwpev, dyabe, 

motay Odor va tpentéov Kal mpos Tiva. 

f ’ 2 / \ ee # a” > tA 
Kparior’ éxeivyy tiv “ wdAwpev,” dyabllé. 
GAN oby oidv te Tov LadAayov’ obdév Aabetv: 
? ~ 4 > 4 ra > wv LS A 4 
édopd yap atbros mav7’. éyer yap TO oxéAos 

A A 2 i ea A 7 oe > 2 td 
To pev ev IlvAw, 76 8 erepov ev THKKANOIG. 
roodvee 8 adrod Bia duaBeBnxdros 
6 mpwKros eoTw abroypynp’ év Xadar, 
tw xeip’ ev Airwadois, 6 dé voids ev KAwmdav. 
Kpatiotov obv v@v amobavety. ddAd oKdmeL, 
oTws av arolavwpev avipucwtara. 





2 Yor the vogue of oracles at this time cf. Thue. ii. 8. 2; 
ii, 28. 3. 

> The Xdoves are seleeted because the name suggests 
xalvew (ws vptrpwxrov abroy duaBdddec: Schol.) just as Al7wdots 
suggests airety ** to beg.” 

© Lit. * Thief-deme”; there was an actual deme Kpwrlda, 
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Must wait on master; there he stands 
through dinner 

With leathern flap, and flicks away the 
speakers. 

And he ehants oraeles,¢ till the dazed old man 

Goes Sibyl-mad; then, when he sees him 
mooning, 

He plies his trade. He slanders those within 

With downright lies ; so then we’re flogged, 
poor wretehes, 

And Paphlagon runs round, extorting, beg- 
ging, 

Upsetting everyone ; and Mark, says he, 

There's Hylas flogged ; that’s all my doing ; 
better 

Make friends with me, or you'll be trounced 
to-day. 

So then we bribe him off; or if we don’t, 

We're sure to eateh it thrice as bad from 
master. 

Now let’s execogitate at once, good fellow, 

Which way to turn our footsteps, and to whom. 

There’s nothing better than my sert, good 
fellow. 

But nought we do is hid from Paphlagon. 

His eyes are everywhere ; he straddles out, 

One foot in Pylus, in the Assembly one. 

So vast his stride, that at the self-same 
moment 

His seat is in Chaonia,® and his hands 

Are set on Begging, and his mind on Theft.* 

Well then, we had better die ; but just eon- 
sider 

How we ean die the manliest sort of death. 
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mas onra mas yevour” dy dvdpuxcbrara.; 
BeArtorov ayetv alpa. Tavpetov amety. 

6 OeptotoKAéous yap Bdvaros aiperwrepos. 

pic. Av’ aan’ dicparov olvov dyabot Satuovos. 85 
tows yap av Xpnoror Te Bovrevoaipeba. 

idov y’ dxparov. Tept moT0b yoov éori aot; 
mas S dv peOdwv ypynordv te Bovretoarr” 


3 , 
dviip ; 
” 2 : > 
GAnbes, obTos; KpovvoyuTpoArpatov €t. 
olvov ov ToAuGs els émivovay AowWopetr ; 90 


oivov yap edpous dv Tt TPAKTLKGTEPOY ; 
opds; dTav mivwow dvOperrot, TOTE 
mdovtotet, Stamparrovet, vux@ow dixas, 
evdayovotav, wdeAosor Tods didovs. 
b 2 > LP ata / af we Ea 
GAN’ éféveyné prow Taxéws olvov xéa, 95 
‘ ~ , ee La bi ‘4 4 
Tov vobv ty’ dpdw Kat Aéyw te dekcdv. 
oiot, Ti 70 Hpds epydce TH O@ ToT@; 
3 > A > J ‘ x B , 
aya’: aN’ &veyn’- eye be KaTaKAuioopia. 
nv yap pebvobe, wavTa TaVvTt Karamdco 
Bovrevparioy Kal rosie Kal voidiwy. 100 
ws ebtvy@s ore odk eAndOnv evdober 
KAémTaw TOV olvov. 
eizé prot, IladAayay ti dpa° 
a tf / a > ¢ , 
émimacra Acifas Sypudmpab 6 BdoKavos 
peyKet peBeov év raiot Bdpoas vmttos. 
iO. vuv, dkpatov eyKdva€dv joe roAvy 105 
oToveny. 
AaBe 8) Kai omeioov dyabot daipovos- 





@ He is said to have so poisoned himself when unable to 
fulfil his promises to the Persian king: ¢f. Plut. Them. 31, 

® Lit. “having licked up | cakes made out of confiscation 
sales, sprinkled with honey.” ¢ j.e, as a libation. 
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THE KNIGHTS, 82-106 


The manliest sort of death? Let’s see; 
which is it ? 
Had we not better drink the blood of bulls ? 
*T were fine to die Themistocles’s death.% 
Blood ? no: pure wine, to the toast of Happy 
Fortune ! 
From that we'll maybe get some happy 
thought. 
Pure wine indeed! Is this a tippling matter ? 
How can one get, when drunk, a happy 
thought ? 
Aye,say you so, you water-fountain-twaddler ? 
And dare you rail at wine’s inventiveness ? 
I tell you nothing has sueh go as wine. 
Why, look you now; ‘tis when men drink, 
they thrive, 
Grow wealthy, speed their business, win their 
suits, 
Make themselves happy, benefit their friends. 
Go, fetch me out a stoup of wine, and let me 
Moisten my wits, and utter something bright. 
O me, what good will all your tippling do ? 
Much ; bring it out ; I'll lay me down awhile ; 
For when I’m drunk, I'll everything bespatter 
With little seraps of schemes, and plots, and 
plans. 
I’ve got the wine ; nobody saw me take it. 
Wasn't that luck ? 
What’s Paphlagon about ? 
Drunk! Snoring on his back amidst his hides, 
The juggler ; gorged with confiscation pasties.® 
Come, tinkle out a bumper of pure wine, 
To pour.¢ 
Here, take ; and pour to Happy [’ortune. 
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Edy’ EAke THY TOD Saipovos Tod I papviov. 
4H. © datuov dyabé, adv 7d BovAcyps’, odk epdv. 
NI. e€t7’, av7tBord, Tl €oTt; 


AH. Tovs XpnopLods TAXD 
Krépas éveyke TOO ILadAaydvos evdobev, 110 
é€ws kallevdet. 

NI. rabr’. drap Tob Salpovos 


# 7. A Ra , 
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\ ~ oe? a \ cd , 
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NI, ws peydr’ 6 HaddAayay mépderat Kal péyKerat, 115 
oe > 2 ‘ Li ¢ A A rd 
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évrrep padtor’ éepvAarrev. 
AH. @ oodawrare, 
79 * ‘2 a> 3 ~ A > ” ~ 
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> f PD 28 fs ow 3 uv 3 a 
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4 / , A \ ta é 
w Adyia. dds jeot d0s 70 TOTYPLOV TAXV. 120 
NI. iSov- ti dno’ 6 xpynapds; 


AH. (eTepay eyxeov. 
NI. év Tots Aoyious eveotiy “ érépav éyyeov”’ ; 
AH. @ Bake. 
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A § a ta 
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WaAat, 125 

Tov mepl ceavTob ypnopov dppwoadr. 

NI, Tuy; 
E af? vw ‘> \ ¥ 3 , 

AH. évrabd0? eveotw atros ws andddutat. 





* He bids drink to “ Good Luck ” in good liquor. The 


fame of “ Praninian wine” is Elomeric (UL. xi. 6895 Od. 
iv. 235), but little else is known about it: see R. 
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THE KNIGHTS, 107-127 


Quaff, quaff the loving-cup of Pramwnian ¢ 
Fortune. 
O Happy Fortune, thine’s the thought, not 
mine ! 
Pray you, what is it ? 
Steal from Paphlagon, 
While yet he sleeps, those oracles of his, 
And bring them out. 
I will; and yet I’m fearful 
That I may meet with most ahappy Fortune. 
Come now, I'll draw the pitcher to myself, 
Moisten my wits, and utter something bright. 
Paphlagon’s snoring so! He never saw me. 
[’ve got the sacred oracle which he keeps 
So snugly. 
O you clever fellow you, 
(ll read it ; hand it over ; you the while 
Fill me the cup. Let’s see: what have we 
here? 
O! Prophecies! Give me the cup directly. 
Here! What do they say? 
Vill me another cup. 
Fill me another? Is that really there ? 
O Bakis °! 
Well? 
Give me the cup directly. 
Bakis seems mighty partial to the cup. 
O villainous Paphlagon, this it was you feared, 
This oracle about yourself ! 
What is it ? 
Herein is written how himself shall perish. 


> A Bocotian seer ; cf. 1003 and Index. 
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# A demagogue; called Euerates by the Scholiast ; ef. 
254. 
» Lysicles ; married Aspasia after the death of Pericles ; 
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THE KNIGHTS, 128-148 


How shall he ? 
How? The oracle says straight out, 
That first of all there comes an oakum-seller ¢ 
Who first shall manage all the State’s affairs. 
One something-seller ; ; well, what follows, 
pray? 
Next after him there comes a sheep-seller.? , 
Two something-sellers ; what’s this seller’ $s 
fortune ? 
He'll hold the reins, till some more villainous 
rogue 
Arise than he ; and thereupon he'll perish. 
Then follows Paphlagon, our leather-seller, 
Thief, brawler, roaring as Cycloborus ¢ roars. 
The Jeather-seller, then, shall overthrow 
The sheep-seller ? 
He shall. 
O wretehed me, 
Is there no other something-seller left ? 
There is yet one ; a wondrous trade he has. 
What, I beseeeh you? 
Shall I tell you ? 
- Aye. 
A sausage-seller ousts the leather- seller. 
A sausage-seller ! Goodness, what a trade ! 
Wherever shall we find one? 
That’s the question. 
Why here comes one, ’tis providential surely, 
Bound for the agora. 
Hi, come hither ! here ! 
You dearest man, you blessed sausage-seller ! 


fell in battle with the Carians 428 Be c. (Thue. iii. 19); men- 
tioned again 765. ° Cf. A. 381. 
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‘ , * of. A A € tA 
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@ Vor dvaéfpawe, which summons the second actor on to 
the stage, sce R, ® Meit Nicias. ‘ 
® Xaxdgers is a surprise instead of decarvjoes, the right 
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THE KNIGHTS, 149-171 


Arise,@ a Saviour to the State and us. 


SAUSAGE-SELLER. ih! What are you shouting at ? 
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Come here this instant, 
And hear your wonderful amazing luck. 
Make him put down his dresser ; tell him all 
The news about that oracle we’ve got. 
I'll keep an eye on Paphlagon the while.? 
Come, put you down those cookery imple- 
ments, 
Then make your reverence to the Gods and 
earth,— 
There ! what’s the row ? 
O happy man, and rich, 
Nothing to-day, to-morrow everything ! 
O mighty ruler of Imperial Athens ! 
Good fellow, let me wash the guts, and sell 
My sausages. What need to flout me so? 
You fool! the guts indeed! Now look you 
here. 
You see those people on the tiers ? 
I do. 
You shall be over-lord of all those people, 
The Agora, and the Harbours, and the Pnyx. 
You'll trim the Generals, trample down the 
Couneil, 
Fetter, imprison, make the Hall your brothel. 
What, I? 
Yes, you yourself! And that’s not all. 
For mount you up upon the dresser here 
And view the islands all around. 
I see. 
And all the marts and merchant-ships ? 


to dine in the Prytancum being a well-known reward of 
public service ; ¢f. 766. 
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THE KNIGHTS, 172-195 


T see. 
And aren’t you then a lucky man? 
And that’s not all. Just cast your eyes askew, 
The right to Caria, and the left to Carthage. 
S marvellous lucky man, to twist my neck ¢! 
Nay, but all these shall be your—perquisites.? 
You shall become, this oracle declares, 
A Man most mighty ! 
Humbug! How can I, 
A sausage-selling chap, become a Man? ¢ 
Why, that’s the very thing will make you 
great, 
Your roguery, impudence, and agora-training. 
I am not worthy of great power, methinks. 
O me, not worthy ! what’s the matter now ? 
You’ve got, I fear, some good upon your 
conscience. 
Spring you from gentlemen ? 
By the powers, not I. 
From downright blackguards. 
Lueky, lucky man, 
O what a start you’ve got for public life. 
But I know nothing, friend, beyond my letters, 
And even of them but little, and that badly. 
The mischief is that you know ANYTHING. 
To be a Demus-leader is not now 
For lettered men, nor yet for honest men, 
But for the base and ignorant. Don’t let slip 
The bright occasion which the Gods provide 
you. 
How goes the oracle ? 


* Or “ get a squint”; ef. B. 677. 
» wépvarat: Séov elweiv Siotxetrat. Schol. ‘‘ Are sold” 


inslead of ‘* are administered through your agency.” 
© Of. 1255. 
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@ The oracles are written in the recognized oracular style. 
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THE KNIGHTS, 195-217 


DE. Full of promise good, 
Wrapped up in cunning enigmatic words. 
Nay, Bur tf once THE Eacre,? 
THE BLACK-TANNED MANDIBLE-CURVER, 
SEIZE WITH HIs BEAK THE SERPENT, 
TUE DULLARD, THE DRINKER OF LIFE-BLOOD, 
THEN SHALL THE SHARP SOUR BRINE ? 
OF THE PAPHLAGON-TRIBE BE EXTINGUISHED, 
THEN TO THE ENTRAIL-SELLERS 
SHALL GOD GREAT GLORY AND HONOUR 
RENDER, UNLESS THEY ELECT 
TO CONTINUE THE SALE OF THE SAUSAGE. 

s.s. But what in the world has this to do with me ? 

pe. The black-tanned Eagle, that means Paphlagon. 

s.s. And what the mandibles ? 

DE. That's self-evident. 
His fingers, crooked to carry off their prey. 

s.s. What does the Serpent mean ? 

DE. That’s plainer still. 
A serpent’s long ; a sausage too is long. 
Serpents drink blood, and sausages drink blood. 
The Serpent then, it says, shall overcome 
The black-tanned Eagle, if it’s not talked over. 

s.s. I like the lines: but how can J, I wonder, 
Contrive to manage Demus’s affairs. 

bE. Why nothing’s easier. Do what now you do: 
Mince, hash, and mash up everything together. 
Win over Demus ¢ with the savoury sauce 
Of little cookery phrases. You've already 
Whatever else a Demagogue requires. 


Bupoaleros is formed on the analogy of xpucaleros “ the 
golden eagle.” 

® Used in tanning. 

* TheGreek hasa play on djjos, “ people,” and dyués, “ fat.” 
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¢ The Athenian cavalry numbered 1000, each of the ten 
tribes contributing 100. 
®> This aeter, unlike the representatives of Nicias and 
Demosthenes, wore no portrait mask, whatever the reason was. 
© Mater Necias. 4 Inter Paphlagon. 
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THE KNIGHTS, 218-241 


A brutal voice, low birth, an agora training ; | 
Why you’ve got all one wants for public life. 
The Pythian shrine and oracles concur. 
Crown, crown your head ; pour wine to mighty 
—Dulness ; 
Prepare to fight the man. 
8.8. But what ally 
Will stand beside me, for the wealthy men 
Tremble before him, and the poor folk blench. 
DE. A thousand Knights,¢ all honest men and truc, 
Detest the scoundrel, and will help the cause ; 
And whosoe’er is noblest in the State, 
And whosoe’er is brightest in the tiers, 
And I myself. And God will lend his aid. 
And fear him not ; he is not pictured really ; ® 
For all the mask-providers feared to mould 
His actual likencss ; but our audience here 
Are shrewd and bright; they'll recognize the 
man.¢ 
nic. Mercy upon us! here comes Paphlagon.4 
PAPHLAGON. By the Twelve Gods,® you two shall pay 
for this, 
Always conspiring, plotting ill to Demus ! 
What’s this Chalcidian goblet doing here ? 
Hah! ye’re inciting Chalcis / to revolt. 
Villains and traitors ! ye shall die the death. 
bE. (fo8.S.) Hi! where are you off to? Stop! 
For goodness’ sake, 
Don’t fail us now, most doughty Sausage- 
seller ! 
¢ The Twelve Gods are Zeus, Poseidon, Apollo, Ares, 
Ufephaestus, and Hermes; Hera, Athene, Artemis, Aphro- 
dite, Demeter, and Ifestia. 
7*«The reference to the Chalcidians is doubtless to 
Chaleidice in Thrace”: R. 
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® The Knights enter the orchestra, 

» The two Hipparehoi who commanded the two divisions of 
the knights. 

® Tapdteros secins to have been a title of Poseidon Hippios 
(Pausanias, vi. 20). 

? The allusion is unknown, but the person Iucrates was a 
dealer in oakum, bran, and such things. 

* The Heliasts were 6000 citizens, chosen by lot yearly from 
all citizens over 30. From these dicasts were chosen for each 
ease, ‘Three obols were the day’s pay. 
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THE KNIGHTS, 242-258 


Hasten up, my gallant horsemen,? 
now’s the time your foe to fight. 
Now then Simon, now Panacttus,? 
charge with fury on the right. 
Here they’re eoming ! Worthy fellow, 
wheel about, commence the fray ; 
Lo, the dust of many horsemen 
rushing on in close array ! 
Turn upon him, fight him, smite him, 
scout him, rout him, every way. 


Honus. Smite the rascal, smite him, smite him, 


APH. 


IOR. 


troubler of our Knightly train,® 
Foul extortioner, Charybdis, 
bottomless abyss of gain. 
Smite the raseal ; smite the rascal ; 
many times the word I'll say, 
For he proved himself a rascal 
many, many times a day. 
Therefore smite him, chase him, pound him, 
rend and rattle and eonfound him ! 
Show your loathing, show as we do ; 
press with angry shouts around him. 
Take you heed, or he'll evade you ; 
watch him closely, for the man 
Knows how Eucrates ¢ escaped us, 
flecing to his stores of bran, 
O my Heliastic? veterans, 
of the great Triobol clan, 
Whom through right and wrong [ nourish, 
bawling, shouting all I can, 
Help me, by conspiring traitors 
shamefully abused and beaten, 
Rightly, for the public commons 
you before your turn have eaten, 
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ARISTOPHANES 


> 4 , A La ta ~ 
KaroouKalers muélwv Tovs UrevOUvous, oKoTaOV 
doris abra@v wos éotw 7 wémwv 7) pa mérewv: 
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Katayayaw ex Xeppovjaov, dvaBadwv, ayxupioas, 
pee See # \ > > N ? a 
elt’ dmootpépas Tov Gpov, adrov évexoAjPacas* 
kal oxoneis ye TOV ToATay doTts eoTly dyvoKdr, 
mAovatos Kal pa) ToVNpds Kal TPewwr TA TPdyLaTa. 
nw > > an 
ma. Evverrixeo” tyets; eyo 8, dvdpes, Sv spas 
TUNTOMLAL, 
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a 
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domepel yépovtas pds, KaxkoBadtkederar ; 
GA éav ravTy mrapéAOn, TavTyt memAj€erae* 
at ee fd i3 ‘ , , 
iw & drexkdivyn ye Sevpi, mpds oxédos KupyPdcer. 
TA. & mdAus Kat Sip’, bf olwy Onpiwy yaorpilomas. 
XO. Kal Kéxpayas, Worep del THY TOAW KaTaoTpéepel; 
3 ‘3 a f ~ nn , ~ ? 
AA. GAN éyd oe TH Boh Tadrn ye mp&ra tpépopa. 





@ The word is meant to recall ovxopdvrys, sycophantes, the 
informer or blackmailer. This introduces the image of the fig 
(stxov), which is mixed later with terms of the wrestling-school. 
All public officials had their accounts scrutinized, or audited, al 
the end of their year of office. 

» A play upon d&adafey, “ grasping,” and daBaddv, “ calumni- 
ating.” So 491, diaBords for dcadaPas. 

¢ The “ hook ” is a wrestling term. 

@ He tries to escape, head down (a stage direction, according 
to the Scholiast). 
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CHOR. 


PAPH. 


CIUIOR. 


3.8. 


THE KNIGHTS, 259-275 


And you squeeze @ the audit-passers, 
pinching them like figs, to try 
Which is ripe, and which is ripening, 
which is very crude and dry. 
Find you one of easy temper, 
mouth agape, and vacant look, 
Back from Chersonese you bring him, 
grasp him firmly,® fix your hook,¢ 
Twist his shoulder back and, glibly, 
gulp the victim down at once. 
And you search amongst the townsmen 
for some lambkin-witted dunce, 
Wealthy, void of tricks and malice, 
shuddering at disputes and fuss. 
You assail me too, my masters ? 
tis for you they beat me thus ; 
*Tis because I thought of moving 
that ’twere proper here to make 
Some memorial of your worships 
for your noble valour’s sake. 
Hear him trying to cajole us ! 
O the supple-bending sneak, 
Playing off his tricks upon us, 
as on dotards old and weak. 
Nay, but there my arm shall smite him 
if to pass you there he seek ; 
If he dodge in this direction, 
here against my leg he butts.4 
Athens! Demus! see the monsters, 
see them punch me in the guts. 
Shouting, are you ? you who always 
by your shouts subvert the town. 
But in this I'll first surpass him ; 
thus I shout the fellow down. 
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ARISTOPHANES 


Xo. ON’ €dv wévtou ye vuKds TH (Boi. TiveMos et: 
qv 8 dvardelq mapénOns, HueTEpos 6 TUpapods. 

TIA. Tovrovi Tov dv8p’ cya "ydcixvupe, Kal dy eEdyew 
Tatov Hedorovene cov T piper Cwpedpara. 

AA. val pa Ala edyuye Todrov, Ort Kevij TH Kovdig 
etodpayecsy els TO mpuraveiov, eiTa addy exBet mea, 

AH. vy A’? F efc-ywv ye Tamroppy0’, dpe’ dprov Kat Kpéas 
Kat Téwaxos, od Ilep: KAéns odk HEwOn mwdrore, 


TIA. anobavetabov abrixa pdaa. 
AA. Tpimddswov Kexpd&opal cov. 
TIA. xataBorjooua Body ce. 

AA. KaraKeKpagopat oE€ kpalo. 
TIA. diaBar® o°, édv orparnyis. 
AA. KUVOKOTINOW GOV TO V@TOV. 
TIA. mepiead o° dralovetas. 

AA. O77 Tepodwau Tous addas' gov. 
TA. Bréthov els we doxapSdyvKros. 
AA. ev ayopa Kayo TeOpopyrar. 
TIA. Siadopyjaw a’, cl Tt ypveers. 
AA. Kompogopyaw a”, Aadrjoets. 
TIA. Sporoya KAemrew* ov ro odyi. 
AA. v7) Tov ‘Epyqy tov dyopatov, 


1 rods rédas, Rogers: Tas dd0v0s Mss. 





* A Greek proverb. A cake was the prize at drinking parties 
for the man who kept awake all night. 

> A play upon fwuevpara, “sauces,” and trogéuara, * cables for 
under-girding a ship.” Cf. the account of St, Paul’s shipwreck, 
Acts xxvii. 17. 

* ‘To be a guest at the public dinner in the Prytaneum was 
a recognized honour. This was awarded to Cleon after his sue- 
cess at Sphacteria. At that time Cleon had bitterly attacked 
Nicias and Demosthenes. 
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THE KNIGHTS, 276-297 


If in bawling you defeat him, 
sing we ho! for Victory’s sake. 
If in shamelessness you beat him, 
then indeed we take the eake.4 
1 denounce this smuggling fellow ; 
contraband of war he takes 
For the Peloponnesian galleys, 
frapping them with—girdle-cakes.? . 
I denounce this juggling fellow ; 
at the Hall, from day to day, 
In he runs with empty belly, 
with a full one hies away. 
Yish, and flesh, and bread exporting, 
and a hundred things like these, 
Contraband of peace, which never 
were allowed to Pericles. 
Death awaits you at onee, you two. 
Thrice as loud can J squall as you. 
Now wil] I bawl you down by bawling, 
Now will I squall you down by squalling. 
Lead our armies, and I’ll backbite you. 
Pll with dog-whips slash you and smite you. 
I'll outwit you by fraud and lying. 
I'll your pettitoes chop for frying. 
Now unblinking regard me, you. 
I was bred in the agora too. 
Say but g-r-r, and to strips I'll tear you. 
Speak one word, and as dung I’ll bear you. 
I confess that I steal. Do you? 
Agora Hermes 4! yes, I do. 


# An image of Hermes, as patron of commerce and of tricks, 
stood in the market-place. 
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Kamopk@® ye Prerdvrwy. 

TIA. aAAdTpia Tolvur codile, 
Kat oe daivw tots mpuTdveo, 
adexatevtous Tav Dedy te- 
pas €yovTa Kowdtas. 
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Lu a i, 3 a , “A x 
dotis bmotéuvwy emwders Séppa poxOnpot Boos 
a , 
Tos aypoikotow Tavovpyws, woTe daivesbar Tay, 
Kal mplv jpépay dophoat, petlov Hv Svotv Soxpaty. 
\ , chee a> mM a Se o 1 Ae 
ni. vip Ata kape tob7’ ESpace tadbrov, Wate Kal yéAwp 





@ je. you are poaching on my preserves’: 2. 

® Lit. “TI denounce you to the Prytanes,” who are sitting 
among the spectators: ef. 278. 

© xodias, “ guts,” for obgias, ‘estates’: Sehol. Estates of 
certain offenders were confiscated, and a tithe paid to Athena. 
Tithes of their profits were also consecrated by private persons 
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THE KNIGHTS, 298-319 


If I’m seen, I’m a perjurer too. 
PAPH. Somebody else’s tricks you're vaunting 5“ 
| Now to the Prytanes off I'll run,? 
Tell them you’ve got some holy pig-guts. 
.: Tell them you’ve paid no tithe thereon.‘ 


lcuor. O villain, O shameless of heart, 
O Bawler and Brawler self-seeking, 
The land, the Assembly, the Tolls, 
| are all with thine impudencce recking, 
And the Courts, and the actions at law ; 
they are full unto loathing and hate ! 
Thou stirrest the mud to its depths, 
| perturbing the whole of the State. 
Ruffian, who hast deafened Athens 
with thine everlasting din, 
Watching from the rocks the tribute, 
tunny-fashion, shoaling in.4 
‘APH. Well I know the very quarter 
where they cobbled up the plot. 
js. You're a knowing hand at cobbling, 
else in mincing meat I’m not 5 
You who cheated all the rustics 
with a flabby bullock-hide, 
| Cutting it aslant to make it 
look like leather firm and dried ; ¢ 
In a day, the shoes you sold them 
wobbled half a foot too wide. 
nic. That’s the very trick the rascal 
played the other day on me, 
jin-gratitude. Instances are recorded of butcher, baker, tanner, 
potter, fuller, and washerman. (reek Votive Offerings, p. 59.) 
@ An allusion to the watchers set to look out for shoals of 
tunny, who announce their advent with stentorian voice. 
¢ The slanting cut makes the leather seem thicker than it is. 
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XO. 


* An Attic Deme. 


ARISTOPHANES 


napToAvy tots Snudtaor Kal pido mapacyebety: 3 
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> Archeplolemus, 794 below. He tried to end the war, but 
was foiled by Cleon. Being involved with the Four Hundred, 
he was afterwards condemned to death. 
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S.S. 
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PAPI. 


S.S. 


PAPI. 


S.S. 


THE KNIGHTS, 320-339 


And my friends and fellow burghers 
laughed with undissembled glee, 
I was swimming in my slippers 
ere I got to Pergasac.4 
So then thou hast e’en from the first 
that shameless bravado displayed 
Which alone is the Orators’ Patron. 
And.foremost of all by its aid 
Thou the wealthy strangers milkest, 
draining off their rich supplies ; 
And the son of Hippodamus ® 
watches thee with streaming cyes. 
Ah, but another has dawned on us now, 
Viler and fouler and coarser than thou, 
Viler and fouler and coarser by far, 
One who'll beat thee and defeat thee 
(therefore jubilant we are), 
Beat thee in jackanapes tricks and rascality, 
Beat thee in impudence, cheek, and brutality. 
O trained where Men are trained who best 
deserve that appellation, 
Now show us of how little worth 
is liberal education. 
The sort of citizen he is, P'll first expose to view. 
Give me precedence. 
No, by Zeus, for I’m a blackguard too. 
And if to that he yield not, add “ as all my fathers 
were. 
Give me precedence. 
No, by Zeus. 
O yes, by Zeus. 
I swear 
I'll fight you on that very point ; you never shall 
be first. 


155 


ARISTOPHANES 


\ , 
A. otpot, Suappayyaopat. 
, 
AA. Kal pny eyw ob mapyaw. 
~ lat 4 ~ ~ 
XO. mdpes mdpes mpos TOv Oedv adt@ drappayjvac. 
~ 4 ‘ > cal > ~ Aé mw e 
MA. T@ Kat memos a€vots euod A€yew evavTa; 
3 %: re el > %, ‘ ~ 
AA. oti A€yew olds TE KAY Kal KapUKoToLEly. 
rw 9: n is ‘ lal 
ma. (Sod Aéyew. Kadds y’ av otv ov mpGypa mpoa- 
TEGOV GOL 
‘ , ~ 
poomapaKxtov trapaAaBwy weTaxetpiaato xpyoTas. 
« ~ A lol 
GAN ota8’ 6 ou wemrovOévar Soxeis; Smrep TO TAHGos. 
4 f Zz 
cl mou duxidvov elzas eB Kara, Eévov pretoixov, 
ri vixta OpvAdy Kat AaAGy ev tals ddots ceavT@, 
or Fa > ‘ 4 , ». > ~ 
ddwp Te Tivewy, KamibdeKvds Tovs Pidous 7’ avidy, 
oy A ty bs ~ ~ > € 
wov duvatos elvar Adyeww. BO wpe THs avoias. 
¥ * AY é A la - a .Y 
aa, ti dal od mivwy tiv méAw TeToinKas, WoTE vuvt 
to gob povwrdtov KateyAwttiopevyy owwmay; 
wt A A > fe > t é) a > 4 
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” r , \ 3 , , 
otvov xoa KacadBdow tovs ev IvAw orpatnyods. 


LON Bo 98 yah ‘ \ , eo 
AA. eyw be Y YvveTpov Boos Kat KotAtap VElaVv 





* The speaker intends this to repeat the words of $38, but 
the chorus misunderstand him to refer to ‘T shall burst.” 

® In later days, it was a gibe against the orator Demosthenes 
that he was a water-drinker; and something of the sort may be 
meant here. 
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8.8. 


THE KNIGHTS, 340-356 


O, I shall burst. 
You never shall.¢ 
O let him, let him burst. 
How dare you try in speech to vie 
with me? On what rely you ? 
Why I can speak first-rate, and eke 
with piquant sauce supply you. 
O speak you can! and you’re the man, 
I warrant, who is able 
A mangled mess full well to dress, 
and serve it up to table. 
I know your case, the common case 5 
against some alien folk 
You had some petty suit to plead, 
and fairly well you spoke. 
For oft you’d conned the speech by night, 
and in the streets discussed it, 
And, quaffing water,’ shown it off, 
and all your friends disgusted. 
Now you’re an orator, you think. 
O fool, the senseless thought ! 
Pray what’s the draught which you have quaffed 
that Athens you have brought 
Tongue-wheedled by yourself alone 
to sit so mute and still? 
Who to compare with me will dare ? 
Ill eat my tunny grill, 
And quaff thercon a stoup of wine 
which water shall not touch, 
And then with scurrilous abuse 
the Pylian generals smutch. 
I'll eat the paunch of cow and swine, 
and quaff thereon their stew, 
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Tov TpwKTov, eb yadala. 
2'Phe Milesian basse was a prime favourite with Hellenie 
epienres”’: BR. Somehow Cleon had got money out of the 


Mile 


sians, ef, 932, 
The reference is unknown. 
‘The terms in the following passage are drawn from the 


dat crs’ trades. 
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THE KNIGHTS, 357-381 


And rising from the board with hands 
which water never knew 
I'll throttle all the orators, and flutter Nicias too. 
With all beside I’m satisfied, 
but one thing likes me not, 
You speak as if you ate alone 
whatever stew you've got. 
You'll not eonsume your basse and then 
Miletus bring to grief.4 
But mines I'll purchase ® when I’ve first 
devoured my ribs of beef. 
I'll leap the Council-chamber in, 
and put them all to rout. 
I'll treat you like a sausage-skin, 
and twirl your breeeh about. 
I'll hoist you by your crupper up, 
and thrust you through the gate, sir. 
If him you thrust, me too you must ; 
you must as sure as fate, sir. 
Your feet in the stoeks I'll fix full tight. 
And you for your cowardice I'll indict. 
Outstretched on my board your hide I'll pin.¢ 
“ Pickpocket’s purse ” I'll make your skin. 
Your limbs on the tanhouse floor I'll stake. 
Your flesh into force-meat balls I’ll bake. 
1'll twitch the lashes off both your eyes. 
I'll cut your gizzard out, poulterer-wise. 
Prop open his mouth with all your strength ; 
Insert the extender from jaw to jaw ; 
Pull out his tongue to its utmost length, 
And, butcher-fashion, inspect his maw, 
And whilst his gape is so broad and fine, 
See if he’s not The symptoms got 
Which show that he’s nought but a measly swine. 
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1 ofdauds inserted by Rogers to complete the metre. 





* “Cleon had done what he declared that the generals 
el ANAPEX ciev would do, viz.: sail to Pylus and bring back 
the Spartans as captives, Thue. iv. 27. He had reaped the 
harvest which Demosthenes had sown”: R. 

> Cratinus was a good boitle-man, and his sheepskin 
might be expected to fare ill. Ile was a competitor in this 
contest with Aristophanes, 
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THE KNIGHTS, 382-401 


There are things, then, hotter than fire ; 
there are speeches more shameless still 
Than the shameless speeches of those 
who rule the City at will. 
No trifling task is before you ; 
upon him and twist and garotte him. 
Do nought that is little or mean ; 
for round the waist you have got him, 
If in this assault you knead him 
limp and supple to your hand, 
You will find the man a craven ; 
T his habits understand. 
Truly for an arrant coward 
he has all his life been known ; 
Yet a Man he seemed but lately, 
reaping where he had not sown.” 
Now the ears of corn he brought us, 
he aspires to parch and dry, 
Shuts them up in wood and fetters, 
hopes to sell them by and by 
You and your allies I fear not, 
while the Council lives, and while 
Demus moons upon the benches 
with his own unmeaning smile. 
O see how he brazens it out ! 
The colour remains as before 
In his shameless impudent face. 
And O, if I hate you not sore, 
Let me be a filthy sheepskin, 
that whereon Cratinus lay,? 
Or let Morsimus¢ instruct me 
as the Chorus to his Play. 


¢ Morsimus was a worthless tragedian. 
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wv , oe = 3 , 4 v 
ele pavdws, danep ebpes, eKBdros Ti evbeow. 
doaysu yap ToT dv pdvov- 
mive mtv émt cupbopats: 
a ft 
tov “lovAtov 7° ay otopar, yépovra mupomtiny, 
> 
yoblevr’ inmawvica Kai BaxxéBaxyov doa. 


nA. ot tot pw’ diepBaretod’ dvawdeia pa tov Toceda, 
: 


Q pe wor ayopaiov Ads omdAdyyvowct mapa- 
yevoiuny. 


” \ 


AA. €ywrye v7 TOvs KovdUAOUS, OBS OANA 5% *al TrOAAOTs 
Hveaxouny ex madiov, paxapidwr ze mAnyds, 
vrrepBadretobai a” olopar tovTovow, 7) paryy y’ av 
amopaydadtas atrovjevos Tocobros éxTpadeinv. 

MA. drropaydaAas woTep KUwv; Tapimovnpe, ms obv 41 
Kuvos Bopdy orrovjevos payer od KvvoreparrAw; 

AA, kat vy AV adda y’ éori prov KoBada matdds dvtos. 
e€nTatwy yap Tods payelpous av Aéywy Tovavti: 
oxébacbe, maides: ody épab’; wpa véa, yeAdav. 
ot 8° €BAerrov, Kayd °v rocodTw Tadv Kpe@v exder- 

Tov. 








2 A ditty of Simonides. 
mvpotimys, one who keeps a loving eye on the bread” (ef. 

the Homeric rapJevorlrns), was a nickname given by Cratinus 
to this old pantler at the Prytaneum, 

* A statue of Zeus under this title stood in the Agora, and 
another in the Pnyx. 

4 Pieces of dough used to clean the fingers, and then thrown 
to the dogs. 

* Sec Baumeister, Denkmdler, fig. 2126, p. 1985. 
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THE KNIGHTS, 402-420 


Thou in all places, and thou at all hours, 
Flitting and sitting in bri-berry flowers, 
Sucking and sipping the gold they contain, 
Mayest thou lightly, as ‘twas swallowed, 
cast thy mouthful up again. 
Then will I ever the roundelay sing 
Drink for the luck which the Destinies bring 
And old Tulius’s son, the pantler Prytanean,? 
Vor joy will ‘ Baeche-Bacchus ”’ shout, 
and chant his Io-Pacan. 
papi. Think you in shamelessness to win? 
No, by Poseidon, no ! 
Or may I evermore the feasts 
of Agora Zeus ¢ forgo. 
8.8. Now by the knuckles which in youth 
would discipline my head, 
And those hard-handled butchers’ knives 
they often used instead, 
I think in shamelessness [ll win ; 
else vainly in the slums 
Have I to such a bulk been reared 
on finger-cleaning crumbs.4 
papu. On finger-pellets like a dog ? . 
And reared on these, you seek 
To fight a dog-faced fierce baboon ! 
I marvel at your cheek. 
ss. And lots of other monkey-tricks 
: I practised as a boy. 
O how I used to chouse the cooks 
by shrieking out Ahoy ! 
Look lads, a swallow ! spring is here. ; 
Look up, look up, I pray.’ 
So up they looked whilst I purloined 
a piece of meat away. 
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® SeEusratov Kpéas, cofGs ye mpodvoyow: 
dorep axadrndas eoblav mpo xeAddvwv Exdertes. 
\ ~ 5 n 2,7 é 4 Lee > 8° Le 16 
Kal Tabra Opayv eAdvOavey ys et 8° obv ior Tis 
aur av, 
¥ , eT) BS LA X AS > 
anoxpumtopevos eis TA Koxwva Tods Deovs az- 
cyvuv* 
dor elm’ avip Tav pyTépwy av we TobTo SpAvra* 
3 ” + mg €- a Liane] 3 ‘ ~ ? , 
obi €of?” Omws 6 mais 68’ od Tov Siov EmitporTrevaet. 
> a 2 399 e 
ed ye EvveBarey adr’: ardp SHddv y’ ad’ od 

Evvéyvw* 
¢ A a , > ¢ % ‘ / € A 
oti *muapKers 0 HpTaKas Kal Kpéas 6 TPWKTOS 

elyev. 
eva) oe Tavow Tod Opdcous, oiwar S¢ wadAov dudw. 
” ‘ \ A \ ? , 
é€eyut yap coe Aapupos Hdy Kal péeyas Kablets, 

a ~ A 
O00 Tapatrwy Thy Te yy Kal THY OddaTray elKh. 
? A A ig AY > ~ Lad > La 
ey 6€ avoreiAas ye Tods aAAdvTas clr’ adjow 
Kata Kop ejavrTov ovpiov, KAdew oe paKpa 

KeAevoas. 

Kaywy’, dv 7. mapayaard, Ti avrdlav dvddkw. 

uv 4 A) , f , ‘ 
ot rot pa TH Ajnrpa katampotéer TdAavra ToAAG 
, > Ea 

KAéas AOnvaiwy. 
»” \ A A é 
dOpe, kal Tob modes maple 

t ¢ ica A 7 ’ ‘ ¥ ie ~ 

ws otros 767 Kaixias Kat Luxodartias mvel. 





9 Katxlas, the name of “the north-east wind, one of the most 
violent winds in the Mediterranean,” was proverbially explained 
as “bringing evils” (@\cwy xaxd), and Aristophanes coins Zuxo- 
gavrlas on its analogy. 
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THE KNIGHTS, 421-437 


Shrewd body, you were provident, 
and stole away your meat 
Before the vernal swallow came, 
as folk their nettles eat. 
And no one caught me out, or else, 
if any saw me pot it, 
I clapped the meat between my thighs 
and vowed I hadn’t got it ; 
Whereat an orator observed, 
who watched me at my tricks, 
Some day this boy will make his mark 
as leader in the Pnyx. 
His inference was just ; but still 
*tis plain from whence he drew it ; 
He saw you filch the meat away, 
and swear you didn’t do it. 
1’ll stop your insolence, my man ; 
your friend’s and yours together. 
I'll swoop upon you like a gale 
of fresh and stormy weather, 
And all the land and all the sea 
in wild confusion throw. 
But I will furl my sausages, 
and down the tide will go 
With prosperous seas, and favouring breeze, 
at you my fingers snapping. 
And if your bark a leak should spring, 
the water I'll be tapping. 
Full many a talent have you filched, 
and dearly shall you pay, 
You public-treasury thief ! 
Look out, and slack the shect away, 
I hear a loud Nor’-I/aster there 
or Sycophanter @ blow. 
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fA, ae 3 é« Hordaias eyovr’ bd olda déxa tdAavra. 


AA. Tt dire; BovrAe trav Taddyroy & év AaB cua 5 


XO. av7yp ay deus AdBou. Tous TepOptous mapiet. 
AA. TO mVvEedn EdaTTOV ylyverat. 
mA, [Swpodoxtas |" pevger ypadas 
éxatovraddyrous TeTTapas. 
AA. ad 8 dotpareias eikoow, 
KAromis 5€ wreiv } xeAlas. 
HA. éx TaY adirnpiwv o€ dy- 
pee yeyovévae Tav THs Geod. 
AA. tov manmov elval drt cov 
Tay Sopupspwr— 
mA. motwv; dpdcov. 
AA. ta&v Bupotyns tis ‘Iariov. 
mA. KoPados et. 
AA. mavotipyos el. 
xo. mat’ dvpucds. 
mA, lov lod, 
tinroval pot EvvwpdTar. 
xo, mat abdrov avdpikwrata, Kal 


ydotpile Kal Tots evrépots 
Kai Tois KdAots, 

7 Bee 
xeitws KoAG Tév avopa. 


oO Yer VLKWTATOV kpéas boxy T dpiore TAVTWV, 
Kab TH TrOAEL owrTnp avets 7 np TE Tots moXirats, 


1 Inserted by Rogers. 





* Potidaca had surrendered on terms some five years before 
this, Thue. ii. 70. No doubt Cleon had attacked the generals. 

° The great family of the Alemaconidae was put under a curse 
for the murder of C ‘ylon’ s friends in sanctuary, about 200 years 
before, Thne, i. 126.° The charge was revived against Cleisthenes, 
and later against Pericles, possibly also against Alcibiades. Here 
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THE KNIGHTS, 438-458 


From Potidaea you received 


ten talents, that I know.# 


Will you take one, and hold your tongue? 


He’d take it like a shot. 


Let out the yard-arm ropes a bit. 


The gale has milder got. 

The stormy blast is falling fast. ; 
You'll have, for bribery and deceit, 
Four hundred-talent writs to mect. 
And you, for cowardliness a score, 
For theft a thousand writs and more. 
From that old sacrilegious race ® 
Ill say that your descent you trace. 
Your father’s father marched, I'll swear, 
As body-guard to— 

Whom? Declare! 
To Hippias’s Byrsine.¢ 
You jackanapes ! 

You gallows-tree ! 
Strike like a man ! 

O helpme! Oh! 
These plotting traitors hurt me so. 
Strike, strike him, well and manfully, 

And with those entrails beat him, 
And strings of sausage-meat, and try 
Meet punishment to mete him. 


O noblest flesh in all the world, 


O spirit best and dearest, 


To City and to citizens 


a Saviour thou appearest. 


it is used as a comic threat against the Sausage-seller, the last 
man to belong to such a family. 

¢ The wife of Hippias the tyrant was Myrsine; for which, to 
suit the tanner’s trade, Aristophanes substitutes Bupotvy “a leather 


strap.” 


167 


ARISTOPHANES 


ws ed TOV , dvpa TrouktAws ® imipAbes € ev Adyouaw. 
TAS dv o erraweoatLev obrws corep 7Od6p€00a ; 460 


MA. Tau7t ed THY Anuntpa pe obK éAdvOavev 
TEKTALWOMEVA. 7a mpaypar’ > GAN Amvardpnv 
yoppovpier” atta mdvra Kal KoAAdpeva. 

xo. olor, ov oe ovboev e& auagoupyod A€yets j 

AA. odKovv ev “Apyet y’ ota mparrer Aavbdver. 
mpopacw pev ’Apyeious didous Tyety qrovet* 
idia oe éxet Aaxedaypoviors éuyylyverat. 
Kal abr’ ef olaty éore ouppvowpeva 
ey pd : ent yap Tots dedepevors xadneverae. 

xo. eb y ed ye, yaAKnev” avert Trav Kohrewpevan. 

AA. Kat Svyxporobow dv8pes avr? exeidev at, 
Kal Taira pe obr’ cipybprov obre xpvatov 
didods a dvaretaets, ovTe mpooréunwy didous, 
émws ey tatr’ obk ’AOnvatos dpdow. 

TA. eyd pev odv adrixa pad eis Bovdjy tev 
dav andvrwy tas Evvwpoaias épa, 

Kal Tas Evvddous Tas vuKTepwas ev TH TdAEL, 
kat 7av0? & Mrdots Kal Baorre? Evvdpvure, 
Kat Tax Bowstdv tadra ovvrvpovpeva. 

AA. 7s odv 6 Tupos ev Bow tots wvtos; 

nA. eyes GE vy) Tov “Hpaxdéa mapaoTopa. 

xo. dye 51) od tiva voov H iva yrespuny évets ; 
vuve peeess: eirep amekpupw TOTE 


@ A thirty years’ trnee between Sparta and Argos was 
rauning out; both Sparta and Athens were now bidding 
for the Argive support. 

» The process for treason was impeachment before the 
Council, clcayyerla. 

¢ Demosthenes was intriguing with Boeotian cities to 
establish democracy there, Thuc. iv. 76. Cheese was an 
important product of Bocotia. 
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THI KNIGHTS, 459-483 


How well and with what varied skill 
thou foil’st him in debate ! 
O would that I could praise you so, 
as our delight is great. 
Now, by Demeter, it escaped me not 
That these same plots were framing ; well I 
knew 
How they were pegged, and fixed, and glued 
together. 
O, me! 


(fo 8.8.) Can't you say something from the eart- 


S.S. 


cliOR. 
8.8. 


PAPH. 


S.S. 
PAPH,. 
CHOR. 


wright’s trade ? 
These Argos doings have escaped me not. 
He goes, he says, to make a friend of Argos," 
But ’tis with Sparta he’s colloguing there. 
Aye and I know the anvil whereupon 
His plan is forged : ’tis welded on the eaptives. 
Good" good ! return him welding for his glue. 
And men from thence are hammering at it too. 
And not by bribes of silver or of gold 
Or sending friends, will you persuade me not 
To tell the Athenians how you are going on. 
Vl go this instant to the Couneil-board,® 
And all your vile conspiracies denounce, 
And all your nightly gatherings in the town, 
And how you plotted with the Medes and 
King, 
And all your cheese-pressed doings in Bocotia.¢ 
Pray, how’s cheese selling in Bocotia now ? 
I'll streteh you flat, by Heracles I will. [ait 
Now then, what mean you? what are you 
going to do? 
Now shall you show us if in very truth 
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cls Ta KoxwVA TO Kpéas, ws adros Aéyets. 
Oedoe. yap Gas eis ro BovdAcurijpror, 
ws obtos etamecov éexetoe SiaBaret 
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> A > ” x , 
AA. GAN’ elt: mp@tov 8, ws éxw, Tas Kotdias 
Kat Tas payaipas evOadi Karabyjoopat. 
AH. €xe vuv, dAeufov tov tpaxndov TouTwi, 
w eEorrcbdvew divy tas diaPBodAds. 
bs 2 ios Yd A ~ , 
AA. GAN ed Ayers Kal wadoTpiBik@s ravrayé. 
We ‘J # ‘ , 
aH. exe vuv, enéyxaipov AaBav radi. 
AA. rt dai; 
wt? yw = ~ > - / £. 
AH. tv dpewvov, ® Tav, éoxopodiapévos ayn. 
Kat omebde Taxéws. 
AA, Taira dpa. 


AH. peepunod vuv 495 


daxvewv, duaBddAew, tobs Adhous KarecHiew, 
mw ‘ tf > > x a ta 
xadTws Ta KadAa” avopayav n&es méAw. 


3 > , * 
xo. dAN iO. xaipwv, Kat mpdgevas 
A ~ 
Kata vodv Tov eudv, Kai oe fuddrrot 
Zeds ayopaios: Kat viKjoas 
a > nn - e ¢ a 
avlis exetbev mddw ws Huds 
w ta # 
eMJous oteddvois Katdmaaros. 
L a > Cow ‘4 ~ 
bpcis 8 Hiv mpdoxyere TOV vobv 
Tois 7 dvaratarots, & Tavroias 
76 Movens 
Fe a ¢ v4 
meipableyres Kal? éavtods. 





@ The Scholiast says that he gives him lard ; but perhaps 
it is a draught of wine, 493. ‘The garlic was to prime him 
like a fighting cock. 
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THE KNIGHTS, 484-506 


You stole the meat and hid it as you said. 
So to the Council-house you'll run, for he 
Will burst in thither, and against us all 
Utter his lies and bawl a mighty bawl. 
Well, I will go; but first I'l lay me down 
Here, as I am, these guts and butchers’-knives. 
Heretake this ointment and anoint your neck? 
So can you slip more easily through his lies. 
Well now, that’s good and trainer-like advice. 
And next, take this and swallow it. 
What for ? 
Why, if you are garlie-primed, you'll fight 
much better. 
And now begone. 
I'm off. 
And don’t forget 
To peck, to lie, to gobble down his combs, 
And bite his wattles off. That done, return. 


*Good-bye and good speed: may your daring 


sueeeed, 
And Zeus of the Agora help you in need.* 
May you conquer in fight, and return to our 
sight 
A Victor triumphant with garlands bedight. 
But ve? to our anapaests listen the while, 
And give us the heed that is due, 
Ye wits, who the Muse of each pattern and 
style 
Yourselves have attempted to woo. 


» diaBords for dcadaBds. So 496. 

¢ 498-99 come from Sophocles, according to the Scholiast. 

4 Here the Chorus turns directly to the audience, and the 
Parabasis proper, 507-46, follows. 
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el pv Tis avipp TOV apyaiwy KwumdodiddoKadros Has 
Yi \ ‘ / ~ 
jvaynatlev rAéEovras ery mpos 76 Oéatpov mapaBjvar, 
~. >” ‘ > > € 4 
ov« dv havrws ervxev TovTov' viv 8 d&ds €a8” 6 rownris, 
a a ~ A , 
6tt Tovs abtovs Hutv picet, TOAUE Te Adyew 7a Sikaa, 
% , A A T an a . 4 > on 
Kat yevvaiws mpdos Tov Todd xwpet Kat tH épioddnv. 
~ ~ / 
& S€ bavpdlew dpav pyow rodAods abt mpoordrras, 
‘ a f > 4 
cat Bacavilew, as obxt aéAau xopov airoin Kal? éavrdv, 
~ an / 43 ‘f A ‘ e A 
Hpas byuiv exéddeve dpdoa mept rovrov. gyal yap avip 
he ~ fa by * , 
ody tm’ avoias Tobro meToVOds SvarpiBew, GAAG voutlar 
# > o ” < , < 
KwpmoodidacKaNlay elvas yaAeTTWTATOV Epyov GTavTwv 
~ A \ , > 1 sAt , 0 Py 
TOAAGY yap 57 mELpacdvTwy avTHy odtyos yaptaacBaL 
¢ cal , vA ? é ‘ , La 
bpas te TaAa Siaytyvaboxuy emetelous Thy vow vras, 
~ ~ font , 
Kal Tos mpoTépous THY TonTav dua TO yiipa mpo- 
diddvTas* 
Tobro pev eldms drafe Mayvys dja tats modvats Kat- 


, 
tovoats, 


@ A. had hitherto exhibited his plays in the name of Calli- 
stratus. ‘The poet had to send in his play to the Archon, and 
“ask for a chorus”; if it was granted, the Arehon ehose a 
Choregus, who had to pay all expenses except the cost of the 
three actors provided by the state. ‘Fhese three divided the chief 
parts between them, 

> Manes, an carly writer of comedy. The lines that follow 
allude jo his plays, BapSererai, The Lute-players, “Opyibes, The 
Birds, Avot, The Lydians, Vives, The Gall-flies, Barpaxo, The 
Frogs. ‘Vhe green dye, “ frog-green,”” was smeared by actors 
upon their faces before the use of masks came in. Sehol. 
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THE KNIGHTS, 507-520 


If one of the old-fashioned Comedy-bards 
had our,services sought to impress, 
And make us before the spectators appear, 
to deliver the publie address, 
He would not have easily gained us ; but now, 
with pleasure we grant the request 
Of a poet who ventures the truth to declare, 
and detests what we also detest, 
And against the Tornado and Whirlwind, alone, 
with noble devotion advanees. 
But as for the question that puzzles you most, 
so that many inquire how it chances 
That he never a Chorus had asked for himself, 
or attempted in person to vie, 4 
On this we're commissioned his views to explain, 
and this is the Poet’s reply ; 
That ’twas not from folly he lingered so long, 
but discerning by shrewd observation 
That Comedy-Chorus-instruction is quite 
the most difficult thing in creation. 
For out of the many who courted the Muse 
she has granted her favours to few, 
While e’en as the plants that abide but a year, 
so shifting and changeful are you ; 
And the Poets who flourished before him, he saw, 
ye were wont in their age to betray. 
Observing the treatment which Magnes ° received 
when his hair was besprinkled with grey, 
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és mAciora yopav t&v dvtumdAwy vikns eornae Tpo- 
mata: 

ndoas 8’ dpiv dovas feis kai pddrwy kat wrepuyilov 

kat Avdilav Kat Pyvilwy Kal Bamtopevos Barpaxetors 

odk c&jpxecev, ada TeAcuTav emi yipws, od yap ep’ 
By, 

€EeBrAjOn mpeaBirns wv, drt Tob oKamrew dreAcigOn: 

elva Kparivov pepvypevos, ds TOMA® pevoas Tor” érraive 

dia TOV adedAOy wediwv epper, Kal THs oTdoews Tapa- 
Coe a 

edfdper tas Spis kal ras mAardvous Kal rods exOpods 
mpolleAdpvous ; 

doa 8 obk jy év Supmroatep mAdiy, Awpot ovxonddire, 

kai, Téxroves edrraAdpwy dpuvwv: odtws WWwOnoev exetvos. 

vovl 8 dpets adbrov opOvres mapadnpotv7’ otk éXeeire, 

exmimrovady TOv AA€KTpwr, Kal TOG TévoU odbK Er’ ev- 
évTos, 

Tav & appovdy dvayacKovady: adAd yépwr dv mept- 
éppet, 

worep Kovvds, orépavov pev éxwv avov, dibn & a- 
oAwrus, 





¢ Cratinus, another writer of comedies, now in his old age a 
toper and despised. He won the second place in this contest 
with The Satyrs. Next year he was again second to A., with 
the Xemuafouero, The Storm-tossed 3 and the year followin 
Mi ae first with Ivrivn, The Flagon, A. being third with The 

louds 

® Songs of Cratinus from the Hunidae, a play full of parodies. 
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THE KNIGHTS, 521-534 


Than whom there was none more trophies had won 
in the fields of dramatie display. 
All voices he uttered, all forms he assumed, 
the Lydian, the fig-piercing Fly, 
The Harp with its strings, the Bird with its wings, 
the Frog with its yellow-green dye. 
Yet all was too little ; he failed in the end, 
when the freshness of youth was gone by, 
And at last in his age he was hissed from the stage 
when lost was his talent for jcering. 
Then hethought of Cratinus ¢ who flowed through theplains 
mid a tumult of plaudits and cheering ; 
And sweeping on all that obstructed his course, 
with a swirl from their stations he tore them, 
Oaks, rivals, and planes ; and away on his flood 
uprooted and prostrate he bore them. 
And never a song at a banquet was sung 
but Doro fig-sandaled and true,® 
Or Framers of terse and artistical verse,® 
such a popular poet he grew. 
Yet now that he drivels and dotes in the streets, 
and Time of his ambers has reft him, 
And his framework is gaping asunder with age, 
and his strings and his musie have left him, 
No pity ye show ; no assistance bestow ; 
but allow him to wander about 
Like Connas,¢ with coronal withered and sere, 
and ready to perish with drought ; 


“St. Bribitt with shoes of blackmail,’’ recalls hymns to some 
goddess xpucoréétdos, “ with golden sandals.” 

'¢ The Scholiast says Connas was ‘a flute-player and drunkard 
who used to go from feast to feast garlanded, and after winning 
many victories at Olympia, fell into poverty.” ‘The line em- 
bodies a proverb, Acddos dvip, crépavoy per Exwv, diver & arokwhus, 
used of persons sacrificing while themselves in want. 

175 


ARISTOPHANES 


a ~ * \ f Ps a > ~ i 
ov xpi ba ras mpotépas viras mivew ey tr Wipu- 
Tavelw, 5 
~ a aA A 4. ~ VA 
Kat ju1) Anpety, aAAd OeGobat Amapdv wapa 7d Arovdow. 
a sy 7 / 3 x € ~ ae = Xr es 3 
olas b€ Kparys dpyas ty.dv jvéoxeto Kal orupeArypovs 
~ ~ A > é 
Os did opiKpas Saravyns buds dpiotilwy daémeurev, 
¥ % 
a7 KpauBordrov oropatos pattrwy dorewoTdtas émt- 
A 
votas* 
= ta , > é é . v , 
XovTos pévToe prdvos avTypKet, TOTE ev TinTwWY, TOTE 
5” obvi. 5 
m~ > 3 ~ i > f A * ts 
tatr’ dppwddv SdiérpiBev del, Kal mpds rovrovow 
epaaKev 
4 ia ~ ~ i A £ > 
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OdpuBov xpnordy Anvairny, 

i” 6 moms amin xaipwr, 

Kara votv mpd£éas, 

faWpos AdpmovTt perwrw. 5 





* A variation on the deaveiv ev 7G IIpuravelw. “to dine in the 
Prytanenm,” the reward for distinguished publie service. 

° His statue being placed in the theatre during the plays. 

© Crates, like Magnes, was dead at this time. His subjects 
foreshadowed the New Comedy of manners. ; 
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THE KNIGHTS, 535-550 


Who ought for his former achievements to prink ¢ 
in the Hall, nor be laid on the shelf, 
But to sit in the Theatre shining and bright, 
beside Dionysus himself.? 
And then he remembered the stormy rebuffs 
which Crates ¢ endured in his day, 
Who a little repast at a little expense 
would provide you, then send you away ; 
Who the daintiest little devices would cook 
from the driest of mouths for you all; 
Yet he, and he only held out to the end, 
now standing, now getting a fall. 
So in fear of these dangers he lingered ; besides, 
a sailor, he thought, should abide 
And tug at the oar for a season, before 
he attempted the vessel to guide ; 
And next should be stationed awhile at the prow, 
the winds and the weather to sean ; 
And then be the Pilot, himself for himself. 
So seeing our Poet began 
In a mood so disereet, nor with vulgar conceit 
rushed headlong before you at first, 
Loud surges of praise to his honour upraise ; 
salute him, all hands, with a burst 4 


Of hearty triumphant Lenacan applause, 

That the bardmay depart, all radiant and bright 

To the top of his forehead with joy and delight, 
Having gained, by your favour, his eause. 


@ “ With eleven oars a side”: a phrase not understood. The 
explanations given are mere guesses, 
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tame avak Hdcedov, & 

xaAdKoxpérwy tamwv KTvmos 

Kal xpepertopos avddver, 

Kal kvavépBodor Boat 

pucboddpor Tpujpers, 655 

pepaciov 0 dy\Aa Aap- 

Tpuvopevay ev apuacty 

Kal BapvdammovotvTwr, 
Seip” 20 és xopdv, & xpvcotptaw’, & 
seAdivay pedéwv, Lovvidpare, 560 

® Tepaiorte mat Kpdvov, 

* Doppiwvi te pidrar’, éK 
tav ddAwy te bedv >AOn- 
vaiois mpos TO Tapeoros. 


evrAoyjoa BovAdpecba tovs watépas udv, tt 665 
avdpes Hoar Thode THs yas advo. Kal tod wémdov, 
otrives Trelais pdyaow ev te vavppdktw oTpar@ 
mavraxod viKk@vres adel THY? éexdopnoay modw- 

od yap obdels mu&bmo7’ abr&y todbs evaytiovs eav 
ypiOpnoev, GAN 6 Ovupds edOds iv dyvvias- 570 


2 Geraestus, S.W. of Euboea, where was a temple of P. 
Sunium, S. of Attica. 

> Phorimio, the Athenian naval commander, distinguished 
for conrage, honesty, and patriotism, and a popular hero. 
See Thue. ii, 68-69 ona late victory of his. He seems to have 
been dead at this time. 

¢ An embroidered robe, raised like a sail upon the mast 
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THE KNIGHTS, 551-570 


Dread Poseidon, the Horseman’s King, 
Thou who lovest the brazen clash, 
Clash and neighing of warlike steeds ; 
Pleased to watch where the trireme speeds 
Purple-beaked, to the oar’s long swing, 
Winning glory (and pay) ; but chicf 
Where bright youths in their chariots flash 
Racing (coming perchance to grief) ; 
Cronus’s son, 
Throned on Geraestus and Sunium ¢ bold, 
Swaying thy dolphins with trident of gold, 
Come, O come, at the call of us ; 
Dearest to Phormio ® thou, 
Yea and dearest to all of us, 
Dearest to all of us now. 


Let us praise our mighty fathers, 
men who ne’er would quake or quail, 
Worthy of their native country, 
worthy of Athene’s veil ¢ ; 
Men who with our fleets and armies 
everywhere the victory won, 
And adorned our ancient city 
by achievements nobly done. 
Never stayed they then to reckon 
what the numbers of the foe, 
At the instant that they saw him, 
all their thought was At him go¢! 


of a ship, which was carried through the city at the great 
Panathenaea, and dedicated to Athena Polias on the 
Acropolis. The Knights took part in the procession, and 
are so represented on the Parthenon frieze. See 1180, B. 827. 

4 The word, which happens also to be a proper name, is 
used as an epithet according to its verbal meaning. 
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ei 5é mov mécotev es TOV Bpov ev payn Twi, 

robr’ drepiaave’ av, cir’ jpvodvro pu) Ten TwMKEVAL, 
GANG SterdAaov adbis. Kal orparnyos 008’ ay els 
T&v mpd Tob airnow Hryo° épopevos KAcaiverov: 
viv 8° édv pr) mpoedpiav dépwor kal Ta atria, 575 
od payeiobai dacw. aypeis 8 akiotpev 7H TOA 
mpotka yervaiws dpvvew Kai Beois éyxwpiots. 

Kal mpos obK aitodpev obdev, mAIy ToooUTOVt .dvOV* 

jv mor eipyyn yérntat Kal move mavodpeba, 


py POovei??” jyiv Koudor pnd? arreorAeyyropevors. 580 


x 


@ toAwbtye Waddds, & 
Ths lepwrdtns ama- 
o&v, modu te Kal otn- 
tais Suvdper 0 drepdepov- 
ons pedéovoa ydpas, 585 
dedp’ adixod AaBotoa rH 
ev otpatiais Te Kal payats 
Hetépav Evvepyov 

Nixynv, } xopixa@v éotw éraipa, 


rots 7 éxOpotot pe? Audv oraoraler. 590 








@ Cleaenctus, father of Cleon. Our fathers did not apply 
to his father. 

> The Knights wore their hair long: see 1121. ‘To do so 
was regarded as aristocratic, or as Spartan, and disliked, 
After gymnastics, a scraper or ¢rheyyis was used to scrape 
off the oil, 
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THE KNIGHTS, 571-590 


If they e’er in desperate struggling 
on their shoulder chanced to fall, 
Quick they wiped away the dust-mark, 
swore they ne’er were thrown at all, 
Closed again in deadly grapple. 
None of all our gencrals brave 
Then had stooped a public banquet 
from Cleaenetus @ to crave. 
Now unless ye grant them banquets, 
grant precedence as their right, 
They will fight no more, they tell you. 
Our ambition is to fight 
Yreely for our Gods and country, 
as our fathers fought before, 
No reward or pay receiving ; 
asking this and nothing more, 
When returning Peace shall set us 
free from all our warlike toil, 
Grudge us not our flowing ringlets,? 
grudge us not our baths and oil. 


Holy Pallas, our guardian Queen, 
Ruling over the holiest land, 
Land poetic, renowned, and strong, 
First in battle and first in song, 
Land whose equal never was scen, 
Come to prosper our Choral band ! 
Bring thou with thee the Maiden bright, 
Her who grects us in every fight, 
Vicrory ¢! 
She in the choir-competition abides with us, 
Always against our antagonists sides with us. 


© The statue of Athene by Pheidias bore Victory in her 
hand. 
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viv obv dedpo pavyb- det 

A n~ >: ta ~ f 
yap tots dvépaot Totade md- 
on Téxvn Topica ce vi- 


‘ ~ 
Knv elmep moTé Kal viv. 


& Evuopev totow tno, BovAduec® érawvéoar. 695 
akvor 8° eto’ eddoyetobar: moAAd yap 87) mpdypara 
f > € “A 3 Ls a / 

Evvdunveyxav pel? yyydv, eicBords re Kat pdxas. 
3 a" 3 a iol A ? ~ 2 La tf 
GAA Tav TH yR pev attav otk dyav Oavpalopev, 
£ we. 2: ? BS ¢ % > f > ~ A 
ws 67 els tas inmmaywyods eicempdwv avdpucas, 

, #. e A A la ‘ f 
mputevo. KWOwvas, ot S€ Kal axdpoda Kal Kpdpu- 

pva.’ 600 
= A a ‘, e € a € ‘ 
elra tas Kwras AaPdvres wWoTep sets of Bporoi 
eupadrdovres aveBpvakav, inmamat, tis éuBare; 
Anwréov paAdov. rl dpGpev; ovK eds, b caphdpa; 
eEeduv 7 es Képwiov: cira 8 of vewrarot 
Tuis OmAuis wpuTtov edvas Kal peTHoay OTPapaTa: GOs 
” A ‘A ‘ > \ £ ~ 
Hobiov S€ tods Tmayovpous avrt moias Mndixjs, 
et tis e€€prroe Odpale, kax Bv00d Onpudevor- 


dar €by Oé€wpos cizety kapkivov KopivOov: 





7 A reference to the campaign of Niclas against Corinth 
in the year before: Thue. iv. 42-45. 

» imwanai, for the sailors’ purmarai (IV, 909, #. 1078). 

¢ Lit. * hicerne.” 

4 Unknown: the Schol. says a poet. 
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THE KNIGHTS, 591-608 


Come, great Goddess, appear to us, 
Now, if ever, we pray, 

Bring thou victory dear to us, 
Crown thine Horsemen to-day. 


What we witnessed with our horses 
we desire to culogize.* 
Worthy they of praise and honour ! 
many a deed of high emprizc, 
Many a raid and battle-onset 
they with us have jointly shared. 
Yct their feats ashore surprise not, 
with their feats afloat compared, 
When they bought them cans and garlic, 
bought them strings of onions too, 
Leapt at once aboard the transports, 
all with manful hearts and true, 
Took their seats upen the benches, 
dipped their oar-blades in the sea, 
Pulled like any human beings, 
neighing out their Hippapae ° 
Pull my hearties, pull your strongest, 
don’t be shirking, Sigma-brand, 
Then they leapt ashore at Corinth, 
and the youngest of the band 
Hollowed with their hoofs their couches 
or for bedding searched about. 
And they fed on crabs, for clover,? 
if they met one crawling out, 
Or detected any lurking 
in the Ocean’s deepest bed, 
Till at length a crab of Corinth, 
so Theorus 4 tells us, said : 
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Sewd y’, & Udaedov, ef pr’ ev Pd SuvAooptat, 
, ~ oS 3 £ cal A ¢ / 
pire yi pir’ ev Oadarrn, Svadvyety Tovs imméas. 610 


xo. @ didzar’ avip@v Kat veavxwrare, 
édanv arav tapécxes Hiv dpovtida: 
Kal vov émedi) as eAndAvbas madw, 
dyyeov jpiv a&s 76 mpayp” tywviow. 
AA. ti 8 ado y’ ef py NuxdBovdos eyevounv; 615 


~ v > © 4 a? > > A A , 
x0. vov dp’ déidv ye mao éorw erodoAdga. — [arp 
i 4. ¥ A > > 
® Kada Aéywv, Todd 8? a- 
pecivo’ ere TOV Adywr 
> , ? wy? %. é 
épyacdpev’, «i? éséA- 
Bows dwavT7d po. caddis: 
ws eyo pot b0K@ 620 
Kav paxpav dddv dteAGety 
oe > > ~ \ “Qo? ad a 
wor daxotca. mpdos 74d’, @ BéA- 
, ae € oe 
tite, Oappyaas déy’, ws a- 
mavTes HOopmEcId aot. 
AA. Kal pny axodoal y’ a€wov Tav Tpayyatwv. 
edlis yap abroé Karomw evbévd iéunv: 625 
e 2 wo3 we ’ ne ¥ ? & cg 
6 8 ap’ évdov eAaciBpov7’ avappyyvos émy 
TEepaTevdpevos pede Kata TOV innéwv, 
Kpnvods epeidwv Kal Evvwpdtas Aéywv 
0. i @’- € Ar, oe ao > > ra 
mbavaral’: 4 BovdAn & drac’ axpowpévn 
> Ls = ¢€ > bE ~ , *, 
eye?’ im’ adbtot ibevdatpadagvos mAéa, 630 





2 ie. **T am literally Nicobulus,” which was an Athenian 
name. 


» This passage parodies the style of a tragic messenger’s 
speech. 
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THE KNIGHTS, 609-630 


Hard it is, my Lord Poseidon, 


if the Knights we cannot flee 


Even in the depths of Ocean, anywhere by land or sea. 


[Hater the Sausacr-SELLer 


cuor. Dearest of men, my lustiest, trustiest friend, 


S.S. 


Good lack! how anxious has your absence 
made us! 

But now that safe and sound you are come 
again, 

Say what has happened, and how went the 
fight. 

How else but thus? The Council-victor I.2 


cnor. Now may we, joyous, raise the song of sacred 


praise. 

Fair the words you speak, but fairer 
Are the deeds you do. 

Far I'd go, This I know, 
But to hear them through. 

Now then tell us all the story, 

All that, where you went, befell ; 

Fearless be, Sure that we 

All delight in all you tell. 


s.s.2 Aye and ’tis worth the hearing. When behind 


him 
I reached the Council-chamber, there was he 
Crashing and dashing, hurling at the Knights 
Strange wonder-working thunder - driving 
words, 
Calling them all, with all-persuading force, 
Conspirarors! And all the Council, hearing, 
Grew full of lying orach ¢ at his talk, 


° Orach grows at a great pace; the hearers’ minds are as 


quickly filled with Cleon’s lies. 
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~ 4 ? > ta 
Kdprese varv, Kat ta pérwr’ avéoracev. 
” 4 te 
Kdywy dte di) *yywv evdexouevnv tods Adyous 
~ cal > f 
Kat tots devaxtopotow earraraperny, 
= ? > - 
aye 31) LUKirador kat Devaxes, yv 8’ eye, 
hee 5 
BepécyeBoi te cal KéBaroe cat Modwv, 635 
2 Pe 7 
dyopd 7, ev H mats dy emawWevOnv eyd, 
~ ~ rd 
viv pot Opdcos Kat yA@rrav edopov bdr 
~ ~ r , 
duviv 7 avadhy. tabra dpovtilovri jor 
ex de€ids anétapde Katanbywv avip. 
Kayo mpoocéxvoa: Kata TO mpwKkT@ Vevew 640 
ls #2 > é > \ i 
Tip KiykrS eijpaga, Kavayavav péya 
> ¢ . fd 4 > A z. 
dvéxpayov: & BovdAn, Adyous ayabods Pépwv 
evayyeNcac0ar mp@rov dpiv BovdAopar- 
> i a 
e€ od yap uty 6 mdAEuos KaTeppayn, 
p , 3 a f 3s 3 / 
ov7u7o07 advas eidov afwwrépas. 645 
¢ 3 7 , ‘ 4 rs 
ot 6 et0éws Ta mpdowra dreyadjnoar: 
o> > EA > 2 f > 4 > 
cir €otepdvouy p> edayyéAua’ Kayo *dpaca 
avtots dmdéppntov tomodpevos, TAaxv, 
7 5. > f > ~ A ? a 
wa ras advas dvoivto modAds rodBodod, 
tav Snpwoupyav avAdaBelv 7a tpvBrAa. 650 
ot 8 avexpdtnaay Kal mpds ew’ exeyrvecar. 
6 8 trovorjoas, 6 Haddraydv, cidas 0 dua 
t mes) i #, A 3 iN i Lom 
ols 7de0" 4 Bovdd) pddora priyacww, 
Fs a w w aA 
yuainu ércEev: dvdpes, Wdy ror Boxe? 
emit ouppopats ayabaiow elonyyeAnévats 655 
> la f € ‘ ~ ~ ~ 
evayyédua Oi'ew éxarov Bots tH Oed. 
4 , > > ~ L3 A Ca 
emevevacv ets exetvov 1 Bovdr) mdadw, 
” 7 9 helt ~ ’ ¢€ - 
Kaywy’ Ore 67) "yvev tois Bodlrots A7TNHpEVvoS, 
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THE KNIGHTS, 631-658 


Wore mustard looks, and puckered up their brows. 
So when I saw them taking in his words, 

Gulled by his knavish tricks, Ye Gods, said I, 

Ye Gods of knavery, Skitals, and Phenaces,* 

And ye Beresceths, Cobals, Mothon, and 

Thou Agora, whence my youthful training came, 

Now give me boldness and a ready tongue 

And shameless voice! And as I pondered thus, 

I heard a loud explosion on my right,? 

And made my reverence ; then I dashed apart 

The railing-wicket, opened wide my mouth, 

And eried aloud, O Council, I have got 

Some lovely news which first I bring to you. 

For never, never, since the War broke out, 

Have I seen pilchards cheaper than to-day. 

They calmed their brows and grew serene at once, 
And crowned me for my news; and I suggested, 
Bidding them keep it secret, that forthwith, 

To buy these pilehards, many for a penny, 

"Lwere best to seize the cups in all the shops. 

They clapped their hands, and turned agape to me. 
But Paphlagon perceived, and well aware 

What kind of measures please the Council best, 
Proposed a resolution ; Sirs, quoth he, 

I move that for these happy tidings brought, 

One hundred beeves be offered to Athene. 

The Council instantly inelined to him. 

So, overpowered with cow-dung, in a triee 


@ Goblin names; nothing is known of Xx. or Bep., but 
évaxes means spirits of treachery, KéSado, of vulgar im- 
pudence, Md@wves, of drunkenness and bestiality: ¢f. the 
English goblins, Flibbertigibbet, Fillpotts, Obidicut, Hob- 
bididence. 

> A sneeze on the right was lucky, and was greeted by a 
reverence, 
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SunKootnar Bovotv drepndvttaa: 

TH o ’Ayporépa Kara xircéov Tapyveoa 660 
evxTy mojoacbar Xuedpeov cicavptov, 

ai Tpixytdes et yevoral? éxarov TovBodob. 
exapadoxn sev eis én” 4 Bova) mdAw. 

6 6€¢ rabr’ dxotoas éxmrAayets ébdnvade.. 

Ka” eiAKov adrov of mpurdvers xot Togdrau. 665 
ot S <GoptBowv rept rev adveov éornKdores: 

6 8 HvriBode y’ adrods dAlyov peivat xpdvoy, 

Ww ao 6 KApvE ovK Aanedaipovos déyer 

a7vOn of: aixrat yap mept onovdav, déywv. 

ot 5" e& € évds oTépmaros amavres dveKpayor: 670 
vuvt wept omovddv; émed} y’, @ pére, 

ba A > eA > com der 

jolovro tas advas map yyiv agias; 

od dedpela omovddyv: 6 moAcuos épméTH. 
exexpayeody Te Tods mpuTdvers adiévar: 

<i? dmepeT Ou Tovs _Opupdxrovs TOVTAXH. 675 
eyo be 7a. Koptavy” emprdpiny brodpajiew 
dmavra rd Te yitev do hv ev tayopa- 

émeita Tals advats edidovvy Hdvopata 

drropotow abrots mpotka, Kayapelouny. 

ot O° drrepemryjvouv Urrepenbarmaov Té pe 680 
aTavTes ovrws wore tIv Bovdjy oAnv 

6BoAob Koptdvvois Shaaban 2p ruBe. 


XO. TavTa ToL meémpayas ota xp?) tov edtvxobvra.: [dv1 
edpe 8 6 Tmavodpyos erTE- 
pov ToAd mavoupytats 
685 
jectLoat KEKGO]LEVOP, 5 





There was a temple of Athena Ituntress on the Ilissus, 
es 500 goats were sacrificed yearly in memory of 
Marathon. 
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THE KNIGHTS, 659-685 


I overshot him with two hundred beeves. 
And vow, said I, to slay to-morrow morn, 
Lf pilchards sell one hundred for an obol, 
A thousand she-goats to our huntress Queen.® 
Back came their heads, expectantly, to me. 
He, dazed at this, went babbling idly on ; 
So then the Prytanes and the Archers ? seized 
him. 
And they stood up, and raved about the pil- 
chards ; 
And ke kept begging them to wait awhile 
And hear the tale the Spartan envoy brings ; 
He has just arrived about a peace, shricked he. 
But all the Council with one voice exclaimed, 
What! wow about a peace? No doubt, my 
man, 
Now they’ve heard pilchards are so cheap at 
Athens ! 
We want no truces ; let the War go on ! 
With that, Dismiss us, Prytanes! shouted 
they ; 
And overleaped the railings everywhere. 
And I slipped out, and purchased all the leeks 
And all the coriander in the market ; 
And as they stood perplexed, I gave them all 
Of my free bounty garnish for their fish. 
And they so praised and purred about me, that 
With just one obol’s worth of coriander 
I’ve all the Council won, and here J am. 
cuor. What rising men should do 
Has all been done by you 
He, the rascal, now has met a 
Bigger rascal still, 


® Scythian archers were the Athenian police. 
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kat SdAovot rorKiAots, 

oe , > e f 

pipacty 0 aipvarois. 

> > a > a , 
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mA. eA€w oe mpos Tov dfwov, iva dHs poor Sixyv. 710 


AA. Kayo bé o° EA€w Kai SiaBadr® mAciova. 
> > > , % A > A , 
mia. GAA’, @ movnpe, coi pev obdév welOeTat: 





2 fie. “to swallow me up,” a sense which xararlyw 
commonly bears. 

» rpocdpia, a front seat in the theatre, was often awarded 
as an honour for public service. 
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THE KNIGHTS, 686-712 


Full of guile Plot and wile, 
Full of knavish skill. 
Mind you carry through the conflict 
In the same undaunted guise. 
Well you know Long ago 
We’re your faithful true allies. 
See here comes Paphlagon, driving on before 
him 
A long ground-swell, all fuss and fury, thinking 
To drink me up.? Boh! for your impudent 
bluster. 
O if I’ve any of my old lies left, 
And don’t destroy you, may J fall to bits ! 
I like your threats ; I’m wonderfully tickled 
To hear you fume ; I skip and euekoo around 
ou. 
O by Demeter, if I eat you not 
Out of the land, I’ll never live at all. 
You won’t? Nor I, unless I drink you up, 
And swill you up, and burst myself withal. 
I'll erush you, by my Pylus-won precedence.® 
Precedence, is it? I’m in hopes to see you 
In the last tier, instead of here in front. 
By Heaven, I'll clap you in the public stocks. 
How fierce it’s growing! what would it like 
to eat? 
What is its favourite dainty ?. Money-bags ? ¢ 
Pll tear your guts out with my nails, I will. 
Dll seratch your Town Hall dinners out, I will. 
Pi hale you off to Demus ; then you'll cateh it. 
Nay, I'l hale you, and then out-slander you. 
Alack, poor chap, he pays no heed to you, 


* The Attic idiom is éoOlew spor éml cirw, ete., the last 
being the main fare. 


& 
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TIA. @ Ay pid.ov, @ ¢tdrarov, 
eeAO", iw’ adi" ola mepwBpiCopac. 
AHMOX. Tives of Bo@ytes; odk amit’ and Tijs 
Bipas; 
ry cipeouaayny joov Kateomapagare. 
tis, @ Haddaydv, adixet oe; 

TIA. dia. o€ TUTTOpLAL 730 
b70 Tovtouvl Kal THY veavickwy. 
AHMO3. Tun; 
MA. 6TU) pra a, @® Aip’, épacris 7’ eipi ods 

AHMOX. ad 8’ ef tis éredv; 
AA. dyrepaarns rourout, 
ep@v maAat cov, Bovdduevds té a’ €8 movelv, 





2 As nurses do for their children. 
® Aw olive-branch deeked out with wool and various 
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THE KNIGHTS, 713-734 


But I can fool him to my heart’s content. 
How sure you seem that Demus is your own! 
Because | know the titbits he prefers. 
And feed him badly as the nurses do. 
You chew, and pop a morsel in his mouth, 
But thrice as much you swallow down yourself. 
And I’m so dexterous-lhanded, I can make 
Demus expand, and then contract again. 
I can do that with many things, I trow. 
*Twon’t be like bearding me in the Council 
now ! 
No, come along to Demus. 
Aye, why not? 
I’m ready ; march ; let nothing stop us now. 
O Demus, come out here. 
O yes, by Zeus, 
Come out, my father. 
Dearest darling Demus, 
Come out, and hear how they’re ill-treating 
me ! 
What’s all this shouting? go away, you 
fellows. 
You’ve smashed my harvest-garland ® all to 
bits ! 
Who wrongs you, Paphlagon ? 
He, and these young men, 
Keep beating me because of you. 
Why so? 
Because J love you and adore you, Demus. 
(To 8.8.) And who are you? 
A rival for your love. 
Long have I loved, and sought to do you good, 


fruits, carried in the harvest procession and then 


hung over the house door; WH’. 399. 
VOL, I fe) 193 


ARISTOPHANES 


Gro. te TOANOL Kal Kadol ve Kayaoi. 
Gav’ ody oloi 7” éopéev 8a TovTovi. od yap 
Spotos ef Tots taal Tots epwpévots* 
rods pev Kadrods te Kdyabods od mpoodéxet, 
cavréy 5é AvyvoTmAator Kal vevpoppadots 
Kat oxvrorouots Kal Bupcomm@Aaow didws. 
NA. €3 yap mod Tov Shop. aot P 
AA. eimé vuv, Ti Spav; 
a ‘ \ € tA f. 2 Q 
MA. 6 TL; TOV OTpaTHyov Urodpapedv, Tods ex IIvAov, 
mAevoas éxeloe, Tods Adkwvas iyayov. 
AA. eyo d€ wepimatav y am’ épyaornpiov 
épovtos érépov tiv xvTpav dhercuyv. 
ra. Kat pay rowmoas adtika pan’ éxxAnotav, 
& Aj, tv” eidfs odrepos va@v éoti cor 
etvovaTepos, didxpwov, iva Tobrov dirjs. 
AA. vat val dudkpwov dita, mAnv pa) ?v TH muKvi. 
AHMOZ. odK ay Kabioiny ev GAAw xwpiw: 
dXAN eis TO mpdcte xpi) Tape” es TI TUKVA. 
AA. oljtot KaKodaipwr, ws adrdAwr’. 6 yap yépwr 
oixor pev avdpav éote SeEtdratos, 
drav 8 emt tavtyot Kablyrar THs werpas, 
Kéxnvey wWoTep euTodilwy toxyddas. 


~ , - an ¢ > is ~ 
xo. viv 84 oe awdvrTa bet ndAwv e&cévat ceavtod, 
‘ ~ c val a / > #: 
Kat Aja Jovprov dopetv Kai Adyous advxrovs, 
otoae TdVd’ UrepBadret. ToLKiAos yap dip 





® An allusion to Hyperbolus : 1815, C. 1065. 

> rdpr’ és rd mpdo0e was the formula of the Crier to summon 
citizens within the space purified for the sitting. 

° The meaning is differently explained, bnt remains uncertain: 
stringing figs, playing at bob-fig, or treading figs into cases. 

4 Demus now takes his seat as the audience in the mimic Pnyx, 
and the orators take their places. 
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THE KNIGHTS, 735-758 


With many another honest gentleman, 
But Paphlagon won't let us. You yourself, 
Excuse me sir, are like the boys with lovers. 
The honest gentlemen you won't accept, 
Yet give yourself to lantern-selling chaps,@ 
To sinew-stitchers, cobblers, aye and tanners. 
paPH. Because I am good to Demus. 
S.s. ? Tell me how. 
paPu. “Iwas I slipped in before the general there 
And sailed to Pylus, and brought back the 
Spartans. 
S.S. And I walked round, and from the workshop 
stole 
A mess of pottage, cooked by someone else. 
pap. Come, make a full Assembly out of hand, 
O Demus, do ; then find which loves you best, 
And so decide, and give that man your love. 
S.S. O Demus, do. Not in the Pnyx however. 
pemus. Aye, in the Pnyx, not elsewhere will I sit. 
So forward all, move forward to the Pnyx.? 
S.S. O luckless me, I’m ruined! The old fellow 
Is, when at home, the brightest man alive ; 
But once he sits upon his rock, he moons 
With open mouth, as one who gapes for figs.* 


cuor.? Now loosen every hawser,? 
now speed your bark along, 
And mind your soul is eager, 
and mind your words are strong, 
No subterfuge admitting ; 


the man has many a trick 


* More accurately, loosen the ropes that hold up or reef the 
sail; a long rope is still used to loop up the corner of the sail 
in the Levant. 
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Kak TOY GLnydvwwr mopous edpijyavos Tropitew. 
apos Tad0” drrws e€er odds Kat Aapurrpos és Tov 
avopa. 7 
dAAa dvddrrov, kai mplv éxeivov tmpooKetofat cot, 
mpoTepor ad 
A ~ , \ A ” 
tous deAdtvas perewpilov Kal THY aKaTov Tapa- 
Baddov. 
DA. TH pev deoroivy "APqvaty, TH Ths modews pedeovan, 
EUXO}LaL, el pev mept Tov Ofpov tov ’AOnvaiwy 
YEyevr peat 
BéAtvoros avnp pera Avoikréa kai Kivvay xat 
NadaBaryo, 7 
” A \ - ~ > ~ ae 
wotep vuvl undev Spdoas Seumrvelv ev TH Upuravei@- 
el b€ o€ pio Kal py Tept cod payouat pdyvos 
avripepnkws, 
> , a" f - 
amoAoiuny Kai Stampiobeinv KatatyyOeiny Te 
Aérradva. 
uv 2 ie Ped 2 , ~ ‘ * /, 
AA. Kaywy’, @ Aj’, ed un oe PiAd kal pa) orépyw, 
Katatpnels 
époiyiny ev mepixkoppatiows* Kel jut) TovToLOL 
merrolas, 7 
emt TauTyot karaxvyobetny ev PUTTWTO fLEeTe. Tupob, 
Kal Ti Kpedypa tav dpxinédav éAKoipny és 
Kepapeucdv, 
TA. Kal m@s av €uob pAddr ce Pradv, & Ate, yévorro 
mohirys 5 
6s mpara jer, Hvix’ €BovdAcudv aor, xpyata mAclor 
amedetea 





@ Masses of lead or iron in the shape of fish, hang from the 
yards and dropped npon the enemy ship: ‘Thue. vii. 41. 2. 

> See note on 132. Instead of * the best since Pericles and 
‘Themistocles,” he names a demagogue and two courtesans, 
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THE KNIGHTS, 759-774 


From hopeless things, in hopeless times, 
a hopeful course to pick. 
Upon him with a whirlwind’s force, 
impetuous, fresh and quick. 
But keep on his movements a watch ; and be sure 
that before he can deal you a blow, 
You hoist to the mast your dolphins,* and cast 
your vessel alongside the foe. 
To the Lady who over the city presides, 
to our mistress Athene, I pray 
If beyond all the rest I am stoutest and best, 
in the service of Demus to-day, 
Except Salabaccho, and Cynna the bold, 
and Lysicles >—then in the Hall 
May I dine as of late at the cost of the State 
for doing just nothing at all. 
But O if I hate you, nor stride to the van 
to protect you from woes and mishaps, 
Then slay me, and flay me, and saw me to bits, 
to be cut into martingale straps.¢ 
And I, if I love you not, Demus, am game 
‘ to be slaughtered by chopping and mincing, 
And boiled in a sausage-meat pie; and if THaT 
is, you think, not entirely convincing, 
Let me here, if you please, with a morsel of cheese, 
upon this to a salad be grated, 
Or to far Cerameicus be dragged through the streets 
with my flesh-hook, and there be cremated. 
O Demus, how can there be ever a man 
who loves you as dearly as I? 
When on me you relied your finances to guide, 
your Treasury never was dry, 


© The breast-bands fastening the yoke. 
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> ~ ~ k: % AO A e yw 
év TH Kow®, Tods prev otpeBAGv, Tods BD? dyxwyv, 
Tous dé peTaTav, Ti 
3 f ~ ? ~ ? 4 > ‘ z 
ot dpovrilwy tav idiwtdv obdeves, ci col yaptoiuny. 
AA. TobTo pev, d& Ajp’, oddev cepvdv’ Kaya yap TodTS 
ce Spdow. 
€ la ‘ * 4 ‘ LAA é 
apralwv yap tods dptovs aot tovs dAdotpious 
mapabjcw. 
€ > Kae a > 3909 >? ” a> b) , 
ws 8° odyi dtAe? a od’ €or’ ebvous, Tobr’ atbTd aE 
mpatra diddéw, 
LAN’ a 8 M a} 50? ¢ f A inl > 1) Tol 
aAN 7 Ova Tobr’ avl’ oti Gov THS avOpaKias 
amoAaver, 7 
aé yap, 6s Mijdoror SdieEidiow mepl tis yupas 
Mapabare, 
Kai viknoas ypiv peydaws éyyAwtrotumeiy map- 
éwxas, 
ént Taiou TéTpats od dpovriler oxAnpds ce Kab- 
nhpevov obrws, 
3 
ovy aamep eyw paisdpevds aor Tovtl dépw. ann 
evravaipou, 
Kdra_ Kabilov padaxds, iva pr) tpiBys tiv ev 
Ladapive. 7 
AHMOX. dvOpwr7e, Tis el; pay eyyovos ef raév ‘Appo- 
diov Tes exetvey ; 
Tot76 yé Tot cov Tobpyov aAnOs yevvaiov Kat 


dirdcdnjtov. 
TA, ws dro puxp@v ebvous adt@ Owrevpatiwy yeyé- 
vyoat. 


‘i 4 ‘ .) \ ‘, , rd La 
AA. Kat ad yap abrov TOAD puxpotépots ToUTw deded= 
ojacw ties. 





@ Literally, “ to mint phrases about.” ® The Pnyx. 


This passage satirizes the doles and indulgences by which 
CG an courted favour. 
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l was begging of these, whilst those I would squeeze 
and rack to extort what was due, 
And nought did I care how a townsman might fare, 
so long as I satisfied you. 
s.s. Why, Demus, there’s nothing to boast of in that ; 
to do it I’m perfectly able. 
I’ve only to steal from my comrade a meal, 
and serve it up hot on your table. 
And as for his loving and wishing you well, 
it isn’t for you that he cares, 
Excepting indecd for the gain that he gets, 
and the snug little fire that he shares. 
Why you, who at Marathon fought with the Medes, 
for Athens and Hellas contending, 
And won the great battle, and left us a theme 
for our songs and our speeches unending,4 
He cares not a bit that so roughly you sit 
on the rocks,’ nor has dreamed of providing 
Thosescats withthe thing [have stitched you and bring. 
Just lift yourself up and subside in 
This ease-giving cushion for fear you should gall 
what at Salamis sat by the oar.° 
pemus. Whoare vou? Jopine you are sprung from the line 
of Harmodius @ famous of yore ; 
So noble and Demus-relicving ¢ an act 
I never have witnessed before ! 
papu. O me, by what paltry attentions and gifts 
you contrive to attract and delude him ! 
s.s. "Iwas by baits that are smaller and poorer than mine, 
you rascal, you hooked and subdued him. 


@ Harmodius and Aristogeiton, the traditional founders of 
Athenian freedom. 
* edvovs 7G Syuw is the regular phrase for a loyal citizen, used 
in honorific inscriptions. 
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TA. Kal pay et mod tis dvpp eddvn 7T@ Syuqw pGdAov 


apvvav 
cal ~ ~ ‘ fal ind 
I} wGAov enod ce dirdv, COéAw epi ris Kedadrjs 
mepidooba. 
~ “ ~ ~ > a > > a 
AA. Kal 7Hs od direis, 6s rodrov dpav otkodyr’ ev Tats 
moakvarat 
‘ rf A , ww ” > 
Kal yuraplois Kal mupydiors eros SGydoov otk 
éreaipets, 
A 
arAd, KabeipEas adrov Brirres: “ApyemroA€guov 5é 
€povros 
A > ie: he 4 A tf > > 
THv elphyyny e€ecxédacas, Tas mpeaBetas 7 am- 
eAavvets 
2 ~ cd ¢ , a ‘A 6 
ex THs méAews pabanvyilwy, at Tas aTrovdas mpo- 
Kadobvrat. 
Cd > ¢h if ” , ” ‘ > a 
na. wa y’ ‘EAAjver dp&n mdvtwv. éore yap ev Tots 
Aoytorow 
ot a a > > > é , 
ws tobtov det mor ev ?Apxadia mevtwPdAov 
HAtaoacbar, 
A 3 , Le > ? ‘4 > XN ‘ 
nv avapeivyn> tavtws 8 adbrov Opébw yd Kat 
Geparredow, 


* t 7 ay ~ ¢ 4 A - oe 
e€eupioxwy €b Kal puapO@s o7dbev 76 TpubBodrov e&er. 
2 oe x ” 5! 3003 I rf 
AA. ody Wa y dpyn pa AV ’Apxadtas mpovootpevos, 
aan” iva paddov 
AY A ec ss ‘ lal A ~ 4 
av pev aprdlys Kal SwpodoKfs mapa Tay mdAewv> 
6 dé Shpos 

2 The war Degan in 431 u.c., according to our historians 3; but 
the Athenian ideas as to the date were vague. See A. 266, 890, 
P. 990. 

® An alltision to the crowding of refugees into Athens in the 
Peloponnesian War ; Thue. ii. 52. 

* See 327: Spartan proposals for peace were rejected, when 
the Spartan troops were first shut up in Sphacteria, Thue. iv. 
21-22. We know nothing of A, in this debate, but his name 
makes a pun, ‘' Delawarr offers peace.” 
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THE KNIGHTS, 790-802 


papu. Was there ever a man since the City began 
who for Demus has done such a lot, 
Or fought for his welfare so stoutly as I? 
I will wager my head there is not. 
s.s. You love him right well who permit him to dwell 
eight @ years in the clefts of the City, 
In the nests of the vulture, in turrets and casks,? 
nor ever assist him or pity, 
But keep him in durancee to rifle his hive ; 
and that is the reason, no doubt, 
Why the peaee which, unsought, Areheptolemus ¢ 
brought, 
you were quiek from the city to seout 
And as for the embassies eoming to treat, 
you spanked them and chivied them out. 
papu, That over all Hellas our Demus may rule ; 
for do not the oracles say, 
He will surely his verdicts in Arcady give, 
receiving five obols a day,4 
If he grow not aweary of fighting ? Meanwhile, 
it is I who will nourish and pet him, 
And always the daily triobol he earns, 
unjustly or justly 1] get him. 
s.s. No not that o’er Arcady Demus may rule, 
but rather that you might essay 
To harry and plunder the citics at will, 
while Demus is looking away, 
4 Five obols was a common daily wage for labour. Cleon’s 


glorious aim is to add two obols to the three obols of the dicasts’ 
pay, and so make work unnecessary. 
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€ A ~ , A ~ ¢ ra a ~ 4 
id T00 moAduov Kat THs OulxAns & Travoupyets p27) 
kafopa cov, 
> 3 e > > a oe x s ‘ 0 “~ tf 
aA ba avayKens dua Kat xpeias Kat pcbod mpdos 
oe KEXTVN. 
3 i > 3 ? \ a > AG. ‘a > a 
el S€ mor els aypov obtos dameMav etpyvatos 
duarpify, 8 
are r \ 2 , \ ay > 
Kal yidpa dayav avabappjon Kal oreupiAw eis 
Adyov édfy, 
yroioeTar oltwv ayaldy atrov rH prolodopa 
TapEeKOTTOV, 
sy oo” A y ‘ a 4 a 
ei?’ Eee coe Spypds dypoikos, Kata ood TH PHdov 
ixvedwv. 
a A - / > > ~ A > Ar ~ 
& od yryvdokwy Tovd’ cLarards, Kat dveipotrodcis 
Tept cavTod~ 
” tf / a) Ba > ? XA A 
NA. oUKovy Sewov tavti oe déyew Shr? gor” eué Kal 
dra BarAew 8] 
A ? , \ ‘ ~ , 4 
apos *A@nvatous kai Tov SHuov, weToinKdTE TAElova 
xpnata 
\ Ni. az. 4 ~ \ 3.4 
vy tiv Ajpntpa Oeporokrdous moAA@ mept THY 
TOA dn; 
AA. @ ods “Apyous, KAvel ofa A€yet. od OepioTo- 
KA dvridepilers ; 
a 2 y 4 id e ~ , e \ > ~ 
ds Enoingey THY THAW HOV LEeaTIV, edpev emiyeLaAt, 
Kat mpos Tovrots dptotwan Tov lleipaa mpocenaéey, 8] 





2 ‘This is just what Thueydides says, v. 16. 

> The Greek means “countryman,” but R. thinks dypevrizs 
should be read. 

¢ Thetmistocles caused the Peiraeus to be founded, the walls 
of harbour aud city to be built, and the fleet to be made great. 
No doubt the Long Walls were part of the plan; and ‘I. is given 
ercdit for them in 815. 

4 ‘This phrase is from Enripides’ Telephus, and xdve6’ ola Aéyer 
from Wedea 168. 
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And the war with the haze and the dust that you raise 
is obscuring your actions from vicew,@ 
And Demus, constrained by his wants and his pay, 
is a gaping dependent on you. 
But if once to the country in peace he returns, 
away from all fighting and fusses, 
And strengthens his system with furmety there, 
and a confect of olive discusses, 
He will know to your cost what a deal he has lost, 
while the pay you allowed him he drew, 
And then, like a hunter,® irate he will come 
on the trail of a vote against you. 
You Kyow it; and Demus you swindle with dreams, 
crammed full of yourself and your praises. 


papi. It is really distressing to hear you presume 


s.3. 


to arraign with such scurrilous phrases 
Before the Athenians and Demus a man 
who more for the city has done 
Than e’er by Demeter Themistocles ¢ did 
who glory undying has won. 
O city of Argos !4 yourself would you match 
with mighty Themistocles, him 
Who made of our city a bumper indeed, 
though he found her scarce filled to the brim, 
Who, while she was lunching, Peiraeus threw in, 
as a dainty additional dish, 


® xethos, the rim of a vessel, was of some depth; émixetrjjs, 
marks that the liquid touched the lower edges of the rim, 
brepxecdis, that the cup is quite full (not running over). 

¢“ Kneaded it into one with the city”: a reference to the 
Long Walls. Scholiast. 
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adeduv 7 oddev Tay dpxatwy ix0is Kawods map- 
| One. 

ad 8 ’AOnvatous elyjzncas puuxpotoAitas aropivar 
Stareryilwy Kat ypnopmdav, 6 OepsotoKAc dye 


depilwr. 
~ ~ 3 3 , 
Kaxeivos pev devtyer tiv yiv, ad & ?AxidAciwv 
ATOpATTEL. 
mv % A > Rf Ss ~ 3 , ts A 
NA. ovKovy rauTi Sewvov axovew, © Aju’, €otiv pe wae 
TOUTOV, 821 
oTth ce pie; 
lot a cay A \ , AA 
AHMOS. Tab mad’, obTos, Kat pu) oxépBodre 
movnpa. 
A ~ 3 4 
moMob 5é moAdy pe xpdvov Kal viv édcAjOes 
eyxpudidlow. 
AA, puapwtatos, & Anuaxidiov, cal wAcioTta mavotpya 
Scdpukes, 


oméTav yaopa, Kal Tods KavdAods 
tav ed0uvav éxxavitlwy 82 
é > cat a 
karaBpoxbiler, Kapdhotv yetpotv 
pevoTiAdrar THv Sypooiwy. 
TA. od xarpyoes, GAA oe KAérrovd” 
atipiow "ya Tpets pupiddas. 
AA. ti Dadarroxorets Kai mAatvyives, 83 
puapwraros av mept Tov Sipov 
‘ > ta a > iad tf 
cov ’AOnvatwv; Kal o° émbdeiEw 


vy Ti Anpntp’, i py Sony, 





@ Some unknown building project of Cleon’s. See JW. 41. 
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THE KNIGHTS, 816-833 


Who secured her the old, while providing untold 
and novel assortments of fish 5 
Whilst you, with your walls of partition forsooth,* 
and the oracle-chants which you hatch, 
Would dwarf and belittle the city again, 
who yourself with Themistocles match ! 
And he was an exile, but you upon crumbs 
Achilléan ® your fingers are cleaning. 
papn. Now is it not monstrous that I must endure 
accusations so coarse and unmeaning, 
And all for the love that I bear you ? 
DEMUS. Forbear ! no more of your wrangle and row ! 
Toolong have your light-fingered tricks with my bread® 
my notice escaped until now. 
Ss. He’s the vilest of miscreants, Demus, and works 
more mischief than any, I vow. 
While you're gaping about, he is picking from out 
Of the juiciest audit the juiciest sprout, 
And devours it with zest ; while deep in the chest 
Of the publie exchequer both hands are addressed 
To ladling out cash for himself, I protest. 
parH. All this you'll deplore when it comes to the fore 
That of drachmas you stole thirty thousand or morc. 
8.8. Why make such a dash with your oar-blades, and 
thrash 
The waves into foam with your impotent splash ? 
*Tis but fury and sound; and you'll shortly be 
found 
The worst of the toadies who Demus surround. 
And proof I will give, or I ask not to live, 


> Bread made from the finest barley; “the peerless Achilles” 
of barley, such as was served at the Prytaneium. 
¢ dpros éyxpuvdlas was bread baked in the ashes, perhaps of an 
inferior kind. 
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dwpodoxjoavr’ ei MervArjys 


Pal nn al af 
mAciv 7) pas TeTTApuKoVTa. 83 


~ ‘ iy > 7 > 
xo. @ nécw avOpwros davets péyvorov apeAnwa, [av 
nn lod a. r f 3 ‘ 5o° > fy 
CnrA@ oe rHs ebyAwrrias. €¢ yap dd" ezotces, 
péytatos “EAAjvev éce, Kat povos Kabefes 
> ~ ‘6 ~ t2 2 wv t 
Tay TH Tod, TOV Evpydxyav 7 dpes Exwv Tpiaway, 
we ‘ - > 3 , f ‘ - 
fi woAAa xpnpar epydce celwy TE Kal TapaTTW. 8 
Kat pi) eOAs Tov dvép’, é7edy} cor AaByy dédwKev- 
tf ‘ ¥. ¥ A uv a 
Katepydcet yap padiws, mevpds Exwy Towdras. 
> Fe f ma > 3 f 4 A A ~ 
na. o0«, dyabol, rab7 éotl mw Tavrn wa Tov Moceda. 
épol ydp €or eipyacjcvov Towotrov épyov ware 
¢€ , is 3 AY ? a. > , 
amagdmavras Tovs €jovs exUpovs emoropilew, 8 
iid n > ~ > J ~ E , f 
éws dv } Tav donidev tav éx I[dAov te Aounov. 
> Ff > ~ > é ‘A A > 4 
ah. énloxes &v Tats doniow: AaBiv yap évdédwxas. 
: Ed +3 ~ w a x ~ > rt 
ov yap o éyphy, cimep hideis rov Sfuoy, €« mpovoias 
ravras €dv avroto. trois mépragw avareOqvas. 
dAN éati voit’, & Aqpe, unyavynp’, W’, jv od BovAn g 


‘ ww # i + an \S: cd 
Tov dvdpa KoAdGat TOUTOVI, Gol TOBTO j47) "yyevnTat. 





@ Allusion unknown, After the M. revolt of 428, Cleon carried 
a motion to kill all the male population, afterwards partly re- 
seinded : ‘Thue. iii, 50. 

> A metaphor from wrestling. 

¢ The shiclds of the Spartan prisoners from Sphacteria were 
hung up in the Painted Colonnade. 
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S.s. 


THE KNIGHTS, 834-851 


That a bribe by the Mitylenaeans was sent, 
lorty minas and more ; to your pockets it went. 
O sent to all the nation 
a blessing and a boon! 
O wondrous flow of language ! 
Fight thus, and you'll be soon 
The greatest man in Hellas, 
and all the State command, 
And rule our faithful true allies, 
a trident in your hand, 
Wherewith you'll gather stores of wealth, 
by shaking all the land. 
And if he lend you once a hold, 
then never let him go; 
With ribs like these you ought with ease 
to subjugate the foe. 
O matters have not eome to that, 
my very worthy friends ! 
I’ve done a deed, a noble deed, 
a deed which so transeends 
All other deeds, that all my foes 
of speeeh are quite bereft, 
While any shred of any shield, 
from Pylus brought, is left. 
Halt at those Pylian shields of yours ! 
a lovely hold you’re lending.’ 
For if you really Demus love, 
what meant you by suspending 
Those shields with all their handles on, 
for action ready strapped ? ¢ 
O Demus, there’s a dark design 
within those handles wrapped, 
And if to punish him you seek, 
those shields will bar the way. 
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2 An allusion to the practice of “ ostracizing ” or banishing a 
too powerful citizen, in which the voting was carried out by 
inscribing the name on a potsherd. Aristophanes, however, by 
way of jest calls it dorpaxivda, a game. 

® eloj3ohal would naturally refer to such “ passes’ as those be- 
tween Bocotia and Attica. Here, however, “no very definite 
locality is indicated, bnt the general meaning would point to the 


gaics through which the imported barley would enter Athens 
from the Peiracus ?: RK. 
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DEMUS. 


PAPH. 


S.S. 


VoL. 


THE KNIGHTS, 852-868 


You see the throng of tanner-lads 
he always keeps in pay, 
And round them dwell the folk who sell 
their honey and their cheeses ; 
And these are all combined in one, 
to do whate’er he pleases. 
And if the oyster-shelling game 
you seem inclined to play, 
They'll come by night with all their might 
and snatch those shields away, 
And then with ease will run and seize 
the passes of—your wheat.? 
Oh, are the handles really there ? 
You rascal, what deceit 
Have you so long been practising 
that Demus you may cheat ? 
Pray don’t be every speaker’s gull, 
nor dream you'll ever get 
A better friend than I, who all 
conspiracies upset. 
Alone I erushed them all, and now, 
if any plots are brewing 
Within the town, I scent them down, 
and raise a grand hallooing. 
O ay, you're like the fisher-folk, 
the men who hunt for cels, 
Who when the mere is still and clear 
catch nothing for their creels, 
But when they rout the mud about 
and stir it up and down, 
Tis then they do; and so do you, 
when you perturb the town. 
But answer me this single thing : 
you sell a lot of leather, 
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* Unknown, but said by the Scholiast to be notorious for im- 
morality. Conviction under a ypadh ératpioews entailed loss of 
citizenship, and hence made it unlawful for the man to speak in 
the assembly. 

® He wore the rpi8er or doubled x\atva, like the poorer people. 

© Yhe Lenaean festival came in winter. 

4 ‘The xerdy with one arm-hole (érepoudeyados) was used by 
hand-workers, that with two arm-holes was the mark of a free 
man (Pollux, vii. 47). 
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DEMUS. 
S.S. 


DEMUS. 


PAPH. 


8.8. 


DEMUS. 


THE KNIGHTS, 869-885 


You say you're passionately fond 
of Demus,—tell me whether 
You’ve given a elout to pateh his shoes. 
No never, I declare. 
You see the sort of man he is ! 
but I, I’ve bought a pair 
Of good stout shoes, and here they are, 
I give them you to wear. 
O worthy, patriotic gift ! 
I really don’t suppose 
There ever lived a man so kind 
to Demus and his toes. 
Tis shameful that a pair of shoes 
should have the power and might 
To put the favours I’ve conferred 
entirely out of sight, 
I who struck Gryttus ¢ from the lists, 
and stopped the boy-loves quite. 
Tis shameful, I with truth retort, 
that you should love to pry 
Into such vile degrading crimes 
as that youname. And why ? 
Beeause you fear ‘twill make the boys 
for publie speaking fit. 
But Demus, at his age, you sec 
without a tunie sit,® 
In winter © too ; and nought from you 
his poverty relieves, 
But here’s a tunic J have brought, 
well-lined, with double sleeves.# 
O, why Themistocles himself 
ne’er thought of such a vest ! 
Peiraeus was a clever thing, 
but yet, I do protest, 
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2 Vhere was an Attie deme Kézpos, adj. Kémpeos. Bééovres, 
“breaking wind.” uppol, se. roy mpwxrév. ‘The name Pyrrhander 
echoes this. Who he was, is unknown; some think Cleon is 
meant, and that his actor was decked up as a slave with red hair. 
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THE KNIGHTS, 886-902 


That on the whole, between the two, 
I like the tunic best, 
PAPH. (To 8.8.) Pah! would you circumvent me thus, 
with such an apish jest ? 
8.8. Nay as one guest, at supper-time, 
will take another’s shoes, 
When dire occasion calls him out, 
so I your methods use. 
papH. Fawn on: you won’t outdo me there, 
Til wrap him round about 
With this of mine. Now go and whine, you rascal. 
DEMUS. Pheugh ! get out! 
(To P.'s wrapper) Go to the crows, you brute, with that 
disgusting smell of leather. 
$.S. He did it for the purpose, Sir ; 
to choke you altogether, 
He tried to do it once before : 
don’t you remember when 
A stalk of silphium sold so cheap ? 
DEMUS. Remember ? yes: what then? 
3.8. Why that was his contrivance too : 
he managed there should be a 
Supply for all to buy and eat ; 
and in the Heliaea 
The dicasts one and all were seized 
with violent diarrhoea. 
pemvs. O ay, a Coprolitish * man 
described the sad affair. 
s.s. And worse and worse and worse you grew, 
till yellow-tailed you were. 
pemvs. It must have been Pyrrhandcr’s trick, 
the fool with yellow hair. 
paPu. (J'o S.S.) With what tomfooleries, you rogue, 
you harass and torment me. 
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* The “ pay-soup” refers to the dicastic triobol (¢f. 50) which 
he is to get for doing nothing, 

> The diminuutives imply: ‘* Here is a nice little pot of medicine 
to cure your poor sores.” 

¢ ‘The state provided the hulk, the trierarch had to fit it out 
for sea. # ravryi: “ with this ladle,” holding one out. 

The elo@opt was a levy on property, the first class being. 

assessed for the levy at twelve times a year’s income, the second 
at ten times, the third at seven times. 
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8.8. 


PAPH. 


8.5. 


PAPH. 


8.8. 


PAPH. 


8.S. 
PAPH. 


THE KNIGHTS, 903-926 _ 


Yes, ‘tis with humbug I’m to win; 
for that the Goddess sent me 
You shall not win! O Demus dear, 
be idle all the day, 
And I'll provide you free, to swill, 
a foaming bowl of—pay.2 
And Ill this gallipot provide, 
and healing cream within it ; ® 
Whereby the sores upon your shins 
you'll doctor in a minute. 
I'll pick these grey hairs neatly out, 
and make you young and fair, 
See here ; this hare-scut take to wipe 
your darling eyes with care. 
Vouchsafe to blow your nose, and clean 
your fingers on my hair, 
No, no; on mine, on mine, on mine ! 
A trierarch’s office you shall fill,¢ 
And by my influence I'll prevail 
That you shall get, to test your skill, 
A battered hull with tattered sail. 
Your outlay and your building too 
On such a ship will never end ; 
No end of work you'll have to do, 
No end of cash you'll have to spend. 


coor. O see how foamy-full he gets. 


PAPH. 


Good Heavens, he’s boiling over ; stay ! 
Some sticks beneath him draw away, 
Bale out a ladleful of threats.4 

Rare punishment for this you'll taste ; 
Tl make the taxes ¢ weigh you down ; 
Amongst the wealthiest of the town 

I'll manage that your name is placed. 
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S.S. 


CHOR. 


THE KNIGHTS, 927-953 


I will not use a single threat ; 

I only most devoutly wish 

That on your brazier may be set 

A hissing pan of cuttle-fish ; 

And you the Assembly must address 

About Miletus,—’tis a job 

Which, if it mects entire success, 

Will put a talent in your fob,—* 

And O that ere your feast begin, 

The Assembly waits your friend may cry, 

And you, afire the fee to win 

And very loth to lose the fry, 

May strive in greedy haste to swallow 

The cuttles and be cuoKen thereby. 
Good! Good! by Zeus, Demeter, and Apollo.® 


pemus. Aye, and in all respects he seems to me 


PAPH, 


A worthy citizen. When lived a man 
So good to the Many (the Many for a penny) ? 
You, Paphlagon, pretending that you loved 
me, 
Primed me with garlic. Give me back my 
ring ; 
You shall no more be steward. 
Take the ring ; 
And be you sure, if I’m no more your guardian, 
You'll get, instead, a greater rogue than I. 


pemus. Bless me, this can’t be mine, this signet-ring. 


It’s not the same device, it seems to me ; 
Or can’t I see? 


* The tribute of Miletus was raised in 424 s.c. from 
five talents to ten; Cleon may have been bribed to oppose 


this. 


» This line is in prose; it is the solemn formula used in 
the heliastic oath (Pollux, viii. 122, so Demosth. Callipp. 
p- 1238). 
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@ A play on dios, “ people,” and dyyds, ‘ fat.” 


> ‘Phe Bqua or speaker's platform. 
¢ A noted glutton; ef. 1290-9, and see Index. 


$ podyds, “a black-jack,” the slang eqnivalent of doxés, 
An oracle had promised that Athens should 
always keep above water like a skin bottle (Plutarch, 


“a wineskin.” 


Theseus, 24). ¢ As a banqueter. 
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970 


S.S, 


DEMUS. 


S.S. 


DEMUS. 


8.S. 


DEMUS. 


8.8. 


DEMUS. 


PAPH. 


S.S. 
PAPH. 


8.8. 
PAPH. 


8.8. 


PAPH. 


S.S. 


THE KNIGHTS, 953-971 


What’s the device on yours ? 
A leaf of beef-fat stuffing, roasted well.4 
No, that’s not here. 
What then ? 
A cormorant 
With open mouth haranguing on a rock.® 
Pheugh ! 
What’s the matter ? 
Throw the thing away. 
He’s got Cleonymus’s ¢ ring, not mine. 
Take this from me, and you be steward now. 
O not yet, master, I beseech, not yet ; 
Wait till you’ve heard my oracles, I pray. 
And mine as well. 
And if to his you listen, 
You'll be a liquor-skin.4 
And if to his, 
You'll find yourself severely circumcised. 
Nay mine foretell that over all the land 
Thyself shalt rule, with roses garlanded.® 
And mine that crowned, in spangled purple 
robe, 
Thou in thy golden chariot shalt pursue 
And sue the lady Smicythe and her lord 
Well, go and fetch them hither, so that he 
May hear them. 
Certainly ; and you fetch yours. 


f A surprise, playing upon the double meaning of duadxw. 
Demus shall go hunting in oriental state, but his sport, to 
suit Athenian taste, shall be to “pursue,” that is to 
“prosecute,” a certain effeminate citizen, (roy Zyixddqy 


keppdel ds klvacdov- kipiov dé Aé-yee Tov Gvdpa: Schol.). 
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2 ‘The opening lines are taken from Euripides. 
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THE KNIGHTS, 972-998 


parH. Here goes. 
8.8. Here goes, by Zeus. There’s nought to stop us. 


clroR.9 O bright and joyous day, 
O day most sweet to all 
Both near and far away, 
The day of Cleon’s fall. 
Yet in our Aetion-mart © 
I overheard by chanee 
Some aneient sires and tart 
This counter-plea advance, 
That but for him the State 
Two things had ne’er possessed :— 
A stirrer-up of hate, 
A PESTLE of unrest. 


His swine-bred music we 
With wondering hearts admire ; 
At school, his mates agree, 
He always tuned his lyre 
In Dorian style to play.¢ 
His master wrathful grew ; 
He sent the boy away, 
And this conclusion drew, 
Lhis boy from all his friends 
Donations seeks to wile, 

His art begins and ends 

In Dono-do-rian style. 


paPH. Look at them, see! and there are more behind. 
S.8. O what a weight ! and there are more behind. 


> The Deigma was the Exchange at the Peiraeus, “ Sample 
Mart.”? Lawsuits are the staple product of Athens. 

¢ The Dorian mode was a solemn and manly music; it is 
chosen here as leading up to the pun in Awpodoxicrl. 
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AHMOX. ol gol dé wept Tod; 
AA. mept “AOnvav, wept daxijs, 
mept Aaxedaysoviwy, Tepl axduPpwv véwr, 
mept TOY petpovvtwr TadAdit’ év ayopa Kakds, 
qept cob, mepi eod. 7d méos odtoai dSdxKot. 10 
AHMO3. dye vuv dws abtods dvayvacedbé pot, 
Kal Tov wept euov “Kelvov dep Fdouat, 
ws ev vedéhavow aleTos yevyoopas. 
MA. dkove 69 vuv Kat mpdceye Tov voby éepol. 
Dpalev, Epexleidn, Aoyiwy oddv, Ww cou ’Amddawy 10 
iayev cE ddvTowo bia TpiTddwv epiTipwr. 
adlea0ai ao éxédevo’ iepov Kiva Kapyapdborra, 





2 An invented person, 
> Refers to an oracle that foretells this for Athens. See 
B, 978. 
LGdatnov wroNeOpov "APnvains dyerelys 
ToANG lddv, Kal moda Taddy, Kal TOA poyjRsay 
aleros ev vebédyae yevtrcat Huara marta, 
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DEMUS. 


PAPH. 


DEMUS. 


PAPH. 


S.S. 


DEMUS. 


PAPH. 


DEMUS. 


S.S. 


DEMUS. 


PAPH. 


DEMUS. 


8.8. 


DEMUS. 


PAPH. 


THE KNIGHTS, 999-1017 


What are they ? 
Oracles ! 
All? 

You seem surprised ; 
By Zeus, I’ve got a chestful more at home. 
And I a garret and two cellars full. 
Come, let me see. Whose oracles are these ? 
Mine are by Bakis. 
(To 8.8.) And by whom are yours ? 
Mine are by Glanis,¢ Bakis’s elder brother. 
What do they treat of ? 

Mine? Of Athens, Pylus, 

Of you, of me, of every blessed thing. 
(To 8.8.) And you ; of what treat yours ? 

Of Athens, pottage, 
Of Lacedaemon, mackerei freshly caught, 
Of swindling barley-measurers in the mart, 
Of you, of me. That nincompoop be hanged. 
Well read them out ; and prithee don’t forget 
The one I love to hear about myself, 
That I’m to soar, an Eagle, in the clouds.? 
Now then give ear, and hearken to my words. 


HEED THOU WELL, ERECHTHEIDES, 


THE ORACLE'S DRIFT, WHICH APOLLO 


OUT OF His SECRET SHRINE 


THROUGH PRICELESS TRIPODS DELIVERED. 


KEEP THOU SAFELY THE DOG, 


THY JAG-TOOTHED HOLY PROTECTOR.® 


O thou fortunate town 
Of Athene, the Bringer of spoil, 
Much shalt thou see, and much 
Shalt thou suffer, and much shalt thou toil, 


Then in the clouds thou shalt soar, as an Eagle, for ever and ever. 
¢ Probably Cleon used to call himself the Watch-dog of the 


state. 


See P. 754, W. 1031. 
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ARISTOPHANES 


a A , , ,o¢ ‘ ~ A *. 
és mpo o€fev yaoxwv Kal brép cod Sewd Kexpayws 
cot puobov mopte?, Kdv py Opa tar’, dmoAeirat. 
A + , ra a 
modMol yap pices ofe Kataxpwlovor KodAotoi, 
5 A is) ra 2 i ‘* bf SQ3 0 ? 
AHMOS. TavTi pa tH Ajpentp’ éyw ob« of6” 6 Te Adyes. 
f , > > ie a \ a A , 
Ti yap €or’ *Kpeybet Kat KoAowots Kat Kuvi; 
TA. eye pév et’ 6 Kw: mpd God yap anvw* 
A Pd 
cot 0° efze awleabai pv” 6 DotBos Tov Kvva. 
be) ~ = > € ra 4 > iz 14 ¢ , 
AA. 00 TodTd dyno 6 xpnapds, GAN’ 6 Kduwv 6ot, 
wonep Opas cod, trav Aoyiwy mapecbier. 
euot yap ear opds wept tovtov Tot Kuves. 
AHMOS. Aéye vuve ey 5€ mpadra Arjifopat ABov, 
iva pH pe 6 Xpnopos 6 mept Tod Kuvos Sax. 
AA. Dpalev, "Epexbeidy, xdva KeépBepov dv8Spazro- 
v4 
dior Hv, 
a , ie 3 € , ~ > ~ 
6s Képkw aaivwy o°, ondray Seumvijs, émurnpav, 
> Ps é La a i La , 
e€éderat cov trovipov, 6tav ad mov dAdoge xaoKns* 
eofoiray 7 és todardviov Ajcer ce Kuvnddv 
f A , A * fa t 
wKTwp TAS AoTdbas Kal Tas vious Sradeiywv. 
aHMox. vy Tov looed& wodd y’ dpewov, d TrAdu. 
A. @ Tay, dkovooy, elra SiudKpwov Tore. 
"Eore yury, téer b€ ov tepais ev *AOjvas, 
Os Tept TOD Sipov woAAois Kévwyu paxetrat, 
oe & ta St A AY ta 
wore epi oxvpvotor PeByxws’ Tov od dvdAd&as, 





2 i.e, the islands of the Aegean which practically constituted 
the Athenian Empire. 


> The words réSee 5@ dovra are from an oracle quoted 
tlerod. v, 92. 
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THE KNIGHTS, 1018-1039 


YAPPING BEFORE TILY FEET, 
AND TERRIBLY ROARING TO GUARD THEE, 
HE Tity PAY WILL PROVIDE : 
IF HE FAIL TO PROVIDE IT, HE’LL PERISH 3 
YEA, FOR MANY THE DAWS 
THAT ARE HATING AND CAWING AGAINST HIM. 


pemus. This, by Demeter, beats me altogether. 


What does Erechtheus want with daws and dog ? 


papH, Iam the dog: I bark aloud for you. 


S.S. 


And Phoebus bids you guard the dog ; that’s me. 
It says not that ; but this confounded dog 

Has gnawn the oracle, as he gnaws the door. 

I’ve the right reading here about the dog. 


pemus. Let’s hear ; but first I'll pick me up a stone 


S.S. 


Lest this dog-oracle take to gnawing me. 
Heep THou WELL, ErecuTHerIpes, 
THE KIDNAPPING CERBERUS BAN-DOG 3 
WAGGING HIS TAIL HE STANDS, 
AND FAWNING UPON THEE AT DINNER, 
WAITING THY SLICE TO DEVOUR 
WHEN AUGHT DISTRACT THINE ATTENTION, 
Soon AS THE NIGHT COMES ROUND 
IE STEALS UNSEEN TO THE KITCHEN 
Dog-wisk 3 THEN WILL HIS TONGUE 
CLEAN OUT THE PLATES AND THE—ISLANDS.4 


pemus. Aye, by Poseidon, Glanis, that’s far better. 
paPH, Nay, listen first, my friend, and then decide. 


WOMAN SHE IS, BUT A LION 

SHE'LL BEAR® US IN ATHENS THE HOLY 3 
OnE wuo For Demvus WILL FIGHT 

WITH AN ARMY OF STINGING MOSQUITOES, 
FIGnt, AS IF SHIELDING HIS WHELPS $ 

WHOM SEE THOU GUARD WITIT DEVOTION 


VOL, I Q 225 


ARISTOPHANES 


Tetxos Toujoas EvAwov wUpyous Te adypods. 1 
rair olf 6 tT Aéye; 
AHMO3. pea TOV ’AndMw ’ ye pev od. 


TIA. edpatey 6 Beds cor oadds ole éue' 
oe yap av7t 708 A€ovrTds eit cot. 
AHMOS. Kal TOs pe ereArjBers * AvriAdwy YEYeUTLEVOS 5 
AA. &v ob avadiodoKet oe Trav Aovyiew EKWY, 1 
6 pedvov odipou tetyds eate Kal Evdwy, 
év @ ce awlew Tove” éxéhevo’ 6 Ao€ias. 
AHMOS. 7s Sita Tor’ edpalev 6 Oeds; 


AA. TOUTOVE 
Sfjaai ao” éxéAcvo’ év mevreauptyyy EvAw. 
AHMOX. tTautTi reAciofar Ta Adyv Sy poe Soxe?. 1 


TIA. pot TeOou POovepat yap émuxpwlovar Kopavat. 
ann’ igpaxa diner, pepvypévos ev pect, ds got 
Hyaye ovvdycas Aaxkedanoviwy Kopaxivous. 

AA. TodTO yé Tor LadrAaywv mrapexwdbvevce peBvobeis. 
Kexpomidy xaxdBovre, wt i robo? Hyet peya Toupyov; 1 
Kal Ke yen pépou dxos, € émet Kev av'hp dvabein: 
GAN odk dv waxéoatto* YéaaTo yap, ef wayéoutTo. 

na. adda réde dpdocat, mpo Lvrov Hvrov iv aor edpaler, 

~ WIN f ‘ , 
Kort IvAos mpd Ivdoto. 
, a F. ‘ ca 
AHMOS. ti tobro Adyet, 7pd vAow ; 


¢ From the famous oracle given to Athens before the battle of 
Salamis, Herod. vii. 141. 

® Unknown. 

¢ With holes for arms, legs, and head. 

4 A line from the Little Hiad of Lesches (Schol.).  xéoarro in 
the next line is formed to echo paxécaro, making a complete 
vulgar burlesque. 

¢ A well-known line runs éore IDos mpd Iddovo, ITvAos ye pv 
éort xat Ay. One was in N. Elis, one in S. Elis, one opposite 
Sphacteria. ‘The words lead up to the play upon mvedos, a ttib 
or trough. 
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THE KNIGHTS, 1040-1059 


BUILDING A WOODEN WALL @ 


DEMUS. 
PAPH, 


DEMUS. 
S.S. 


DEMUS. 
8.8. 


DEMUS. 


AND AN IRON FORT TO SECURE HIM, 
Do you understand ? 
By Apollo, no, not I, 
The God, ’tis plain, would have you keep me 
safely, 
For I’m a valiant lion, for your sake. 
What, you Antileon ® and I never knew it! 
One thing he purposely informs you not, 
What that oracular wall of wood and iron, 
Where Loxias bids you keep him safely, is. 
What means the God ? 
He means that you're to clap 
Paphlagon in the five-holed pillory-stocks.¢ 
I shouldn’t be surprised if that came true. 


PAPI. HEED NOT THE WORDS 5 FOR JEALOUS 


THE CROWS THAT ARE CROAKING AGAINST ME, 


CHERISH THE LORDLY FALCON, 


NOR EVER FORGET THAT HE BROUGHT THEE, 


BrOuUGHT THEE IN FETTERS AND CHAINS 


THE YOUNG LACONIAN MINNOWS. 


s.s. Tuis pip PAPHLAGON DARE 


IN A MOMENT OF DRUNKEN BRAVADO. 


Why THINK MUCH OF THE DEED, 


CECROPIDES FOOLISH IN COUNSEL ? 


Weicut a WoMAN WILL BEAR, 


iF A MAN IMPOSE IT UPON HER,@ 


FIGHT SHE WON'T AND SHE CAN'T: 


IN FIGHTING SHE’S ALWAYS A FRIGHT IN. 


papu. Nay, BUT REMEMBER THE WORD, 


HOW Py Luvs, HE SAID, BEFORE Pywus ; ¢ 


PyLus THERE IS BEFORE Py.us. 


DEMUS. 


What mean you by that “ before Pylus ”’ ? 
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AA, Tds muédous dnotv karahifes®” ev Badaveiw. 
AHMOX. eye s dhovros THLEPOV ‘yevT}oopas. 
AA. ovTOos yap aypev Tas muedous adnpracey. 

aN’ ovroat yap éort Trepl Tob vauTuKod 

6 xenoues, @ oe bet mpooexew Tov vooy mdvu. 


1 


ASHMOZ Tpooexw ov 8 dvayiyvncke, Tots pavrarot pov 1¢ 


émws 6 probds mpOTov drroSobjaeran. 
aa. Aiyeidy, ppdooa Kuvadwreka, MY} GE Sorcon, 
atbapyov, | TaxdTou, SoAtav Kepda, TroAddpw. 
otal? 6 ti eotw TotTO; 
/ € ra 
AHMO3. @doTpatos 4} Kvvadrdrné€. 
AA. o¥ TotTé dnow, GAAA vais ExdoToTE 
aire? raxelas dpyupodAdyovs odroal: 
va 3 a bh , > € t 
Tavras dmavdd pr) duddvar ao 6 Ao€ias. 
AHMOS. Tas 817) TpLApys eatt Kuvaddrn€; 
AA. orrws } 
oT 9 _Tpenpys éo7l yo KYwv TAX. | 
AHMOS. 7s ovv ddedren’ mpooeteon mpos TH Kuvi; 
AA, dAwmeKlovat Tods oTpaTidtas FKacEV, 
6tu) Borpus tpwyovow év Tols ywplots. 
AHMOS. elev: 
, € A ~ ? é ~ 
TOUTOLS O puabds TOL aAwrektovct Tov; 
AA. €ya roped Kal Tobrov jpepOv Tprdyv. 
> >» ror 9 7 ry ier? > ’ 
GAN ert TOV’ emdKovaor, ov elré cor eEadréachat, 
x oh! - £ a 
Xpnopov Anrotdns, KudAdjvnv, wy ce SoAdon. 
AHMOX. zoiav KudAAjvyy; 
AA, Thy rovrou yelp’ érolnaev 
Bonen 6pbas, dry dyno’, EuBade KvdAdj. 





a * Philostratus a pander, was nicknamed so: D. 957. 
* Ships sent to collect the tribute: Thue. ii. 69, iii, 19. * 
¢ Cyllene was the port of Klis. It is here used to suggest cud} 
xelp, * the hollow hand” that welcomes a bride. 
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THE KNIGHTS, 1060-1083 


s.s. Truly your pile of baths 
will he eapture before you can take them. 
pemus. O dear, then bathless must I go to-day 
S.S. Because he has carried off our pile of baths. 
But here’s an oracle about the fleet ; 
Your best attention is required to this. 
pemus. I'll give it too; but prithee, first of all, 
Read how my aailors are to get their pay. 
s.s. O AEGEIDES, BEWARE 
OF THE HOUND-FOX, LEST HE DECEIVE THER, 
STEALTHILY SNAPPING, THE CRAFTY, 
THE SWIFT, THE TRICKY MARAUDER. 
Know you the meaning of this ? 
DEMUS. Philostratus, plainly, the hound-fox.4 
S.S. Not so; but Paphlagon is evermore 
Asking swift triremes to eollect the silver,? 
So Loxias bids you not to give him these. 
pEMus. Why is a trireme called a hound-fox ? 
8.8. Why? 
A trireme’s fleet ; a hound is also fleet. 
pbEMuUS. But for what reason adds he “ fox’ to “‘ hound”? 
8.8. The troops, he means, resemble little foxes, 
Because they seour the farms and eat the grapes. 
DEMUs. Good. 
But where’s the eash to pay these little foxes ? 
That Pll provide : within three days I'll do it. 
* Tee THOU FURTHER THE REDE 
BY THE SON OF LETO DELIVERED } 
KEEP THOU ALOOF, SAID HE, 
FROM THE WILES OF HOLLOW CYLLENE.® 
pemus. Hollow Cyllene ! what’s that ? 
S.8. Tis Paphlagon’s hand he’s deseribing. 
Paphlagon’s outstretched hand, 
with his Drop me a coin in the hollow. 
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ARISTOPHANES 


1A. 00K dpbds dpater: tHV Kuddjvny yap 6 DoiBos 
els THY xetp’ dpbds Wvigato tiv AvomeiBous. 1 
GAAG yap eoTw enol ypnopos wept cob mTEepuywros, 
aleTos ws ylyves Kal mdons ys BaotAeves. 
AA. Kal yap mol, Kal yijs Kal THs épvlpds ye Paddcons, 
” tea > 4 8 , Xr 7 : aoe 
xore y’ ev ExBaravots dixdocis, Aclywy erinaota.. 
na. ddd’ eye eidov dvap, kal povddner ) eds adtz 1 
lol , “a > ¥ i: 
Tob Syjuov Karayely aputaivy mAovOuyterav. 
ad. v7 Ala kal yap eyd: Kat podddxer 7} Oeds adz7) 
ex Tddews edOciv Kal yAadé adrA ’mKabjoba 
elra KataoTévoew Kata THs Kehadys apubddAr\w 
> t 4 lol A 4 x 4 
dpBpociay Kata ob, Kara ToUToU Sé ckopodaAuny. 1 
AHMOZ. lov lov. 
otk jv dap’ oddets tot TAdvidos codwrepos. 
Kat viv euavTov émutpémw cov TouTovi 
yepovtaywyely Kavaraideve mdAw. 
, > € x > > > 3 , ¢€ BJ 4 
TA, pymw y’, ixeredw oa”, GAN’ avdpewor, ds ey 1 
A ~ ‘ é > < f 
Kpilas mopid oor kai Biov Kal? ryépav. 
C3 : es ~ a tA rd 
AHMOZ. odk avexopar Kpilay aKxovwy: modAdKIs 
eEnratnOny to Te Got Kat Oouddvovs. 
ta. aGAXd’ dAdiz” Sn cou Topi@ ’oKevacpeva. 
AA. ey b€ palicxas ye Siapeuaypevas 1 





* A crazy oracle-monger (cf. W, 380, B. 988), apparently with 
a crippled hand. 

> A secretary under Cleon: Schol. 
230 


THE KNIGHTS, 1084~1105 


paru. There this fellow is wrong. 
When he spake of the hollow Cyllene, 
Phoebus was hinting, I ween, 
at the hand of the maimed Diopeithes.2 
Nay, but I’ve got me, for you, 
a wingeéd oracular message, 
Tou sHaLt aN EAGLE BECOME, 
AND RULE ALL LANDs As a Mowarcu, 
s.s. Nay, but I’ve got me the same :— 
AND THE Rep SEA TOO THOU SHALT GOVERN, 
Yea IN EcBATANA JUDGE, 
RICIL CAKES AS THOU JUDGEST DEVOURING. 
papu. Nay, but I dreamed me a dream, 
and methought the Goddess Athene 
Health and wealth was ladling 
in plentiful streams upon Demus. 
s.s. Nay, but I dreamed one myself ; 
and methought of the Goddess Athene 
Down from the Citadel stepped, 
and an owl sat perehed on her shoulder ; 
Then from a bueket she poured 
ambrosia down upon Demus, 
Sweetest of seents upon you, 
upon Paphlagon sourest of pickles. 
peEMus. Good! Good! 
There never was a cleverer chap than Glanis. 
So now, my friend, I yield myself to you ; 
Be you the tutor of my thoughtless—Age. 
parH. Not yet! pray wait awhile, and I'll provide 
Your barley-grain, and daily sustenance. 
pemus. I can’t abide your barley-talk ; too often 
Have I been duped by you and Thuphanes.” 
paru. — I'll give you barley-meal, all ready-made. 
S.S. I'll give you barley-cakes, all ready-baked, 
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Kal Tovipov 3 omrov" * pedev GAN ef pe) “obte. 

AHMO2. dvdcaté vuv 6 Tt Tp moujoel”* ws eyed, 
Omdrepos dv of@y eb pe paMov dy rol}, 
Toure Tapadaicw rijs muKvos Tas Hvias. 

TA. Tpéxyouw” ay elow mporepos. 

? a? > a és 
AA. od dir”, GAN’ eyed. 1110 


xo. @ Ajpe, Kadiy y exels 
apyyy, OTe mavres dv 
Opwrrat ddiact a wo- 
mep dv8pa TUpavvov. | 
GAN ebrrapayuryos ei, 


1115 
Oumevdpevds te xat- 
pets Kaamarcpevos, 
mpos Tov TE Aéyovr’ aet 
Kéxnvas' 6 vods 5€ cou 
Tapa aroonet. 1120 


aHMOx. —-vods ovK eve rais KOpats 
bpav, ore be ob ppovely 
vopiter’ > éya 8 éxav 
zabr’ nAvidlw. 
? i A or 
abrés Te yap Ydojar 1125 
a A ? e Ps 
BptiArav ro Kal? Hyépav, 
, Le - 
KAémtovTd te BovAopat 
Tpéepew eva mpootdrny: 
Tottov 8’, érav 7 mA€ws, 
dpus evaraéa. 1130 
xo. yotrw pev dv ed rowois, 
el cou muKVvoTyS eveoT” 


The mpoordrys rod Syiuov was not an official, but the 
accepted democratic leader. 
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THE KNIGHTS, 1106-1132 


And well-broiled fish. Do nothing else but eat. 


pemus. Make haste and do it then, remembering this, 


Whichever brings me most titbits to-day, 
To him alone I'll give the Pnyx’s reins. 


papH. O then I’ll run in first. 


9.8. 


C1IOR. 


DEMUS. 


CIIOR. 


Not you, but I. 


Proud, O Demus, thy sway. 
Thee, as Tyrant and King, 
All men fear and obey, 
Yet, O yet, ‘tis a thing 
Easy, to lead thee astray. 
Empty fawning and praise 
Pleased thou art to receive ; 
All each orator says 

Sure at once to believe ; 
Wit thou hast, but ‘tis roaming ; 
Ne’er we find it its home in. 


Wit there’s none in your hair. 
What, you think me a fool ! 
What, you know not I wear, 
Wear my motley by rule ! 

Well all day do I fare, 

Nursed and eoekered by all ; 
Pleased to fatten and train 
One prime thief in my stall.¢ 
When full gorged with his gain, 
Up that instant I snatch him,? 
Strike one blow and dispatch him. 


Art thou really so deep ? 
Is sueh artfulness thine ? 
> Hoist him up. 
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3 ~ , wi é 
év T@ TpdTw, ws Ad€yes, 
4 , ff 
ToUTw mdvu ToAAN, 
? , > Ba Ae oe 
el Tovad emizydes wo- 
#. , 
mep Snoctovs Tpépes 
ev TH muxvi, Ka’ ora 
pea aot TUXT dypov bv, 
TovTwy ds av H mayus, 
Bicas émdevmveis. 


aHMOx. oxéefacbe b€ pr’, ef codes 


atrovs Treprépxojiat, 

Tovs oiopévous dpovely 
wo? ? iv 

Kap. e€ararvArew. 

THp@ yap éxdoror’ av- 

Tovs, odd€ doKa@v opay, 

KAénrovras: mer’ dvay- 
ed it ? cal 

Kalw wadw eenetv 

a ? nn f , 

arr’ dv kexrAddwot pov, 

Knpov KaTapnAay. 


mM * > 4 > , 
dray és paxaplay éxrodwr. 
A > Ea , 
ov y’, & Pédpe. 
& Aj, eyd: pévrow mapeckevaopevos 
tpimarat Kd0npar, Bovrddpevds o° edepyereiv. 
> A A # , 4.5 na 
eyw b€ Sexdmadat ye kal Swdexamadae 
A it. ‘ ta x t 
Kal xtAudraAat Kal mpomadat mdAa mada. 


AHMOX. éyw d€ mpoodoKay ye TptopupioTadrat 


AA. 


234 


PdeAdtropa odd, Kat mporadar wadar mdAau. 


> tr a a aA 
ola0” obv 6 Spacov; 
AHMOS 


et d€ po}, Ppdaets ye av. 


1135 


1140 


1145 


1150 
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THE KNIGHTS, 1133-1158 


Well for all if thou keep 

Firm to this thy design. 

Well for all if, as sheep 

Marked for victims, thou feed 
These thy knaves in the Pnyx, 
Then, if dainties thou need, 

Haste on a vietim to fix 5 

Slay the fattest and finest ; 

There’s thy meal when thou dinest. 


DEMUS, Ah! they know not that I 
Wateh them plunder and thieve. 
Ah ! "tis easy, they cry, 

Him to gull and deceive. 

Comes my turn by and by ! 
Down their gullet, full quick, 
Lo, my verdict-tube coils,? 
Turns them giddy and sick, 

Up they vomit their spoils : 
Sueh, with rogues, is my dealing, 
"Tis for MyseLr they are stealing. 


papH. Go and be blest ! 

8.8. Be blest yourself, you filth. 

paru. O Demus, I’ve been sitting here prepared 
Three ages past, longing to do you good. 

$.s. And J ten ages, aye twelve ages, aye 
A thousand ages, ages, ages, ages. 

pemus. And I’ve been waiting, till I loathe you both, 
For thirty thousand ages, ages, ages. 

S.S. Do—know you what ? 

DEMUS. And if I don’t, you'll tell me. 

2 win Was @ surgeon’s probe, xyyds the neck of the ballot- 


box: the phrase means pushing this down the throat to 
make them vomit. 
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AA. ddes ao BodBidey ene Te Kal TovTovl, 
iva o ed Troudpev €€ tcov. 


AHMOS. Spav tadza xpy. 1160 
amurov. 

TIA. wal AA. iSov. 

AHMOS. Géour’ dv. 

AA. brobety ovK ea. 


AHMOZ. GAA’ 7, peydhus eddayLovrjow THLE pov 
bad Tov epaoray vy A’ 7) ’ya Epvipowar. 
TIA. opds; €yw oot mporepos expepw Sippov. 
AA. GAN’ od tpdmelav, add’ eya mpoTepairepos. 1165 
A. idod dépw oor THVde paliokny eyw 
ex t&v OAGy Tay éx UvAov pewaypevny. 
AA. eye dé pvorinas pepworiAnpévas 
b70 ris Beob Th xeupt riAchavrivy. 
AHMOZ. ws péyav ap “elyes, d morvia, TOV Sdarvdov. 1170 
mA. eye 3’ érvos ye mawov eUxpov Kal KaAdv: 
eropuve 8° abl? 4 Iladdds 7 ILvAaudyos. 
AA. @ Afi’, evapyas % beds o émvoxomel, 
Kal viv brepéxer cov yvTpav Cwuod mAéav. 
AHMO3. olet yap oireiof! dy €rt Tivoe ray wd, 1175 
ee Ba pavepas 7 jc brepeixe Thy XUTpAV ; 
TIA. Tout TELAXOS cotdwrev 7 PoBeovorpdrn. 
AA. 7) 5° "OBpysomdtpa y ébbov ex Cepuod Kpéas 
Kat x6AKos sbotpou TE Kat yaorpos TOMO. 
AHMOX. Kadds y” éenoinoe To mémAov peyvnLevy. 1180 
mA. 7) Lopyodéda o° éxéAeve touvtout dayety 


* In the statne by Pheidias which stood in the Parthenon, 
the flesh was represented by ivory. utara are pieces of 
bread hollowed out to serve as a sort of spoon. 

» Lit. “that fights at the gates.” ‘The epithet is invented 


on the analogy of Hpéuaxos (the epithet of Athena as repre- 
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8.8. 


DEMUS. 


THE KNIGHTS, 1159-1181 


Do start us from the signal-post, us two, 
All fair, no favour. 
Right you are ; move off. 


PAPH. and 8.8. Ready ! 


DEMUS. 
S.S. 
DEMUS. 
PAPH. 


S.S. 
PAPH. 


8.8. 


DEMUS. 


PAPH. 


8.8. 


DEMUS. 


PAPH. 


8.8. 


DEMUS. 
PAPH. 


Away ! 
No “ cutting in ” allowed. 

Zeus! if I don’t, with these two lovers, have 
A rare good time, ’tis dainty I must be. 
See, I’m the first to bring you out a chair. 
But not a table ; I’m the firstlier there. 
Look, here’s a jolly little cake I bring, 
Cooked from the barley-grain I brought from 

Pylus. 
And here [’m bringing splendid scoops of 

bread, 
Scooped by the Goddess with her ivory hand.¢ 
A mighty finger you must have, dread lady ! 
And_ here’s pease-porridge, beautiful and 

brown. 
Pallas Pylaemachus ® it was that stirred it. 
O Demus, plain it is the Goddess guards you, 
Holding above your head this—soup-tureen. 
Why, think you Athens had survived, unless 
She plainly o’er us held her soup-tureen ? 
This slice of fish the Army-frightener sends 


you. 

T his’ boiled broth-meat the Nobly-fathered 
gives you, 

And this good cut of tripe and guts and paunch. 

And well done she, to recollect the peplus. 

The Terror-crested bids you taste this cake 


sented in the bronze statue which stood on the Acropolis), 
and to Cleon means “who fought for me at Pylos.” ‘The 
lines following contain titles of Athena. 
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ARISTOPHANES 


? ~ a sit ~~ Pa FA ~ 
éAaripos, tva Tas vads eAadvwpev Karas. 


AA. AaBe Kat radi vuv. 
AHMO3. Kal ti ToUTOLS ypHaouat 
Tos evrépots ; 
et vo / 
AA. émirndes aur emepape got 


is Tas Tpurjpets evTepoveray q Qeds: 1185 
emaKorret yap Tepe avas 70 vauTuKdv. 
éxe Kat TrLetV ACE POEL OR Tpta Kat Svo. 


AHMO3. ws dvs, @ Zeb, Kat TO {Teta pepov KarAes. 


AA. 

TNA. 
AA. 
TIA. 
AA. 


NIA. 
AA. 


TIA. 
AA. 


4 Tpiroyeris yap adroy eveTpiTavicev. 
AaBe vv TAAKODYTOS miovos map €od TOpov. 1190 
map €u08 8 ddov ye Tov mAaKodvTa TouTovi. 
aAN’ od Aay@ ekers omdbev SGs* GAN’ eyed. 
oor dev AayGA prow yevyoerae; 
@ Oupé, vuvt Bwpodrdyov eevpé 7. 
6pas Tad’, @ KaKddatpor; 
OAlyov prot péAee* 1195 
exewou yap ws eu épyovrat. 
Ties; 
i Mv > , id 
mpéaBets éxovres dpyupiov BadAavria.. 
Tou TOU; 
a Z a? ? Lia A , 
tt 5€ got TobT’; ovK« édaeis TOUS E€vous; 
es i toa ‘ a? o / 
é Anpidvov, opas Ta Aaya a ao dep; 
oljuoe TdaAas, ddices ye Tap ddypracas. 1200 
v7 Tov Hooda, Kal ov yap Tous ek IlvAou. 


AHMOS. etm’, dvttBoAG, 7&s erevénoas dpmdcat; 





A x it a ~ \ A Fy Ste | Pe 
AA. TO jev vonwa Tis Bead, To bé Kru’ Endy. 
AH. éya 8° éxwddvevo’. 
” evrepa, pig’s * belly” to serve as “ belly-timber ”’ for the 
ships. 


yi Three parts of water to two of wine. 
A parody of some tragic line. All through this scene 


fae 
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are indications of parody. 


S.s. 
DEMUS, 


S.S. 


DEMUS. 


S.s. 
PAPH. 
S.S. 
PAPH. 
S.S. 


PAPH. 
S.s. 


PAPH. 
S.S. 
PAPH. 
S.S. 


PAPH. 


S.S. 
DEMUS. 


S.S. 


DE. 


THE KNIGHTS, 1182-1204 


With roe of fish, that we may row the better. 


And now take these. 


Whatever shall I do 
With these insides ? 
The Goddess sends you these 
To serve as planks inside your ships of war.¢ 
Plainly she looks with favour on our fleet. 
Here, drink this also, mingled three and two.? 
Zeus! but it’s sweet and bears the three 
parts well. 
Tritogeneia ‘twas that three’d and two’d it. 
Accept from me this slice of luscious cake. 
And this whole luscious cake accept from me. 
Ah, you’ve no hare to give him ; that give I. 
O me, wherever can I get some hare ? 
Now for some mountebank device, my soul. 
Yah, see you this, poor Witless ? 
What care I? 
For therethey are! Yes, there they arecoming! 
Who? 
Envoys with bags of silver, all for me. 
Where? Where ? 

What’s that to you? Let be the strangers. 
My darling Demus, take the hare I bring. 
You thief, you’ve given what wasn’t yours to 

give ! 

Poseidon, yes ; you did the same at Pylus. 

Ha! Ha! what made you think of filching 
that ? 

The thought’s Athene’s, but the theft was 
mine.® 

*Twas J that ran the risk ! 
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ARISTOPHANES 


> AN > ” , 
TA. eya 8 warnod ye. 
? A > A ~ ‘3 58 , 
AHMO3. am. od yap adda Tob wapabévros 7 xapts. 
TA. olptoe “Kaxodaipov, UrrepavardevOrjooprac. 
AA. Tt ob Svaxpives, Ap ; Orrdrepds éoTe vv 
avip Gpeivoy mepl aé Kal Thy yaorépa; 
A4HMOX. TO oir’ av opas xXpnoajeevos TeKpnpip 
Sdéayu Kptvew rots Jearatow oo Os 3 
AA. éyw dpdow cor. thy euny Klotnv lav 
Fs “~ ‘ , a 2 ” 
fvA\afe cwwr7, Kat Bacdvooy arr’ én, 
kat THY IladAaydvos: KdpéAer Kpwets adds. 
AHMOS. pep? idw, Te ody eveoTw; 
AA. ody dpds Keviy 
ra) mammdvov ; dmavra yap cou Trapepdpovr. 
AHMOS. avy pev 7, KloTn Ta 708 Sijpuou dpovet. 
aa. Bddile yotv Kai deipo pos tHv IladAaydvos. 
opas Tad’; 
” ~ > al fig / 
AHMO3. otfuor TOV ayabdy Sow mAda. 
Goov TO xphua Tob TAaKodvros améeTo- 
€uot 8 éswKev aroTepav TuvvouTovt. 
AA. Towwtra pévtot Kal mpdétepdv oa eipyaleto: 
‘ \ n 4 e 2\7 
got pev mpoacdidov puxpov mv éAduPavev, 
abros oi éauT@ maperider Ta peilova. 
AHMOX. @ juapé, kdrrewv 81) pe rab e€ynaras; 
eye) b€ 7v eorepaviga Kadwpnodny. 
ma. éyw 8° éxdetov én? dyad ye TH wore. 
AHMOS. KaTdlov tayéws tov orépavov, W’ éyw 
TOUTWL 
b) ‘3 ~ 
abrov Tepid, 





* Tn the Dorie dialect; said to be quoted from some 
protest of the Helots that their Poscidon had not done his 
part for them. The Scholiast says that Cleon had been 
awarded a (golden) crown by the people for his services. 
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1205 


1210 


1215 


1220 


1225 


PAPH. 
DEMUS. 
PAPH. 
S.S. 


DEMUS. 


S.S. 


DEMUS. 
$.s. 


DEMUS. 


S.S. 


DEMUS. 


s.s. 


DEMUS. 


PAPI. 
DEMUS. 


THE KNIGHTS, 1204-1228 


*Twas I that cooked it ! 
Be off: the credit’s his that served it up. 
Unhappy me ! I’m over-impudenced. 
Why not give judgement, Demus, of us two 
Which is the better towards your paunch and 
ou? 
Well, what’s the test will make the audience 
think 
I give my judgement cleverly and well ? 
I'll tell you what ; steal softly up, and scarch 
My hamper first, then Paphlagon’s, and note 
What’s in them; then you'll surely judge 
aright. 
Well, what does yours contain ? 
See here, it’s empty. 
Dear Father mine, I served up all for you. 
A Demus-loving hamper, sure enough. 
Now come along, and look at Paphlagon’s. 
Hey ! only see ! 
Why here’s a store of dainties ! 
Why, here’s a splendid cheesecake he put by ! 
And me he gave the tiniest slice, so big. 
And, Demus, that is what he always does ; 
Gives you the pettiest morsel of his gains, 
And keeps by far the largest share himself. 
O miscreant, did you steal and gull me so, 
The while I crowned thy pow and gied thee 
gifties.2 
And if I stole ’twas for the public good. 
Off with your crown this instant,and Ill placeit 
On hin instead. 
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ARISTOPHANES 


AA. kaTdlov tayéws, pactuyia. 

mA. od S77’, eed poe xXpyopos ate MuBuxds 
pacar bh? ot pw édenaev yrracbat [Lovov. 1939 

AA, Toupov ve dpalwv dvoya Kat diay oapas. 

TA. Kat phy o eAeyar BovAopat Tekpnplw, 
et Tt Evvoices Tob Beod Tots Deapdrous. 
Kat Gov TogotTo mp@rov éexmeipdcopat: 
mats ov epotras és Tivos SidacKdhov ; 1935 

AA. €v tatow eBorpats KovduAous pHorrouny. 

NA. 7s elwas; ws pod xpnopos amreTae Ppa. 
elev. 
ev zraidotpiBov Sé tiva mdaAnv euavOaves ; 

AA. Ket emoprely Kat Brérrew évayriov. 

MA. @ Doi? "Aq roMAov Avxte, ti more pw epydcet; jo49 
téxvnv b€ tiva mor elyes cEavdpovpevos ; 

AA. }AAavTomw@AovV— 

A t 

TA. Kal Th; 

AA. al Bweoropny. 

TA. ofzoe KaKooatpLeny obKeér” ovdey ety’ eyod. 
Aer} tis éAmis €or” ep ais dxovpeba. 
Kal poe Toaobrov eine: TOTEpov ev ayopa 1945 
MUavromdAers eTEov a at Tats mUAaus 5 

AA. emt tais muAaaw, 03 rd Tapexos ay.ov. 

A. oljtoe mémpaxrae Tuo Beob 76 Oadharor, 
KvAwoer” eiow Tévde Tov dvadaipova, 
ra) oreépave, Xelpow dm, Kal o dicey e€y® 950 
Acie’ aé 5 dios tis AaBow KEKTHOETAL, 
KAr€nTys bev obKk av paddov, edtvy}s 8 tows. 








* Vrom the Telephus of Euripides. Avxcos is an epithet of 
Apollo. 

® Kurip. Bellerophon, fr. 8302 Nanck; but here cudvdere is 
substituted for xopivere. 

° Parodied from the farewell speech of the dying Alcestis 
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S.S. 


PAPH. 


8.8. 


PAPH, 


S.S, 


PAPH. 


S.S. 


PAPH, 


S.S. 


PAPH. 


S.S. 


PAPH. 


S.s. 


PAPH, 


THE KNIGHTS, 1228-1252 


Off with it, filth, this instant. 
Not so; a Pythian oracle I’ve got 
Describing him who only can defeat me. 
Describing me, without the slightest doubt. 
Well then I'll test and prove you, to discern 
How far you tally with the God’s predictions. 
And first I ask this question,—when a boy 
Tell me the teacher to whose school you went. 
Hard knuckles drilled me in the singeing pits. 
How say you? Heavens, the oracle’s word 
strikes home ! 
Well! 
What at the trainer’s did you learn to do? 
Forswear my thefts, and stare the accuser 
down. 
Phoebus Apollo! Lycius! what means this ?¢ 
Tell me what trade you practised when a man. 
I sold sausages— 
Well? 
And sold myself. 
Unhappy me! T’mdone for. There remains 
One slender hope whereon to anchor yet. 
Where did you sell your sausages? Did you 
stand 
Within the Agora, or beside the Gates ? 
Beside the Gates, where the salt-fish is sold. 
O me, the oracle has all come true ! 
Roll in, roll in, this most unhappy man.? 
O crown, farewell. Unwillingly I leave thee. 
Begone, but thee some other will obtain, 
A luckier man perchanee, but not more— 
thievish.¢ 


to her marriage-bed, Ovijcxw* o¢ 8’ dNAq res yur Kexrhcerat, | 
cHppuw pév obk by waddov, edruxys dD tows, Eur. Ale. 181. 
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ARISTOPHANES 


AA. ‘EAAdvie Zed, adv 76 vurnry pov. 

AH. a) Xaipe Kaddivuxe, Kal pepo” Ort 
dvnp yeyevnoa dv ewe Kal o” ait& Bpaxd, 
omens Eoopat gor Paves drroypapeds duxav. 

AHMOX. €jol d€ y’ O te cou Todvop” etn’. 

AA. ’AyopdaKptros* 
ev TayopG yap Kpuopievos éBookdopny. 

AHMOZ. "Ayopaxpirep Tolvuy éuavToyv émurpema, 
kat tov Haddayova rapadidwpe tovrovi. 

AA. Kal pny ey o°, & Ajpue, Oepatedow Kadds, 
dol opodoyeiy ce pndev’ avOpwitwv eyod 
idetv dpetvw tH Keynvaiwy mode. 


a # > , 
xO. Ti KdAAwoy apyopevotow 
} Karamravopévoiow 
nn ~ oe > ~ ets 
7) Oody immwy éAaripas aeidew 
pndev és Avaiorpatoy, 
A e x > z = 
pndé Oovpavtw tov dvéotiov ad Av- 
met éxovon Kapdia; 

\ 4 = ‘ 
kat yap otros, & pid’ “AmodAov, aet 
mewyh, Garepois Saxptorow 
~ - / ra ~ f 
ads anropevos dapérpas vid dia 

py) KaK@s meévecbar. 


AowWopijoa TOUS Tovnpovs obdér €or” émidbovov, 


da Tepe TOLL xpyarots, batts ed Aoyilerat. 








This was an Acginetan title of Zeus, but it was used as a 
ee of Greek unity. Cleon’s fall means the triumph of 


Hellenism, 


® A hanger-on of Cleon’s (ef. W. 1220) who helped him in 


bringing actions, 
© A surprise for 'A@nvatww. 
4 A vicious wretch: A. 855-59, JV. 787, 1300-17. 
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126 


127 


THE KNIGHTS, 1253-1275 


8.8. Hellanian ¢ Zeus, the victory-prizc is thine ! 
DE. Hail, mighty Victor, nor forget ‘twas I 
Made you a Man; and grant this small re- 
quest, 
Make me your Phanus,? signer of your writs. 
pEMus. Your name, what is it ? 
8.8. Agoracritus. 
An Agora-life I lived, and thrived by wrang- 
ling. 
pemus. To Agoracritus I commit mysclf, 
And to dis charge consign this Paphlagon. 
s.s. And, Demus, I will always tend you well, 
And you shall own there never lived a man 
Kinder than I to the Evergaping ° City. 


CHOR. O what is a nobler thing, 
Beginning or ending a song, 
For horsemen who joy in driving 
Their fleet-foot coursers along, 
Than—Never to launch a lampoon 
at. Lysistratus,¢ scurvy buffoon 5 
Or at heartless Thumantis ¢ to gird, 
poor starveling, in lightness of heart ; 
Who is weeping hot tears at thy shrine, 
Apollo, in Pytho / divine, 
And, clutching thy quiver, implores 
to be healed of his poverty’s smart ! 


For lampooning worthless wretches, 
none should bear the bard a grudge ; 
*Tis a sound and wholesome practice, 
if the case you rightly judge. 


* Noted for his leanness, # Delphi. 
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ARISTOPHANES 


a ~ \ LA 
ei ev odv avOpwros, dv Set 7OAN’ dxotoa Kal Kakd, 
Pa wo 1 >? ’ 

adros Av évdnros, obk av avdpds euvyncOny dirov. 

~ >>: t A > ‘ oe b > f 
vov 8 ’Apiyvwrov yap oddels dotis obi émiararat, 
a na A ‘ i ” A v , 
oats 7 76 AevKdv oidev 7 Tov GpOov vopov. 

n , 
coTw obv adeAdds abt Tods TpdTOVUs od ovyyerrs, 
~ ‘ 

’Apibpddns ovnpds. aAdd TobTo pev Kal BovdAerar: 
3 x > ? , / ck A iS: nw > a] / 
€att 8 ob pdvov tovnpds, od yap 00d av Hobdpnv, 

LENS! ba > A > a LA 
ovde mapmdvnpos, GAAG Kat mpooe&etpnKe TL. 
THY yap adtob yArrav aicypais ySovais Avpatveras, 
ev Kagavpelotor reiywv tiv amdatvoTov Spdoov, 

a“ , 
Kal odvey thy Umivny, Kal KuKaY Tas éaxdpas, 
kat HoAuprnorera moray, Kat Evvov Olwviya 
f4V7) ? XQ. 

doris obv Tovodrov avdpa pa obddpa BSeAUTTETAL, 


~ ~ é - 
od mor éx tadrod pel” yay aierar rornpiov. 


9% moAdans evyvyiarac 
fpovtion ovyyeyévnuar, 
Kat duelyrny omd0ev more davAws 


eabice KAeavupos. 





* Arignotus the harper, Ariphrades the vile creature here 
described, and a third, a famous actor, were sons of Automenes. 


See W. 1275-83, P. 883. 


* A surprise for the ending of the proverb Sorts olde 73 AevKdy 


4 7d wéday, ‘* who knows white from black.” 


° Polymnestus and Oconichus were probably well-known 
wastrels ; but ra Hodvurjoreca usually means the fine songs or 


tunes of Polymnestus, a musician. 
# See 958 and Index. 
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128% 


1294 


THE KNIGHTS, 1276-1293 


Now if he whose evil-doings 
I must needs expose to blame 
Were himself a noted person, 
never had I named the name 
Of a man I love and honour. 
Is there one who knows not well 
Arignotus,? prince of harpers ? 
None, believe me, who ean tell 
How the whitest colour differs 
from the stirring tune he plays.® 
Arignotus has a brother 
(not a brother in his ways) 
Named Ariphrades, a raseal— 
nay, but that’s the fellow’s whim— 
Not an ordinary rascal, 
or I had not noticed him. 
Not a thorough rascal merely ; 
he’s invented something more, 
Novel forms of self-pollution, 
bestial tricks unknown before. | 
Yea, to nameless filth and horrors 
does the loathsome wretch descend, 
Works the work of Polymnestus,° 
ealls Oeonichus ¢ his friend. 
Whoso loathes not such a monster 
never shall be a friend of mine, 
Never from the selfsame goblet 
quaff, with us, the rosy wine. 
And oft in the watehes of night 
My spirit within me is thrilled, 
To think of Cleonymus ? cating 
As though he would never be filled. 
O whence could the fellow acquire 
that appetite deadiy and dire ? 
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ARISTOPHANES 


pact pev yap adrov _Spemtdpievov 6, 

Tov exovTey dvépe 
obi av e&eAGelv ano ris owndys, 

A > > ~ n € , 

tous 8° dvrTuBodeiy av dpotws: 

a A 4 
0’, & ava, mpos yovdtwr, eEeAPe Kal avy- 

youl rH tTparély. 


paolv aMijAats SuveADely Tas Tpuipers els Adyov, 
Kat plav A€Ear tw” adray, qres Hv yepaurépa: 
ob8é muvOdveabe Tair’, & maplévoi, tay TH wédE; 
fac airetcbai rw” judy éxarov és Kapynddova 
La if é et cy ¥: 
dvipa poxOnpov, modiryy o€ivnv, “YmépBodov- 
rats S¢ Sdfat dewov elvar toito KodK dvacxeror, 

t > bs ~ id > ~ * > > f 
kal Tw? elreiv, Arts dvdp@v dacov odk éAnddber: 
> / > b a> 3 ~ > 4” = 3 2. RS. ~ 
amotpoTran’, od SAT e408 y’ dpe mot’, GAN ev pe ph, 
bo Tepnddvwy oaneto’ éevrad0a Kataynpdcopar. 
ob5€ Navdavrns ye ts Navowvos, od dir’, & Geol, 
eimep ex TevKyS ye Kaya Kal EVAwY éemnyripnv. 
hal 8 3 , ma? AGO: , OF 4] 4 8 ~ 
iv 8 apéoxy tabr nvators, Ka0jobai wor Soxet 
els 76 Onoetov rAcovcas } mt TOY cepwav Oedv. 





2 Don't eat the table too. 
® The names of Athenian ships were feminine: see Corpus 
Inser, Att. ii. 789 ff. 
¢ From Euripides, <lemaeon, fr. 66 Nauck. 
@ VWyperbolns is called a poxOnpds dvOpwros by Thucydides, viii. 
73. 3, and he became with Cleon a by-word. We do not know 
w hether an expedition to Carthage was proposed by him. 
© ’Arorpbracos, a title of Apollo, the “verter,” used in appeals. 
* Nauphante is the name of the trireme, and probably Nauson 
Ww as meant for the builder. 
9 To take sanctuary, as runaway slaves did in the Theseium. 
The Yeuvai were the ’Epwies or Furies. Both these shrines were 
in the city. 
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13 


THE KNIGHTS, 1294-1312 


They say when he grazes with those 
whose table with plenty is stored 
That they never can get him away 
from the trencher, though humbly they pray 
Have mercy, O King, and depart ! 
O spare, we beseech thee, the board !4 


Recently, tis said, our galleys 
met their prospects to discuss, 
And an old experienced trireme 
introduced the subject thus ; 
“ Have ye heard the news, my sisters ?® 
tas the talk in every street, 
That Hyperbolus the worthless, 
vapid townsman, would a fleet 
Of a hundred lovely galleys 
lead to Carthage far away.” 4 
Over every prow there mantled 
deep resentment and dismay. 
Up and spoke a little galley, 
yet from man’s pollution free, 
“Save us !* such a scurvy fellow 


never shall be lord of me. 
Here I'd liefer rot and moulder, 


and be eaten up of worms.” 
“ Nor Nauphante, Nauson’s daughter, 
shall he board on any terms ; 
I, like you, can feel the insult ; 
Pm of pine and timber knit. 
Wherefore, if the measure passes, 
I propose we sail and sit 
Suppliant at the shrine of Theseus, 
or the Dread Avenging Powers.9 
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ARISTOPHANES 
ov yap juay ye oTpaTny av eyxavetrat Th monet" 
dAAG. 7 aAeiTw _xepis auras és Kdpakas, et BovAerau 


ras oxddas, ev ais emw@det rods Adyvous, KaeAKvaas. 


AA. etdnpetv xpi) Kal ordua KAelew, Kal paptupidv 
> 


améyeobat, 

‘ A ie , - * , oe 
Kat Ta ducaoTHpia ovyKAelew, ols % adds 7dE 

yeyn bev, 


ent Kawatow oe ebruxtarow Trouewvilew TO Oéarpov. 
XO. ® tals iepais déyyos ’AOjvais Kal tats vycots 


erikoupe, 
a ee 3 , > A ov 2. fo Oe ~ 
tw’ éxwv drpnv ayabyy Kes, ep’ Tw Kvic@mev 
dyuias ; 
‘ ~ 3 a coA ‘ > > a 
aa, tov Ajjpov adhepycas tuiv Kaddv && aioxpod 
meTrolnka. 
\ “a Gj ~ - A 2 fs 
XO. kal mod “oTw viv, ® Oavpaoras eEevpioxwy 
emtvotas ; 
> cal ? # > a aA 3 td 
AA. év taiow looredavois oikel tats dpyatavow 
"Abiivats. 
~ nn we a > , - 
XO. 7@s dv tdoyrev; olay tu” exe oxevnv; xolos 
yeyernras ; 
AA. olds wep “Aptoretin mpdtepoy Kai Mudriadn 
Evveciret. 
opece S€+ Kat yap avovyvupevun Pddos dy TOV 
mpoTuAaioy. 
GAN ddodAvéare dawopévaccw tats dpyataow 
’AOjvats 


\ a A , et eS 4 ~ 
kal Javpacrais Kat moAvdpvots, tv’ 6 KAewos Atos 
evourcel. 





@ Snggested by the story of Medea. She boiled an old ram 
and inade him young. Apollodorus, i. 9. 27 


250 


13) 


13: 


13: 


S.S. 


CHOR. 


S.s. 


CHOR. 


S.s. 


CHOR. 


8.8. 


THE KNIGHTS, 1313-1328 


He shall ne’er, as our commander, 
fool it o’er this land of ours. 
If he wants a little voyage, 
let him launch his sale-trays, those 
Whereupon he sold his lanterns, 
steering to the kites and crows.” 


O let not a word of ill omen be heard ; 
away with all proof and citation, 
And elose for to-day the Law Courts, though they 
are the joy and delight of our nation. 
At the news which I bring let the theatre ring 
with Paeans of loud acclamation. 
O Light of the City, O Helper and friend 
of the islands we guard with our fleets, 
What news have you got? O tell me for what 
shall the saerifice blaze in our streets ? 
Old Demus I’ve stewed till his youth is renewed, 
and his aspeet most charming and nice is.* 
O where have you left him, and where is he now, 
you inventor of wondrous devices ? 
He dwells in the City of ancient renown, 
whieh the violet chaplet is wearing. 
O would I could see him! O what is his garb, 
and what his demeanour and bearing ? 
As when, for his mess-mates, Miltiades bold 
and just Aristeides he chose. 
But now ye shall see him, for, listen, the bars 
of the great Propylaea unelose. 
Shout, shout to behold, as the portals unfold, 
fair Athens in splendour excelling, 
The wondrous, the ancient, the famous in song, 
where the noble Demus is dwelling ! 
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+ \ ‘ ‘ > f bi hs C4 
XO. @ Tat Amapat Kat loorédavor Kat dpelyAwror 


"AOiva, 
detEare tov THs “EAados Hiv Kal ris ys Tiode€ 
povapyov. 
roa? =z. ~ town ~ >? f ta 
AA. 68° éxetvos épav rertvyopopav, dpyaiw oxjpare 
Aapmpes, 
> ~ Mv > \ ~ rd , 
ov xopuwadv dav, adda orovddv, optpvn Kard- 
Aeros. 


xo. yaip’, & Baowred trav “ENjvav: Kat aou ~vy- 
xaipopev Hyrets. 
ol x ta wv , A aA ~ 
Tis yap miAews aka mpdrres Kal tod Mapabdve 
TpoTraiov. 
AHMOS. @ didrar’ avipdy, éAGe Sedp’, "Ayopdxpire. | 
@ 4 3 44> > £ 
doa pe dédpaxas aydl’ adexjoas. 
AA. eyo; 
an’, d per’, obt otc ofos job’ airés mdpos, 
399 er ow > A * , bal / 
ovo’ of” edpas: eué yap vopilors av Oedv. 
AHMO. Tid? eSpwr apd Tob, KaTELTE, Kal molds TIS hs 
AA. mp@tov pév, ond” etre tis ev THKKANGIA, 1 
5 a ae) , > 94 \ ~ ‘ 
& Ai, epaarys 7” cit ads fire té ce 
Kat K7iSopai cov Kal mpoBovretw pdvos, 
TouTots OTdTE XpHOaLTS Tis mpooysiots, 
dvwprddiles Kakepovrias. 
AHMO2. eyo; 
> 3 ta > 3 .7 4 ” 
AA. ir” eLararijoas & dyti rovTww @xero. 1 
, 
AHMOX. Tt dyjs; 
ng >” ‘) a iS a? +] ? / 
tautt pw’ eSpav, eyes d€ rob7’ odk jobdpny; 
Ay - > é > A ae! é 
AA. 748° Td y’ dv cov vi) AC é&ererdvvuto 
Gomep axiddewov Kat radw Evvijyeto. 
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cuor. O shining old town of the violet crown, 
O Athens the envied, display 4 
The Sovereign of Hellas himself to our gaze, 
the monarch of all we survey. 
s.s. See, see where he stands, no vote in his hands, 
but the golden cicala ® his hair in, 
Allsplendid and fragrant with peace and with myrrh, 
and the grand old apparel he’s wearing ! 
coor. Hail, Sovereign of Hellas! with thee we rejoice, 
right glad to behold thee again 
Enjoying a fate that is worthy the State 
and the trophy on Marathon’s plain.¢ 
pemus. O Agoracritus, my dearest friend, 
What good your stewing did me ! 
8.8. Say you so? 
Why, if you knew the sort of man you were, 
And what you did, you’d reckon me a god. 
pEMus. What was I like? What did Ido? Inform me. 
s.s. First, if a speaker in the Assembly said 
O Demus, I’m your lover, I alone 
Care for you, scheme for you, tend and love you well, 
I say if anyone began like that 
You clapped your wings and tossed your horns. 
DEMUS. What, I? 
s.s. Then in return he cheated you and left. 
pemvs. O did they treat me so, and I not know it! 
s.s. Because, by Zeus, your ears would open wide 
And close again, like any parasol. 


@ The opening words are quoted from Pindar, who first applied 
them to Athens in a dithyramb, Frag. 76 (Sandys). 

> Worn in old days by Athenians in their hair: Thue. i. 6. 3. 

¢ A marble monument near the great barrow on the site of 
the battle: IV. 711. 
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AHMOS. obrws dvdnTos evyeyernpny Kal yépwr; 

AA. kal v7 AV et ye S00 Aeyoirny p Parope, 1350 
6 ev mrovetabae vats A€yw, 6 & érepos ab 
carauabopophaae rot, 6 TOV pao bov Aéywv 
Tov Tas Tpujpers mapaSpapd ¢ av BETO. 
obros, cad KUmTels § obyt Kare. xeépav pevels 5 

AHMOZ aioxdvopat TOL Tats mporepov dpaptiaws. 1355 

AAD CeN oe ad ToUTW atrios, 7) Ppovtions, 

GAN of oe Tab7’ eEynatwr. viv 8 ad dpdaoov: 

édv tis ein Bwpodrdyos Evviyopos, 

ov €oTiw bpiv tots ducaorais aAdgura, 

el pu Katayvdccobe tavryy thy din, 1360 
tovrov ti dpdoas, etme, tov Evviyyopov; 

AHMOX. dpas peréwpov és to Bapabpov éuBadrd, 
éx Tot Adpuyyos éxkpepdoas *YardpBodov. 

AA. Tov7i peey opbas Kal ppovijens Hon Adyets: 
7a 8 Dra, pep. idw, TOS TOALTEvCEL ppdoov. 1365 

AHMOX. 7p@Tov jLév O7da0t vats eAavvovew paxpds, 
Katayopévats TOV puLabdy dmodwaw ytd}. 

AA. moAdois y’ droNorTos TUyidiovow exapiow. 

AHMOX. ézre? omdirns evrefeis ev Katadoyw 
ovdels KaTO arovdds pereyypapicerat, 1370 
an @aomep iy TO mp@rov evyeypaiperat. 

AA. TobT eSauce TOV mépTaKa. TOV Krewrdjpov. 

AHMOS. 000’ dyopdoet y dyévevos obdeis € év ayopa. 

AA. mod bi7a Krevobevns a ayopdoct Kal Zrpdtav; 

AHMOX, Td peipdxia TavTi deyw, TAav TO pup, 1375 





@ Lysias, 27. 1, says that similar threats were really made : 
el a) raraynpietode @y Kerevovow émirelper buds 7 pcoOopopd. 

* Barley means ‘ daily bread.” 

# Below a precipice of the rock of the Pnyx, in the corner 
between Town Wall and Long Wall, outside the city. 
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pemus. Had IJ so old and witless grown as that ? 

$.s. And if, by Zeus, two orators proposed, 
One to build ships of war, one to increase 
Official salaries, the salary man 
Would beat the ships-of-war man in a canter. 
Hallo! why hang your head and shift your 


ground ? 
pEemus. I am ashamed of all my former faults. 
ss. You’re not to blame; pray don’t imagine that. 
"Twas they who tricked you so. But answer 
this ; 


If any scurvy advocate should say, 

Now please remember, justices, ye ll have 

No barley, if the prisoner gets off free,? 

How would you treat that scurvy advocate ? 
pemus. I’d tie Hyperbolus about his neck, 

And hurl him down into the Deadman’s Pit.? 
s.s, | Why now you are speaking sensibly and well. 

How else, in public business, will you act ? 
pemus. First, when the sailors from my ships of war 

Come home, I'll pay them all arrears in full. 
$.S. For that, full many a well-worn rump will 

bless you. 

pemus. Next, when a hoplite’s placed in any list,¢ 

There shall he stay, and not for love or money 

Shall he be shifted to some other list. 
8.8. That bit the shield-strap of Cleonymus.? 
pEMus. No beardless boy shall haunt the agora now. 
8.8. That’s rough on Straton and on Cleisthenes.’ 
pemus. I mean those striplings in the perfume-mart, 


¢ i.e. for service on some expedition; but influence might 
be used to get a name removed, P. 1180. 

4 Cleonymus had not yet thrown away his shield at 
Delium, but he must have been known as a coward. 

¢ Two effeminates: 4. 122. 
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é orwpuretra TOLAOL Kabrjpeva 
aogds y’ 6 Daiag, Sefucis T OvK dméBave. 
oUvEPKTUKOS yap €or Kal TepavtuKds, 
Kal YUOPLOTUTUKOS Kal oadns Kal KpovoTiKos 
KatadnrTiKds T° dpiaTa Tob OopuBytiKod. 1380 
AA. ovKovy KaTadaKTuALKds od Tot AaAnTiKod; 
aumMos. pa Ai’, dA’ avaykdow Kxuvynyerety éya 
ToUTous dmayras, Tavoapevovs pndroparwv. 
AA. EXE vuv emt Tovrous Tovrovi. ov oxAadiay, 
Kat mats’ évépynv, os Tepwoicer TOveE Gow 1385 
dv Tov SoKf} aor, Tobrov dkhadiay moter. 
AHMO3. jauccptos €s Tapxata b7 Kablorapat. 
AA. dyaes y’, eedav Tas Tpraxovrovridas 
omroveds mapaid oot. Seip’ i at Lmovdai 
TAY. 
AHMOS. © Led Trodvtinl’, ws Kadai: mpds TdV 
Bediv, 1390 
éeotw abtav Katarptaxovrovtioat; 
mOs édaBes abras éredv; 
AA. ob yap 6 Tladdayes 
dméxpumre Tavras évoov, va oo pay Ad Bors ; 
viv ody eyw cor Tapadidwy’ eis tods dypods 
abras tévat AaBdvra. 
AHMO3. tov dé TadAaydva, 1395 
ds Tair’ €6 pacer, cif’ é Tt moujoets KaKOV. 
Aa, obdev péy” aN HTH epyy eer rex 
emi Tas mUAats dMavromwArjaet juovos, 
Ta KUvEeLa puyvds Tois dvelols mpayLacW, 








2 The passage ridicules an affectation of using adjectives 
in -uxds. Tor Phaeax see Thue. v. 4, and Plat. Nie. 11, 
Ale, 18. Ite was of some importance in polities. ‘The 
Scholiast says he had been tried for his life and acquitted. 
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Who sit them down and chatter stuff like this, 
Sharp fellow, Phaeax ; wonderful defence ; 
Coercive speaker ; most conclusive speaker } 
Effective ; argumentative ; incisive ; 
Superlative against the combative. 
You're quite derisive of these talkatives. 
Tl make them all give up their politics, 
And go a-hunting with their hounds instead. 
Then on these terms accept this folding-stool® ; 
And here’s a boy to carry it behind you. 
No eunuch he! 
O, I shall be once more 
A happy Demus as in days gone by. 
I think you'll think so when you get the sweet 
Thirty-year treaties. ‘Treaties dear, come 
here. 
Worshipful Zeus ! how beautiful they are. 
Wouldn’t I like to solemnize them all. 
Whence got you these ? 
Why, had not Paphlagon 
Bottled them up that you might never see 
them ? 
Now then I freely give you them to take 
Back to your farms, with you. 
But Paphlagon 
Who wrought all this, how will you punish 
him? 
Not much : this only : he shall ply my trade, 
Sole sausage-seller at the City gates. 
There let him dogs’-meat mix with asses’ flesh, 


> Tt was the fashion in olden days for rich citizens to have 
these carried for them by attendants when they went to 
assemblies or the like. 
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pcOdwv te rats mépvator AowWopycerat, 1400 
Kak Tv Badavetwy mierar Td AovTprov. 
AHMOS. «0 y’ érrevonous odmép éotrw d£wos, 
mopvacat Kal Badavedou Siaxexpayévat, 
Kal o° avtt TovTwy és 76 mpuTavetoy KAAS 
tg A ov > ae | 3 ~ io €. , ~ 
és tHv edpav 0, Ww éxetvos ny oO pappakos. 1405 
o A A \ x , 
emov dé tavTyvi AaBwy tiv Batpayida: 
> a 
KaKelvov exdepérw tis ws emt rv Téxvyy, 
o> fa) 2 , - 2r. ag’ 2: é la 
Ww idwow abrdv, ois éAwBad’, ot Edvor, 
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There let him, tipsy, with the harlots wrangle, 

And drink the filthy scouring of the bath. 
pemus. A happy thought ; and very fit he is 

To brawl with harlots and with bathmen there. 

But you I ask to dinner in the Hall, 

To take the place that scullion held before. 

Put on this frog-green robe and follow me. 

Whilst him they carry out to ply his trade, 

That so the strangers, whom he wronged, may 

sce him.% 


® Strangers were not present at the Lenaean festival. 
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INTRODUCTION 


Tire Clouds was produced at the Great Dionysia 
423 n.c. The first prize was awarded to Cratinus 
with the JVine-flagon, the second to Ameipsias with 
the Connos, and Aristophanes was third and last. 

The present is a revised edition published, but not 
exhibited, some years later, for in the New Parabasis 
the poet refers to the Maricas of Eupolis which was 
produced 421 n.c. In one of the Greek arguments 
prefixed to the play, it is stated that this revision 
(Swp8oors) extends generally ‘ through almost every 
part,” but that it is “ entire” (6Aocyepzs) (1) in the 
Parabasis, (2) “ where the Just Logic speaks to the 
Unjust,” and (3) “ where the school of Socrates is 
set on fire.” 

As to the Parabasis (518-562) where Aristophanes, 
speaking in the first person, expresses his indignation 
at his defeat, there can be no doubt. As regards 
(2) Mr. Rogers justly holds that this does not refer 
to the whole dispute between the Adyor (for this “ is 
the very core of the play ”), but to the magnificent 
anapaests in which the Just Logic describes ‘“ the 
ancient education,” 961 seq. As regards (3) there 
ean be little certainty. 

The aim of the Comedy is to attack the Sophistical 
system of Education, which like ‘‘ some subtle and 
insidious disease was sapping the very life of old 
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Athenian character; which for a money payment 
taught men to argue not for Truth but for Victory ; 
to assail all traditional beliefs ; and to pride them- 
selves on their ability to take up a bad cause and 
make it triumph over the right.’ ¢ 

In taking Socrates as “the representative and 
embodiment in a concrete form” of the Sophistic ° 
school Aristophanes is notoriously unjust. No one had 
less regard for speculation about 7a petéwpa and 7a 
bd Tis yfjs than Socrates; to take money for teaching 
was in his eyes a crime ; and the whole of his dialectic 
aimed not at ‘‘ making the worse appear the better 
reason,” but at the discovery of ethical truth. None 
the less, as Grote remarks, “ if an Athenian had been 
asked ‘ Who are the principal Sophists in your city?’ 
he would have named Socrates among the first,” 
while he seemed to court caricature as he ambled 
round the agora and gymnasia, “ bald-headed, with 
the countenance of a satyr and a protuberant belly, 
habitually barefoot, clad only in a shabby gaberdine 
(rpiBuv) without even the usual undergarment 
(xerdv).””® 

That the Athenians took the attack on him 
seriously, or that it had the least effect on his con- 
demnation in 399, is wholly questionable. Plutarch 
(De educat. puerorum, c. 14, p. 10 c) relates that, when 
asked if he was not ‘indignant ” at it, he replied, 
“No, not I; I am chaffed in the theatre as in a 
wine-party ”; and Plato in the Symposium (221 8B) 
not only brings in both Socrates and Aristophanes as 
guests who meet without offence, but makes Alci- 
biades quote the poet’s own words (1. 562) as an 


* Rogers, Introduction, p. xviti. 
® Ibid. p. xxi. 
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admirable description of Socrates. Nor is it probable 
that, if he had held Aristophanes partly guilty for his 
master’s execution, he would when dying have kept 
a copy of his comedies in his bed, or published his 
inimitable epigram: 
al Xaperes, réuevds Te aBelv Sep obyxt mecetrat 
fnrotoa, wuxiv ebpov ’Aptaropavois.? 


In fact, when Soerates at the beginning of the 
Apology is made not only to quote the Clouds but 
to put phrases from it into an imaginary legal indict- 
ment, of which he says he is in more terror than of 
his actual accusers, it may well be that Plato— 
“ putting into his mouth reflexions upon the Clouds 
which he, we may be sure, would never have 
uttered,’ \—indicates with fine irony that it was a 
poor eharge which was less weighty than the jibe of 
a comedian. But whether this be so or not, the faet 
of Plato introducing the quotations as well known 
and familiar proves—as do similar quotations in the 
Occonomicus and Symposium of Xenophon—that when 
he wrote the Clouds had already that established 
fame which it has ever since maintained. 


a2 The Graces sought a heavenly shrine, which ne’er 
Shall come to nought, 
And in thy soul, Immortal Poet, found 
The shrine they sought. 
Rocers, 
> Rogers, Introd. p. xxiv. 
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aA ovd” 6 Xpnoros odToat veavias 
eyetperat Tis, vuxtos, GAAA mépderae 
ev TévTE ovovpats eyKeKopouAnpevos. 10 
GAN’, ef Soxel, péyewpev eyKekaduppevos. 


GAN od Svvajar SetrAavos edew Saxvdpevos 

bm0 THs Samdvys Kal THs Patvys Kal TOV xpeBv, 

dud TovTovt Tov vidv. oO dé Kdpny exwv 

inmdleral te Kat Evvwpixeverat 15 

> nn bE a > A > 3 ta 

ovetporroAct 8 tarmous: eyw 8 amdAAupat, 

épav dyovoay THY oeAjvyy cikddas: 

ot yap TOKoL xwpodow. dre, mat, Adxvov, 

Karhepe TO Ypapyparetov, w dvayve AaBesy 

dmdaots opeihus Kal Aoyiowprar Tous TOKOUS. 20 
a 

hep tdw, te ddethw; “ dddexa prds Macia. 


at the back of the stage are two buildings—the house of 
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STREPSIADES. O dear! O dear! 
O Lord! O Zeus! these nights, how long they are. 
Will they ne’er pass ? will the day never come ? 
Surely I heard the eock crow, hours ago. 

Yet still my servants snore. These are new customs. 
O ’ware of war for many various reasons ; 

One fears in war even to flog one’s servants. 

And here’s this hopeful son of mine wrapped up 
Snoring and sweating under five thick blankets, 


Come, we’ll wrap up and snore in opposition. 
(Tries to sleep) 


But I ean’t sleep a wink, devoured and bitten 

By tieks, and bugbears, duns, and race-horses, 

All through this son of mine. He curls his hair,® 

And sports his thoroughbreds, and drives his tandem ; 
Even in dreams he rides : while I—I’m ruined, 

Now that the Moon has reached her twentieths, 

And paying-time comes on.2 Boy ! light a lamp, 
And feteh my ledger : now I'll reckon up 

Who are my ereditors, and what I owe them. 

Come, let me see then. Fifty pounds to Pasias | 


Strepsiades and the Phrontisterion. The interior of the first is 
exposed to view by means of the eccyclema. 

> Like the Knights; cf. K. 580. 

* Interest was payable on the first day of each new month, 
and the days after the twentieth mark its near approach. 
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a , a ta / 3 La 
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* Lit. “the horse branded with a koppa (¢?),” the symbol of 
Corinth, where the breed was supposed to descend from Pegasus. 
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Why fifty pounds to Pasias ? what were they for? 
O, for the hack ¢ from Corinth. O dear! O dear! 
I wish my eye had been hacked out before— 


PUEIDIPPIDES. (/n his sleep) You are cheating, Philon; 


ST. 


PH. 


ST. 


PH. 


ST. 


PH. 


st. 


PH. 
ST. 


6 


keep to your own side. 
Ah! there it is! that’s what has ruined me ! 
Even in his very sleep he thinks of horses. 
(In his sleep) How many heats do the war-chariots run ? 
A pretty many heats you have run your father. 
Now then, what debt assails me ® after Pasias ? 
A curricle and wheels. Twelve pounds. Amynias. 
(In his sleep) Here, give the horse a roll, and take 
him home. 

You have rolled me out of house and home, my boy, 
Cast in some suits already, while some swear 
They'll seize my goods for payment. 

Good, my father, 
What makes you toss so restless all night long ? 
There’s a bumbailiff ¢ from the mattress bites me. 
Come now, I prithee, let me sleep in peace. 
Well then, you sleep ; only be sure of this, 
These debts will fall on your own head at last. 
Alas, alas ! 
For ever cursed be that same match-maker, 
Who stirred me up to marry your poor mother. 
Mine in the country was the pleasantest life, 
Untidy, easy-going,? unrestrained, 
Brimming with olives, sheepfolds, honey-bees. 
Ah! then I married—J a rustic—her 


rl xpéos €8a we is from an unknown play of Euripides: Schol. 


¢ Syuapyos: a surprise instead of xépis or widda. He was the 
headman of the deme, and also issued executions for unpaid debts. 
@ Lit. “ mouldy, unswept.” 
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adeApidty aypouKos av ef dorews, 

cerry zpupacay, eyKeKoLovpwLevny. 
TavTny OT ey apowr , ovyKarekAwopny eyo 
ole Tpuyos, Tpactas, epiwy Tepiovotas, 

4 8& ad pdpov, KpoKxov, KatayAwrriopdtor, 
damdvns, Aapuyp08, Kwhiddos, TevervAAtdos. 
od py €p@ us as dpyos fv, aaN éondba. 
eyo 8 av adbti Doipdrvov Seuxvds TOdl 
mpopacw épackoy, “@  yovaty Nav onabas.” 


OEPATION. éAauov Hpiv ovK éveor” év TO AIyvW. 


3T. 


GE. 
ST. 


@ Lit. “ of M. the son of M.,’ 
intended to enhance its importance. 
name for the male, as Coesyra for the female, children of the 


oto: wl yap prot TOV morn Hares Adyvov ; 


Seip’ €A0, va Kdans. 


dia vt Sfra KAadoopat; 


OTL Tév maxercov éveribers OpvaddBuw. 
pera Tsol’," Oras via eyevel” vids ovroot, 
épot TE cy) Kal TH yuvacict rayabA, 

Tepl TOUVOLATOS oy) vTedOev ordopoujucBa 
q pev yap inmov mpocerifer mpos Tovvop.a, 
EavOurmov 4 Xdpurmov H Kaddurridny, 
eyw 8€ Tob mammov *riéuny Dewdwvidyy. 
téws pev odv expwopel’: cira TH xpdvep 
kowy EvveBypev Kabeucla Dewdiartdnv. 
Tobrov Tov viov AupPdvovo’ éxopilero, 
érav ad peyas ay apy eAatyns 7pos moa, 


6 


aarep Meyanhens, gvorid’ Exo. eye 8 édnyv, 7 


Oray pev obv Tas alyas €k ToD pera éws, 
woTEp 6 TATIpP cov, dup Pépav eVvNL[Levos. 
Gar’ obk eémifero tots epots oddev Adyors, 





aristocratic Alemaeonid family. 
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* the repetition of the name being 
Megacles was a common 


THE CLOUDS, 47-73 


A fine town-lady, niece of Megacles.* 

A regular, proud, luxurious, Coesyra. 

This wife I married, and we came together, 

Irank with winc-lees, fig-boards,® greasy woolpacks ; 

She all with scents, and saffron, and tongue-kissings, 

Feasting, expense, and lordly modes of loving. 

She was not idle though, she was too fast.4 

I used to tell her, holding out my cloak, 

Threadbare and worn ; IVife, you’re too fast by half. 
SERVANT-Boy. Here’s no more oil remaining in the lamp. 
st. Ome! what made you light the tippling lamp ? 

Come and be whipp’d. 

SERV. Why, what would you whip me for? 
st. Why did you put one of those thick wicks in ? 

Well, when at last to me and my good woman 

This hopeful son was born, our son and heir, 

Why then we took to wrangle on the name. 

She was for giving him some knightly name, 

“ Callippides, ‘‘ Xanthippus,” or “ Charippus ” : 

I wished ‘“‘ Pheidonides,” his grandsire’s ¢ name. 

Thus for some time we argued : till at last 

We compromised it in Pheidippides. 

This boy she took, and used to spoil him, saying, 

Oh ! when you are driving to the Acropolis, clad 

Like Megacles, in your purple ; whilst I said 

Oh ! when the goats you are driving from the fells, 

Clad like your father, in your sheepskin coat. 

‘Well, he cared nought for my advice, but soon 


® On which they were dried in the sun. 

* KwAias and l'evervdNs are names of love-deities. 

4 crafdw is literally “to ply the shuttle’ (ord6y), then as a 
slang term “ to squander.” 

¢ Boys were regularly named after a grandfather; cf. B. 283. 
Pheidonides =“ a son of thrift” (gecda). 
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~ A 
aA immepdv pov Katéxeev TOV xpnpdTwr. 
~ / A 
viv odv oAnv rip viKra dpovrTitwyr, dddv 15 
piav etpov, atparrov dSayroviws treppua, 
qv qv avaneiow rovTovi, owlyjcopmar. 
> z 2 a al 2 \ ‘a 
aAv e€eyetpar mpatov abrov BovAopuat. 
mas Sir av ydvo7’ adbrov éemeyetpayu; mds; 
Dediraidy, Dedermid.ov. 
‘ key oF 
EI, vi, @ WarEp; 80 
7 a A val A 4 4 
xT. KUCOv pe Kat THY xelpa Sos TH Sebiav. 
#EI. lOov. Ti eoTwW; 
’ £: a 2 3 
=r. eimé prot, pidets ene; 
$EI. vq TOV [loces8@ toutovi tov immov. 
BT. poy) pot ye Tobrov pndayads tov trmov: 
odros yap 6 Beds aiziés or TOV KaKdv. 85 
> > ww > ~ a > w+ ~ 
GAN eizep ex Tis Kapdias pw dvtws dudrets, 
@ mat, mod. 
’ - 4 ~ , 
EL. ri otv wiPwpa S47a ooL; 
xT. Exotpeov ws tdxvoTa Tovs aavTod zpémovs, 
Kai pavOar’ eABeov adv éya mapawéow. 
eel. Adye 57, Ti KeAcdvers; 


sr. Kal TL TeloEl; 

EL. meioopar, 90 
vy tov Ardvuoov. 

xT. debpd vuv amdBdere. 


opds 70 Bdpiov tobto Kal TadKiSwov; 

EI. Op@. ti otv robr’ eat eredv, & wdtEp; 

xr. puydv ooddayv tobr éori dpovrioripiov. 
evtabl?’ évoixota’ avdpes ot Tov obpavev 95 
Aéyovtes dvareiovaw cs ~orw meyeds 





* Lit. “ he poured a plague of horse-fever upon.” —trmepos is 
invented in imitation of fkrepos ‘ jaundice.” 


> rovrovl: pointing to some statuette of Poseidon near his bed. 
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PH. 


sT. 


PH. 
ST. 


THE CLOUDS, 74-96 


A galloping consumption caught * my fortunes. 
Now eogitating all night long, I’ve found 
One way, one marvellous transcendent way, 
Whieh if he'll follow, we may yet be saved. 
So,—but, however, I must rouse him first ; 
But how to rouse him kindliest ? that’s the rub. 
Pheidippides, my sweet one. 
Well, my father. 
Shake hands, Pheidippides, shake hands and kiss me. 
There ; what’s the matter ? 
Dost thou love me, boy ? 
Ay! by Poseidon there,® the God of horses. 
No, no, not that : miss out the God of horses, 
That God’s the origin of all my evils. 
But if you love me from your heart and soul, 
My son, obey me. 
Very well: what in? 
Strip with all speed, strip off your present habits, 
And go and learn what I'll advise you to. 
Name your eommands. 
Will you obey ? 
I will, 
By Dionysus ! 
Well then, look this way. 
See you that wicket and the lodge beyond ? 
I see: and prithee what is that, my father ? 
That is the thinking-house ¢ of sapient souls. 
There dwell themen who teach—aye, who persuade us, 
That Heaven is one vast fire-extinguisher 4 


¢ The word ¢povrioripov, ‘‘ thinking-establishment,” is ap- 


parently the invention of Aristophanes, 


4 So wviyets is usually rendered. The Ravenna Scholiast 


gives three explanations, (1) ‘‘ stove,” (2) ‘ the place where coals 
are crammed ” (cuumviyorrat), and (3) ‘ furnace” (godpvos). 
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Kdorw Tepl pas obros, jects &S dvOpaxes. 
otro. diddcKove’, apyvpiov jv tis 888, 
Aé€yorta vikdv Kat dikata KddeKa, 

ash dé tives; 

ovk 018 axpiB&s Totvopya: 
Hepyvodpovtiatal Kadol TE Kadyabot. 
aiBor, movnpot y’, ol0a. tos adafdvas, 
TOUS WyYpLavTas, TOUS dvuTrodirous Aéyets* 
dv 6 Kaxodaipev Leoxparns kal Xawpehar. 
Q 7, ow7a: pndev_ cians vajrtoy 
GAN’ et tt K7det TOV Tar pdeuv dApirov, 
Toure yevod pot, oxacdpevos THY inrucny. 
otk av pa tov Atdrvvcov, ei Soins yé por 
Tous Pacvavods ots tpéper Newydpas. 

i, avTiBor® o°, & didrar’ avOpammav épol, 
eAdav diddoKov. 

Kal TL aot pabjoopar ; 
elvaw rap abrois paow augur Te Adyer, 
Tov Kpeitrov’, 6 darts éori, Kal Tov irrova. 
rovtow Tov éTepoy Tolv AOyow, TOV HrToVva, 
vucdy Aéyorra dact TadiKeTepa. 

Wu obv pdbys jot Tov dSucov ToUTov Adyov, 
a viv ofeithw dia oé, TOUT TOV xpedv 
ovK dy arodoinv ovéd’ dy dBodov ovdevi. 

ove dy melotpuny: od yap av tAainv ety 
Tous innéas TO xpapa Staexvarapevos.. 

odke dpa pa Thy Arpatpa TO ve eua@v det, 
or avros oti 6 C¥ytos ov? 6 capepopas: 
GW’ eeAd a’ és Kdpaxas ek Tis oixias. 





a‘ Hither horses or birds ” 


but the former scem clearly indicated. 


> To teach young men tév ijrtw Adyov xpelrrw moiety was the 
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(i.e. pheasants) says the Scholiast ; 
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PH. 
ST. 


J 


—— 


PH. 


ST. 


THE CLOUDS, 97-123 


Placed round about us, and that we’re the cindcrs. 
Aye, and they'll teach (only they'll want some money), 
How one may speak and conquer, right or wrong. 
Come, tell their names. 
Well, Tean’t quite remember, 

But they’re deep thinkers, and true gentlemen. 
Out on the rogues! IT know them. Those rank pedants, 
Those palefaced, barefoot vagabonds you mean : 
That Socrates, poor wretch, and Chaerephon. 
Oh! Oh! hush! hush! don’t use those foolish words 3 
But if the sorrows of my barley touch you, 
Enter their Schools and cut the Turf for ever. 
I wouldn’t go, so help me Dionysus, 
For all Leogoras’s breed of Phasians @! 
Go, I beseech you, dearest, dearest son, 
Go and be taught. 

And what would you have me learn ? 
Tis known that in their Schools they keep two Logics,? 
The Worse, Zeus save the mark,’ the Worse and 

Better. 
This Second Logic then, I mean the Worse one, 
They teach to talk unjustly and—prevail. 
Think then, you only learn that Unjust Logic, 
And all the debts, which I have incurred through 
ou,— 

Tl eee pay, no, not one farthing of them. 
I will not go. How could I face the knights 
With all my colour worn and torn away ! 
O! then, by Earth, you have eat your last of mine, 
You, and your coach-horse, and your sigma-brand : 
Out with you! Go to the crows, for all I care. 


famous “ promise of Protagoras ” (7d IL. émdyyedua, Arist. het. 
ii, 24. 11), the sophist of Abdera. 


8orts éo7i is ‘‘ a sort of contemptuous dismissal”: R. 
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’EL. GAN od repidxerai pw’ 6 Oeios Meyardéns 
my >? 3 ” ~ t ~ 
dvunmov. aAr’ etceyt, cot 8 od fpovTed. 


> x O39 > ‘ La eA 3 
st. aAX otd? eyw peévtou meawv ye Kelcopat’ 
> 2 ? , ~ ~ , 
GAN eb&dpevos Totow Deots b:8aEopar 
> A , 2 ‘ ta 
atros Badilwy eis TO ppovrioTrpiov. 
mas obv yépwv Ov KamAnopnwy Kal Bpadds 
Fon , ta 
doywv axpBav cxiwdadrdpovs paljoopat; 
a> » t 
irntéov. ti tabr’ éxwv oTpayyevomat, 
> 2 : oe. / eH ta cal , 
GAN obyt Komrw tiv Ovpav; mat, madior. 


MAOHTHS. BdAN’ és kopaxas' tis eof 6 Kdpas tiv Odpar; 


xT. Detdwvos vids Urpefradys Kixvvvdder. 
> ‘a “) ied oo e mi , 

MA. dpabiis ye vip AV, dotis obrwot ofddpa 
dre pyrepipivens tiv Odpav reAdKTiKas 
Kal dpovtid’ ebijpBrwxas eeupnpervay. 

3T. odyyvesi pow THAOB yap oik® trav dypav. 
GAN’ eimé por TO mpGypa TodEypBAwpevor. 
> > > ra A cal ~ , . 

MA. GAN’ od Oéjus wAjv tots pabyralow A€yew. 

at. Adye vuv euol Oappav- eye yap otroot 
jKw pabyris cis TO dpovtiaTypiov. 

MA. AcE. _vopuloa 8€ radra xpi} pvoripia. 
aviper dipre Xatpepavra Leoxparys 
pidrav ondaous addowro TOUS airs mdoas* 
daxotea yap tot Xatpeddvros tiv ddpiv 
Oe. ‘ ‘ A! \7 , > ta 
emt rH Kedadny THY LwKparous adiyAaro. 

xT. m7@s Ota Tobr’ ewéerpyae; 

MA. defiwrara. 
Kynpov diatiéas, elra tHv YwvAdav AaBav 
eveBarpev els TOV KNpOV atTis Tw mdd«, 
Kdra oyeion meprepuaay Hepourcai. 
tavtas Umodvcas dvepérper TO Xwplov. 





@ 'The name of a deme. 
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130 


140 


THE CLOUDS, 124-152 


pH. But uncle Megacles won’t leave me long 


ST. 


Without a horse : I'll go to him: good-bye. 


I'm thrown, by Zeus, but I won’t long lie prostrate. 
I'll pray the Gods and send myself to school : \y 

I'll go at once and try their thinking-house. 

Stay : how can J, forgetful, slow, old fool, 

Learn the nice hair-splittings of subtle Logic ? 
Well, go I must. ’Twont do to linger here. 

Come on, I’ knock the door. Boy! Ho there, boy! 


STUDENT. (Within) O,hangitall! who’sknocking atthe door? 


ST. 


Me! Pheidon’s son : Strepsiades of Cicynna.2 


stu. Why, what a clown you are! to kick our door, 


sT. 


In such a thoughtless, inconsiderate way ! 
You've made my cogitation to miscarry.° 
Forgive me: I’m an awkward country fool. 
But tell me, what was that I made miscarry ? 


stu. Tis not allowed : Students alone may hear. 


ST. 


O that’s all right : you may tell me: I’m come 
To be a student in your thinking-house. 


stu.Come then. But they’re high mysteries, remember. 


ST. 


"Twas Socrates was asking Chaerephon, 
How many feet of its own a flea could jump. 
Yor one first bit the brow ¢ of Chaerephon, 
Then bounded off to Socrates’s head. 

How did he measure this ? 


STU. Most cleverly. 


He warmed some wax, and then he caught the flea, 
And dipped its feet into the wax he’d melted : 
Then let it cool, and there were Persian slippers ! 
These he took off, and so he found the distance. 


> Cf. Plato, Theaet. 149 seg., where Socrates describes himself 


as practising the art of intellectual midwifery (uacevrtxh 7éxv7) and 
bringing thoughts to the birth. 


¢ “ C. had bushy eyebrows and S. was bald”: Schol. 
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® Ze Baotreé, tis AewrétnTos THY fpevaiv, 
a ma > td a 3 4 ta 
vi OWT dv, erepov ef mUOoL1o Lwxparous 
PpovTapia ; 
~ 3 ~ - , 
motov; avrTiBorA@, Kareuré jou. 
avnper atrov Xawpeddv 6 Udyrrios 
if 
OrdTepa THY yruopny éxot, Tas eumidas 
KaTa TO atop dev, 7) Kata Tovppomdytov. 
ti Offr’ exeivos cime mepi THs epmidos; 
“~ f 
éfackey elvan ToUvTepov THs é7id0s 
orevov' da Aerob 8 dvtos adbrod THY avo 
, , 3 A > , 
Bia Badilew etO0 rvodppomuyiov: 
émeira KoiAov mpds oTev@ mpooKelpevov 
TOV mpwKTov Hew bro Bias To’ mvedpuaTos. 
cA * 4 = wv “~ > fi 
odAmuyE 6 mpwxtds €oTw dpa THV eurTidwr. 
® Tpiopaxaptos Tov Suevrepevparos. 
ez f - tA wv > , ¥. 
Hh padiws pevywr dv drodbvyou dixnv 
Gatis Stowe TodvTepoy THs eumidos. 
Fad ¥ , 7 > / 
npanv b€ ye yropnv peyadny adnpebn 
ba aoxadaBustov. 
tiva tpomov; KdTeiTé pou. 
Cnrobvtos abroé tis ceAnvyns Tas ddo0ds 
Kal Tas mepupopds, elt’ dvw Kexnvdros 
7 A ~ ~ 
azo Tis dpophs vUKTwp yadeatns Katéxeoev, 
yoOnv yarewrn Kataxéoarvtt LwKparous. 
exbes 5 y? Hiv Setwvov odk Hv éorépas. 
elev’ ti obv mpos tdAdut’ ésadAapjoaro; 
Kata THS Tpamélns Katamdoas AentHy Tédpav, 
Kdyupas oBedoKov, elra SiaByjryv AaBodv, 
€x THs TaAaiotpas DJoipdriov ddetrero. 
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THE CLOUDS, 153-179 


st. O Zeus and king, what subtle intellects ! 

stu. What would you say then if you heard another, 
Our Master’s own ? 

ST. O come, do tell me that. 

stu. Why, Chaerephon was asking him in turn, 
Which theory did he sanction ; that the gnats 
Hummed through their mouth, or backwards, through 

the tail ? 

st. Aye, and what said your Master of the gnat? 

stu. He answered thus: the entrail of the gnat 
Is small: and through this narrow pipe the wind 
Rushes with violence straight towards the tail ; 
There, close against the pipe, the hollow rump 
Receives the wind, and whistles to the blast. 

sT. So then the rump is trumpet to the gnats ! 
O happy, happy in your entrail-learning ! 
Full surely need he fear nor debts nor duns, 
Who knows about the entrails of the gnats. 

stu. And yet last night a mighty thought we lost 
Through a green lizard. 

ST. Tell me, how was that ? 
stu. Why, as Himself, with eyes and mouth wide open, 
Mused on the moon, her paths and revolutions, 

A lizard from the roof squirted full on him. 
st. He,he,he,he. Ilike the lizard’s spattering Socrates. 
stu. Then yesterday, poor we, we’d got no dinner. 
st. Hah! what did he devise to do for barley ? 
stu. He sprinkled on the table—some fine ash— 4 
He bent a spit—he grasped it compass-wise— 
And—fileched a mantle from the Wrestling School. 


® As though he were going to solve some geometrical problem. 
Instead he uses the bent spit to hook away a cloak. The palaestra, 
like the market-place, was one of the usual haunts of Socrates. 
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xr. vi Sir éxcetvov Tov Oadjy Bavpalopev ; 1g 
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” t A yw 3 .y 4 
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@ Of Miletus, one of the seven wise men, constantly spoken 
of as the embodiment of wisdom, ¢f B. 1009; Plaut. Capt. 
ii. 2. Vd. 
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THE CLOUDS, 180-203 


st. Good heavens! Why Thales ¢ was a fool to this ! 
O open, open, wide the study door, 
And show me, show me, show me Socrates. 
I die to be a student. Open, open ! ® 
O Heracles, what kind of beasts are these ! 
STU. le what’s the matter? what do you think they’re 
ike ? 
st. Like? why those Spartans whom we brought from 
Pylus ¢: 
What makes them fix their eyes so on the ground ? 
stu. They seek things underground. 
ST. O! to be sure, 
Truffles! You there, don’t trouble about that ! 
I'll tell you where the best and finest grow. 
Look ! why do those stoop down so very much ? 
stu. They’re diving deep into the deepest secrets.4 
st. Then why’s their rump turned up towards the sky ? 
stu. It’s taking private lessons on the stars. 
(To the other Students) 
Come, come: get in: He'll catch us presently. 
st. Not yet! not yet! just let them stop one moment, 
While I impart a little matter to them. 
stu. No, no: they must go in: *twould never do 
To expose themselves too long to the open air, 
st. O! by the Gods, now, what are these ? do tell me. 
stu. This is Astronomy. 


ST. And what is this ? 
stu. Geometry. 
ST. Well, what’s the use of that ? 


stu. To mete out lands. 


> “The entire front of the house is w hecled round... 
exposing the inner court of the Phrontisterion ”: R. 

© Captured by Cleon in Sphacteria and imprisoned at Athens; 
ef. K. 392. 

4 Lit. “* Are searching into the darkness below ‘Tartarus.” 
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3T. moTEpa THY KANnpoVYLKIY ; 
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MA. Omov *ortv; abrnt. 
aT. wes eves par. rotro mdvu ppovrilere, 21. 
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xr. oipwéeaO apa. 
Pg t A 33 eo an w > la 
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MA. aUros. 


é 3 ha 
3T. tis avTos; 
if 
MA. Lwxparys. 
> prs 

xT. @ LoKpares. 

wy? e > , 3 t / 

tO ovuTos, avaBonoov QUTOV f4ou peeya. 231 


2 \ \ x A f ? 2 la 
MA. @UTOS MEV OVVY GU KaAecov* ov yap foot ayody. 
aT. © Ldkpares, 
® NewxKpatid.ov. 

* yn K\npovpyix® is land taken from a conquered enemy and 
divided by lot among Athenian citizens. 

> dorciov here is not merely=“ choice,” “elegant,” but also 
almost=dnportixés cf. Plato, 227 p doretoe kal Snuwpercts Adyor. 
It is both wurbanum and urbi utile. 
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ST. 


THE CLOUDS, 203-223 


What, for allotment grounds 4? 


stu. No, but all lands. 


ST. 


A choice idea,? truly. 
Then every man may take his choice, you mean. 


stu. Look; here’s a ehart of the whole world. Do you 


ST. 


see? 
This city’s Athens. 
Athens? I like that. 
I see no dicasts sitting. ‘That’s not Athens. 


stu. In very truth, this is the Attie ground. 


ST. 


And where then are my townsmen of Cieynna ? 


stu. Why, thereabouts ; and here, you see, Euboea ; 


ST. 


Here, reaching out a long way by the shore. 
Yes, overreached ¢ by us and Pericles. 
But now, wheré’s Sparta ? 


STU. Let me see: O, here. 


ST. 


Heavens! how near us. O do please manage this, 
To shove her off from us, a long way further. 


stu. We ean’t do that, by Zeus. 


ST. 


The worse for you. 
Hallo! who’s that ? that fellow in the basket ? 


stu. That’s HE.? 


ST. 


Who’s HE? 


STU. Soerates. 


ST. 


Soerates ! 
You sir, call out to him as loud as you ean. 


stu. Call him yourself: I have not leisure now. 


ST. 


Socrates! Socrates ! 
Sweet Socrates ! 


¢ Or “ stretched on the rack ”’; there is a play on the second- 


ary meaning: of taparetyw=“* exhaust,” ‘‘do for.” Euboea was 
reduced by Pericles 445 B.c.; of. Thue. i. 114. 


4 airés=‘‘ the Master,” as in he Pythagorean airés én, 


Ipse dixit. 
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9 elrep: lit.“ ifso be ” (that you do despise them). 
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THE CLOUDS, 223-249 


SOCRATES. Mortal ! why call’st thou me ? 


ST. 
so. 
ST. 


so. 


ST. 


so. 
ST. 


so. 
ST. 


so. 


ST. 


O, first of all, please tell me what you are doing, 
I walk on air, and contem-plate the Sun. 
O then from a basket you contemn the Gods, 
And not from the earth, at any rate *? < 

Most true. 
I could not have searched out celestial matters 
Without suspending judgement, and infusing 
My subtle spirit with the kindred air. 
If from the ground I were to seek these things, 
I could not find : so surely doth the earth 
Draw to herself the essence of our thought. 
The same too is the case with water-cress.? 
Hillo ! what’s that ? 
Thought draws the essence into water-cress ? 
Come down, sweet Socrates, more near my level, 
And teach the lessons which I come to learn. 
And wherefore art thou come ? 

To learn to speak. 
For owing to my horrid debts and duns, 
My goods are seized, I’m robbed, and mobbed, and 
plundered. 
How did you get involved with your eyes open? 
A galloping consumption seized my money. 
Come now : do let me learn the unjust Logic 
That can shirk debts : now do just let me learn it. 
Name your own price, by all the Gods I’ll pay it. 
The Gods ! why you must know the Gods with us 
Don’t pass for current coin. 
Eh? what do you use then? 

Have you got iron, as the Byzantines have ¢? 


> An allusion to the homely imagery which Socrates con- 


stantly used. 


¢ The Scholiast quotes Plato Comicus: xaXerGs ay olxjoamer 


év Bugarrioss, | Sov cidapéorse Tois vouicpacs | xpOvrat. 
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4 He mistakes the chaplet which belongs to the ceremony of 
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THE CLOUDS, 250-267 


so. Come, would you like to learn celestial matters, 
How their truth stands ? — 

sr. Yes, if there’s any truth. 

so. And to hold intereourse with yon bright Clouds, 
Our virgin Goddesses ? 

ST. Yes, that I should. 

so. Then sit you down upon that sacred bed. 

st. Well, I am sitting. 

so. Here then, take this ehaplet. 

st. Chaplet? why? why? now, never, Socrates : 
Don’t sacrifice poor me, like Athamas.¢ 

so. Fear not: our entrance-services require 
All to do this. 

ST. But what am I to gain? 

so. You'll be the flower ® of talkers, pratilers, gossips : 
Only keep quiet. 

ST. Zeus ! your words come true ! 
I shall be flour indeed with all this peppering. 


so. Old man sit you still, and attend to my will, 
and hearken in peace to my prayer, 
O Master and King, holding earth in your swing, 
O measureless infinite Air ; 
And thou glowing Ether, and Clouds who enwreathe her 
with thunder, and lightning, and storms, 
Arise ye and shine, bright Ladies Divine, 
to your student in bodily forms. 
st. No, but stay, no, but stay, just one moment I pray, 
while my eloak round my temples I wrap. 
initiation for that used in sacrifice, and recalls how Athamas, who 
had married a Nephele (ef. the ambiguous ivy. rats Nepédacour, 
252), was introduced by Sophocles in a play crowned for sacrifice. 
> ratrdhy, lit. “ fine flour,” stands for “subtlety” or “ slim- 


ness.” But in 261 Strepsiades refers to the actual flour or grain 
that is ceremonially sprinkled on him. 
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THE CLOUDS, 268-290 


To think that I’ve come, stupid fool, from my home, 
with never a waterproof cap ! 
so, Come forth, come forth, dread Clouds, and to earth 
your glorious majesty show ; 
Whether lightly ye rest on the time-honoured crest 
of Olympus environed in snow, 
Or tread the soft dance mid the stately expanse 
of Ocean, the nymphs to beguile, 
Or stoop to enfold with your pitchers of gold, 
the mystical waves of the Nile,* 
Or around the white foam of Macotis ye roam, 
or Mimas all wintry and barc, 
O hear while we pray, and turn not away 
from the rites which your servants prepare. 


cuorus.® Clouds of all hue, 
Rise we aloft with our garments of dew. 
Come from old Ocean’s unchangeable bed, 
Come, till the mountain’s green summits we tread, 
Come to the peaks with their landscapes untold, 
Gaze on the Earth with her harvests of gold,¢ 
Gaze on the rivers in majesty streaming, 
Gaze on the lordly, invincible Sea, 
Come, for the Eye of the Ether is beaming, 
Come, for al! Nature is flashing and free. 
Let us shake off this close-clinging dew 
From our members eternally new, 
And sail upwards the wide world to view. 
Come away! Come away ! 


@ Lit. “or at the outflow of the Nile are drawing up its waters 
with your golden pitchers.’ 

> The Clouds are still far away and out of sight ; they do not 
enter unti] lines 323-8 and then in silence. 

© Kaprovs dpdopévar, lit. “ that has her crops watered.” 
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so, 


ST. 


so, 


CH. 


ST. 


THE CLOUDS, 291-314 


O Goddesses mine, great Clouds and divine, 
ye have heeded and answered my prayer. 
Heard ye their sound, and the thunder around, 
as it thrilled through the tremulous air ? 
Yes, by Zeus, and I shake, and I’m all of a quake, 
and I fear J must sound a reply, 
Their thunders have made my soul so afraid, 
and those terrible voices so nigh : 
So if lawful or not, I must run to a pot, 
by Zeus, if I stop I shall die. 
Don’t act in our schools like those Comedy-fools 
with their scurrilous scandalous ways. 
Deep silence be thine : while this Cluster divine 
their soul-stirring melody raise. 


Come then with me, 

Daughters of Mist, to the land of the free. 
Come to the people whom Pallas hath blest, 
Come to the soil where the Mysteries rest ; 
Come, where the glorified Temple invites 
The pure to partake of its mystieal rites : 
Holy the gifts that are brought to the Gods, 

Shrines with festoons and with garlands are crowned, 
Pilgrims resort to the sacred abodes, 

Gorgeous the festivals all the year round. 
And the Bromian rejoicings in Spring, 
When the flutes with their deep music ring, 
And the sweetly-toned Choruses sing 

Come away! Come away ! 


O Socrates pray, by all the Gods, say, 
for I earnestly long to be told, 
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* S. here runs through the attributes for which the sophists 
are indebted to the Clouds; ywpny, “ jndgement”?; dedAegev, 
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so. 


ST. 


So. 


ST. 


so. 


ST. 


so. 


ST. 
so. 


THE CLOUDS, 315-327 


Who are these that recite with such grandeur and 
might ? 
are they glorified mortals of old ? 
No mortals are there, but Clouds of the air, 
great Gods who the indolent fill : 
These grant us discourse, and logical force, 
and the art of persuasion instil, 
And periphrasis strange, and a power to arrange, 
and a marvellous judgement and skill.¢ 
So then when I heard their omnipotent word, 
my spirit felt all of a flutter, 
And it yearns to begin subtle cobwebs to spin 
and about metaphysics to stutter, 
And together to glue an idea or two, 
and battle away in replies : 
So if it’s not wrong, I earnestly long 
to behold them myself with my eyes. 
Look up in the air, towards Parnes out there, 
for I see they will piteh before long 
These regions about. 
Where ? point me them out. 
They are drifting, an infinite throng, 
And their long shadows quake over valley and brake. 
Why, whatever’s the matter to-day ? 
I can’t see, I declare. 
By the Entrance ® ; look there ! 
Ah, [just got a glimpse, by the way. 
There, now you must see how resplendent they be, 
or your eyes must be pumpkins, I vow. 


“ dialectical powers,” skill in debate; vodv, “ intelligence ” ; 
Tepareiav, ““ fanfaronade,” the employment of grandiose thoughts 
and words; epiheév, “ periphrasis,” circumlocution, the art of 
talking round a subject; xpodo.w, “crushing force”; and 
karddnyw, “ quickness of apprehension.” 


> By which the Chorus came into the orchestra. 
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@ Said by the Scholiast to refer to Lampon, one of the leaders 


of the colony which founded Thurii in 443; ¢f. B. 521. 
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Along with the “ tragic” and “ comic” choruses at the 


ST. 


so. 


ST. 


so, 


ST. 


so. 
ST. 


THE CLOUDS, 328-342 


Ah! Isee them proceed ; I should think so indeed : 
reat powers ! they fill everything now. 
So then till this day that celestials were they, 
you never imagined or knew ? 
Why, no, on my word, “for I alw ays had heard 
they were nothing but vapour and dew. 
O, then I declare, you can’t be aware 
that ’tis these who the sophists protect, 
Prophets sent beyond sea,? quacks of every degree, 
fops signet-and-jewel-bedeeked, 
Astrological knaves, and fools who their staves 
of dithyrambs ° proudly rehearse— 
Tis the Clouds who all these support at their ease, 
beeause they exalt them in verse. 
Tis for this then they write of “ the on-rushin’ might 
o’ the light-stappin’ rain-drappin’ Cloud,” 
And the “ thousand black eurls whilk the Tempest- 
lord whirls,”’ 
and the “ thunder-blast stormy an’ loud,” 
And “ birds o’ the sky floatin’ upwards on high,” 
and “ air-water leddies ” whieh “ droon 
Wi’ their saft falling dew the gran’ Ether sae blue,” ¢ 
and then in return they gulp doon 
Huge gobbets o’ fishes ¢ an’ bountifu’ dishes 
o’ mavises prime in their season. 
And is it not right sueh praise to requite ? 
Ah, but tell me then what is the reason 
That if, as you say, they are Clouds, they to- -day 
as women appear to our view ? 
For the ones in the air are not women, I swear. 


Dionysia, was one for dithyrambic contests, which is here called 
KUK\Los Xdpos. 


¢ “These are prokanly genuine quotations from the effusions 
R. 


of dithyrambic poets ” 


@ xéorpa is the muraena, esteemed a great delicacy. 
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ST. 


so. 


ST, 


THE CLOUDS, 342-357 


Why, what do they seem then to you? 
I can’t say very well, but they straggle and swell 
like fleeces spread out in the air ; 
Not like women they flit, no, by Zeus, not a bit, 
but these have got noses to wear. 
Well, now then, attend to this question, my friend. 
Look sharp, and propound it to me. 
Didst thou never espy a Cloud in the sky, 
which a centaur or leopard might be, 
Or a wolf, or a cow? 
Very often, I vow: 
and show me the cause, I entreat. 
Why, [tell youthatthese become just what they please, 
and whenever they happen to meet 
One shaggy and wild, like the tangle-haired child 
of old Xenophantes, their rule 
Is at once to appear like Centaurs, to jeer 
the ridiculous look of the fool. 
What then do they do if Simon ® they view, 
that fraudulent harpy to shame ? 
Why, his nature to show to us mortals below, 
a wolfish appearance they frame. 
O, they then I ween having yesterday seen 
Cleonymus quaking with fear, 
(Him who threw off his shield as he fled from the field), 
metamorphosed themselves into deer. 
Yes, and now they espy soft Cleisthencs nigh, 
and therefore as women appear. 
O then without fail, All hail! and All hail! 
my welcome receive ; and reply 
With your voices so fine, so grand and divine, 
majestical Queens of the Sky ! 


* Hieronymus ; ef. 4. 389. ® Otherwise unknown. 


297 


xO. 


> 6 


T. 


298 


ARISTOPHANES 


no? > a x ’ f) \ ro 
xaip’, & mpeoBira radaoyevés, Onpata ddyww 
diAopovowy: 
ta 4 , ¢ lol 7 A € ~ 
ob te, Aemrordrwr Arjpuv icpeb, Ppale mpds Hyas 
6 re xpnbets: 
> A a a > o¢ ta ~ lod 
od yap av dAdw y’ braKkovoaper TOY vv peTewpo- 
oodtoT ay 360 
4 x” t ~ A , \ cA 
mAnv 7 IIpodikw, 7H pev oodias Kat yrdns 
ouveka, gol dé, 
ort BpevOda 7 ev taiow ddois Kai raddbaruad 
Tmapaparrets, 
> , a, ’ 7 > , > Ed ¢ cal 
KdvuTddnTos KaKd TAN avéexer Kad’ Hiv cepvo- 


TpocwTrets. 

& PH rob dbéyparos, ws fepdv Kai cepvov Kai 
Teparades. 

abrat yap tow povae etot Beat: rédAa 8€ avr’ 
eotl ddvapos. 365 


6 Leds 8 iyiv, dépe, mpos tas Tis, obAvumos 
ov Beds éorw; 
wn © a ? ‘ ra 997 ¢ 
motos Leds; od pe Anpyaets’ odd’ gore Zeds. 
tt réyers av; 
> A} ‘ oe A A wv > 3 rs “~ 
aAda ris ver; TouTl yap Emouy’ amdd¢nvat mparov 
anavrwvy, 
e , i; ? > ) ‘ t 3 4 
avrat d4 mou peydAos 8 0” eye onpetois adto 
bddEw. 


pepe, mod yap muro’ dvev NefeASy Bovr’ 7S 


, 
teléaca; 370 
rs a > , a ; eee It ? 3 
KQLTOL Xphy atOpias vew attov, tavras 8’ amo- 
Snpeiv. 


A * > , ~ a f ‘ ~ lot Fe 
vy Tov Addo, tobr6 yé Tor 89 TO viv Adyw 
«0 mpooépvoas: 


THE CLOUDS, 358-372 


cu. Our welcome to thee, old man, who wouldst sce 


ST. 
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ST. 


so. 


ST. 


the marvels that science can show : 
And thou, the high-priest of this subtlety feast, 
say what would you have us bestow ? 
Since there is not a sage for whom we'd engage 
our wonders more freely to do, 
Except, it may be, for Prodicus*; he 
for his knowledge may claim them, but you, 
For that sideways you throw your eyes as you go, 
and are all affectation and fuss ; 
No shoes will you wear, but assume the grand air 
on the strength of your dealings with us. 
O Earth ! what a sound, how august and profound ! 
it fills me with wonder and awe. 
These, these then alone, for true Deities own, 
the rest are all Godships of straw. 
Let Zeus be left out : He’s a God beyond doubt : 
come, that you can scarcely deny. 
Zeus,indeed! there’s no Zeus: don’t you be so obtuse. 
No Zeus up aloft in the sky ! 
Then, you first must explain, who it is sends the rain ; 
or I really must think you are wrong. 
Well then, be it known, these send it alone : 
I can prove it by arguments strong. 
Was there ever a shower seen to fall in an hour 
when the sky was all cloudless and blue ? 
Yet on a fine day, when the Clouds are away, 
he might send one, according to you. 
Well, it must be confessed, that chimes inwiththerest: 
your srards I am forced to believe. 


* Of Ceos; “the most respectable of all the Sophists ” 


(Miller) and author of The Choice of Hercules. 
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THE CLOUDS, 373-386 


Yetbefore, had dreamed that the rain-water streamed 
from Zeus and his chamber-pot sieve. 
But whence then, my friend, does the thunder descend? 
that does make me quake with affright! 
Why ’tis they, I declare, as they roll through the air. 
What the Clouds ? did I hear you aright ? 
Ay: for when to the brim filled with water they swim, 
by Necessity carried along, 
They are hung up on high in the vault of the sky, 
and so by Necessity strong 
In the midst of their course, they clash with great force, 
and thunder away without end. 
But is it not He who compels this to be ? 
does not Zeus this Necessity send ? 
No Zeus have we there, but a Vortex @ of air. 
What ! Vortex ? that’s something, I own. 
I knew not before, that Zeus was no more, 
but Vortex was placed on his throne ! 
But 1 have not yet heard to what cause you referred 
the thunder’s majestical roar. 
Yes, ‘tis they, when on high full of water they fly, 
and then, as I told you before, 
By Compression impelled, as they clash, are compelled 
a terrible clatter to make. 
Come, how can that be? I really don’t see. 
Yourself as my proof [ will take. 
Have you never then eat the broth- apes you get 
when the Panathenaea ® comes round, 


to Empedocles. But the Scholiast here says, ‘‘ This is from 
Anaxagoras.” 


> At this feast all the colonial cities founded by Athens each 


sent an ox to sacrifice. There was thus no fear of meat failing 


. and some were tempted to eat more than was good for 


them”: Schol. 
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THE CLOUDS, 387-402 


And felt with what might your bowels all night 
in turbulent tumult resound ? ° 
By Apollo, ’tis true, there’s a mighty to-do, 
and my belly keeps rumbling about ; 
And the puddings begin to clatter within 
and kick up a wonderful rout : 
Quite gently at first, papapax, papapax, 
but soon pappapappax away, 
Till at last, Il be bound, I can thunder as loud, 
papapappappapappax, as They. 
Shalt thou then a sound so loud and profound 
from thy belly diminutive send, 
And shall not the high and the infinite Sky 
go thundering on without end ? 
For both, you will find, on an impulse of wind 
and similar causes depend. 
Well, but tell me from Whom comes the bolt through 
the gloom, — with its awful and terrible flashes ; 
And wherever it turns, some it singes and burns, 
and some it reduces to ashes ! 
For this ’tis quite plain, let who will send the rain, 
that Zeus against perjurers dashes. 
And how, you old fool of a dark-ages school, 
and an antediluvian wit, 
If the perjured they strike, and not all men alike, 
have they never Cleonymus hit ? 
Then of Simon again, and Theorus explain : 
known perjurers, yet they escape. 
But he smites his own shrine with his arrows divine, 
and “‘ Sunium, Attica’s cape,” 4 
And the ancient gnarled oaks : now what prompted 
those strokes? They never forswore I should say. 


* Hom. Od. iii. 278. 
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THE CLOUDS, 403-418 


Can’t say that they do: your words appear true. 
Whence comes then the thunderbolt, pray ? 
When a wind that is dry, being lifted on high, 
is suddenly pent into these, 
It swells up their skin, like a bladder, within, 
by Necessity’s changeless decrees : 
Till, compressed very tight, it bursts them outright, 
and away with an impulse so strong, 
That at last by the force and the swing of its course, 
it takes fire as it whizzes along. 
That’s exactly the thing that I suffered one Spring, 
at the great feast of Zeus,? I admit : 
I'd a paunch in the pot, but I wholly forgot 
about making the safety-valve slit. 
Soit spluttered and swelled, while the saucepan I held, 
till at last with a vengeance it flew : 
Took me quite by surprise, dung-bespattered my eyes. 
and scalded my face black and blue ! 
. O thou who wouldst fain great wisdom attain, 
and comest to us in thy need, 
All Hellas around shall thy glory resound, 
such a prosperous life thou shalt lead : 
So thou art but endued with a memory good, 
and accustomed profoundly to think, 
And thy soul wilt inure all wants to endure, 
and from no undertaking to shrink, 
And art hardy and bold, to bear up against cold, 
and with patience a supper thou losest : 
Nor too much dost incline to gymnastics and wine, 
but all lusts of the body refusest : 
And esteemest it best, what is always the test 
of a truly intelligent brain, 


@ A great feast in honour of Zeds MeAlxios, cf. Thue. i. 126. 6. 
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THE CLOUDS, 419-435 


To prevail and succeed whensoever you plead, 
and hosts of tongue-conquests to gain. 
But as far as a sturdy soul is concerned 
and a horrible restless care, 
And a belly that pines and wears away 
on the wretchedest, frugalest fare, 
You may hammer and strike as long as you like ; 
I am quite invincible there. 
Now then you agree in rejecting with me 
the Gods you believed in when young, 
And my creed you'll embrace “ I believe in wide space, 
in the Clouds, in the eloquent Tongue.” 
If I happened to meet other Gods in the street, 
T’d show the cold shoulder, I vow. 
No libation I'll pour : not one victim more 
on their altars I'll sacrifice now. 
Now be honest and true, and say what we shall do: 
since you never shall fail of our aid, 
If you hold us most dear in devotion and fear, 
and will ply the philosopher’s trade. 
O Ladies Divine, small ambition is mine : 
T only most modestly seek, 
Out and out for the rest of my life to be best 
of the children of Hellas to speak 
Say no more of your care, we have granted your prayer: 
and know from this moment, that none 
More acts shall pass through in the People than you : 
such favour from us you have won. 
Not acts, if you please : I want nothing of these : 
this gift you may quickly withdraw ; 
But I wish to succeed, just enough for my need, 
and to slip through the clutches of law. 
This then you shall do, for your wishes are few : 
not many nor great your demands, 
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THE CLOUDS, 436-460 


So away with all care from henceforth, and prepare 
to be placed in our votaries’ hands. 


st. This then will I do, confiding in you, 


CH. 


for Necessity presses me sore, 
And so sad is my life, ‘twixt my cobs and my wife, 
that I cannot put up with it more. 
So now, at your word, I give and afford 
My body to these, to treat as they please, 
To have and to hold, in squalor, in cold, 
Jn hunger and thirst, yea by Zeus, at the worst, 
To be flayed out of shape from my heels to my nape 
So along with my hide from my duns I escape, 
And to men may appear without conscience or fear, 
Bold,* hasty, and wise, a concocter of lies, 
A rattler to speak, a dodger, a sneak, 
A régular claw of the tables of law, 
A shuffler complete, well worn in deceit, 
A supple, unprincipled, troublesome cheat ; 
A hang-dog accurst, a bore with the worst, 
In the tricks of the jury-courts thoroughly versed. 
If all that I meet this praise shall repeat, 
Work away as you choose, I will nothing refuse, 
Without any reserve, from my head to my shoes. 
You shan’t see me wince though my gutlets youmince, 
And these entrails of mine for a sausage combine, 
Served up for the gentlemen students to dine. 


Here’s a spirit bold and high 
Ready-armed for any strife. 
(To Strepsiades) 
If you learn what I can teach 
Of the mysteries of speech, 
Your glory soon shall reach To the summit of the sky. 


parrvohoyés (Bentley’s emendation for pariodorxés) “a licker-up 
of hashed meat,” 
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THE CLOUDS, 461-493 


And what am I to gain? 
With the Clouds you will obtain 
The most happy, the most enviable life. 
Is it possible for me Such felicity to see ? 
Yes, and men shall come and wait 
In their thousands at your gate, 
Desiring consultations and advice 
On an aetion or a pleading . 
From the man of light and leading, 
And you'll pocket many talents in a trice. 


(To Socrates) 


Here, take the old man, and do all that you ean, 


your new-fashioned thoughts to instil, 


And stir up his mind with your notions refined, 


so. 
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and test him with judgement and skill. 


Come now, you tell me something of your habits : 
For if I don’t know them, I ean’t determine 
What engines I must bring to bear upon you. 
Eh! what? Not going to storm me, by the Gods ? 
No, no: I want to ask you a few questions. 
First : is your memory good ? 

Two ways, by Zeus: 
If I’m owed anything, I’m mindful, very : 
But if I owe, (Oh, dear !) forgetful, very. 
Well then : have you the gift of speaking in you ? 
The gift of speaking, no : of cheating, yes. 
No ? how then ean you learn ? 

Oh, well enough. 
Then when I throw you out some clever notion. 
About the laws of nature, you must cateh it. 
What ! must I snap up sapience, in dog-fashion ? 
Oh! why the man’s an ignorant old savage : 
I fear, my friend, that you’ll require the whip. 
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® Socrates wishes to appropriate it (ef. 179, 856), but Strep- 
siades thinks he is to be flogged. 


495 


500 


510 


THE CLOUDS, 494-517 


Come, if one strikes you, what do you do? 
ST. I’m struck ¢ 
Then in a little while I call my witness : 
Then in another little while I summon him. 
so. Put off your cloak.* 
ST. Why, what have I done wrong? 
so. O, nothing, nothing : all go in here naked. 
st. Well, but I have not come with a search-warrant.? 
so. Fool! throw it off. 
sT. Well, tell me this one thing ; 
If I’m extremely careful and attentive, 
Which of your students shall I most resemble ? 
so. Why, Chaerephon. You'll be his very image. 
st. What! I shall be half-dead! O luckless me! 
so. Don’t chatter there, but come and follow me ; 
Make haste now, quicker, here. 
ST. Oh, but do first 
Give me a honied cake: Zeus! how I tremble, 
To go down there, as if to see Trophonius. 
so. Goon! why kcep you pottering round the door ? 


cu. Yes! go, and farewell; as your courage is great, 
So bright be your fate. 
May all good fortune his steps pursue, 
Who now, in his life’s dim twilight haze, 
Is game such venturesome things to do, | 
To steep his mind in discoveries new, 
To walk, a novice, in wisdom’s ways. 


> The officer had to enter a house yupvds 4 xerwvloxoy byw 
(Plato, Leg. 954 a) so that he might not secretly carry in the 
thing asserted to be stolen. 
¢ The oracle of Trophonius was in a cave at Lebadea: the 
ore were taken to appease “ the serpent which haunted it”: 
chol. 


313 


ARISTOPHANES 


> , A \ en cn 2 t 

® Oecpevor, Katep@ mpds buds eAevbépws 

TadnOy, vi) tov Atdvucoy tov éxOpépavTd pe. 

otrw vikioayil 7 eyed Kat voploluny oodds, 520 


ss dyads wyyovpevos eivar Oeatas Se€cods 


a 


Kat radrnv copwrar’ exew TOV eudv Kwpmdidy, 
, ka , > 3 m > ¢ ~ a ‘3 

mpwrous n&iwa dvayeto’ duds, } mapéoxe jor 
” ~ Ce ee , ¢ > 3 ~ ~ 
épyov metotov: iz’ avexdipouv bn’ avdp@v dopticay 
¢ , > ” ” A> fF € A , eo 
Hr7nbeis, odk d&ios bv: tab7’ obv dpiv péupopar 525 

~ nw e Wa > 3 A a> 3 é, 
tots codots, dv ovver’ eyw Tabr’ empaypatevdunv. 

fat > 4 

dW ot8 as tudv 708 Exwv mpodwaw tods SeFcovs. 
e€ drov yap evbad® ba’ avdpar, ols 75d Kal A€éyew, 
€ cA > 4 Mv > 2 if 
6 cbdpwv Te xd KaTanvywr apiot’ hKoveaTny, 

Ps , rd a v> Fs > LT atte - ~ 
Kayw, mapbévos yap er’ Hv, KovK ef fv TU pot TEKELV, 530 

~ > ~ 

cE€Onxa, Tats 8 érépa tis AaBoba’ aveidero, 
bets 8° e&cOpepare yervaiws Kamadevoate: 
> , A > ft Am td w Ld 
éx ToUTou plot TLoTa Tap’ Buiv yvwmpns €oO dprea. 


a * > 4 > 3 , #Qr ¢ id 
vov obv “HAéktpav Kar’? exeivyy 48° Kapwdia 





@ 518-62 constitute the Parabasis of the revised Comedy. 

® Pwo charaeters in his play the Baunqueters. 

¢ The Bunqueters was exhibited in the name of Callistratus. 

4 The Choéphorve of Aeschylus, where E. recognizes her 
brother’s ‘‘ lock of hair” on Agamemnon’s tomb. 
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THE CLOUDS, 518-534 


O Spectators,? I will utter 
honest truths with accents free, 
Yea! by mighty Dionysus, 
Him who bred and nurtured me. 
So may I be deemed a poet, 
and this day obtain the prize, 
As till that unhappy blunder 
I had always held you wise, 
And of all my plays esteeming 
this the wisest and the best, 
Served it up for your enjoyment, 
which had, more than all the rest, 
Cost me thought, and time, and labour : 
then most seandalously treated, 
I retired in mighty dudgeon, 
by unworthy foes defeated. 
This is why I blame your critics, 
for whose sake I framed the play : 
Yet the clever ones amongst you 
even now I won't betray. 
No! for ever since from judges 
unto whom ‘tis joy to speak, 
Brothers Profligate and Modest ? 
gained the praise we fondly seek, 
When, for I was yet a Virgin, 
and it was not right to bear, 
I exposed it, and Another 
did the foundling nurse with eare,¢ 
But ’twas ye who nobly nurtured, 
ye who brought it up with skill ;— 
¥rom that hour I proudly cherish 
pledges of your sure good will. 
Now then comes its sister hither, 
like Eleetra in the Play,? 
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THE CLOUDS, 535-552 


Comes in earnest expectation 
kindred minds to meet to-day 5 
She will recognize full surely, 
if she find, her brother’s tress. 
And observe how pure her morals : 
who, to notice her first dress, 
Enters not with filthy symbols 
on her modest garments hung,* 
Jeering bald-heads, dancing ballets, 
for the laughter of the young. 
In this play no wretched greybeard 
with a staff his fellow pokes, 
So obscuring from the audience 
all the poorness of his jokes. 
No one rushes in with torches, 
no one groans, “ Oh, dear ! Oh, dear!” 
Trusting in its genuine merits 
comes this play before you here. 
Yet, though such a hero-poet, 
J, the bald-head, do not grow 
Curling ringlets : neither do I 
twice or thrice my pieces show. 
Always fresh ideas sparkle, 
always novel jests delight, 
Nothing like each other, save that 
all are most exceeding bright. 
Iam he who floored the giant, 
Cleon, in his hour of pride, 
Yet when down I scorned to strike him, 
and I left him when he died ! 
But the others, when a handle 
once Hyperbolus did lend. 
‘Trample down the wretched caitiff, 
and his mother, without end. 
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® Clearly the “ mother of Hyperbolus.” 

> Ele seems to have travestied the story of Andromeda, bring- 
ing on a tipsy old woman to be devoured by the sea-monster. 

° See h’. 
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THE CLOUDS, 553-574 


In his Maricas the Drunkard, 
Kupolis the charge began, 
Shamefully my “ Knights ” distorting, 
as he is a shameful man, 
Tacking on the tipsy beldame,? 
just the ballet-dance to keep, 
Phrynichus’s ® prime invention, 
eat by monsters of the deep. 
Then Hermippus on the caitiff 
opened all his little skill, 
And the rest upon the caitiff 
are their wit exhausting still ; 
And my simile to pilfer . 
“ of the Mels ” ¢ they all combine. 
Whoso laughs at their productions, 
let him not delight in mine. 
But for you who praise my genius, 
you who think my writings clever, 
Ye shall gain a name for wisdom, 
yea! for ever and for ever. 


O mighty God, O heavenly King, 
First unto Thee my prayer I bring, 

O come, Lord Zeus, to my choral song ;— 
And Thou, dread Power, whose resistless hand 
Heaves up the sea and the trembling land, 

Lord of the trident, stern and strong ;— 
And Thou who sustainest the life of us all 
Come, Ether, our parent, O come to my call ;— 
And Thou who floodest the world with light, 
Guiding thy steeds through the glittering sky, 
To men below and to Gods on high 

A Potentate heavenly-bright ! 
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2 From the 7’eweer of Sophocles: Schol. 
» Nothing is known of this election. 
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THE CLOUDS, 575-591 


O most sapient wise spectators, 
hither turn attention due, 
We eomplain of sad ill-treatment, 
we've a bone to pick with you: 
We have ever helped your city, 
helped with all our might and main; 
Yet you pay us no devotion, 
that is why we now complain, 
We who always watch around you. 
Yor if any project seems 
Il-concocted, then we thunder, 
then the rain comes down in streams. 
And, remember, very lately, 
how we knit our brows together, 
“Thunders crashing, lightnings flashing,” 4 
never was such awful weather ; 
And the Moon in haste eclipsed her, 
and the Sun in anger swore 
He would curl his wick within him 
and give light to you no more, 
Should you choose that mischief-worker, 
Cleon, whom the Gods abhor, 
Tanner, Slave, and Paphlagonian, 
to lead out your hosts to war.? 
Yet you chose him! yet you chose him ! 
For they say that Folly grows 
Best and finest in this city, 
but the gracious Gods dispose 
Always all things for the better, 
causing errors to succeed : 
And how this sad job may profit, 
surely he who runs may read. 
Let the Cormorant be convicted, 
in command, of bribes and theft, 
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2 dul po are was a common commencement of dithyrambic 
odes. 
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THE CLOUDS, 592-613 


Let us have him gagged and muzzled, 
in the pillory chained and left, 
Then again, in ancient fashion, 
all that ye have erred of late, 
Will turn out your own advantage, 
and a blessing to the State. 


“* Phoebus, my king, come to me still.” # 
Thou who holdest the Cynthian hill, 

The lofty peak of the Delian isle ;— 
And Thou, his sister, to whom each day 
Lydian maidens devoutly pray 

In Thy stately gilded Ephesian pile ;— 
And Athene, our Lady, the queen of us all, 
With the Aegis of God, O come to my call ;— 
And Thou whose dancing torches of pine 
Flicker, Parnassian glades aong, 

Dionysus, Star of Thy Maenad throng, 
Come, Reveller most divine ! 


We, when we had finished packing, 
and prepared our journey down, 
Met the Lady Moon, who charged us 
with a message for your town. 
First, All hail to noble Athens, 
and her faithful true Allies ; 
Then, she said, your shamcful conduct 
made her angry passions rise, 
Treating her so ill who always 
aids you, not in words, but clearly ; 
Saves you, first of all, in torchlight 
every month a drachma nearly, 
So that each one says, if business 
calls him out from home by night, 
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* The allusion is to alterations in the calendar introduced by 
the astronomer Mceton about 432 nc. 

® Son of Kos (Aurora), slain by Achilles; for Sarpedon son 
of Zens whom Patroclus slew see //. xvi. 419 seq. 

° An official sent with the three Pylagorae to the Amphictyonic 
Council. Nothing is known of the circumstance. 

4 Socrates here comes out of the Phrontisterion where he has 
been endeavouring to teach Strepsiades. 
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THE CLOUDS, 614-633 


“ Buy no link, my boy, this evening, 
for the Moon will lend her light.” 
Other blessings too she sends you, _ 
yet you will not mark your days 
As she bids you, but confuse them, 
jumbling them all sorts of ways,* 
And, she says, the Gods in chorus 
shower reproaches on her head, 
When in bitter disappointment 
they go supperless to bed, 
Not obtaining festal banquets 
duly on the festal day ; 
Ye are badgering in the law-courts 
when ye should arise and slay ! 
And full oft when we celestials 
some strict fast are duly keeping, 
For the fate of mighty Memnon,? 
or divine Sarpedon weeping, 
Then you feast and pour libations : 
and Hyperbolus of late 
Lost the crown he wore so proudly 
as Recorder ¢ of the Gate, 
Through the wrath of us immortals : 
so perchance he’ll rather know 
Always all his days in future 
by the Lady Moon to go. 


so.4 Never by Chaos, Air, and Respiration, 
Never, no never have I seen a clown 
So helpless, and forgetful, and absurd ! 
Why if he learns a quirk or two he clean 
Forgets them ere he has learnt them : all the same, 
I'll call him out of doors here to the light. 
Take up your bed, Strepsiades, and come ! 
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jpecxtéov=4, being therefore rerpduerpov. ‘The joke, however, in 


326 


ST. 
so. 
st. 
so. 


ST. 


so. 


ST. 


so. 


ST. 


so. 


ST. 


so. 


sT. 
so, 
ST. 


so. 
st. 


so. 
ST. 
so. 


THE CLOUDS, 634-658 


By. Zeus, I can’t : the bugs make such resistance. 
Make haste. There, throw it down, and listen. 
Well! 

Attend to me : what shall I teach you first 
That you've not learnt before ? Which will you have, 
Measures or rhythms or the right use of words ? 
Oh! measures to be sure : for very lately 
A grocer swindled me of full three pints. 
I don’t mean that: but which do you like the best 
Of all the measures ; six feet, or eight feet ? 
Well, I like nothing better than the yard. 
Fool! don’t talk nonsense. 

What will you bet me now 
That two yards don’t exactly make six feet ? @ 
Consume you ! what an ignorant clown you are ! 
Still, perhaps you can learn tunes more easily. 
But will tunes help me to repair my fortunes ? 
They'll help you to behave in company : 
If you can tell which kind of tune is best 
For the sword-dance, and which for finger musie.® 


For fingers ! aye, but I know that. 


Say on, then. 
What is it but this finger ? though before, 
Ere this was grown, I used to play with that. 
Insufferable dolt ! 

Well but, you goose, 
I don’t want to learn this. 
What do you want then? 

Teach me the Logic ! teach me the unjust Logic ! 
But you must learn some other matters first : 


the Greek consists largely in all the measures being measures of 
capacity (a pédyuvos being about 12 gallons). 


> Strepsiades knows nothing about ‘“dactyl” but takes 


ddxrvdos in its literal sense, and makes indecent gestures with the 
middle finger (infamis digitus). 
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THE CLOUDS, 659-683 


As, what are males among the quadrupeds. 
I should be mad indeed not to know that. 
The Ram, the Bull, the Goat, the Dog, the Fowl. 
Ah! there you are! there’s a mistake at once ! 
You call the male and female fowl] the same. 
How ! tell me how. 
Why fowl and fowl of course. 
That’s true though ! what then shall I say in future ? 
Call one a fowless and the other a fowl. 
A fowless? Good! Bravo! Bravo! by Air. 
Now for that one bright piece of information 
Pll give you a barley bumper in your trough. 
Look there, a fresh mistake ; you called it trough, 
Masculine, when it’s feminine. 
How, pray? 
How did I make it masculine ? 
Why “ trough,” 
Just like ‘‘ Cleonymus.” 
I don’t quite catch it. 
Why “ trough,” ‘‘ Cleonymus,” both masculine. 
Ah, but Cleonymus has got no trough, 
His bread is kneaded in a rounded mortar : @ 
Still, what must I say in future ? 
What! why call it 
A“ troughess,” female, just as one says “‘ an actress.” 
A “ troughess,” female ? 
That’s the way to call it. 
O “ troughess ” then and Miss Cleonymus. 
Still you must learn some more about these names ; 
Which are the names of men and which of women. 
Oh, I know which are women. 
Well, repeat some. 
who had nothing better to use: 


’ 


Schol. But there seems a reference ‘‘ to the charge of effeminacy 


which runs through these lines”: R. 
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THE CLOUDS, 684-709 


Demetria, Cleitagora, Philinna. 
Now tell me some men’s names. 
O yes, ten thousand. 

Philon, Melesias, Amynias. 
Hold ! I said men’s names : these are women’s names. 
No, no, they’re men’s. 

They are not men’s, for how 
Would you address Amynias if you met him ? 
How ? somehow thus: “‘ Here, here, Amynia @!” 
Amynia ! a woman’s name, you see. 
And rightly too ; a sneak who shirks all service ! 
But all know this : let’s pass to something else. 
Well, then, you get into the bed. 

And then ? 
Exeogitate about your own affairs. 
Not there : I do beseeeh, not there : at least 
Let me exeogitate on the bare ground. 
There is no way but this, 
O luckless me! 

How I shall suffer from the bugs to-day. 


Now then survey in every way, 
with airy Judgement sharp and quick : 

Wrapping thoughts around you thick : 
And if so be in one you stiek, 
Never stop to toil and bother, 

Lightly, lightly, lightly leap, 
To another, to another ; 

Far away be balmy sleep. 
Ugh! Ugh! Ugh! Ugh! Ugh! 
What’s the matter ? where’s the pain ? 
Friends ! I’m dying. From the bed 


* Cf. W. 466, 1267. The Greek vocative of ‘“ Amynias ” 
becomes feminine in form. 
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THE CLOUDS, 710-732 


Out creep bugbears @ scantly fed, 

And my ribs they bite in twain, 

And my life-blood out they suck, 

And my manhood off they pluck, 

And my 1 loing they dig and drain, 

And I’m dying, once again. 

O take not the smart so deeply to heart. 

Why, what can I do? 

Vanished my skin so ruddy of hue, 

Vanished my life-blood, vanished my shoe, 

Vanished my purse, and what is still worse 

As I hummed an old tune till my watch should 
be past, 

Thad very near vanished myself at the last. 


Hallo there, are you pondering ? 
Eh! what? I? 
Yes to be sure. 
And what have your ponderings come to? 
Whether these bugs will leave a bit of me. 
Consume you, wretch ! 
Faith, I’m consumed already. 
Come, come, don’t flinch : pull up the clothes again : 
Search out and catch‘some very subtle dodge 
To fleece your creditors. 
O me, how can I 
Fleece any one with all these fleeces on me? 


(Puts his head under the clothes.) 


Come, let me peep a moment what he’s doing. 

Hey ! he’s asleep ! 
. No, no! no fear of that ! 

Caught anything? 


2 of Kopiv@co: (at this time the bitterest enemies of Athens)= ol 


képes, “the bugs.” 
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THE CLOUDS, 733-757 


No, nothing. 
Surely, something. 
Well, I had something in my hand, I’ll own. 
Pull up the clothes again, and go on pondering. 
On what ? now do please tell me, Socrates. 
Whahis it that you want ? first tell me that. 
You have heard a million times what ’tis I want : 
My debts! my debts! I want to shirk my debts. 
Come, come, pull up the clothes : refine your thoughts 
With subtle wit : look at the ease on all sides : 
Mind you divide @ corréctly. 
Ugh! O me. 
Hush : if you meet with any difficulty 
Leave it a moment: then return again 
To the same thought : then lift and weigh it well. 
Oh, here, dear Socrates ! 
Well, my old friend. 
I’ve found a notion how to shirk my debts. 
Well then, propound it. 
What do you think of this ? 
Suppose I hire some grand Thessalian witeh 
To eonjure down the Moon, and then I take it 
And clap it into some round helmet-box, 
And keep it fast there, like a looking-glass,— 
But what’s the use of that ? 
The use, quotha 7 
Why if the Moon should never rise again, 
I'd never pay one farthing. 
No! why not? 
Why, don’t we pay our interest by the month? 
Good ! now I'll proffer you another problem. 


@ diaipeots “division of genus into species” is a technical 


term in Logic. 
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THE CLOUDS, 758-781 


Suppose an action : damages, five talents : 
Now tell me how you can evade that same. 

str. How! how! can’t say at all: but I’ll go seek, ~ 

so. Don’t wrap your mind for ever round yourself, 
But let your thoughts range freely through the air, 
Like chafers with a thread about their fect.2 

st. I’ve found a bright evasion of the action : 
Confess yourself, ’tis glorious. 

so. But what is it ? 

st. I say, haven’t you seen in druggists’ shops 
That stone, that splendidly transparent stone, 
By which they kindle fire ? 

so. The burning-glass ? 

st. That’s it : well then, I’d get me one of these, 
And as the clerk was entering down my case, 
Id stand, like this, some distance towards the sun, 
And burn out every line. 

so. By the Three Graces, 
A clever dodge ! 

ST. O me, how pleased I am 
To have a debt like that clean blotted out. 

so. Come, then, make haste and snap up this. 

ST. Well, what ? 

so. How to prevent an adversary’s suit 
Supposing you were sure to lose it; tell me. 

st. QO, nothing easier. 

so. How, pray? 

ST. Why thus, 
While there was yet one trial intervening, 
Ere mine was cited, I’d go hang myself. 

so. Absurd ! 

ST. No, by the Gods, it isn’t though : 


@ To tie a thread round the leg of a cockchafer and then see 
it try to fly was apparently a common amusement of boys. 
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THE CLOUDS, 782-810 


They could not prosecute me were I dead. 
Nonsense! Be off: [ll try no more to teach you. 
Why not ? do, please : now, please do, Soerates. 
Why you forget all that you learn, dircetly. 
Come, say what you learnt first : there’s a chance for 
ou. 

Ah via was first >—Dear me : whatever was it 2— 
Whatever's that we knead the barley in ?— 
Bless us, what was it ? 

Be off, and feed the erows, 
You most forgetful, most absurd old dolt ! 
O me! what will become of me, poor wretch ! 
I’m clean undone : I haven’t learnt to speak.— 
O gracious Clouds, now do advise me something. 
Our counsel, ancient friend, is simply this, 
To send your son, if you have one at home, 
And let him learn this wisdom in your stead. 
Yes! I’ve a son, quite a fine gentleman: 
But he won’t learn, so what am I to do? 


.What ! is he-fhaster ? 


Well : he’s strong and vigorous, 
And he’s got some of the Coesyra blood @ within him : 
Still Pll go for him, and if he won’t come 
By all the Gods I’ll turn him out of doors, 
Go in one moment, I’ll be back directly. 


Dost thou not see how bounteous we our favours free 
Will shower on you, 
Since whatsoe’er your will prepare 
This dupe will do. 
But now that you have dazzled and 
elated so your man, 


% ywatkay ebrrépur, lit. “high-flying women,” “full of soaring 


notions.” 
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THE CLOUDS, 811-834 


Make haste and seize whate’er you please 
as quickly as you can, 
For cases such as these, my friend, 
are very prone to change and bend. 


Get out! you shan’t stop here : so help me Mist ! 
Be off, and eat up Megacles’s columns. 
How now, my father ? what’s i’ the wind to-day ? 
You’re wandering ; by Olympian Zeus, you are. 
Look there | Olympian Zeus ! you blockhead you, 
Come to your age, and yet believe in Zeus ! 
Why prithee, what’s the joke ? 
*Tis so preposterous 
When babes like you hold antiquated notions. 
But come and I'll impart a thing or two, 
A wrinkle, making you a man indeed. 
But, mind : don’t whisper this to any one. 
Well, what’s the matter ? 
Didn’t you swear by Zeus ? 
I did. 
See now, how good a thing is learning. 
There is no Zeus, Pheidippides. 
Who then ? 
Why Vortex reigns, and he has turned out Zeus. 
Oh me, what stuff. 
Be sure that this is so. 
Who says so, pray ? 
The Melan ¢—Socrates, 
And Chaerephon, who knows about the flea-tracks, 
And are you come to such a pitch of madness 
As to put faith in brain-struck men ? 
O hush ! 
And don’t blaspheme such very dexterous men 


* The reference is to Diagoras the Melian, a notorious sceptic 


(Geoudxos, Schol.); cf. B. 1073. 
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of managing his affairs ; 


2 A son might fring an action to declare his father incapable 
cf. Plato, Laws 928 p, and the case of 


Tophon, son of Sophocles. 
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THE CLOUDS, 835-861 


And sapient too : men of such frugal habits 
They never shave, nor use your precious ointment, 
Nor go to baths to clean themselves : but you 
Have taken me for a corpse and cleaned me out. 
Come, come, make haste, do go and learn for me. 
What can one learn from them that is worth knowing ? 
Learn! why, whatever’s clever in the world : 
And you shall learn how gross and dense you are. 
But stop one moment: I'll be back directly. 
O me! what must I do with my mad father ? 
Shall I indict him for his lunacy, 
Or tell the undertakers of his symptoms ? 
Now then! you see this, don’t you? what do you 
call it ? 
That ? why a fowl. 
Good ! now then, what is this ? 

That’s a fowl too. 

What both! Ridiculous ! 
Never say that again, but mind you always 
Call this a fowless and the other a fowl. 
A fowless ! These then are the mighty seerets 
You have picked up amongst those earth-born fellows. 
And lots besides : but everything I learn 
I straight forget : I am so old and stupid. 
And this is what you have lost your mantle for ? 
It’s very absent sometimes ” : ’tisn’t lost. 
And what have you done with your shoes, you dotard 

you ?P 

Like Pericles, all for the best,¢ I’ve lost them. 
Come, come ; go with me: humour me in this, 
And then do what you like. Ah! I remember 


karamreppévrexa, lit. ‘‘ I have cogitated it away.” 
eis rd Séov, ‘ton the needful,” a phrase used by Pericles when 


called to account for money spent ‘‘ on secret service.” 
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THE CLOUDS, 862-888 


How I to humour you, a coaxing baby, 
With the first obo] which my judgeship fetched me 
Bought you a go-cart at the great Diasia.* 
The time will come when you'll repent of this. 
Good boy to obey me. Hallo! Socrates. 
Come here; come here; I’ve brought this son of mine, 
Trouble enough, I'll warrant you. 
Poor infant, 
Not yet aware of my suspension-wonders.? 


. You’d make a wondrous piece of ware, suspended. 


Hey! Hangthelad! Do you abuse the Master ? 
And look, “ suthspended!”’ In what foolish fashion 
He mouthed the word with pouting lips agape. 
How can he learn evasion of a suit, 
Timely citation, damaging replies ? 
Hyperbolus, though, learnt them for a talent. 
O never fear! he’s very sharp, by nature. 
For when he was a little chap, so high, 
He used to build small baby-houses, boats, 
Go-carts of leather, darling little frogs 
Carved from pomegranates, you can’t think how 
nicely ! 
So now, I prithee, teach him both your Logics, 
The Better, as you call it, and the ‘Worse 
Which with the worse cause can defeat the Better ; 
Or if not both, at all events the Worse. 
Aye, with his own ears he shall hear them argue. 
I shan’t be there. 
But please remember this, 
Give him the knack of reasoning down all Justice. 


« Of, 408 n. 


> Lit. “not versed in (the mysteries of) our baskets’; but 


870 rpiBwr is ‘a worn-out cloak” which Socrates would look like 
if hung upon a peg. For his wearing a rpiBwr ef. Plato, Symp. 
219 B. 
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THE CLOUDS, 889-910 


RIGHT Logic. Come show yourself now 
with your confident brow, 
—To the stage, if you dare ! 
wrong Logic. ‘ Lead on where you please :” @ 
I shall smash you with ease, 
If an audience be there. 
R.L. You'll smash me, you say! And who are you, pray? 
w.t. A Logie, like you. 
RL. But the Worst of the two. 
ww. Yet you I can drub whom my Better they dub. 
n.L. By what artifice taught ? 
WL. By original thought. 
r.L. Aye, truly your trade so successful is made. 
By means of these noodles of ours, I’m afraid. 
w.t. Not noodles, but wise. 


R.L. Pil smash you and your lies ! 
w.t. By what method, forsooth ? . 
R.L. By speaking the Truth. 


{ 


w.t. Your words I will meet, and entirely defeat : | 
There never was Justice or Truth, I repeat. 
n.L. No Justice ! you say ? 


WL. Well, where does it stay ? 
R.L. With the Gods in the air. 
W.L. If Justice be there, 


How comes it that Zeus could his father reduce, 

Yet live with their Godships unpunished and loose ? 
ru. Ugh! Ugh! These evils come thick, 

‘ I feel awfully sick, 

A basén, quick, quick ! 
wt. You're a useless old drone with one foot in the grave! 
rx” You're a shameless, unprincipled, dissolute knave ! 
w.t. Hey! a rosy festoon. 


oAoiuae | ris o%s “EAévys otvexa, where Agamemnon is quarrelling 
with Menelaus. 
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THE CLOUDS, 910-935 


R.L. And a vulgar buffoon ! 

wt. What! Lilies from you ? 

R.L, And a parricide too ! 

wi. “Tis with gold (you don’t know it) you sprinkle my 
head, 


RL. O gold is it now ? but it used to be lead ! 
w.L. But now it’s a grace and a glory instead. 
RL. Youre a little too bold. 
W.L. You’re a good deal too old. 
kL. “Tis through you I well know not a stripling will go 
To attend tothe rules which are taught in the Schools; 
But Athens one day shall be up to ; the fools. 
w.t. How squalid your dress ! 
RL. Yours is fine, I confess. 
Yet of old, I declare, but a pauper you were ; 
And passed yourself off, our compassion to draw 
As a Telephus, (I‘uripidéan) 
Well pleased from a beggarly wallet to gnaw 
At inanities Pandeletéan.4 
w.t, Ome! for the wisdom you’ve mentioned in jest ! 
ru. Ome! for the folly of you, and the rest 
Who you to destroy their children employ ! 
w.t. Him you never shall teach: you are quite out of date. 
rt. If not, he'll be lost, as he'll find to his cost : 
‘Taught nothing by you but to chatter and prate. 
w.t. He raves, as you see : Jet him be, let him be. 
RL. pouch him if you dare! I bid you beware. 
cu. Forbear, forbear to wrangle and scold ! 
Each of you show 
You what you taught their fathers of old, 


 Telephus in Euripides was introduced as a beggar and so 
carries a wallet, but here instead of scraps of food he is supposed 
to have in it sayings which Euripides stole from the scoundrel 

Pandeletus (cvxopdyrns Hv Kai @idddixos Schol.). 
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THE CLOUDS, 936-965 


You let us know 
Your system untried, that hearing each side 
From the lips of the Rivals the youth may decide 
To which of your schools he will go. 


. This then will I do. 


And so will I too. 
And who will put in his claim to begin ? 
If ke wishes, he may : I kindly give way : 
And out of his argument quickly will I 
Draw facts and devices to fledge the reply 
Wherewith I will shoot him and smite and refute him. 
And at last if a word from his mouth shall be heard 
My sayings like fierce savage hornets shall pierce 
His forehead and eyes, 
Till in fear and distraction he yields and he—dies ! 
With thoughts and words and maxims pondered well 
Now then in confidence let both begin : 
Try which his rival can in specch excel : 
Try which this perilous wordy war can win, 
Which all my votaries’ hopes are fondly centred in. 


O Thou who wert born our sires to adorn 


with characters blameless and fair, 


Say on what you please, say on and to these 


ru. To hear then prepare of the Discipline rare 


your glorious Nature declare. 


which flourished in Athens of yore 


When Honour and Truth were in fashion with youth 


and Sobriety bloomed on our shore ; 


First of all the old rule was preserved in our school 


that “ boys should be scen and not heard : ” 


And then to the home of the Harpist would come 


decorous in action and word 


All the lads of one town, though the snow peppered down, 


in spite of all wind and all weather : 
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9 évrewapdvous 7. &, “strenuously raising the air or tune.” 
The phrase “ involves the idea of stretching out so as to keep the 
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THE CLOUDS, 966-983 


And they sang an old song as they paced it along, 
not shambling with thighs glued together : 
“ O the dread shout of War ge it peals from afar,” 
“ Pallas the Stormer adore,” 
To some manly old air all ake and bare 4 
which their fathers had chanted before. 
And should anyone dare the tune to impair 
and with intrieate twistings to fill, 
Such as Phrynis is fain, and his long-winded train, 
per versely to quaver and trill, 
Many stripes would he feel in return for his zeal, 
as to genuine Music a foo 
And every one’s thigh was forward and high : 
as they sat to be drilled in a row, 
So that nothing the while indecent or vile 
the eye of a stranger might meet ; 
And then with their hand they would smooth downthe sand 
whenever they rose from their seat, 
To leave not a trace of themselves in the place 
for a vigilant lover to view. 
They never would soil their persons with oil 
but were inartificial and true. 
Nor tempered their throat to a soft mincing note 
and sighs to their lovers addressed : 
Nor laid themselves out, as they strutted about, 
to the wanton desires of the rest : 
Nor would anyone dare such stimulant fare 
as the head of the radish to wish : 
Nor to make over bold with the food of the old, 
the anise, and parsley, and fish : 
Nor dainties to quaff, nor giggle and laugh, 
nor foot within foot to enfold. 


line straight and tight; the very reverse of kéyrrev Kkaymrjy in 
the next line”: R. 
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* The Acro\ea was a festival of great antiquity, at which the 
slaughter of a steer (Souméia) was a distinguishing ceremony. 
For the rérrey§ see WV. 1331. Ceceides, says the Scholiast, was 
Shpaupwv roinrys wavy apxatos, 
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THE CLOUDS, 984-998 


w.L. Faugh! thissmells very strong ofsome musty oldsong,4 
and Chirrupers mounted in gold ; 
And Slaughter of beasts, and old-fashioned feasts. 
R.L. Yet these are the precepts which taught 
The heroes of old to be hardy and bold, 
and the Men who at Marathon fought ! 
But now must the lad from his boyhood be clad 
in a Man’s all-enveloping cloak : 6 
So that, oft as the Panathenaea returns, 
I feel myself ready to choke 
When the dancers go by with their shields to their 
thigh, not caring for Pallas a jot. 
You therefore, young man, choose me while you can; 
cast in with my Method your lot ; 
And then you shall learn the forum to spurn, 
and from dissolute baths to abstain, 
And fashions impure and shameful abjure, 
and scorners repel with disdain : 
And rise from your chair if an elder be there, 
and respectfully give him your place, 
And with love and with fear your parents revere, 
and shrink from the brand of Disgrace, 
And deep in your breast be the Image impressed 
of Modesty, simple and true, 
Nor resort any more to a dancing-girl’s door, 
nor glance at the harlotry crew, 
Lest at length by the blow of the Apple they throw ¢ 
from the hopes of your Manhood you fall. 
Nor dare to reply when your Father is nigh, 
nor “ musty old Japhet ” to call 


+ i.e. he is not hardy enough to go without it; the reverse 
of yupvots 965. So too in 989 even when dancing in armour the 
modern youth cover up any exposed part with their shields. 

¢ A regular form of. love-challenge ; ef. Virg. Eel. iii. 64. 
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@ Lit. “sons”? but vigéow is to be read as tely, and the 
Scholiast says they were bwddes twes Kal daaidevro, Hippocrates 
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THE CLOUDS, 999-1018 


In your malice and rage that Sacred Old Age 
which lovingly cherished your youth. 
w.L. Yes, yes, my young friend, if to him you attend, 
by Bacchus I swear of a truth 
You will scarce with the sty * of Hippocrates vie, 
as a mammy-suck known even there ! 
r.L. But then you'll excel in the games you love well, 
all blooming, athletic and fair : 
Not learning to prate as your idlers debate 
with marvellous prickly dispute, 
Nor dragged into Court day by day to make sport 
in some small disagreeable suit : 
But you will below to the Academe ® go, 
and under the olives contend 
With your chaplet of reed, in a contest of speed 
with some excellent rival and friend : 
All fragrant with woodbine and peaceful content, 
and the leaf which the lime blossoms fling, 
When the plane whispers love to the elm in the grove 
in the beautiful season of Spring. 
If then you'll obey and do what I say, 
And follow with me the more excellent way, 
Your chest shall be white, your skin shall be bright, 
Your arms shall be tight, your tongue shall be 
slight, 
And everything else shall be proper and right. 
But if you pursue what men nowadays do, 
You will have, to begin, a cold pallid skin, 
Arms small and chest weak, tongue practised to 
speak, 


is generally identified with an Athenian general who was slain in 
the battle of Delium. 

> 'Three-quarters of a mile N.W. of Athens; identified later 
with the schoo! of Plato. 
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* Some unknown effeminate. 
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THE CLOUDS, 1019-1042 


Special laws very long, and the symptoms all 
strong 

Which show that your life is licentious and wrong. 

And your mind he’ll prepare so that foul to be fair 

And fair to be foul you shall always declare ; 

And you'll find yourself soon, if you listen to him, 

With the filth of Antimachus ¢ filled to the brim! 


O glorious Sage ! with loveliest Wisdom teeming ! 
Swect on thy words does ancient Virtue rest ! 
Thrice happy they who watched thy Youth’s bright 
beaming ! 
Thou of the vaunted genius, do thy best ; 
This man has gained applause: His Wisdom 
stands confessed. 
And you with clever words and thoughts must needs 
your case adorn 
Else he will surely win the day, and you retreat with 
scorn. 


wt. Aye, say you so? why I have been 


half-burst ; I do so long 
To overthrow his arguments 
with arguments more strong. 
Tam the Lesser Logic? ‘True : 
these Schoolmen call me so, 
Simply because I was the first 
of all mankind to show 
How old established rules and laws : 
Se might contradicted be: - 
And this, as you may guess, is worth 
a thousand pounds to me, 
To take the feebler cause, and yet 
to win the disputation. 
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as 


‘Athena made warm baths spring at Thermopylae for 


Heracles when very weary: Schol. 
> He is yds Hudiwy dyopyrijs, Il. i. 248, iv. 293. 
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THE CLOUDS, 1043-1059 


And mark me now, how I’! confute 
his boasted E.dueation ! 
You said that always from warm baths 
the stripling must abstain : 
Why must he ? on what grounds do you 
of these warm baths complain ? 
Why, it’s the worst thing possible, 
it quite unstrings a man. 
Hold there : I’ve got you round the waist : 
escape me if you can. 
And first : of all the sons of Zeus 
which think you was the best ? 
Which was the manliest ? which endured 
more toils than all the rest ? 
Well, I suppose that Heracles 
was bravest and most bold. 


. And are the baths of Heracles 


so wonderfully cold ? # 
Aha! you blame warm baths, I think. 
This, this is what they say : 
This is the stuff our precious youths 
are chattering all the day! 
This is what makes them haunt the baths, 
and shun the manlier Games ! 
Well then, we'll take the orum next : 
I praise it, and he blames. 
But if it was so bad, do you think 
old Homer would have made 
Nestor ? and all his worthies ply 
a real forensie trade ? 
Well: then he says a stripling’s tongue 
should always idle be : 
I say it should be used of course : 
so there we disagree. 
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@ Given to him by the gods when made an outcast because 
of his rejecting the advances of the wife of Acastus 5 3 of. Hor. Od. 
iii. 7. 17. 
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And next he says you must be chaste. 
A most preposterous plan ! 
Come, tell me did you ever know 
one single blessed man 
Gain the least good by chastity ? 
come, prove I’m wrong: make haste. 
RL. Yes, many, many! Peleus gained 
a sword @ by being chaste. 
w.t. A sword indeed ! a wondrous meed 
the unlucky fool obtained. 
Hyperbolus the Lamp-maker 
hath many a talent gained 
By knavish tricks which I have taught : 
but not a sword, no, no! 
R.L. Then Peleus did to his chaste life 
the bed of Thetis owe. 
w.t. And then she eut and ran away ! 
for nothing so engages 
A woman’s heart as forward warmth, 
old shred of those dark Ages ! 
Yor take this ehastity, young man : 
sift it inside and out: 
Count all the pleasures, all the joys, 
it bids you live without : 
No kind of dames, no kind of games, 
no laughing, feasting, drinking,— 
Why, life itself is little worth 
without these joys, I’m thinking. 
Well, I must notice now the wants ~< 
by Nature’s self implanted ; ) 
You love, seduce, you can’t help that, — 
you're caught, eonvicted. Granted. 
You’re done for ; you can’t say one word : 
while if you follow me 
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* Punishments of those taken in adultery: pagavidas Nap- 
Bdvovres kavlecay els Trois mpwxrods abr&v, kal mapariddovres atrods 
téppav Oepphy éréraccov: Schol. 
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THE CLOUDS, 1078-1098 


Indulge your genius, laugh and quaff, 
hold nothing base to be. 
Why if you’re in adultery caught, 
your pleas will still be ample : 
You've done no wrong, you'll say, and then 
bring Zeus as your example. 
He fell before the wondrous powers 
by Love and Beauty wielded : 
And how can you, the Mortal, stand, 
where He, the Immortal, yielded ? 
Aye, but suppose in spite of all, 
he must be wedged and sanded.* 
Won't he be probed, or else can you . 
_ prevent it? now be candid. 
And what’s the damage if it should be so ? 
What greater damage can the young man know ? 
What will you do, if this dispute I win ? 
I'll be for ever silent. 
Good, begin. 
The Counsellor : from whence comes he ? 
From probed adulterers. 
I agree. 
The Tragic Pocts : whence are they ? 
From probed adulterers. 
So I say. 
The Orators : what class of men ? 
All probed adulterers. 
Right again. 
You feel your error, I'll engage, 
But look once more around the stage, 
Survey the audience, which they be, 
Probed or not Probed. 
I see, I see. 
Well, give your verdict. 


ARISTOPHANES 


Ad Xr ‘ ‘ AY rf) 14 
Al. moAv mAEtovas, vt) Tods Feods, 
TOUS edpuTpusKrous * Toutovl 
yoy ois” eye KaKELVOVL 
Kat TOV Kopajrny TouTov. 
AA. tt 8Ar épets 5 
Al. Arripe®’, @ Kwovpevot, 
mpos Tav Jedv SéEaobé pov 
foiartov, wes 
> ~ ‘ € a 
eLavToporAd mpds vpas. 


so. tt dfra; mOTEpa Tobrov amdyeo0ar haBwv 
BovrAeu Tov vidy, 7 SiWdoKw got Aéyew ; 
ST. didacKe Kal Kohace, Kat penne” 6TTWs 
ed Lot oropedoers adrov, émt pev Odrepa 
otay ducidiows, Thy 8 érépav abrob yvabov 
oTdpwoov olay és Ta peilw mpaypara. 
30. dyuerce, Kopel Toorov gogioriy SeEcov. 
3T. Wxpov pev odv ~ywye Kal Kakodaipova. 


XO. xwpeiré vor. olwat dé cou radra perapeAnoew. 
Tos KpiTas & Kepdavobow, qv Te Tvde TOV Xopov 
wpeddo’ ex TOV Sixator, BovdAdpec®” Tyeis dpacas, 
mpara pev yap, jw vedv BovdAno& & wpa tovs 

dypovs, 
Vooper mparouow bpiv, Toto 8 dAdous vorepov. 
<lra Tov Kap7dv Te Kal Tas dyuméhous purdfopev, 
wore parr avxpov mueCew par dyav emop,Bptay. 
yw 8 dtysdon tis Huds Ovytos av otoas Oeds, 








* The two Logics go out, and enter Socrates from the Phrontis- 
terinia and Strepsiades from his own house to see how his son’e 
education has been progressing. During the interval of the 
Chorus (1114-1130) that education is supposed to be completing. 
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THE CLOUDS, 1098-1121 


It must go 
For probed adulterers : him I know, 
And him, and him: the Probed are most. 
How stand we then? 
I own, I’ve lost. 
O Cinaeds, Cinaeds, take my robe ! 
Your words have won, to you I run 
To live and die with glorious Probe ! 4 


Well, what do you want ? to take away your son 
At once, or shall I teach him how to speak ? 
Teach him, and flog him, and be sure you well 
Sharpen his mother wit, grind the one edge 

Tit for my little law-suits, and the other, 

Why, make that serve for more important matters, 
Oh, never fear! He'll make a splendid sophist. 
Well, well, I hope he’ll be a poor pale raseal. 


Go: but in us the thought is strong, 
you will repent of this ere long. 
Now we wish to tell the Judges 
all the blessings they shall gain 
If, as Justice plainly warrants, 
we the worthy prize obtain. 
First, whenever in the Season 
ye would fain your fields renew, 
All the world shall wait expectant 
till we’ve poured our rain on you: 
Then of all your crops and vineyards 
we will take the utmost care 
So that neither drought oppress them, 
nor the heavy rain impair. 
But if anyone amongst you 
dare to treat our claims with scorn, 
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@ i.e. from the end of the month, when interest became due. 

» “ When the Greek year was lunar, the months were alter- 
nately thirty and twenty-nine days each, so that the new Moon 
(the moon’s orbit being 293 days) always fell on the last day of 
the month. Jfence that day was called the Old-and-New, 
because at the beginning of the day the moon was still on the 
wane, but before the close had begun to wax again": R. 
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THE CLOUDS, 1122-1143 


_Mortal he, the Clouds immortal, 
better had he ne’er been born ! 
He from his estates shall gather 
neither corn, nor oil, nor wine, 
For whenever blossoms sparkle 
on the olive or the vine 
They shall all at once be blighted : 
we will ply our slings so true. 
And if ever we behold him 
building up his mansions new, 
With our tight and nipping hailstones 
we will all his tiles destroy. 
But if he, his friends or kinsfolk, 
would a marriage-feast enjoy, 
All night long we'll pour in torrents : 
so perchance he’ll rather pray 
To endure the drought of Egypt, 
than decide amiss to-day ! 


The fifth,* the fourth, the third, and then the second, 
And then that day which more than all the rest 

T loathe and shrink from and abominate, 

Then comes at once that hateful Old-and-New day? 
And every single blessed dun has sworn 

He'll stake his gage,° and ruin and destroy me. 

And when I make a modest small request, 

“ O my good friend, part don’t exact at present, 
And part defer, and part remit,” they swear 

So they shall never touch it, and abuse me 

As a rank swindler, threatening me with actions. 
Now let them bring their actions! Who’s afraid ? 
Not I: if these have taught my son to speak. 


¢ The sum deposited with the zpurdves before commencing 


an action. 
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THE CLOUDS, 1144-1171 


But here’s the door : I'll knock and soon find out. 
Boy ! Ho there, boy ! 
so. Telasp Strepsiades. 
st. And I clasp you: but take this meal-bag first. 
"Tis meet and right to glorify one’s Tutors. 
But tell me, tell me, has my son yet learnt 
That Second Logic which he saw just now ? 
so. He hath. 
ST. Hurrah! great Sovereign Knavery ! 
so. You may escape whatever suit you please. 
st. What, if I borrowed before witnesses ? 
so. Before a thousand, and the more the merrier. 
st. ‘“ Then shall my song be loud and deep.” 4 
Weep, obol-weighers, weep, weep, wecp, 
Ye, and your principals, and compound interests, 
For ye shall never pester me again. 
Such a son have I bred, : 
(He is within this door), 
Born to inspire my foemen with dread, 
Born his old father’s house to restore : 
Keen and polished of tongue is he, 
He my Champion and Guard shall be, 
He will set his old father free, 
Run you, and eall him forth to me. 
““O my child! O my sweet ! eome out, I entreat ; 
’Tis the voice ’’® of your sire. 
so. Here’s the man you require. 
st. Joy, joy of my heart ! 
so. Take your son and depart. 
st. O come, O eome, my son, my son, 
O dear! O dear! 


O joy, to see your beautiful complexion ! 


* A parody of Eur. /7ec. 172, where Hecuba calls Polyxena 
from her tent. 
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THE CLOUDS, 1172-1198 


Aye now you have an aspect Negative 
And Disputative, and our native query 
Shines forth there “‘ What d’ye say?” You’ve the 
true face 
Which rogues put on, of injured innocence. 
You have the regular Attic look about you. 
So now, you save me, for ’twas you undid me. 
What is it ails you ? 
Why the Old-and-New day. 
And is there such a day as Old-and-New ? 
Yes: that’s the day they mean to stake their gages. 
They'll lose them if they stake them. What! do 
you think 
That one day can be two days, both together ? 
Why, can’t it be so? 
Surely not ; or else 
A woman might at once be old and young. 
Still, the law says so. 
True: but I believe 
They don’t quite understand it. 
. You explain it. 
Old Solon had a democratic turn. 
Well, but that’s nothing to the Old-and-New. 
Hence then he fixed that summonses be issucd 
For these two days, the old one and the new one, 
So that the gage be staked on the New-month. 
What made him add “ the old ”’ then ? 
I will tell you. 
He' wished the litigants to meet on that day 
And compromise their quarrels : if they could not, 
Then let them fight it out on the New-month. 
Why then do Magistrates receive the stakes 
On the Old-and-New instead of the New-month 2 
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THE CLOUDS, 1199-1226 


pu. Well, I believe they act like the Foretasters.4 


st. 


They wish to bag the gage as soon as possible, 
And thus they gain a whole day’s forctaste of it. 
Aha! poor dupes, why sit ye mooning there, 
Game for us Artful Dodgers, you dull stones, 
You ciphers, lambkins, butts piled up together ! 
Oh ! my success inspires me, and I'll sing 
Glad eulogies on me and thee, my son. 
“ Man, most blessed, most divine, 

What a wondrous wit is thine, 

What a son to grace thy line,” 

Friends and neighbours day by day 

Thus will say, 

When with envious eyes my suits they see you win: 
But first Pl feast you, so come in, my son, come in. 


pasias.2,. What! must a man lose his own property ! 


sT. 
PA. 
sT. 


PA. 


sT. 


No: never, never. Better have refused 
With a bold face, than be so plagued as this. 
See! to get paid my own just debts, I’m forced 
To drag you to bear witness, and what’s worse 
I needs must quarrel] with my townsman here. 
Well, I won’t shame my country, while I live, 
I'll go to law, I'll summon him. 
Hallo! 

To the next Old-and-New. 

Bear witness, all ! 
He named two days. You’llsummon me ; what for ? 
The fifty pounds I lent you when you bought 
That iron-grey. 

Just listen to the fellow ! 

The whole world knows that I detest all horses. 


served at a public banquet, to see that everything was well 
cooked and wholesome. 


> Enter Pasias, the creditor mentioned 1]. 21. 
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THE CLOUDS, 1227-1251 


I swear you swore by all the Gods to pay me. 


st. Well, now J swear I won’t: Pheidippides 
Has learnt since then the unanswerable Logic. 
pa. And will you therefore shirk my just demand ? 
st. Of course I will: else why should he have learnt it ? 
pa. And will you dare forswear it by the Gods ? 
st. The Gods indeed! What Gods ? 
pa. Poseidon, Hermes, Zeus. 
ST. By Zeus I would, 
Though I gave twopence halfpenny for the privilege. 
pa. O then confound you for a shameless rogue ! 
st. Hallo! this butt should be rubbed down with salt.¢ 
pa. Zounds ! you deride me! 
ST. Why ’twill hold four gallons. 
pa. You ’seape me not, by Mighty Zeus, and all 
The Gods! 
ST. I wonderfully like the Gods ; 
An oath by Zeus is sport to knowing ones. 
pa. Sooner or later you'll repent of this. 
Come do you mean to pay your debts or don’t you ? 
Tell me, and I'll be off. 
ST. Now do have patience ; 
I'll give you a clear answer in one moment. 
pa. What do you think he’ll do? 
WITNESS. I think he’ll pay you. 
st. Where is that horrid dun? O here: now tell me 
What you call this. 
PA. What I call that ? a trough. 
st. Heavens! what a fool: and do you want your money? 


I’d never pay one penny to a fellow 
Who calls my troughess, trough. So there’s your 
answer. 


@ Pasias is apparently ‘(a tun of a man” and wine-skins 


(doxoi) were thus treated. 
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THE CLOUDS, 1252-1275 


“Then you won’t pay me? 


No, not if I know it. 

Come put your best foot forward, and be off : 
March off, I say, this instant ! 

May I die 
If I don’t go at once and stake my gage ! 
No don’t : the fifty pounds are loss enough : 
And really on my word I would not wish you 
To lose this too just for one silly blunder. 


amynias.¢ Ah me! Oh! Oh! Oh! 


ST. 
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8ST. 


Hallo ! who’s that making that horrible noise ? 
Not one of Carcinus’s snivelling Gods ? 
Who cares to know what I am ? what imports it ? 
An ill-starred man. 

Then keep it to yourself. 
“O heavy fate!”’ ‘“ O Fortune, thou hast broken 
My chariot wheels!” ‘Thou hast undone me, 

Pallas!’ ® 
How ! has Tlepolemus been at you, man ? 
Jeer me not, friend, but tell your worthy son 
To pay me back the money which I lent him : 
I’m in a bad way and the times are pressing. 
What money do you mean ? 
Why what he borrowed. 

You are in a bad way, I really think. 
Driving my four-wheel out I fell, by Zeus. 
You rave as if you'd fall’n times out-of-mind.* 
Irave? how so? I only claim my own. 
You can’t be quite right, surely. 


> « These lines are from the Licymnius of Xenocles ” (Schol.), a 


son of Carcinus (ef. W. 1511). In the play Tlepolemus accident- 
ally kills Licymnius. 


nm 66 


* am’ bvou ‘from a donkey” can also be read dé vod “ out of 


your mind.” 
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THE CLOUDS, 1275-1299 


Why, what mean you? 
I shrewdly guess your brain’s received a shake. 
I shrewdly guess that you’ll receive a summons 
If you don’t pay my money. 
Well then, tell me, 
Which theory do you side with, that the rain 
Falls fresh each time, or that the Sun draws back 
The same old rain, and sends it down again ? 
I’m very sure I neither know nor care. 
Not eare! good heavens! And do you claim your 
money, 
So unenlightened in the Laws of Nature ? 
If you’re hard up then, pay me back the Interest 
At least. 
Int-er-est ? what kind of a beast is that ? 
What else than day by day and month by month 
Larger and larger still the silver grows 
As time sweeps by? 
Finely and nobly said. 
What then! think you the Sea is larger now 
Than "twas last year ? 
No surely, tis no larger : 
It is not right it should be. 
And do you then, 
Insatiable grasper ! when the Sea, 
Receiving all these Rivers, grows no larger, 
Do you desire your silver to grow larger ? 
Come now, you prosecute your journey off ! 
Here, fetch the whip. 
Bear witness, I appeal. 
Be off! what, won’t you? Gee up, sigma-brand | 
I say ! a clear assault ! 
You won’t be off ? 
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THE CLOUDS, 1300-1327 


T'll stimulate you; Zeus! I'll goad your haunches. 
Aha! you run: I thought I’d stir you up 
You and your phaetons, and wheels, and all ! 


cu. What a thing it is to long for matters which are wrong ! 
For you see how this old man 
Is secking, if he can 
His creditors trepan : 
And I confidently say 
That he will this very day 

Such a blow 
Amid his prosperous cheats receive, 
that he will deeply deeply grieve. 


For I think that he has won what he wanted for his son, 
And the lad has learned the way 
All justice to gainsay, 
Be it what or where it may : 
That he’ll trump up any tale, 
Right or wrong, and so prevail. 
This I know. 
Yea! and perchance the time will come 
when he shall wish his son were dumb. 


ST. Oh! Oh! 
Help! Murder! Help! O neighbours, kinsfolk, 
townsmen, 
Help, one and all, against this base assault, 
Ah! Ah! my cheek! my head! O luckless me! 
Wretch ! do you strike your father ? 


PH. Yes, Papa. 
st. See! See! he owns he struck me. 
PH. To be sure. 


st. Scoundrel! and parricide ! and house-breaker ! 
383 


El. 
aT. 
PEI. 
3T. 
PEI. 
3T. 
PEI. 
3ST. 
PEI. 
ST. 


PEL. 
3T. 


EI. 


“3T. 


XO. 


384 


ARISTOPHANES 


ora ea > x lot * ¥; f 

abbis we tadra Tatra Kai mrelw déye. 
i eS > >? a ty S\N’ 3 , A da 
dp’ ofc? drt yalpw moAN axotwy Kat KaKa; 
® dAakkompwKre. 
id ~ cal e 58 
watre tmoAAols toils pddats. 132 

Tov marépa TUTTELS ; 

3 ~ i. f 

Kkatodav® ye vy Ata 

ws év dikn o erumtov. 

@ puapwrarte, 

\ ~ f 7,8 / f > # 
Kal 7&s yévour av matépa tunrew ev dikn; 
éywy dmodelfw, Kat oe viKjow A€ywr. 
TOUTL OV VIKHGELS ; 

Av iS c yf 13. 
mold ye Kal padiws. 
édot 8 Omdtepov Tov Adyow BovAc éyeww. 
/ 
molow Adyouw; 


Pat 


TOV KpElTTOV’, 7} TOV YTTOVA; 
cdvdakdpny pevro. oc vp A’, D pédre, 
rotow diKatois avriddyew, et tadrd ye 
péAres avareicew, ws dixarov Kal Kadcv 13: 
Tov matépa TUnTeo eotlv Uae THY vidwr. 
GAN’ otopar pevroe o dvameicew, worTe ‘ye 
ovd’ adtos aKpoacdpevos ode dytepets. 
Kal py 6 Te kat A€Eers axodoar BovAopat. 
13. 
oov epyov, } mpeopira, dpovritew omy — [o7p. 
TOV avSpa Kparyoets, 
ws otros, el pr Tw TeTOiMew, odK dv Hv 
ovtws aKdAaoTos. 
GAN eof btw Opactverar: SHAdV ye Tav- 13 
Opddrov ?orl Td Ama. 


aan é€& drov TO mp@rov ypEal” y paxyn yevéoPar 
On Aéyew Ypn Tpos Yopov. TavTws dE TOTO Spacers. 


PH. 


sT. 
PH. 


ST. 


PH. 


ST. 


PH. 
sT. 
PH. 


THE CLOUDS, 1328-1352 


Thank you : go on, go on: do please go on. 
I am quite delighted to be called such names ! 
O probed Adulterer. 

Roses from your lips.2 
Strike you your father ? 

O dear yes : what’s more, 
I'll prove I struck you justly. 
Struck me justly ! 
Villain ! how can you strike a father justly ? 
Yes, and I’ll demonstrate it, if you please. 
Demonstrate this ? 
O yes, quite easily. 

Come, take your choice, which Logic do you choose ? 


st. Which what? 
PH. Logic : the Better or the Worse ? 
st. Ah, then, in very truth I’ve had you taught 


PH. 


ST. 


CH. 


To reason down all Justice, if you think 

You can prove this, that it is just and right 

That fathers should ke beaten by their sons ! 
Well, well, I think I’ll prove it, if you'll listen, 

So that even you won’t have one word to answer. 
Come, J should like to hear what you've to say. 


Tis yours, old man, some method to contrive 
This fight to win : 
He would not without arms wherewith to strive 
So bold have been. 
He knows, be sure, whereon to trust. 
His eager bearing proves he must. 


So come and tell us from what cause 
this sad dispute began ; 


Come, tell us how it first arose : 
do tell us if you can. 
@ Of. 1.910. 
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* Crius was an Aeginetan wrestler on whose defeat at Olympia 
Simonides wrote an ode beginning **’Erétaé’ 6 Kpids odk decxéws,” 
with a pun on xpeds ** a ram.” 

> Supposed to need no food but to live on dew. 
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THE CLOUDS, 1353-1369 


Well from the very first I will 
the whole contention show 3 
*Twas when I went into the house 
to feast him, as you know, 
I bade him bring his lyre and sing, 
the supper to adorn, 
Some lay of old Simonides, 
as, how the Ram was shorn : 4 
But he replied, to sing at meals 
was coarse and obsolete ; 
Like some old beldame humming airs 
the while she grinds her wheat. 
And should you not be thrashed who told 
your son, from food abstaining 
To sine! as though you were, forsooth 
cicalas > entertaining. 
You hear him ! so he said just now 
or e’er high words began : 
And next he called Simonides 
a very sorry man. 
And when I heard him, I could scarce 
my rising wrath command ; 
Yet so I did, and him I bid 
take myrtle in his hand 
And chant some lines from Aeschylus, 
but he replicd with ire, 
“ Believe me, I’m not one of those 
who Aeschylus admire, 
That rough, unpolished, turgid bard, 
that mouther of bombast ! ” 
When he said this, my heart began 
to heave extremely fast ; 
Yet still I kept my passion down, 
and said, ‘“‘ Then prithee you, 


387 


ARISTOPHANES 


, a ! ooy ey voy 5) n Sivas 
AeLov Te THY vewrepwv, dr7’ éoti Ta coda Tabra.”’ 187 
~ Bn. 
6 8 edOds yo’ Edpimidov pio tw’, ws éexiver 
, > f 
adeAdds, DAcEixaxe, THY Spopntplay adeAdrjy. 
AY > f 
Kaya ovKér’ eEqvesysunv, adv edOds eEapdttw 
a a ‘3 A S ? > ~ t 3 
moAdots Kakois Kaloxpoto. Kaz évtedOev, ofov 
+ , 
eikds, 
e) Bikes 
eos mpos Eros Hpeddopecd: €f0 obros eravarnd4, 137 
Kdmer édda pe Kaordder Kamveye KarrébArBev. 
La , ¢ +] 3 a 3 nn 
EI. ovKouv Sixaiws, dotis obk Edpimidyy énaweis, 
a, 
ocopwratov; ; 
e , > > ~~ > f J Ww 
3r. cofatarév y’ éxelvov, & tio” elm; 
GAV abbis ab rumtjcopat. 
+] 
bE. vy tov AV, ev Siky y” av. 
\ a * 
aT. Kat 7s dixaiws; doris dvaicyvyté o° e&€Bperba, 135 
+ ta ta e Ed Lid f 
atabavopnevds cov révra tpavrilovros, 6 rt vooins. 
by iz ~ Ww 7 . A nn cal ? ra 
et pev ye Body eizrois, eyes yvods dv metv erécxov. 
nn S nn” > 7 e ra cf na wv 
Pappav & av airycavros Adv cou dépwv av dprov: 
Kakkav 0° av odk EfOys dpacar, Kayo AaBav Ovpale 


bd la nn ‘ J ld AY + > \ ~ 
eEéhepov av Kai mpodoydpnv ce od 8 ene viv 


amayyov 135 


_——_ anxvrr re 


¢ The reference is to the marriage of Macareus and Canace, 
the children of Aeolus. 
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THE CLOUDS, 1370-1385 


Sing one of those new-fangled songs 
which modern striplings do.” 
And he began the shameful tale 
Euripides has told 
How a brother and a sister lived 
incestuous lives of old.¢ 
Then, then I could no more restrain, 
but first I must confess 
With strong abuse I loaded him, 
and so, as you may guess, 
We stormed and bandied threat for threat : 
till out at last he flew, 
And smashed and thrashed and thumped and bumped 
and bruised me black and blue. 
And rightly too, who coolly dared 
Euripides to blame, 
Most sapient bard. 
Most sapient bard ! 
you, what’s your fitting name ? 
Ah! but he'll pummel me again. 
He will: and justly too. 
What ! justly, heartless villain! when 
*twas I who nurtured you. 
I knew your little lisping ways, 
how soon, you’d hardly think, 
If you cried “ bree!” ® I guessed your wants, 
and used to give you drink : 
If you said “ mamm !”’ I fetched you bread 
with fond discernment true, 
And you could hardly say ‘‘ Cacea !” 
when through the door I flew 
And held you out a full arm’s length 
your little needs to do: 


> &pbv represents a child’s cry for drink. 
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THE CLOUDS, 1386-1407 


But now when I was erying 
That J with pain was dying, 
You brute ! you would not tarry 
Me out of doors to carry, 
But choking with despair 
I’ve been and done it there. 
Sure all young hearts are palpitating now 
To hear him plead, 
Since if those lips with artful words avow 
The daring deed, 
And once a favouring verdict win, 
A fig for every old man’s skin. 
O thou! who rakest up new thoughts 
with daring hands profane, 
Try all you can, ingenious man, 
that verdict to obtain, 
How sweet it is these novel arts, 
these clever words to know, 
And have the power established rules 
and laws to overthrow. 
Why in old times when horses were 
my sole delight, ’twas wonder 
If I could say a dozen words 
without some awful blunder ! 
But now that he has made me quit 
that reckless mode of living, 
And I have heen to subtle thoughts 
my w hole attention giving, 
I hope to prove by logie strict 
tis right to beat my father. 
O! buy your horses back, by Zeus, 
since I would ten times rather 
Have to support a four-in-hand, 
so I be struck no more. 
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* A parody of the famous line Fur. Alcestis, 691 xalpecs dpor 
pas warépa 5 ob xalpew Soxets ; where Pheres addresses his son 
Admetus who had asked him to die in his stead. 
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THE CLOUDS, 1408-1424 


Peace. J will now resume the thread 
where I broke off before. 
And first I ask: when I was young, 
did you not strike me then? 
Yea: for I loved and cherished you. 
Well, solve me this again, 
Is it not just that I your son 
should cherish you alike, 
And strike you, since, as you observe, 
to cherish means to strike ? 
What ! must my body needs be scourged 
and pounded black and blue 
And yours be scathless ? was not I 
as much freeborn as you ? 
“Children are whipped, and shall not sires be 
whipped ? 
Perhaps you'll urge that children’s minds 
alone are taught by blows :— 
Well: Age is Second Childhood then : 
that everybody knows. 
And as by old experience Age 
should guide its steps more clearly, 
So when they err, they surely should 
be punished more severely. 
But Law goes everywhere for me: 
deny it, if you can, 
Well was not he who made the law, 
aman, a mortal man, 
As you or I, who in old times 
talked over all the crowd ? 
And think you that to you or me 
the same is not allowed, 
To change it, so that sons by blows 
should keep their fathers steady ? 
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THE CLOUDS, 1425-1441 


Still, we'll be liberal, and blows 
which we’ve received already 
We will forget, we'll have no ex- 
post-facto legislation. 
—Look at the game-cocks, look at all 
the animal creation, 
Do not they beat their parents? Aye: 
I say then, that in fact 
They are as we, except that they 
no special laws enact. 
Why don’t you then, if always where 
the game-cock leads you follow, 
Ascend your perch to roost at night, 
and dirt and ordure swallow ? 


. The case is different there, old man, 


as Socrates would see. 
Well then you'll blame yourself at last, 
if you keep striking me. 


. How so? 


Why, if it’s right for me to punish you my son, 

You can, if you have got one, yours. 
Aye, but suppose I’ve none. 

Then having gulled me you will die, 
while I’ve been flogged in vain. 


. Good friends ! I really think he has 


some reason to complain. 
I must concede he has put the case 
in quite a novel light : 
I really think we should be flogged 
unless we act aright ! 
Look to a fresh idea then. 
He'll be my death I vow. 
Yet then perhaps you will not grudge 
evn what you suffer now. 
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THE CLOUDS, 1442-1470 


How ! will you make me like the blows 
which Pve received to-day ? 
Yes, for Pl beat my mother too. 
What! What is that you say ! 
Why, this is worse than all. 
But what, if as I proved the other, 
By the same Logic I can prove 
tis right to beat my mother ? 
Aye! what indeed ! if this you plead, 
If this you think to win, 
Why then, for all I care, you may 
To the Accursed Pit convey 
Yourself with all your learning new, 
Your master, and your Logic too, 
And tumble headlong in. 
O Clouds ! O Clouds! I owe all this to you! 
Why did I let you manage my affairs ! 
Nay, nay, old man, you owe it to yourself. 
Why didst thou turn to wicked practices ? 
Ah, but ye should have asked me that before, 
And not have spurred a poor old fool to evil. 
Such is our plan. We find a man 
On evil thoughts intent, 
Guide him along to shame and wrong, 
Then leave him to repent. 
Hard words, alas ! yet not more hard than just. 
It was not right unfairly to keep back 
The money that I borrowed. Come, my darling, 
Come and destroy that filthy Chaerephon 
And Socrates ; for they’ve deceived us both ! 
No. [ will lift no hand against my Tutors. 
Yes do, come, reverence Paternal Zeus. 
Look there! Paternal Zeus ! what an old fool. 
Is there a Zeus ? 
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THE CLOUDS, 1470-1496 


ST. There is. 
PH, There is no Zeus. 
Young Vortex reigns, and he has turned out Zeus. 
sr. No Vortex reigns . that was my foolish thought 
All through this vortex ¢ here. Fool that I was, 
To think a piece of earthenware a God. 
pu. Well, rave away, talk nonsense to yourself. 
st. Oh! fool, fool, fool, how mad I must have been 
To cast away the Gods, for Socrates. 
Yet Hermes, gracious Hermes,? be not angry 
Nor crush me utterly, but look with mercy 
On faults to which his idle talk hath led me. 
And lend thy counsel; tell me, had I better 
Plague them with lawsuits, or how else annoy them. 
(Affects to listen.) 
Good : your advice is good : I'll have no lawsuits, 
I'll go at once and set their house on fire, 
The prating rascals. Here, here, Xanthias, 
Quick, quick here, bring your ladder and your pitch- 
fork, 
Climb to the roof of their vile thinking-house, 
Dig at their tiles, dig stoutly, an’ thou lovest me. 
Tumble the very house about their ears. 
And someone fetch me here a lighted torch, 
And I'll soon see if, boasters as they are, 
They won’t repent of what they’ve done to me. 
3TUDENT 1. O dear! O dear! 
st. Now, now, my torch, send out a lusty flame. 
s.1. Man! what are you at there? 
ST. What am [ at? Ill tell you. 
I’m splitting straws with your house-rafters here. 


> A statue of Hermes =zpodaios placed at the door of the house 
éxl drorpomy Tav &\Nwy KvenT@v (Schol. on Pl. 1153). 
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vt yep pabovres tods Beods UBpilere, 
kai Tis Ledjvys eoxoretobe rHy Spay; 
diwKe, Padre, wate, moAAdy ovdvera, 
; > > he x ‘ € > - 
padiora 0° «idws rods Feods ws HdiKour. 
nycto® éw- Keydpevtar yap petpiws 7d ye. 
THLEpov Hpiv. 151 


THE CLOUDS, 1497-1510 


s. 2. Oh me! who’s been and set our house on fire ? 
st. Who was it, think you, that you stole the cloak from ? 
s.3.O Murder! Murder! 
sT, That’s the very thing, 
Unless this pick prove traitor to my hopes, 
Or I fall down, and break my blessed neck. 
so. Hallo! what are you at, up on our roof ? 
st. I walk on air, and contemplate the Sun. 
so. O! I shall suffocate. O dear! O dear! 
cHAEREPHON. And J, poor devil, shall be burnt to death, 
st. For with what aim did ye insult the Gods, 
And pry around the dwellings of the Moon ? 
Strike, smite them, spare them not, for many reasons, 
’ Bur Most BECAUSE THEY HAVE BLASPHEMED THE Gops ! 
cu. Lead out of the way : for I think we may say 
We have acted our part very fairly to-day. 
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INTRODUCTION 


Tue Wasps was produced at the Lenaean festival 
422 n.c., gaining cither the first or the seeond prize, 
and it is commonly regarded as * a criticism on the 
Athenian dicasteries,”’ or, as Grote puts it, “ The 
poet’s purpose was to make the dieasts appear 
monsters of caprice and injustiec.” 

Yet though “ Aristophanes does not exempt them 
from his strokes of wit and satire (for onee thoroughly 
in his comie vein, he spares neither friend nor foe),” ¢ 
these old dicasts are none the less “ representatives 
of his own favourite Mupaduvopdyat,”’ and in the 
Epirrhema (1071-90) “he describes, in the noblest 
and most glowing eulogy that ever flowed from the 
lips of aComedian, who and what these dieasts were,”’? 
his real objeet being to detach them from the dem- 
agogues, of whonr they “ were the main support.and 
stay in the popular assembly.” ‘These poor old men 
who “have to grope their way through the mud in 
the dark,” whose “ talk is of pot-herbs,” and who are 
“ struck with consternation (809-12) at the audaeity 
of a child who dares to ask for anything so far beyond 
the means of a dicast as a homely treat of common 
figs,” © are yet under the delusion (592-600), care- 
filly fostered by Cleon and his like, that they are 
masters of the State, and, while there is “no discussion 

* Rogers, Introduction, p. xvii. 
® Ibid. p. xvi. © [bid. p. xviii. 
4.04: 


THE WASPS 

on the excellences or defects of the dicastic system ”’ 
in the great Arbitration scene (521 seq.), “ the whole 
of Philocleon’s harangue is an elaborate argument 
. .. that the dicastic office is an épyi) peyéAy, whilst 
Bdelycleon, on the contrary, exerts himself to prove 
that it is nothing more nor less than a peyddy 
SovAcia,”’ + 

As regards the Athenian jury-system, it may be 
noted that as the political affairs were in the hands of 
the é«xAyaia, so judicial affairs were committed to an 
assembly called 7Acaéa. The numbers of this were 
limited to 6000, who must be over thirty years of age, 
and “in the full possession of their rights and privi- 
leges as Athenian citizens.” ® They were elected by 
lot, an equal number from each of the ten tribes, had 
to take the Heliastic oath, which included a declara- 
tion that “ they would give a fair and impartial hear- 
ing to both sides” (cf. 725, 920), and from the time 
of Pericles received three obols a day as their fee. 

After their election they were “ distributed and 
marshalled,” by ballot, into ten sections or com- 
mittees,¢ which “sat each in a separate Hall or 
Court-house,” distinguished by a particular colour, 
and every dicast received ‘a metallic or boxwood 
plate (revéxiov) inscribed with his name, ete.,” 
together with a staff of office (Baxtypia or oxirwv,727). 
The average number of a sectional assembly was 
500, and “ each member, as he entered the Court- 
house, was presented with a otPodov or ticket of 
attendance,” which on the rising of the Court he 
handed to the Treasurer (cwAaxperys), who there- 
upon paid him three obols.”’ @ 


@ Ibid. p. xix. > Ibid, p. xxi. 
© [bid. p. xxvii. 4 Ibid. p. xxxiv. 
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«* An action at law was commenced by a summons 
(zpdrKAyats) served on the defendant by, or in the 
presence of a sompnour («Aq7ijp).”¢ Both plaintiff 
and defendant made oath as to the truth of their 
case (these preliminary affidavits were called dvrwpo- 
giut), and evidence was produced by each. When 
the pleadings and documentary evidence (ai ypadai) 
were complete, they were sealed up in an official 
vessel (éxivos), to be opened on the day of trial, 
and the cause was set down in the cause-lists (at 
advides), After considering the evidence, both 
documentary and oral, and hearing the speeches, the 
dicasts recorded their verdict by placing their votes 
in one or other of two urs («adioKxor, ef. 987), but 
when the verdict was “ Guilty,” and in cases where 
no particular penalty was annexed by law (dixat 
dtipytot), “it devolved upon the Court to determine 
its amount or nature,” and “ the prisoner was allowed 
to suggest a milder punishment than that demanded 
by the prosecution,”’ in which event (as in the case of 
Socrates) a second vote had to be taken, and for this 
purpose “ the dicasts had wuvd«ia teypytexd (damage- 
cessing tablets), over the waxen surface of which they 
drew either a long line to mark the heavier, or a 
short line to mark the lighter penalty.’’® 

“In addition to actions before a Court of Law the 
practice of referring a dispute to the decision of 
arbitrators (Seartytuc) was as well known in Athens 
as it is in England,” ¢ and the proceedings in 521 seq. 


zy 


are **a complete specimen ” of such an arbitration. 


@ Ibid. p. xxxv. ® Ibid, p. xxxvi. ¢ Tbid. p. xiii. 
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SOHKES 


sasias. Odros, ti maoxets, @ KaxdSaupov Barba; 

ZANOIAS. prdaniy KaTaAvew vuKTepiiy SiSdoxopiar. 

x9. KaKoV dpa rats mAcupats Te mpovpeirets peya. 
oe olafa y’ ofov xvbdadov purdrroper ; 

EBA. - GAN émibupd opuKpov drromeppnpica. 

Xo. od 8 otv Tmapaxwdvvev” » ere KadTod y’ euod 
Kara, Taiv Képaw drvov te Karaxetras yAvKv. 

=A. GA’ 4 mapadpovets éredv } KopvPavTias ; 

3a. ok, GAN’ Umvos pw exer Tis ex LaBaliov. 

EA. TOv adTov ap’ éeuol BovKodreis LaPaluov. 
Kapol yap aptiws émeaTpatevoaTo 
M7Sds tis emt ra BrAepapa vuotaKxTis oBrvos* 
Kal jr” dvap Oavpaordy eldov dptiws. 

zn, Kaywy dAn0ads olov obderwmoTe. 
arap od Aé€ov mpdtepos. 

EA. eddKovy aterov 
KataTTapevov cis tiv dyopav péyay mave 
avapracavta Tols dvvéw aomida 
déepew emiyadkov avexas eis Tov ovpavdr, 


* The play opens with a dialogue between two drowsy slaves 
who have been keeping guard all night before an Athenian house. 
It is still dark, but the day is at hand. 
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THE WASPS? 


sos1as. You ill-starred Xanthias, what’s the matter now ? 
xantuias. The nightly watch I’m studying to relieve.? 


so. 


XA. 
so. 


XA. 
SO. 


XA. 


so, 


Why then, your ribs will have a score against you. 
Do you forget what sort of beast we’re guarding ? 
No, but I’d fain just drowse dull care away. 
Well, try your luck : for I too feel a sort 
Of drowsy sweetness settling o’er my eyes. 
Sure you're a maniac or a Corybant. 
(Producing a wine flask) Nay ‘tis a sleep from great 
Sabazius holds me.° 
(Producing another) Aha! and I’m your fellow-votary 
there. 
My lids too felt just now the fierce assault 
Of a strong Median ¢ nod-compelling sleep, 
And then I dreamed a dream ; sucha strange dream ! 
And so did I: the strangest e’er I heard of. 
But tell yours first. 
Methought a monstrous eagle 
Came flying towards the market-place, and there 
Seized in its claws a wriggling brassy shield, 
And bore it up in triumph to the sky, 


> i.e. by going to sleep. 
¢ X. denies that he is “‘a Corybant” but allows that he is 


almost one, being a devotee of Sabazius, the Phrygian Bacchus, 
and son of Cybele, of whom the Corybants were priests. 


4 ie. as overwhelming as the host of Xerxes. 
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Kamera. ravrny amoBadreiy KAecdvupor. 


xn. ovdev dpa ypidov diadéper KAedvupos. 20 
ZA. ms 87; 
=n. TMpooepel THs Toiat oupmorats Aeyunv, 


ri tadtov ev yi dmeBahev Kav ovpav@ 
Kay TH Baddrry Onpiov Thy domida ; 
EA. ousot, Ti Sard pow KaKOV YyevqoeTat 
iddvre Tovwodrov ev¥rvi0v; 
A a 
za. py ppovtions. 25 
Rana ‘ uv AS +: ‘ \ t4 
oddev yap éorat Sewov od pa Tovs Gods. 
, , a ees ae > ‘ g 
EA. Oewdv ye mov or dvOpwros amoBaday SrAa. 
arap od Td odv ad ddEov. 
> > > ‘ / 
=a. GAN éotiv péya. 
‘ ~ Es ‘4 a ~ , ae 
wept THs TmOAcws yap ore 706 oKagous | GAov. 
ZA. Aé€ye vu dvicas Te THY pom | Too mpdyparos. 30 
20. ed0&€ prow wept mpOrov brvov ev rH munvi 
exkAnodlew mpdpata ovykabypeva, 
Baxrnpias éxovra Kai rpiBeovia: 
Kametta TovToLs Toto. mpoBdrots povddKet 





Snpnyopetv pddawa mavdoxedrpta., 35 
Eyovca dwvny eumempynpevns ves. 
BA. aifot. 
BQ. Tt €or; 
EA. mabe nade, pon Aéye* 
ole kdKvorov Tobvumviov Bupons campas. 
xa. ff 7 papa dddaw’ éxovaa tpuTavnv 
ony poe onudv. 
The aie «i Ate changes into bulky Cleonymus (cf. A. 88) 
the pivaoms. ‘There seems to be a play on dols=(1) a shield, 


2) a snake. 
* The reference is to a well-known riddle (Athen. x. 78) 
ti tabrov év otpavg, kai éml vis, kal ev rH Oaddoon; the answer 
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so, 


XA. 


so. 


XA. 


so. 


XA. 


so. 


XA. 
so. 


XA. 
so. 
XA. 


so, 


THE WASPS, 19-40 


And then—Cleonymus fled off and dropped it.¢ 
Why then, Cleonymus is quite a riddle. 
How so? 
A man will ask his boon companions, 
What ts that brute which throws away its shield 
Alike in air, in ocean, in the field 2? ® 
O what mishap awaits me, that have seen 
So strange a vision ? 
Take it not to heart, 
Twill be no harm, I swear it by the Gods. 
No harm to see a man throw off his shield ! 
But now tell yours. 
Ah, mine’s a big one, mine is ; 
About the whole great vesscl of the state. 
Tell us at once the keel of the affair. 
Twas in my earliest sleep methought I saw 
A floek of sheep assembled in the Pnyx, 
Sitting close-packed, with little cloaks and staves ; 
Then to these shcep I heard, or seemed to hear 
An all-receptive grampus ¢ holding forth 
In tone and accents like a sealded pig. 
Pheugh ! 
Eh? 
Stop, stop, don’t tell us any more. 
Your dream smells horribly of putrid hides 
Then the vile grampus, scales in hand, weighed out 
Bits of fat beef, cut up.2 


being “Sa serpent’ of which there are land and marine specimens, 
and which is also a constellation. 


© Cleon; for his greed ef. C. 591, and for his voice K. 137, 
@ For the play on dqués “fat” and djuos “the people” ef. 
K. 954 


* 
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beat 
i 


oljtou SeiAauos. 
tov Afjov ty.c@v Botrerau Suordvat. 
=a, eddxee bé poor Owpos avr iis mAnotov 
Xayeat cabjobat, THY xepadny KOpakos Exwv. 
cfr’ ’AAKiBiadys ele mpds pe tpaviicas* 
onds ; O€wros Tay Kehadyy KdAakos Exet. 
EA. épbas ye Toor’ “AAneBiddys etpavducev. 
zo. odKouy éxetv’ dAXdKorov, 0 O€wpos Kdpag 


yuyvopevos ; 

-_ 4 +. > 3 ” 

EA. Hvar’, dAN dptorov. 

=n. TOS ; 

EA. OTWS ; 


dvOpwros av ef’ éyéver’ eEaidvns Kdpak: 
otKouv évapyes TotTo aoupBdddAew, Gre 
apleis ad” nud és kdpaxas olyioerat; 

20. elt” ovr éya Sods bv’ BBodd probdcopat 
ovTws drroKpwdjLevov coders dveipara; 

EA. dépe vuv Kateimw Tots Dearats Tov Adyov, 
ory? ar P Dreutow mpa&tov avrotow Tabi, 

pundev map hpOv mpoadoKay dav péya, 

pend” at yehura Meyapdbev KerAepiprevor . 
Hiv yap obk €or’ obdé Kapu’ ex doppidos 
SovAw dSvappimtotvre Tots Pewpevors, 
otf “HpakAfs 76 Setmvov eEarratrudpevos, 
odd” abbes dvaceAyawdevos Eupemtdys* 
ovo” Et Krew y Aapipe ris TUXNS xdpw, 
abOis Tov avrov avopa puTTwTEvoope 
GAN gorw typiv Aoyidiov yrdpny éxor, 





4 For the play on xépaé and xédaé ef. Diogenes (cited by 
Athenaeus vi. 65), woNd xpeirrov és Kbpaxas dwehGelv H és xddaxas. 
‘Theorus, who is here called a ‘ flatterer,”’? is jeered at as a 
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THE WASPS, 40-64 


XA, Woe worth the day ! 
He means to cut our city up in bits. 

so. Methought beside him, on the ground, I saw 
Theorus seated, with a raven’s head. 
Then Alcibiades lisped out to me, 
Cwemark ! Theocnus has a cwaven’s * head. 

xa. Well lisped! and rightly, Alcibiades ! 

so. But is this not ill-omened, that a man 
Turn to a crow? 

XA. Nay, excellent. 

so. How? 

XA. How! 
Being a man he straight becomes a crow : 
Is it not obvious to conjecture that 
He’s going to leave us, going to the crows ? 

so. Shall I not pay two obols then, and hire 
One who so cleverly interprets dreams ? 

xa. Come, let me tell the story to the audience 
With just these few remarks, by way of preface. 
Expect not from us something mighty grand, 
Nor yet some mirth purloined from Megara.? 
We have no brace of servants here, to scatter 
Nuts from their basket out among the audience, 
No Heracles defrauded of his supper, 
Nor yet Euripides besmirched again ; 
No, nor though Cleon shine, by fortune’s favour,® 
Will we to mincemeat chop the man again. 
Ours is a little tale, with meaning in it, 


“perjurer,” C. 400. ‘*To go to the crows”? is the same as our 
“go to the dogs.” 

> Susarion of Megara is said to have invented comedy, but 
“ Megaric comedy ” is often referred to as rude and vulgar ; 
of. A. 738. 

° He was in this year appointed commander-in-chief to 


oppose Brasidas in Thrace. 
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buav pev abrdv obyi de€wwrepov, 
Kepepdias be optus copdirepov. 
éorw yap Hyiv: Seomrorns exewool 
dveo Kabevduv, 6 peyas, ovmt Too Téyous. 
obtos fudAdrrew Tov Taréep’ encrage vov, 
evdov xabetipEas, & iva Qipale pH} "ei. 
vdoov yap 6 mari dAAdKoTov abrob vooet, 
iy 08d" av eis yroin ToT 088° av EvpBddAot, 
ef pot) 700” Typav- ézrel tomdlere. 
’Apvvias pév 6 Upovdsous dijo’ otroat 
oo setae abrov: GAN oddev éyet. 
AV, Gdv ad? adtot tiv véoov Texpaipetat. 

Bie adAa dido prev eoTw apy Tod KaKod. 
60l bé dno Lwoias mpds Aepxvdov 
elvan pidondryy abrév. 

ovdapas y’, ézel 
avin ye xpnotdv éoriv avdp&v 7 vdcos. 
Nixdorpatos 8° at ojow 6 UKapPwridys 
civa prrodirny adrov 4) prddgevor. 
jd tov KU F ra) Nucdorpar’ , od diddéevos, 
emel katamvywy éotly 6 ye DiAdkevos. 
dAws hdrvapetr’> od yap eevpricere. 
el b7) ’mOupetr’ cidévar, ovyGte viv. 
dpdow yap dyn tiv vdoov Tod Seomwdrou. 
fidyAaotys eoTw ws obdets avip, 
Epa Te Tovrov rob bucdlew, Kal orévet, 
iy pn Oat Tob Tpsrou Kabilyrae EvdAov. 
Urvov o 6pa Tis. vuKros ovbde maondhny. 
wp 8 obv Karapvon Kav aXvnY, dps exet 
é vods meter ae THY vIKTA Trept tiv KAepddpav. 
t7o Tob 5é tiv Widov y’ exew ciwhdvar 
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THE WASPS, 65-94 


Not too refined and exquisite for you, 
Yet wittier far than vulgar comedy. 
You see that great big man, the man asleep 
Up on the roof, aloft : well, that’s our master, 
He keeps his father here, shut up within, 
And bids us guard him that he stir not out. 
For he, the father, has a strange disease, 
Which none of you will know, or yet conjecture, 
Unless we tell: else, if you think so, guess. ' 
Amynias % there, the son of Pronapes, 
Says he’s a dice-lover : but he’s quite out. 
Ah, he conjectures from his own disease. 
Nay, but the word does really end with -lover. 
Then Sosias here observes to Dercylus, 
That tis a prinx-lover. 

Confound it, no? 
That’s the disease of honest gentlemen. 
Then next, Nicostratus of Scambon says, 
It is a sacrifice-? or stranger-lover. 
What, like Philoxenus ? No, by the dog, 
Not quite so lewd, Nicostratus, as that. 
Come, you waste words : you'll never find it out, 
So all keep silence if you want to know. 
I'll tell you the disease old master has. 
He is a Lawcourt-lover, no man like him. 
Judging is what he dotes on, and he weeps 
Unless he sit on the front bench of all. 
At night he gets no sleep, no, not one grain, 
Or if he doze the tiniest speck, his soul 
Flutters in dreams around the water-clock.¢ 
So used he is to holding votes, he wakes 


Philocleon with their own special weakness. 


@ Here and below Aristophanes makes certain spectators credit 


> The Scholiast explains @urotirns = decotdalywr, “superstitious.” 
@ By which the specches of the advocates were timed. 
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rovs tpets Evvéexwv Tov SaxTVAwy avioratat, 
darep MéBavwrov emitfels voupnvia. 

kat vy Av? av isn yé mou yeypappevor 

vioy IluptAdpmous ev Opa Ajpov Kady, 
tov Trapéypare mAjatov “ KNPOS, KaAds.”” 
Tov dAeKtpvdva 8° » és. 70 ad? éomrépas, eon 
é ” e€evetpew avrov dvarremevopevov, 

mapa tay drevOdvwr ExovTa xpHara. 

evhds 8 avd Sopmynorod Kéxpayev euPddas, 
Kdmewt’ éxeto” ehOw@v mpoxabevdoer mpw mavv, 
aarp Aevras Tpooexopevos TO Kiove. 

bd dvoKodias o aTact TyLGy ry pakpav 
darep peers’ 7 BopuBurrds elo€épyerat, 

bo tots dvv€e Knpov dvarem ag pévos. 
Pipe d€ deloas pu) SenDein more, 

i” éxor dixdlew, atyraddy évdov Tpepet. 
ro.atr adver: vovlerotpevos 8 det 

pOrrov ducaler. robrov obv purdrropev 
ennai, evdyjoayres, os av ph *&in. 

6 yap vtos abrob Thv vooov Bapéws pepe. 
Kal mpara pev Adyota Tapapvdovpevos 
dvérefley adtov 441) pop ety TpuBedviov 
pnd? efrevar Opal’: 6 & otk emeiBero. 
elt’ adrov amédov Kaxdbap’, 6 8 od pada. 
peta TobT exopuBavTil’> 6 § atte Faia 
digas edtcaley els tO Kawvov eumeodv. 
ore 57) de ravros Tats tederais otk Mpéret, 
diémAeucev eis Atywav: efra EvdAAaBov 





* For this practice of lovers ef. A. 144, 


> Demus was a youth of eminent beauty ; of. Plato, Gorg. 
481 p, where Socrates says éya per ep ANxiBiddou re To Krewiou 
«al pirocadias, od d€ rod AOqvalwy Syuov xal rod [LuprAdprovs. 
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THE WASPS, 95-123 


With thumb and first two fingers closed, as one 
That offers incense on a new moon’s day. 

If on a gate is written Lovely Demus,4 

Meaning the son of Pyrilamp,® he goes 

And writes beside it Lovely Verdict-box. 

The cock which crew from eventide, he said, 
Was tampered with, he knew, to call him late, 
Bribed by officials whose accounts were due.¢ 
Supper scarce done, he clamours for his shoes, 
Hurries ere daybreak to the Court, and sleeps 
Stuck like a limpet to the doorpost there. 

So sour he is, the long condemning line 4 

He marks for all, then homeward like a bee 
Laden with wax beneath his finger-nails. 

Lest he lack votes, he keeps, to judge withal, 
A private pebble-beach secure within. 

Such is his frenzy, and the more you chide him 
The more he judges : ¢ so with bolts and bars 
We guard him straitly that he stir not out. 

For ill the young man brooks his sire’s disease. 
And first he tried by soft emollient words 

To win him over, not to don the cloak 

Or walk abroad : but never a jot he yielded. 
He washed and purged him then : but never a jot. 
A Corybant next he made him, but old master, 
Timbrel and all, into the New Court bursts 
And there sits judging. So when these rites failed, 
We cross the Strait, and, in Aegina, place him, 


¢ All officials at the close of their term of office had to submit 
to an account (ed@dvn), and in cases where the public auditor was 
not satisfied the matter would come before the dicasteries ; ¢f. 571. 

4 See Introduction, p. 406. 

* Said by the Scholiast to be a parody of Euripides: roaér’ 


adver vouderovuevos 5 “Epws | uaddov meéfer. 
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, Ze a A ’ > ~ 
vixtwp KatéKAwev adrov eis >AcKkAnmod: 
€ > > ‘4 an i ‘ ~ fi 
6 8 avedavy Kvehatos emt TH KuyKAe. 

“~ > P 
evred0ev od«ér adrov e&edpeiopev. 125 
€ > 3 ‘ 4 ~ ¢ ~ 
6 8 é&ediSpacke dia Te THY Bdpoppodv 
~ ~ a > 

Kal Tav oma@v-: yyets 8 Go’ Hy TeTpnueva 
eveBvoapev paxioi KaTaxTmoapev’ 
6 8 womepel Kodows att@ matrdadous 
nt 2 él “a oS) > a 
evexpovev eis Tov Totxov, ett’ e&jAXeTO. 130 
Hpets b€ Thy addy dracav dSuxtvots 
Katameracavres ev KUKAW dudAdtropev. 
ww - wv ~ A z é 
éoTw & dvona TH pev yepovte DidoKkréwv, 

aT % t ~ > tia A / 
val pa Ata, T@ Od viet ye Twdt BdeAvKAgwWY, 


exo Tpomous $ovaypoceuvdxous TwWds. 135 
BAEATKAEQN. @ Havila cat Lwota, cabevdere; 
ZA. Olflot, 
=O. Tt €ott; 
EA. BédedAukrAéwv dviorarar. 


BA. ob mepipajretrat obey Taxéws deip’ drepos; 
6 yap marip ets Tov lmvov eiceAnAvber 
Kal jevoTtohetra Kcaradebuxds. aan’ aOper, 140 
Kara Tijs muédov TO TpHL’ dws pH ’KdvoeTaL- 
ad d€ 7H Ovpa mpdcKetao. 
zn. Tair’, & déo7orTa. 
BA. dvag ITdcedor, ti wor” dp’ 4 Kany pope; 
obtos, tis ef av; 


SIAOKAEON. Kamvos éywy e€épxopar. 
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A common method of seeking a cure. 


b iG ia lover. © i.e. * Cleon-abhorrer.”” 
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THE WASPS, 123-146 


To sleep the night inside Asclepius’ temple : ¢ 
Lo! with the dawn he stands at the Court rails ! 
Then, after that, we let him out no more. 

But he! he dodged along the pipes and gutters, 

And so made off: we block up every cranny, 

Stopping and stuffing them with clouts of rag : 

Quick he drove pegs into the wall, and clambered 

Up like an old jackdaw, and so hopped out. 

Now then, we compass all the house with nets, 

Spreading them round, and mew him safe within. 

Well, sirs, Philocleon ® is the old man’s name 3 

Ay truly ; and the son’s, Bdelycleon ¢ ; 

A wondrous high-and-mighty mannered man. 
BDELYCLEON. Xanthias and Sosias ! are ye fast asleep ? 
xa. O dear! 
so. What now ? 

XA. Bdelycleon is up. 
Bp. One of you two run hither instantly, 

For now my father’s got into the kitchen, 

Scurrying, mouselike, somewhere. Mind he don’t 

Ship through the hole for turning off the water. 

And you, keep pressing at the door. 


so. Ay, ay, sir. 
Bp. O heavens! what’s that ? what makes the chimney 
rumble ? 
| Hallo, sir! who are you? 
PHILOCLEON. I’m smoke escaping. 
BD. Smoke? of what wood ? 
PH. I’m of the fig-tree panel. 


Bp. Ay, and there’s no more stinging smoke @ than that. 


# So too Theophrastus (Z/ist. Plant. v. 9. 5) Sptraros 6 kamvds 
cve§s. Philocleon selects a smoke that suits his own characters 
as a dicast; and there is also a reference to “ informers a 


(cuxopdvrat). 
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THE WASPS, 147-172 - 


Come, trundle back : what, won’t you ? where’s the 
board ? 
In with you! nay, PN clap this log on too. 
There now, invent some other stratagem. 
But I’m the wretehedest man that ever was ; 
They'll eall me now the son of Chimney-smoked.? 
He’s at the door now, pushing. 
Press it back then 

With all your force : I’m eoming there directly. 
And O be careful of the bolt and bar, 
And mind he does not nibble off the door-pin. 
(Within) Let me out, villains ! let me out to judge. 
What, shall Dracontides eseape unpunished ! 
What if he should ? 

Why once, when I consulted 
The Delphian oracle, the God replied, 
That I should wither if a man escaped me. 
Apollo shield us, what a propheey ! 
O let me out, or I shall burst, I shall. 
No, by Poseidon ! no, Philocleon, never ! 
O then by Zeus Ill nibble through the net? 
You’ve got no tecth, my beauty. 

Yire and fury ! 
How shall I slay thee, how? Give mea sword, 
Quick, quiek, or else a damage-cessing tablet.° 
Hang it, he meditates some dreadful deed. 
O no, I don’t : I only want to take 
And sell the donkey and his panniers too. 
Tis the new moon to-day.? 
And if it is, 
Cannot I sell them ? 
Not so well as I. 


PHY 
@ Some disreputable Athenian. ® See l. 131. 
¢ See Introduction, p. 406. @ A special market-day. 
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@ Odysseus escaped from the cave of Polyphemus, to whom 
he had given his name as Ofrs (1. 184), by clinging to a ram’s 
belly. The donkey here has his stable just inside the hall-door. 
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THE WASPS, 173-193 


No, but much better : drive the donkey out, 
How well and craftily he dropped the bait 
To make you let him through. 
But he caught nothing 
That haul at least, for I perceived the trick. 
But I will in, and fetch the donkey out. 
No, no; he shan’t come slipping through again. 
Donkey, why grieve ? at being sold to-day ? 
Gee up! why grunt and groan, unless you carry 
Some new Odysseus there ? 4 
And, in good truth, 
Here 1s a fellow clinging on beneath. 
Who? where ? 
Why, here. 
Why, what in the world is this ? 
Who are you, sirrah ? 
Noman I, by Zeus. 
Where from ? 
From Ithaca, son of Runaway. 
Noman I promise to no good you'll be. 
Drag him out there from under. O the villain, 
The place he had crept to! Now he secms to me 
The very image of a sompnour’s® foal. 
Come now, hands off: or you and I shall fight. 
Fight ! what about ? 
About a donkey’s shadow.* 
You're a born bad one, with your tricks and fetches. 
Bad! O my gracious! then you don’t know yet 


> R, thinks that x\yr4#p may not only=‘tone who calls or 


summons to court,”’ but also be slang for a donkey = “the caller,” 
from its bray. 


¢ A man hired an ass to carry him from Athens to Megara, 


but finding the sun hot sat down in its shadow, which the driver 
said did not belong to him, so that finally they went to Law about 
the “ donkey’s shadow.” 
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« “The stuffed paunch of an ass was accounted a delicacy at 
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THE WASPS, 194-220 


How good I am: but wait until you taste 

The seasoned paunchlet of a prime old judge.* 

Get along in, you and your donkey too. 

O help me, fellow-dicasts : help me, Cleon ! 

Bellow within there when the door is shut. 

Now pile a heap of stones against the door, 

And shoot the door-pin home into the bar, 

And heave the beam athwart it, and roll up, 

Quick, the great mortar-block. 

(Starting) Save us ! what’s that ? 

Whence fell that clod of dirt upon my head ? 

Belike some mouse dislodged it from above. 

A mouse? OQ, no, a rafter-haunting dicast, 

Wriggling about behind the tiling there. 

Good lack ! the man is changing to a sparrow 

Sure he'll fly off: where, where’s the casting- net ? 

Shoo! shoo there! shoo! ’Fore Zeus, ’twere easier 
work 

To guard Scione ° than a sire like this. 

Well but at last we have fairly scared him in, 

He can't slip out, he can’t elude us now, 

So why not slumber just a—just a—drop ? 

Slumber, you rogue! when in a little while 

His fellow-justices will come this way 

Calling him up. 





Why sir, ’tis twilight yet. 
Why then, by Zeus, they are very late to-day. 
Soon after midnight is their usual time 
To come here, carrying lights, and warbling tunes 
Sweet-charming-old-Sidono-Phrynichéan ¢ 


> Scione, on the peninsula of Pallene, was at the time closely 


besieged by a large Athenian force. 


° Lyrics from the Phoenissae of Phrynichus, published about 


fifty-five years earlier. 
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They are dressed up to resemble Wasps, armed with 
formidable stings’: R. 

» For the capture of Byzantium in 478 see Thue. i. 94. 

° Sent with 20 ships to Sieily in 427, but recalled two years 
later, and probably aecused by Cleon of peculation. 
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THE WASPS, 221-241 


Wherewith they call him out. 

And if they come. 
Had we not better pelt them with some stones ? 
Pelt them, you rogue ! you might as well provoke 
A nest of wasps as anger these old men. 
Each wears beside his loins a deadly sting,” 
Wherewith they smite, and on with yells and cries 
They leap, and strike at you, like sparks of fire. 
Tut, never trouble, give me but some stones, 
I'll chase the biggest wasps-nest of them all. 


cHorus. Step out, step out, my comrades stout : 


no loitering, Comias, pound along, 
You're shirking now, you used, I vow, 
to pull as tough as leathern thong, 
Yet now, with ease, Charinades 
can walk a brisker pace than you. 
Ho! Strymodore of Conthyleé, 
the best of all our dicast crew, 
Has old Euergides appeared, 
and Chabes too from Phlya, pray ? 
Ah! here it strains, the poor remains, 
alas! alas! alack the day, 
Of that mad set, I mind it yet, 
when once we paced our nightly round, 
In years gone by, both you and I, 
along Byzantium’s wall,’ and found 
And stole away the baker’s tray, 
and sliced it up, and chopped it well, 
A merry blaze therewith to raise, 
and so we cooked our pimpernel. 
On, on again, with might and main : 
for Laches’ ¢ turn is come to-day : 
Quick, look alive, a splendid hive 
of wealth the fellow’s got, they say. 
427 
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@ Soldiers commonly carried three days’ rations, 


THE WASPS, 242-258 


And Cleon too, our patron true, 
enjoined us cach betimes to bring 
Of anger sore an ample store, 
a good three days’ provisioning ¢: 
On all the man’s unrighteous plans 
a vengeance well-deserved to take. 
Come, every dear and tried compeer, 
come, quickly come, ere morning break, 
And as you go, be sure you throw 
the light around on every side ; 
Lest somewhere nigh a stone may lic, 
and we therefrom be damnified. 
soy. O father, father, here’s some mud ! 
look sharp or in you'll go. 
cu. Pick up a stick, and trim the wick, 
a better light to show. 
boy, Nay, father, with my finger, thus, 
I choose to trim the lamp. 
cu. How dare you rout the wick about, 
you little wasteful scamp, 
And that with oil so scarce ? but no, 
it don’t disturb your quict, 
However dear the oil may be, 
when I have got to buy it. 
soy. If with your knuckles once again 
you ’monish us, I swear 
We'll douse the light, and take to flight, 
and leave you floundering there. 
Then wading on without the lamp 
in darkness, I'll be bound 
You'll stir and splash the mud about, 
like snipes in marshy ground. 
cu. Ah, greater men than you, my boy, 
’tis often mine to beat. 
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2 For this sign of rain ef. Virg. Georg. i. 391 “testa quum 
ardente viderent | scintillare oleum, et putres concrescere fungos,” 


where fungos exactly corresponds to wéixyres “ mushrooms.” 
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THE WASPS, 259-275 


But, bless me, this is filth indeed 
I feel beneath my feet : 
Ay, and within four days from this, 
or sooner, it is plain, 
God will send down upon our town 
a fresh supply of rain : 
So dense and thick around the wick 
these thieves collect and gather,? 
And that’s, as everybody knows, 
a sign of heavy weather. 
Well, well, ’tis useful for the fruits, 
and all the backward trees, 
To have a timely fall of rain, 
and eke a good North breeze. 
But how is this? Our friend not here ! 
how eomes it he’s so slack ? 
By Zeus, he never used to be 
at all a hanger-back. 
He always marched before us all, 
on legal cares intent, 
And some old tune of Phrynichus 
he warbled as he went. 
O he’s a wonder for the songs ! 
Come, comrades, one and all, 
Come stand around the house, and sing, 
its master forth to call. 
If once he hears me tuning up, 
I know it won’t be long 
Before he comes creep, ereeping out, 
from pleasure at the song, 


How is it our friend is not here to receive us ? 
Why comes he not forth from his dwelling ¢ 
Can it be that he’s had the misfortune to lose 
His one pair of shoes ; 
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THE WASPS, 276-296 


Or striking his toe in the dark, by the grievous 
Contusion is lamed, and his ankle inflamed ? 
Or his groin has, it may be, a swelling. 
He of us all, I ween, 

Was evermore the austerest, and most keen. 
Alone no prayers he heeded : 
Whene’er for grace they pleaded, 

He bent (like this) his head, 
You cook a stone, he said. 


Is it all of that yesterday’s man who eajoled ns, 
And slipped through our hands, the deceiver, 
Pretending a lover of Athens to be, 
Pretending that he 
Was the first, of the Samian rebellion ¢ that told us? 
Our friend may be sick with disgust at the trick, 
And be now lying ill of a fever. 
That would be like him quite. 
But now up, up, nor gnaw your soul with spite 
There comes a traitor base, 
A wealthy rogue from Thrace.? 
Safe in our toils we’ve got him, 


Up, up, old friend, and pot him ! 
On with you, boy, on with you. 


Father, if a boon I pray, 

Will you grant it, father, eh ? 
Certainly I will, my son. 

Tell me what you’d have me buy. 
Dibs,¢ my son? Hey, my son? ; 
Dibs it is, undoubtedly. 


# “The Revolt of Samos in 440 which for a moment im- 
perilled the whole fabric of Athenian power ”: R. 

» Where the Spartan general Brasidas was at the time causing 
great trouble. ¢ Lit. ‘* knuckle-bones.” 
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@ The hoy uses wépos in the sense of resource, and then “ goes 
on humming some well-known words of Pindar in which mépov 
means a ford, ‘ the sacred ford of Helle’: R. 
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THE WASPS, 296-317 


BOY. Dibs, my father! No, my father ! 
Fics ! for they are sweeter far. 
cH. You be hanged first : yet you shall not 


Have them, monkey, when you are. 
soy. Then, my father, woe betide you ! 
Not another step I’ll guide you. 
cH. Is it not enough that I 
With this paltry pay must buy 
Fuel, bread, and sauce for three ? 
Must I needs buy figs for thee ! 


BOY. Father, if the Archon say 
That the Court won’t sit to-day. 
Tell me truly, father mine, 
Have we wherewithal to dine ? 
O my father, should not we 
Then in “ Straits of Helle” * be ? 
CH. Out upon it ! out upon it ! 
Then, indeed, I should not know 
For a little bit of supper 
Whither in this world to go. 
Boy. Why, my mother, didst thou breed me, 
giving nothing else to feed me, 
But a store of legal woe ? 


b 


cH. Empty scrip ! O empty show, 
Bootless, fruitless ornament ! 
BOY, O! O! woe! woe! 


Ours to sorrow and lament. 


PH. (Appearing above) Long my reins have been stirred, 
Long through chinks have I heard, 


» A parody of a 6pivos from the Theseus of Euripides spoken 
, by boys sent to be food for the Minotaur. 
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2 An empty blusterer, ef. B. 1126. 


» Aeschines, ef. 459, 1243, another empty boaster; “ the 
tree-vine is adopted as his emblem, because of the prodigious 
splutter it makes while burning”; R. 
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THE WASPS, 318-341 


Heard your voices below. 
Vain my efforts to sing, 
These forbid me to go. 
Vainly my sad heart yearns, 
Yearns to be marching with you, 
On to the judgement urns, 
There some mischief to do. 
O change to smoke by a lightning stroke, 
Dread-thundering Zeus ! this body of mine, 
Till I’m like Proxenides,@ like the son 
Of Sellus,® that false tree-vine. 
O Sovereign, pity my woeful lot, 
Vouchsafe to grant me my heart’s desire, 
Fry me in dust with a glittering, hot, 
Red bolt of celestial fire, 
Then take me up with thy hand divine, 
And puff me, and plunge me in scalding brine. 
Or turn me into the stone, whereon 
They count the votes when the trial is done. 
Who is he that thus detains you ? 
Who with bolted door restrains you ? 
Tell us, you will speak to friends. 
Tis my son, but don’t be bawling : 
for he’s slumbering now at ease 
There, upon the roof before you : 
drop your tone a little, please. 
What’s his object, idle trifler, 
that he does such things as these ? 
What’s the motive he pretends ? 
He will let me do no mischief, 
and no more a lawsuit try. 
True it is he’ll feast and pet me, 
but with that I won’t comply. 
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@ The dicasts so call Bdelycleon in their anger, forgetting that 
the ‘obnoxious nickname snits their patron Cleon better’: R. 
® “ Lists or notice-boards of the Court, probably sisnended 
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THE WASPS, 342-358 


CI. This the Demagogcleon ¢ blared 
Out against you, sinee you dared 
Truth about the fleet to show. 
He must be involved, I see, 
In some dark conspiracy, 
Else he durst not use you so. 
It is time some means of eseape to find, 
some novel, ingenious plan, that so, 
Unseen of your son, you may get you down, 
alighting in safety here below. 
pu. O what shall it be ? eonsider it ye! 
I’m ready to do whatever is planned : 
So sorely I’m longing a eireuit to go, 
through the lists ® of the Court, with a vote in my hand. 
cu. Can you find no cranny or seeret run, 
through whieh, from within, your path to urge, 
And then like wily Odysseus, here, 
disguised in tatters and rags,° emerge ? 
pi. Each cranny is barred: there’s never a run, 
thro’ whieh though it were but a midge could squeeze. 
You must think, if you ean, of a likelier plan : 
T ean’t run out like a runnet eheese. 
cu. O don’t you remember the old campaign, 
when you stole the spit, and let yourself down, 
And away by the side of the wall you hied ? 
"T'was when we had captured Naxos town.4 
pu. Ah, well I remember! but what of that ? 
it is quite another affair to-day. 
For then I was young, and then I could steal, 
and over myself I possessed full sway. 
And then none guarded my steps, but I 


in some part of the building, along which the dicasts passed to 
record their votes’: R. 

¢ Such as Odysseus wore when he ventured into beleaguered 
Troy ; cf. Hom. Od. iv. 245. 4 In 476; cf. Thue. i. 98. 
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* ie. Artemis. ‘Fhe name is here clearly connected with 
dixrvov 3 elsewhere with Mt. Dicte in Crete. 

> ‘They formerly (1. 845) charged him with heing a traitor; now 
they will accuse him of “ violating the mysteries ” (of Demeter 
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THE WASPS, 359-380 


Was free, wherever I chose, to fly ; 
Whilst now, in every alley and strect, 
Armed men with arms are stationed about, 
Watching with care that I steal not out. 
And there at the gate you may see those two 
Waiting with spits to spit me through, 
Like a cat that is running away with the meat. 
Well but now be quickly shaping 
Some contrivance for escaping ; 
Morning breaks, my honey-bee. 
Then the best that I can think of, 
is to gnaw these meshes through. 
May Dictynna,* queen of hunters, 
pardon me the deed I do. 
Spoken like a man whose efforts 
will salvation’s goal ensue. 
Ply your jaw then lustily. 
There, I’ve gnawn them through completely 
—Ah! but do not raise a shout, 
We must use the greatest caution, 
lest Bdelycleon find us out. 
Fear not: fear not: if he speak, 
He shall gnaw his heart, and seek 
For his life to run amain. 
We will quickly make him learn 
Nevermore again to spurn 
Th’ holy statutes of the Twain? 
So now to the window lash the cord, 
and twine it securely your limbs around. 
With all Diopeithes ¢ fill your soul, 
then let yourself cleverly down to the ground. 


and Persephone) but, having a legal mind, substitute pydicuara 
for uvorjpia. 


¢ i.e. with a fine frenzy like that of the soothsayer Diopeithes ; 


for whom ef. X, 1085, B. 988. 
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THE WASPS, 381-396 


pu. But suppose they catch me suspended here, 
and hoist me up by the line again, 
And angle me into the house once more, 
say what ye will do to deliver me then. 
cu. Our hearts of oak we'll summon to aid, 
and all give battle at onee for you. 
*Twere vain to attempt to detain you more : 
such wonderful feats we are going to do. 
pH. This then will I do, confiding in you: 
and if anything happens to me, I implore 
That you take me up and bewail my fate, 
and bury me under the court-house floor. 
cu. O nothing, nothing will happen to you: 
keep up, old comrade, your heart and hope ; 
First breathe a prayer to your father’s gods : 
then let yourself down by the trusty rope. 
pu.‘O Lycus,? neighbour and hero and Jord ! 
thou lovest the selfsame pleasures as I; 
Day after day we both enjoy 
the suppliant’s tears and his wailing cry. 
Thow camest here thine abode to fix, 
on purpose to listen to sounds so swect, 
The only hero of all that deigns 
by the mourner’s side to assume his seat : 
O pity thine old familiar friend : 
O save me and succour me, Power Divine ! 
And never again will I do my needs 
by the osier matting that guards thy shrine. 
Bp. Get up, get up 
so. Why, what’s in the wind ? 
BD. Some voiee seems circling me round and round. 
so. Is the old man slipping away thro’ a hole ? 
@ «The patron hero of all the Athenian dicasteries ; ¢f. 819": R. 


> B. suddenly reappears and wakes up the slumbering slaves. 
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@ Or “ harvest-wreath,” hanging about the door; ef. K. 729. 
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THE WASPS, 396-416 


Bp. No, by Zeus, but he lets himself down to the ground 
Tied on to the rope. 
50. You infamous wretch ! 
what, won’t you be quict and not come down ? 
Bp. Climb up by the other window-sill, 
and wallop him well with the harvest crown. 
I warrant he’ll speedily back stern first, 
when he’s thrashed with the branch of autumnal fruits.4 
pu. Help! help! all those whoever propose 
this year to busy themselves with suits. 
Smicythion, help ! Tisiades, help ! 
Pheredeipnus, Chremon, the fray begin : 
O now or never assist your friend, 
before I’m carried away within 
cH. Wherefore slumbers, wherefore slumbers, 
that resentment in our breast, 
Such as when a rash assailant 
dares provoke our hornets-nest ? 
Now protruding, now protruding, 
Comes the fierce and dreadful sting, 
Which we wield for punishing. 
Children, hold these garments for us : 
then away with all your speed, 
Shout and run and baw!l to Cleon, 
tell him of this direful deed ; 
Bid him quickly hither fly 
As against a city-hater, 
And a traitor doomed to dic, 
One who actually proposes 
That we should no lawsuits try. 
Bp, Listen, worthy sirs, to reason : 
goodness ! don’t keep screaming so. 
cu. Scream! we'll scream as high as heaven, 
BD. I don’t intend to let him go. 
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@ See Index. 

“The hundred «édaxes who fluttered about Cleon, the chief 
mpoorarys of the populace’: R. 

¢ Unknown. 
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THE WASPS, 417-433 


These be frightful things to see ! 
This is open Tyranny ! 


Rouse the State ! Rouse the great 
God-abhorred Sneak Theorus ¢ ! 
And whoe’er ® Else is there, 
Fawning lord —_ Ruling o’er us. 


Heracles ! they’ve stings beside them ! 
Master master, don’t you see ? 
Ay, which slew the son of Gorgias, 
Philip,* with their sharp decree. 
You we'll also slay directly ! 
Wheel about him, every one, 
Draw your stings, and, all together, 
in upon the fellow run. 
Close your ranks, eollect your forees, 
brimming full of rage and hate, 
He shall know the sort of wasps-nest 
he has dared to irritate. 
Now with such as these to combat 
is, by Zeus, a serious thing : 
Verily I quake and tremble, 
but to look upon their sting. 
Let him go! Loose your hold ! 
If you don’t I declare 
You shall bless = Tortoise-backs 
For the shells Which they wear. 
On then, on, my fellow-dicasts, 
brother wasps of heart severe, 
Some fly in with angry buzzings, 
and attack them in the rear, 
Some surround them in a ring, and 
both their eyes and fingers sting. 
Ho there! Midas! Phryx! Masyntias ! 
hither ! hither ! haste to me! 
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® The cracking and bouncing of fig-leaves when burning was 
used, says the Seholiast, proverbially in reference to empty 
threats and bluster. 

® The legendary founder of Athens, shaped in the lower part 
like a serpent, and sometimes said to have sprung from a 
dragon’s teeth. 

¢ Lit. “ quartern loaves, four to the ehoenix ”?: the Scholiast 
notes that four big loaves went to the Choenix but eight small 
ones. 

4 éuBddwv is a surprise for decrorar. 
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THE WASPS, 434-450 


Take my father, guard him safely : 

suffer none to set him free 3 
Else you both shall lunch off nothing, 

clapped in fetters strong and stout. 

There’s a sound of many fig-leaves 
(well I know it) buzzed about.¢ 

This shall stand infixed within you 
if you will not let him go. 


pu. Mighty Cecrops?! King and hero ! 


Dragon-born and -shaped below, 
Wilt thou let these rude barbarians 
vex and maul me at their pleasure, 
Me who heretofore have made them 
weep in full imperial measure ¢ ? 


cu, Truly, of abundant evils, 


age is evermore the source: 
Only see how these two scoundrels 
hold their ancient lord perforce, 
Clean forgetting how, aforetime, 
he their daily wants supplied, 
Bought them little sleeveless jackets, 
bought them caps and coats of hide, 
Clean forgetting all the kindness 
shown their feet in wintry weather, 
How from chill and cold he kept them : 
ah! but these have altogether 
Banished from their eyes the reverence 
owing to those dear old brogues.4 


pu. Won’t you even now unhand me, 


shameless villain, worst of rogues ? 
When the grapes I caught you stealing, 
O remember, if you can, 
How I tied you to the olive, 
and I flogged you like a man, 
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_* * Here B. suddenly issues from the house, followed by 
Nanthias and Sosias, the former armed with a stick, the latter 
carrying an apparatus for smoking-out wasps: R. 

oCF; B25-N. 

* A tragic poet of the day, so bitter that he was nicknamed 
xod, ‘* gall.” 

4 Long hair was considered a mark of aristocratic insolence, 
and also of sympathy with the long-haired and bearded (ef. 476) 
Spartans. Atmynias was notorious for his (cf. 1267). 
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THE WASPS, 451-468 


So that all beheld with envy : 
but a grateful soul you lack ! 
Oh, unhand me, you, and you, 
at once, before my son come back. 
But a famous retribution 
ye for this shall undergo, 
One that will not lag nor linger ; 
so that ye betimes shall know, 
Know the mood of angry-tempered, 
righteous, mustard-glaneing men. 
Beat them, Xanthias,¢ from the door-way ; 
beat the wasps away again. 
That I will, sir. 
Fume them, Sosias, 
drive the smoke in dense and thick. 
Shoo there, shoo ! be off, confound you. 
At them, Xanthias, with the stick ! 
Smoke them, Sosias, smoke, infusing 
Aeschines, Selartius’ son.? 
So then we at last were going, 
as it seems, to make you run. 
But you never would have managed 
thus to beat them off with ease, 
Had it chanced that they had eaten 
of the songs of Philocles.¢ 
Creeping o’er us, creeping o’er us, 
Here at least the poor can see 
Stealthy-creeping TYRanny ! 
If you from the laws debar us, 
which the city has ordained, 
You, a curly-haired ¢ Amynias, 
you, a raseal double-grained, 
Not by words of wit persuading, 
Not for weighty reasons shown, 
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obre Adyov edtpdzredov, 
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otepparev, thy 8 danny aKoupov tpéduv ; 
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> A fi > 999 9 - > A 3Q9 2 f 
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GAAG viv juev oddév dAyeis, GAN drav Evvyyopos 


rabra Taira cov KatavtAR Kai Evvwpdtas Kadj. 


=) 


; ee, 2 > A ~~ ~ 1 aA > Cal , 

BA. dp av, ® mpos Tar Ded, byets dradAAaxOeiré ov; 
} SédoKrat pou b€pecbar Kal Sépew Su’ yyepas; 4 
wt t la > ow oe a , A > 
xo. ovdémoTé y’, ody, ews av ri pov Aourov 7, 

a 3 ~ a a , - 
Ootis Hav emi tupavvide ovveotddns. 


e a > ty a” f > z f , 
BA. WS dravé Uplv TUpaVvVls EOTL Kat Evva.6Tat, 


* Fringes or tassels of woo} which edged the border of a 
Spartan cloak. 

» ‘The common border of Hellenic gardens. The meaning is 
* You have only entered on your troubles.” 
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THE WASPS, 469-488 


But because, forsooth, you wit it, 
Like an autocrat, alone. 
Can’t we now, without this outcry, 
and this fierce denunciation, 
Come to peaceful terms together, 
terms of reconciliation ? 
Terms with Tuer, thou people-hater, 
and with Brasidas, thou traitor, 


Hand and glove ! You who dare 
Woolly-fringed? Clothes to wear, 

Yes, and show Beard and hair 
Left to grow Everywhere. 


O, by Zeus, I’d really liefer 
drop my father altogether 
Than endure these daily conflicts, 
buffeting with waves and weatlicr. 
Why, as yet you’ve hardly entered 
on the parsley and the rue? : 
(That we'll just throw in, a sample 
of our three-quart words for you.) 
Now you care not, wait a little, 
till the prosecutor trounce you, 
Sluicing out these selfsame charges, 
and cONSPIRATOR denounce you. 
O by all the gods I ask you, 
will ye never go away? 
Are ye quite resolved to linger, 
thwacked and thwacking all the day ? 


Never more Will I while 
There’s a grain Left of me 
Leave your door, ‘Traitor vile 
Bent to gain TYRANNY. 


Ay “ Conspiracy ” and “ Tyrant,” 
These with you are all in all, 
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~ A rs > - € ” > ‘ ~ > , 
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dp0podoitocvuKodavTodikoTaAaimumpwv TpdTwV a 





@ xedyricat to ride a horse” also describes a oxfjua cuvovelas 
(ef. P. 900, L. 60), which is then jokingly called ‘Twmlou rupayylda 
as in Lb. 618. 
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Whatsoe’er is brought before you, 
be the matter great or small. 
Everywhere the name of Tyrant, 
now for fifty years unknown, 
Is than cheap salt-fish at Athens 
commoner and cheaper grown. 
Lverywhere about the market 
it is bandied to and fro: 
If you wish a basse to purchase, 
and without a pilchard go, 
Straight the man who sells the pilchards 
grumbles from his stall hard by, 
Here is plainly one that caters 
with a view to Tyranny. 
If a leek, besides, you order, 
relish for your sprats perchance, 
Says the potherb-girl directly, 
eyeing you with looks askance, 
Leeks indeed ! and leeks I prithee ! 
what, with Tyranny in vien ? 
Athens must be taxed, you fancy, 
relish to supply for vou! 
Even so a naughty damsel 
yesternoon observed to me, 
Just because I said her manners 
were a little bit too free, 
She supposed that I was wishing 
Hippias’s Tyranny.* 
Ay, by charges such as these 
our litigious friends they please. 
Now because I’d have my father 
(quitting all this toil and strife, 
This up-early-false-informing- 
troublesome-litigious life) 
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BA. Kal piyy eyo. 
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#1. kal Eidos yé pou Sore. 


* A great epicure; cf. 4. 887; P. 1008. 
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Live a life of ease and splendour, 
live like Morychus,? you sce 
Straight I’m charged with Tyrant leanings, 
charged with foul conspiracy. 
Yes, by Zeus, and very justly. 
Not for pigeon’s milk in store 
I the pleasant life would barter 
which you let me Jead no more. 
Nought I care for eels and rayfish : 
daintier food to me would seem 
Just a little, tiny lawsuit, 
dished and stifled in its steam. 
Yes, for that’s the sort of dainty 
you, by Zeus, have loved so long. 
Yet I think Pll soon convince you 
that your mode of life is wrong, 
If you can but once be silent, 
and to what I say give heed 
I am wrong to be a dicast ! 
Laughed to utter scorn indeed, 
Mocked by men you all but worship, 
for you can’t their treachery sce, 
You're a slave, and yet don’t know it. 
Name not slavery to me: 
I am lord of all, I tell you. 
You're the veriest drudge, I vow, 
Thinking that you’re lord of all. For 
come, my father, teach us now, 
If you reap the fruits of Hellas. 
what’s the benefit to you? 
Willingly. Let these be umpires. 
I'll accept their judgement too. 
Now then all at once release him. 
And besides a sword supply, 
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Oarropopot Kadovpel”, av- 
Twpoatdy KeAvdn. 
arr & mept tis maons péedAAwy Baadelas avre- 
Aoyiyoew 
THs twerépas, vuvi Oappav maoav yAd Trav 
Bacduce. 





* woév is substituted for olvey ; a cup of undiluted wine to 
thes toast of Happy Fortune was the final cup at a feast. 
* Alluding to the decrepit old men who carried olive branches 
in a Panathenaic processions’: R. 
© dvyrwyooia are preliminary anita in which the prosecutor 
asserted, and the defendant denied, the truth of the charge. 
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If in this dispute I’m worsted, 
here upon this sword I’ll die. 
But suppose you won’t their final 
(what’s the phrase) award obey? 
May I never drink thereafter, 
pure and neat, good fortune’s—pay.4 


Now must the champion, going 
Out of our school, be showing 
Keen wit and genius new, 
Bring forth my memorandum-book : 
bring forth my desk to write in. 
I'll quickly show you what you’re like, 
if that’s your style of fighting, 
In quite another fashion 
To aught this youth can do. 
Stern is the strife and anxious 
For all our earthly good, 
If he intends to conquer, 
Which Heaven forfend he should. 
Now I'll observe his arguments, 
and take a note of each. 
What would you say, if he to-day 
should make the conquering speech ? 
Ah! should that mischance befall us, 
Our old troop were nothing worth : 
In the streets with ribald mirth 
Idle boys would dotards call us, 
Vit for nought but olive-bearing,? 
Shrivelled husks of counter swearing.° 
O friend upon whom it devolves to plead 
the cause of our Sovereign Power to-day, 
Now show us your best ; now bring to the test 
each trick that an eloquent tongue ean play. 
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2“ Tn the next 180 lines Aristophanes sets before us the entire 
process of an Athenian arbitration’: KR. 
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Away, away," like a racer gay, 
I start at once from the head of the lists, 
To prove that no kinglier power than ours 
in any part of the world exists. 
Is there any creature on earth more blest, 
more feared and petted from day to day, 
Or that leads a happier, pleasanter life, 
than a Justice of Athens, though old and grey ? 
For first when rising from bed in the morn, 
to the criminal Court betimes I trudge, 
Great six-foot fellows are there at the rails, 
in anxious haste to salute their Judge. 
And the delicate hand, which has dipped so deep 
in the public purse, he claps into mine, 
And he bows before me, and makes his prayer, 
and softens his voice to a pitiful whine : 
O pity me, pity me, Sire, he cries, 
if you ever indulged your longing for pelf, 
When you managed the mess on a far campaign, 
or served some office of state yourself. 
The man would never have heard my name, 
if he had not been tried and acquitted before. 
(Writing) Pl take a note of the point you make, 
that suppliant fellows your grace implore. 
So when they have begged and implored me enough, 
and my angry temper is wiped away, 
I enter in and I take my seat, 
and then I do none of the things I say. 
I hear them utter all sorts of cries 
design’d expressly to win my gracc, 
What won’t they utter, what don’t they urge, 
to coax a Justice who tries their case ? 
Some vow they are needy and friendless men, 
and over their poverty wail and whinc, 
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@ He addresses the dicast as if he were a deity delighting in 
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And reekon up hardships, false and true, 
till he makes them out to be equal to mine. 
Some tell us a legend of days gone by, 
or a joke from Aesop witty and sage, 
Or jest and banter, to make me laugh, 
that so | may doff my terrible rage. 
And if all this fails, and I stand unmoved, 
he leads by the hand his little ones near, 
He brings his girls and he brings his boys ; 
and I, the Judge, am composed to hear. 
They huddle together with piteous bleats : 
while trembling above them he prays to me, 
Prays as to a God his accounts to pass, 
to give him a quittance, and leave him free. 
If thou lovest a bleating male of the flock,4 
O lend thine ear to this boy of mine: 
Or pity this sweet little delicate girl, 
if thy soul delights in the squeaking of snine. 
So then we relax the piteh of our wrath, 
and serew it down to a peg more low. 
Is rnis not a fine dominion of mine, 
a derision of wealth with its pride and show ? 
(iPriting) A seeond point for my note-book that, 
a derision of wealth with its show and its pride, 
Go on to mention the good you get 
by your empire of Hellas so vast and wide. 
Tis ours to inspect the Athenian youths, 
when we enter their names on the rolls of men. 
And if ever Oeagrus ” gets into a suit, 
be sure that he’ll never get out again 


the sacrifice of lambs and swine ; but dpyés is intended to suggest 
&ppevos and xoipidia the use of the word in 1353; ef. A. 769 n. 


> An actor who took a part in the Niobe of Aeschylus or that 


of Sophocles. 
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& * kiyxac were little cases or capsules which Athenian law- 
stationers placed over seals to preserve them from damage”: R. 

> de. Cleonymus; cf. 16. Te and Evathlus, like Theorus 
and Euphemius, are ininor demagogues, satellites of Cleon. 
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Till he give us a speech from his Niobe part, 
selecting the best and the liveliest one. 
And then if a piper gain his cause, 
he pays us our price for the kindness done, 
By piping a tune with his mouth-band on, 
uick march as out of the Court we go. 
And what if a father by will to a friend 
his daughter and heiress bequeath and bestow, 
We care not a rap for the Will, or the cap ¢ 
which is there on the seal so grand and sedate, 
We bid them begone, and be hanged, and ourselves 
take charge of the girl and her worthy estate ; 
And we give her away to whoever we choose, 
to whoever may chance to persuade us: yet we, 
Whilst other officials must pass an account, 
alone from control and accounting are free. 
Ay that, and that only, of all you have said, 
T own is a privilege lucky and rare, 
But uncapping the seal of the heiress’s will 
seems rather a shabby and doubtful affair. 
And if ever the Council or People have got 
a knotty and difficult case to decide, 
They pass a decree for the culprits to go 
to the able and popular Courts to be tried: 
Evathlus, and He! the loser of shields, 
the fawning, the great Cowardonymus?® say 
“ They'll always be fighting away for the mob,” 
“ the people of Athens they'll never betray.” 
And none in the People a measure can pass, 
unless he propose that the Courts shall be free, 
Dismissed and discharged for the rest of the day 
when once we have settled a single decree. 
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Yea, Cleon the Bawler and Brawler himself, 
at us, and us only, to nibble forbears, 
And sweeps off the flies that annoy us, and still 
with a vigilant hand for our dignity cares. 
You never have shown such attention as this, 
or displayed such a zea] in your father’s affairs. 
Yet Theorus, a statesman as noble and grand 
as lordly Euphemius,* runs at our call 
And whips out a sponge from his bottle, and stoops, 
to black and to polish the shoes of us all. 
Such, such is the glory, the joy, the renown, 
from which you desire to retain and withhold me, 
And tuts you will show, this Empire of mine, 
to be bondage and slavery merely, you told me. 
Bp. Ay, chatter your fill, you will cease before long : 
and then I will show that your boasted success 
Is just the success of a tail that is washed, ® 
going back to its filth and its slovenliness. 
pH. But the nicest and pleasantest part of it al] 
is this, which I’d wholly forgotten to say, 
Tis when with my fee in my wallet I come, 
returning home at the close of the day, 
O then what a welcome I get for its sake ; 
my daughter, the darling, is foremost of all, 
And she washes my feet and anoints them with care, 
and above them she stoops, and a kiss lets fall, 
Till at last by the pretty Papas of her tongue 
she angles withal my three-obol away. 
Then my dear little wife, she sets on the board 
nice manchets of bread in a tempting array, 
# Unknown, but regarded by Aristophanes as ‘still more 
despicable than Theorus, who is obviously intended to be in- 
sulted by the comparison’: R. 
> 6 yap mpwxrds wAUvduevos Tepryiverac Tis KaBdpoews Kal ert 
portverac: Schol. 467 
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THE WASPS, 611-630 


And cosily taking a seat by my side, 
with loving entreaty constrains me to feed ; 
I beseech you taste this, I implore you try that. 
This, this I delight in, and ne’er may I need 
To look to yourself and your pantler, a scrub 
who, whenever I ask him my breakfast to set, 
Keeps grumbling and murmuring under his breath. 
No! no! if he haste not a manchet to get, 
Lo here my defence from the evils of life, 
my armour of proof, my impregnable shield. 
And what if you pour me no liquor to drink, 
yet here’s an old Ass," full of wine, that I wield, 
And I tilt him, and pour for myself, and imbibe ; 
whilst sturdy old Jack, as a bumper I drain, 
Lets fly at your goblet a bray of contempt, 
a mighty and masterful snort of disdain. 
Is THs not a fine dominion of mine ? 
Is it less than the empire of Zeus ? 
Why the very same phrases, so grand and divine, 
For me, as for Him, are in use. 
For when we are raging loud and high 
In stormy, tumultuous din, 
O Lord! O Zeus ! say the passers-by, 
How thunders the Court within ! 
The wealthy and great, when my lightnings glare, 
Turn pale and sick, and mutter a prayer.? 
You fear me too: I protest you do: 
Yes, yes, by Demeter I vow 'tis true. 
But hang me if I am afraid of you. 





@ A wine-flagon shaped like an ass, or an ass’s head. In 617 
Kexnvés =" with its jaws wide open like a donkey braying,”: R. 
> * A Greek or Roman when alarmed by a thunderstorm was 
accustomed to make with his lips a clucking or popping noise, 

as a sort of charm to avert the danger”: Kh. 
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® Philoeleon (621 seq.) had apeueetal to himself the attributes 
of Le Us, and so B. addresses hin in the language Athene uses to 
Zens in Momer (1, viii. 313; Od. i. 45): but 2. will have none 


of his 
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THE WASPS, 631-652 


J never, no, I never 
Have heard so clear and elever 
And eloquent a speech— 
Ay, ay, he thought he’d steal my grapes, 
and pluek them undefended, 
For well he knew that I’m in this 
particularly splendid. 
No topie he omitted, 
But he duly went through each. 
I waxed in size to hear him 
Till with eestasy possessed 
Methought I sat a-judging 
In the Islands of the Blest. 
See how uneasily he stands, 
and gapes, and shifts his ground. 
I warrant, sir, before I’ve done, 
you'll look like a beaten hound. 
You must now, young man, be seeking 
Every.turn and every twist 
Which ean your defence assist. 
To a youth against me speaking 
Mine’s a heart ’tis hard to render 
(So you'll find it) soft and tender. 
And therefore unless you ean speak to the point, 
you must look for a millstone handy and good, 
Fresh hewn from the rock, to shiver and shock 
the unyielding grit of my resolute mood. 


Hard were the task, and shrewd the intent, 
for a Comedy-poet all too great 
To attempt to heal an inveterate, old 
disease engrained in the heart of the state. 
Yet, O dread Cronides, Father and Lord,* 
Stop, stop, don’t talk in that father-me way, 
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THE WASPS, 653-668 


Convince me at once that I’m only a slave, 
or else I protest you shall die this day 
Albeit I then must ever abstain 
from the holy fiesh of the victims slain.¢ 
Then listen my own little pet Papa, 
and smooth your brow from its frowns again. 
And not with pebbles precisely ranged, 
but roughly thus on your fingers count 
The tribute paid by the subject States, 
and just consider its whole amount ; 
And then, in addition to this, compute 
the many taxes and one-per-cents, 
The fees and.the fines, and the silver mines, 
the markets and harbours and sales and rents. 
If you take the total result of the lot, 
*twill reach two thousand talents or near. 
And next put down the Justices’ pay, 
: and reckon the sums they receive a year : 
Six thousand Justices, count them through, 
there dwell no more in the land as yet, 
One hundred and fifty talents a year 
I think you will find is all they get. 
Then not one tithe of our income goes 
to furnish forth the Justices’ pay. 
No, certainly not. 
And what becomes 
of all the rest of the revenue, pray? 
Why, bless you, it goes to the pockets of those, 
To the rabble of Athens Pll ever be true, 
LU always battle away for the mob? 
O father, my father, ’tis owing to you = 
By such small phrases as these cajoled, 
you lift them over yourselves to reign, 


® He refers to P.’s words in 593. 
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And then, believe me, they soon eontrive 
some fifty talents in bribes to gain, 
Extorting them out of the subject states, 
by hostile menaee and angry frown : 
Hand over, they say, the tribute-pay, 
or else my thunders shall crush your town. 
You joy the while at the remnants vile, 
the trotters and tips of your power to gnaw. 
So when our knowing, aeute allies 
the rest, the seum of the Populaee, saw 
On a vote-box pine, and on nothingness dine, 
and marked how lanky and lean ye grow, 
They count you all as a Connas’s vote,* 
and ever and ever on these bestow 
Wines, cheeses, necklaees, sesamé fruit, 
and jars of pickle and pots of honey, 
Rugs, eushions, and mantles, and cups, and crowns, 
and health, and vigour, and lots of money. 
Whilst vou ! from out of the broad domain 
for which on the land and the wave you toiled, 
None gives you so much as a garlic head, 
to flavour the dish when your sprats are boiled. 
That’s true no doubt, for I just sent out, 
and bought, myself, from Eucharides three : 
But you wear me away by your long delay 
in proving my bondage and slavery. 
Why ts it not slavery pure and neat, 
when these (themselves and their parasites too) 
Are all in reeeipt of their pay, God wots, 
as high officials of state : whilst you 
Must thankful be for your obols three, 
those obols which ye yourselves have won 





@ Apparently =something valueless. C. appears in A’. 534 as 
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THE WASPS, 685-699 


In the battle’s roar, by sea and by shore, 
’mid sieges and miseries many a one. 
But O what throttles me most of all, 
is this, that under constraint you go, 
When some young dissolute spark comes in, 
some son of a Chaereas,* straddling—so, 
With his legs apart, and his body poised, 
and a mincing, soft, effeminate air, 
And bids you Justices, one and all, 
betimes in the morn to the Court repair, 
For that any who after the signal ® come 
shall lose and forfeit their obols three. 
Yet come as late as he choose himself, 
he pockets his drachma, “ Counsel’s fee.” ¢ 
And then if a culprit give him a bribe, 
he gets his fellow the job to share, 
And into each other’s hands they play, 
and manage together the suit to square. 
Just like two men at a saw they work, 
and one keeps pulling, and one gives way. 
While you at the Treasurer ¢ stare and gape, 
and never observe the tricks they play. 
Is tuHat what they do! O can it be true ! 
Ah me, the depths of my being are stirred, 
Your statements shake my soul, and I feel 
I know not how, at the things I’ve heard. 
And just consider when you and all 
might revel in affluence, free as air, 
How these same demagogues wheel you round, 
and cabin and coop you I know not where. 


2 Unknown. 
> A signal hoisted for the opening of the court. : 
¢“ A retaining fee paid to the 10 ovriyopa appointed as 


public prosecutors”: R. 


4 One of the officers who paid the dicasts. 
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And you, the lord of such countless towns, 
from Pontus to Sardo,* nought obtain 
Save this poor pittanee you earn, and this 
they dole you in driblets, grain by grain, 
As though they were dropping oil from wool, 
~ as mueh forsooth as will life sustain. 
They Mean you all to be poor and gaunt, 
and I'll tell you, father, the reason why. 
They want you to know your keeper’s hand ; 
and then if he hiss you on to fly 
At some helpless foe, away you go, 
with eager vchemence ready and rough. 
Since if they wished to maintain you well, 
the way to do it were plain enough. 
A thousand eities our rule obey, 
a thousand cities their tribute pay, 
Allot them twenty Athenians each, 
to feed and nourish from day to day, 
And twice ten thousand eitizens there, 
are living immersed in dishes of hare, 
With creams and beestings and sumptuous fare, 
and garlands and eoronals everywhere, 
Enjoying a fate that is worthy the state, 
and worthy the trophy on Marathon plain. 
Whilst now like gleaners ® ye all are fain 
to follow along in the paymaster’s train. 
O what can this strange sensation mean, 
this numbness that over my hand is stealing ¢ 
My arm no longer can hold the sword : 
I yield, unmanned, to a womanish feeling. 
Let a panic possess them, they’re ready to give 
Euboea at once for the State to divide,* 


® Lit. “ olive-gatherers ” ; needy folk like our hop-pickers. 


* 4.e. to portion it out among you in “allotments” as «Anpobxor. 
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THE WASPS, 716-738 


And engage to supply for every man 
full fifty bushels of wheat beside. 
But five poor bushels of barley each 
is all that you ever obtained in fact, 
And that doled out by the quart, while first 
they worry you under the Alien Act.* 
And therefore it was that I locked you away 
To keep you in ease ; unwilling that these 
With empty mouthings your age should bilk. 
And now I offer you here to-day 
Without any reserve whatever you please, 
Save only a draught of—Treasurer’s milk. 


*T was a very acute and intelligent man, 
whoever it was, that happened to say, 
Don’t make up your mind tll you've heard both sides, 
for now I protest you have gained the fray. 
Our staves of justice, our angry mood, 
for ever and ever aside we lay, 
And we turn to talk to our old compeer, 
our choir-companion of many a day. 
Don’t be a fool : give in, give in, 
Nor too perverse and stubborn be ; 
I would to Heaven my kith and kin 
Would show the like regard for me. 
Some deity, ‘tis plain, befriends 
Your happy lot, believe, believe it ; 
With open arms his aid he sends, 
Do you with open arms receive it. 
Vl give him whatever his years require, 
A basin of gruel, and soft attire, 


* You have to establish your claim with as much trouble as if 


you were being prosecuted for fraudulently exercising the rights 
of citizenship. 
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THE WASPS, 739-763 


And a good warm rug, and a handmaid fair, 
To ehafe and cherish his limbs with care. 
—But I can’t like this, that he stands so mute, 
And speaks not a word nor regards my suit. 
‘Tis that his soberer thoughts review 

The frenzy he indulged so long, 

And (what he would not yield to you) 

He feels his former life was wrong. 
Perehance he’ll now amend his plan, 
Unbend his age to mirth and laughter, 

A better and a wiser man 

By your advice he'll live hereafter. 

O misery! O misery ! 

O father, why that dolorous ery ? 

Talk not of things like these to me ! 4 

Those are my pleasures, there would I be 
Where the Usher eries 

Who has not voted ? let him arise. 

And O that the last of the voting band 

By the verdiet-box I could take my stand. 
On, on, my soul! why, where is she gone ? 
Hah! by your leave, my shadowy one ! 
Zounds, if I eateh when in Court I’m sitting 
Cleon again a theft committing ! 


sp. O father, father, by the Gods eomply. 
pu. Comply with what ? name any wish, save one. 
Bp. Save what, I prithee ? 


Not to judge ; but that 


Hades shall settle cre my soul comply. 


a“ Pp, breaks his tragic silence, and gives utterance to a cento 
of scraps from the [Zippolytus Velatus, Alecestis, Bellerophon, 
and probably other plays of Euripides” R. 
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@ ebAdyus, appropriately.” A. is paving the way for a double 
pun. “In fine weather jxdoe (play the Heliast) rpds joy, in 
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THE WASPS, 764-789 


Well but if these are really your delights, 
Yet why go There ? why not remain at home 
And sit and judge among your household here ? 
Folly ! judge what ? 
The same as There you do. 

Suppose you eateh your housemaid on the sly 
Opening the door : fine her for that, one draehma. 
That’s what you did at every sitting There. 
And very aptly,? if the morning’s fine, 
You'll fine your culprits, sitting in the sun. 
In snow, enter your judgements by the fire 
While it rains on : and—though you sleep till midday, 
No arehon here will close the door against you. 
Hah ! I like that. 

And then, however long 
An orator proses on, no need to fast, 
Worrying yourself (ay, and the prisoner too). 
But do you really think that I ean judge 
As well as now, whilst eating and digesting ? 
As well? much better. When there’s reckless 

swearing, 
Don’t people say, what time and thought and trouble 
It took the judges to digest the case? 
I’m giving in. But you’ve not told me yet 
How I’m to get my pay. 
I'll pay you. 
_ Good, 

Then I shall have mine to myself, alone ; 
For once Lysistratus, the funny fool, 
Played me the scurviest trick. We'd got one drachma 
Betwixt us two: he changed it at the fish-stall ; 


wet weather eise., which is really from elcouac (Pl. 6417) and is 
explained by the Scholiasts as dcxdcers, but upon which A. plays 
as if it were from efceius, ‘ you shall go indoors’: R. 
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THE WASPS, 790-815 


Then laid me down three mullet scales: and I, 
I thought them obols, popped them in my mouth @; 
O the vile smell! Ola! I spat them out 
And collared ® him. 

And what said he ? 

The rascal ! 
He said I’d got the stomach of a cock. 
You'll soon digest hard coin, he says, says he. 
Then there again you'll get a great advantage. 
Ay, ay, that’s something : let’s begin at once. 
Then stop a moment whilst I feteh the traps. 
See here now, how the oracles come true. 
Oft have I heard it said that the Athenians 
One day would try their lawsuits in their homes, 
That each would have a little Courtlet built 
For his own use, in his own porch, before 
His entrance, like a shrine of Hecate.¢ 
(Bustling in with a quantity of judicial properties) 
Now then I hope you're satisfied : P’ve brought 
All that I promised, and a lot besides. 
See here I'll hang this vessel on a peg, 
In case you want it as the suit proceeds. 
Now that I call extremely kind and thoughtful, 
And wondrous handy for an old man’s needs. 
And here’s a fire, and gruel set beside it, 
All ready when you want it. 
Good again. 
Now if I’m feverish I shan’t lose my pay, 
For here Pll sit, and sip my gruel too. 
But why in the world have ye brought me out the 
coek ? 


@ Kor carrying money in the mouth of. B. 503, #. 818. 


> el\xov—=in ius trahebam. 
¢ Small images or shrines of Hecate set up before the doors 
that, as representing the Moon, she might guard them at night. 
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® A surprise ; for C. was a notorious coward ; cf. 19. 


© gudoxwpia describes the attachment to his old haunts which 
makes him run after ‘a railing’? such as was used in the law 
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THE WASPS, 816-840 


Bp. To wake you, father, crowing over head 
In case you're dozing whilst a prisoner pleads. 

pu. One thing I miss, and only one. 

BD. What’s that? 

pH. If you could somehow fetch the shrine of Lycus *! 

sp. Here then it is, and here’s the king in person. 

px. O hero lord, how stern you are to see ! 

np. Almost, methinks, like our—Cleonymus.? 

xa. Ay, and ’tis true the hero has no shield ! 

Bp. If you got seated sooner, I sheuld sooner 
Call a suit on. 

PH. Call on, I’ve sat for ages. 

Bp. Let’s see : what matter shall I bring on first ? 
Who’s been at mischief of the household here ? 
That careless Thratta now, she charred the pitcher. 

pu. O stop, for goodness’ sake! you've all but killed me. 
What ! call a suit on with no railing here, 

Always the first of all our sacred things ? 

Bb. No more there is, by Zeus. 

PH. Tl run myself 
And forage out whatever comes to hand. 

BD. Heyday! where now? ‘The strange infatuation ! ¢ 

xa. Psha! rot the dog! To keep a cur like this ! 

Bp. What’s happened now ? 

XA. Why, has not Labes ¢ here 
Got to the kitchen safe, and grabbed a cheese, 

A rich Sicilian cheese, and bolted it ? 

Bp. Then that’s the first indictment we'll bring on 

Before my father : you shall prosecute. 


courts to separate the dicasts from the general public. If the 
meaning is right, the “ railing ” is=cancelli, from which we derive 
“chancellor.” While P. is gone a sudden scuffle takes place 
within and the voice of Xanthias is heard exclaiming at a dog. 
* From \auSdrw, like our “ Grip” or “ Pincher,” and with a 
play on Laches (ef. 240). 
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2 Kiev = Kréwr. 

» That pigs might be kept within the precincts of the house is 
clear from 2. 1106. How the fence which encloses them is 
specially connected with ‘Horie is not plain, but the name seems 
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THE WASPS, 841-859 


xa. Thank you, not I. This other Cur ¢ declares 
If there’s a charge, he’ll prosecute with pleasure. 
Bp. Bring them both here. 


XA, Yes, yes, sir, so I will. 

Bb. (To Phil.) Hallo, what’s this ? 

PH. Pig-railings from the hearth. 
Bp. Sacrilege, eh? 

PH. No, but I’d trounce some fellow 


(As the phrase goes) even from the very hearth.? 

So call away : I’m keen for passing sentence. 
Bp. Then now I'll fetch the causc-lists and the pleadings. 
pu. O these delays! You weary and wear me out. 

I’ve long been dying to commence my furrows.° 
Bp. Now then ! 


PH. Call on. 

BD, Yes, certainly. 

PIL, And who 
Is first in order ? 

BD. Dash it, what a bother ! 


I quite forgot to bring the voting-urns. 
pu, Goodness ! where now ? 
BD. After the urns. 
PH. Don’t trouble, 
I’d thought of that. I’ve got these ladling-bowls. 
gp. That’s capital: then now methinks we have 
AH that we want. No, there’s no water-piecc. 
pu. Water-piece, quotha! pray what call you this ? ¢ 
, BD. Well thought on, father : and with shrewd home wit. 


introduced because at festivals the first libation was poured and 
the firstlings of the sacrifice were offered to ‘Eoria. ence the 
phrase a@’ ‘Eorias é&pxecOac came to mean “make a happy 
beginning,” and B. wishes to do this by ‘‘ trouncing someone.” 

¢ The condemning line on his twdxior, ef. 106 and Introd. 

4 He points to the duis which his son had brought, 807, and 
which is to take the place of the cAeyvdpa or water-clock by which 
the orators spoke. 
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* The obelisk in hononr of Apollo which stood in the street 
(dyud) at the entrance. 
> The difficulty is that clpacory, a boiled down wine (defrutum), 
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THE WASPS, 860-882 


Ho, there within ! some person bring me out 
A pan of coals, and frankincense, and myrtle, 
‘That so our business may commence with prayer. 


cH, We too, as ye offer the prayer and winc, 
We too will call on the Powers Divine 
To prosper the work begun ; 
For the battle is over and done, 
And out of the fray and the strife to-day 
Fair peace ye have nobly won. 
Bp. Now hush all idle words and sounds profane. 
cu. O Pythian Phoebus, bright Apollo, deign 
To speed this youth’s design 
Wrought here, these gates before, 
And give us from our wanderings rest 
And peace for evermore. 
(The shout of Io Paean is raised.) 
Bp. Aguieus?! my neighbour and hero and lord ! 
who dwellest in front of my vestibule gate, 
I pray thee be graciously pleased to accept 
the rite that we new for my father create. 
O bend to a pliant and flexible mood 
the stubborn and resolute oak of his will. 
And into his heart, so crusty and tart, 
a trifle of honey for syrup » instil. 
Endue him with sympathies wide, 
A sweet and humane disposition, 
Which leans to the side of the wretch that is tried, 
And weeps at a culprit’s petition. 


is regularly described as “sweet.” R. suggests that there is a 
play on @éulésoy “ temper”? and dvpidiov, the diminutive of Pinos, 
a herb much eaten by the Athenian poor (PJ. 253). “ Mix,” 
prays Bdelycleon, “ honey with his temper, Oiidor, as he is wont 
to mix mulled wine with his salad, @vjp/d:ov.”” 
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kal mavadpevoy THs SucKoAtas 
amo THs opyis 
Thy akadjdny adedcobac. 


Evvevxdpeoba [rabrd | got Kamrddomev [avr. 88 


véaow apxais, elvexa Tov mporedeypeven 

edvor yap éopev && od 

\ ~ > , cA 

Tov Ojyov HoOdpuec0a cov 

frrobytos ws ovdels avip 

TOV ye vewrépwr. 
ww , ¢ f > Ff 
et Tus Ovpacw Praorijs, eioirw* 
os jie ap Adywow, ovK eodpijooper. 
tis Gp 6 pevyov ovTos; dcov dAwoerat. 
aKxover’ 7d THS ypadis. “ éypdybaro 
Kor Ruda0qvaceds AaByr’ At€avéa, 
Tov Tupov aodiKeiy dtu pdvos KariaOvev 
A 5° / i A - a3 
Tov LikeAKdv. Tipnua KAwos avKwos. 
Oavatos prev obv KUvewos, Hv dmak dad. 

‘ +. € 4 ¢ ’ / 4 

Kai pyv 6 devywv odtoct AdByns mapa. 
® puapos obtos* ws b€ Kat KAéntov BAréne: 
olov ceonpws e€araticew pu’ olerac. 


mob 8° ovv 6 duwhKwr, 6 Kudabnvaseds Kiwr; 


KYON. avd av. 


BA. 
EA. 


BA. 
$1, 
BA. 


2 After the Golan prayers, ete. (863 seq.) the judicial pro- 
ceedings now commence, B. as the xjpvé or usher of the Court 


mapeoTw. 
Erepos otros ad AdBns, 


= , 
ayabos y * DAakrety Kal diadeiyew 7as xurpas. 


oiya, Kae, od 8 dvaBas Karnyopet. 


pepe vuv, apa TiHVvd eyxedprevos Kaye popda. 


THs wev ypadys yKovcal” hv eyparpapuny, 


dvopes duKaoTat, TOUTOVL. deworara yap 





first making the customary proclamation. 
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XA. 
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PH. 
xal 


THE WASPS, 883-908 


From harshness and anger to turn, 
May it now be his constant endeavour, 
And out of his temper the stern 
Sharp sting of the nettle to sever. 
We in thy prayers combine, and quite give in 
To the new rule, for the aforesaid reasons. 
Our heart has stood our friend 
And loved you, since we knew 
That you affect the people more 
Than other young men do. 
Is any Justice out there ? let him enter.* 
We shan’t admit him when they’ve once begun. 
Where is the prisoner fellow ? won’t he catch it! 
O yes! attention! (Reads the indictment) 
Cur of Cydathon 
Hereby accuses Labes of Aexone, 
For that, embezzling a Sicilian cheese, 
Alone he ate it. Fine,” one fig-tree collar. 
Nay, but a dog’s death, an’ he’s once convicted. 
Here stands, to meet the charge, the prisoner Labes. 
O the vile wretch! O what a thievish look ! 
See how he grins, and thinks to take me in. 
Where’s the Accuser, Cur of Cydathon ? 
Bow! 
Here he stands. 
Another Labes this, 
Good dog to yelp and lick the platters clean. 
St! take your seat. (7o Cur) 
Go up and prosecute, 
Meanwhile I'll ladle out and sip my gruel. 
Ye have heard the charge, most honourable judges, 
I bring against him. Scandalous the trick 


> The penalty proposed by the prosecutor. 
* Xanthias here speaks for Kiwy (=KAéwv). 
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” Fs 3 A A A c cal 
epywv Sébpane Kye Kal 70 pummarat. 
amodpas yap és Ti yeoviay Tupov moAby 
Kareaukedule KavemAnr év TO oKdre. 
e1, vy Tov A’, adda biAds ear?> Emouye ToL 
Tupod KdKioTov apriws évijpuyer 
6 Bdedupes obTos. 
> a 
EA. Kov peTédux’ airobvrTi pot. 
kairo. Tis bus ev movety Suvicerat, 
a , ~ 
Wy ph Te Kapol tis mpoBddAn TO Kvvi; 
eI. ovdev per edenker ; oboe TO Kow®@ y? uot. 
Bepyds yap avi obdev i Wrrov Tis paxijs. 
BA. mpos TOV Bedv, pi) MpoKkaraylyvwor’, @ mdTEp, 
s 
mpw av y’ dxovons duporepwr. 
#1. arr’, awyabe, 
x “A a 3 3 A A a 
TO mpaypa davepdsv éotw: atto yap Bod. 
= La > af 3 > / my > a A 
EA. py vuev adiré y’ adrov, ws dvr ad Todd 
~ Ea 
Kuvav dndvrwv advdpa povopayiorarov, 
Goris TepiTAcdoas THY Ovelav ev K3KrAw 
ek TOV dédkewr TO oKtpov e€ediSoKev. 
> ‘ , 3 > a > IQ\ A e f , 
ei. éuot &€ y’ ok ear odd THY Bdpiay mAdcat. 
ZA. mpos Tatra Todrov KoAdoat’: od yap dv mote 
, rst 7 n , ki f eA 
tpédew Stvar dv pia Adxypn KAémTa dvo* 
to ‘ , \ a ” > iA 
wa pa Kerddyyer dud Kevis ddws eyo: 
éav be BM To AouTov od KeKAdy$opas. 
$1. tod iov. 
Ocas KaTnyopnoe TAS Tavoupyias. 
KAémTOV TO Xphua Tavdpds* od Kal col Boxe, 
@rextpvov; vi tov AV, éxysder ye Tov. 





* 73 putrarat, the measured cry to which sailors rowed (ef. 
F. 1073); here put for the sailors themselves. 
® Cf. kK. 1017, where Cleon claims to be the “ watch-dog ” 
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THE WASPS, 909-934 


He played us all, me and the Sailor-laddies.* 
Alone, in a corner, in the dark, he gorged, 

And munched, and crunched, and Siciliced the cheese! 
pu. Pheugh! the thing’s evident : the brute this instant 
Breathed in my face the filthiest whiff of cheese. 

O the foul skunk ! 

XA, And would not give me any, 
Not though I asked. Yet can he be your friend 
Who won’t throw anything to Me, the dog ?? 

pu. Not give you any! No, nor Me, the state. 

The man’s a regular scorcher, (burns his mouth) 
like this gruel. 

Bp. Come don’t decide against us, pray don’t, father, 
Before you've heard both sides. 

PH. But, my dear boy, 
The thing’s self-evident, speaks for itself. 

xa. Don’t let him off; upon my life he is 
The most lone-eatingest dog that ever was. 

The brute went coasting round and round the mortar,* 
And snapped up all the rind off all the cities. 

pu. And I’ve no mortar even to mend my pitcher ! 

xa, So then be sure you punish him. For why ? 

One bush, they say, can never keep two thieves. 
Lest I should bark, and bark, and yet get nothing. 
And if I do I'll never bark again. 

pu. Soh! soh ! 

Here’s a nice string of accusations truly ! 
A rare thief of aman! You think so too, 
Old gamecock? Ay, he winks his eye, he thinks so. 


the state. In the next line P. as a representative of the dicastery 
claims to be the State itself. 

¢ Apparently here the pan in which the cheese was kept. 
oxipov is some hard stuff from which cement could be made, and 
also the rind of cheese. “In translating I have been obliged to 
transfer the play on words from exipov to duela”’: R. 
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6 Oeapobérys. Tot ?of obros; dpida poe ddTw. 

BA. avrTos Kaberod: Tous pdprupas yap éoxard. 
AadByre pdprupas mapetvar, TpuBrvov, 
SoiduKa, TupoKYnOTY, eaxdpay, xetpav, 

Kat ta\Aa ra sowed, To MpPooKeavpere.. 
arn’ ere ot ee obpels Kat Kabilers ovbére ; 
$1. TodTov bé y ofp eyay xecetobar TYWEpoV. 

BA. ovK ad od mavoe yaderos Ov Kal Svaxohos, 
Kal tabra tots pevyovow, dW’ dda€ exer; 
dvd Baur” f drohoyod. Ti ceotebmn Kas 5 Aéye. 

#1, aan’ ovK exew obros y €ouev 6 te A€yy. 

BA. ovK, GAN exetvd poe Soe? memovbevar, 
Smep moré dhevywv emabe Kal Oovrvdidys- 
dnonhnkros eEaidvns eyevero Tas yvabous. 
mdpex’ exTrodcy eya yap aTroAoyHAGOpat. 
Xaderov perv, cvOpes, éorl SiaBeBAnpevov 
drreparroxpivecBat Kuvds: Agéw o OMS. 
ayabos ydp €oTe Kal Subiet Tovs Movs. 

$1. KXérrns peev op ovros ye Kal Evvepdrys. 

BA. wa Av’, GAN dpiords eore rv vuvi Kuvar, 
olds we moAdois mpoBaztous egeatavar, 

&1, Th obv Shedos, TOV Tupov et KareoGier; 

BA. O7Tt ood Tpopdyerat Kal pudrarrer Thy Ovpav 
Kat TAAN dpvards éorw: et & dpethero, 
Evyyveobh. xbapilew yap obk eniorarat. 

1. eye 5 éBovdopny a av ovoe ypdupara., 
wa ita) KaKoupy@v évéypag’ ayety Tov Adyov. 

BA. dkovoov & dade pov trav paptipuv. 





@ *T aches *s, a plain blunt man, and no orator as Cleon was, is 
so taken aback by the charges brought against him, that he has 
not a word to say: R, > Cf. A. 703. 

° Appare ntly proverbial, for “he has never had mueh 
education ” or the like. 
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THE WASPS, 935-962 


Arehon! Hi, fellow, hand me down the vessel. 
rp. Reach it yourself; I'll call my witnesses. 
The witnesses for Labes, please stand forward ! 
Pot, pestle, grater, brazier, water-jug, 
And all the other searred and charred utensils. 
(To Phil.) 
Good heavens, sir, finish there, and take your seat! 
pH. I guess I'll finish Aim before I’ve done. 
Bp. What! always hard and pitiless, and that 
To the prisoners, always keen to bite ! 
(To Labes) 
Up, plead your cause: what, quite dumbfounded 4? 
speak. 
pH. Seems he’s got nothing in the world to say. 
Bp. Nay, tis a sudden seizure, sueh as onee 
Attaeked Thucydides ® when brought to trial. 
’Tis tongue-paralysis that stops his jaws. 
(To Labes) 
Out of-the way! I'll plead your cause myself. 
O sirs, ’tis hard to argue for a dog 
Assailed by slander : nevertheless, I’ll try. 
"Tis a good dog, and drives away the wolves. 
pu. A thief I call him, and conspirator. 
Bp. Nay, he’s the best and worthiest dog alive, 
Fit to take charge of any number o’ sheep. 
pu, What use in that, if he eat up the eheese ? 
pp. Use! why, he fights your battles, guards your door $ 
The best dog altogether. If he filched, 
Yet O forgive : he never learnt the lyre.¢ 
pu. I would to heaven he had never learned his letters, 
Then he’d not given us all this tiresome specch.4 
Bp. Nay, nay, sir, hear my witnesses, I beg. 


@ The dog, says the Scholiast, is supposed to have “ given his 
advocate a written speech.” 
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2“ The judges would say, That will do, get down: and 
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dvdBy Oc, TupoKynart, kal Aefov bey: 


ob yap Tapevovo” eTUXES. dmékpwat cadpdas, 


et }40) KaréKvnoas rots otpatitais dAaPes. 
dno KaTakvyoat. 
vi AV, ada Pevderar. 

a Saysove’, éd€eu TaAaumepoupevous. 
odros yap 6 AdBys Kai Tpaxy Ae éobiet 
Kat Tas dxdvOas, Koddéror” év ratte pévet. 

6 8 Erepos olds eatw oikoupds povov. 
“bree pévev yap dr7’ dv eliaw tis dépn, 
TovTwy peTaitel TO pépos: ei SE pu}, SaKvEL. 
aiBot, ti Kakdv ToT éo8 btw paddrropat; 
KaKOV TL mepiBaiver pe kdvarreBopay. 
ie’, dvr Bord O°, olxretpar’ adrov, ® marTep, 
Kal p27) dvadOeipnre. mod Ta maidia; 
dvaBaiver’, & movnpa, Kal Kvulotpeva 
aizetre kavriBoreire Kal Saxpvere. 
katdBa KaraBa xatéBa KardBa. 


la 
KaTaByocopat. 


Kaito. TO KardBa Tobro Todds 51) mavu 
eEnnarynkev. atdp dws KaraByoopat. 

és Kdpaxas. ws od ayaldv éatt 7d podeiv. 
eye) yap ameddkpvoa viv, yvapny eu, 


obdév Tote y’ GAN 4 THs hakhs eumAnpevos. 


ww > a2 ~ 
ovKovy anodedyer fra; 
yadrerov eidévat. 
wy? co tg oN * é / 
i’, & marpidiov, emt ta BeATio rpéov. 
A A i! ~ k bes, 3 A a 
Tyvot AaBav tiv idov emi tov tatepov 
pvoas mapaéov KandAvoov, @ TaTep. 
od Sira- Kapilew yap od« éenlorapa. 
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PH. 


THE WASPS, 963-989 


Grater, get in the box, and speak well out. 
You kept the mess ; I ask you, answer plainly, 
Did you not grate the spoil between the soldiers ? 
He says he did. 
Ay, but I vow he’s lying. 
O sir, have pity upon poor toiling souls. 
Our Labes here, he lives on odds and ends, 
Bones, gristle : and is always on the go. 
That other Cur is a mere stay-at-home, 
Sits by the hearth, and when one brings aught ia 
Asks for a share : if he gets none, he bites. 
O me, what ails me that I grow so soft ! 
Some ill’s afoot : I’m nearly giving in. 
O, I beseech you, father, show some pity, 
Don’t erush him quite. Where arc his little cubs ? 
Up, little wretches, up ; and whimpering there 
Plead for your father: weep, implore, beseech. 
(Deeply affected) Get down, get down, get down, get 
down. 
I will. 
Yet that “ get down,” I know, has taken in 4 
Amany men. However I'll get down. 
Dash it! this guzzling ain’t the thing at all. 
Here was I shedding tears, and seems to me 
Only because I have gorged myself with gruel, 
Then will he not get off? 
’Tis hard to know. 
O take, dear father, take the kindlicr turn. 
Here, hold this vote : then with slut eyes dash by 
To the ar Urn.? O father, do aequit him. 
No, no, my boy. I never learnt the lyre.¢ 


prisoner would get down, expecting an acquittal and presently 
find himself condemned ”: R. 

> The one in which votes for acquittal were placed. 

® 4.e.““T know ajudge’s duty, and I know no more”: R. Cf.959. 
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f = 5 4 / , 
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ev > ¥ 
airy *yrevbevt. 
> i 3 a ? € vA 
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Emaipe Gaver. 
> ~ 
eimé vuv éxelvd pot, 
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? / te La 
oddev cip” dpa. 
yen dpovrions, a Sayuove’ , GAN” aviorago. 
mas obv éuavT@ tobr’ éyw Evveloopa, 
pedyovr” anmodvoas avépa; Ti more Telaopot; —10 
ar’, & moduTipyrou evi, Edyyuré pou" 
dicey yap att eSpace Kod TodpLOb TpdTov. 
Kal ponder dyavaxret y. ey yep a, @ marep, 
Opes Kadds, ayo per? ewav70d mavraxod, 
ent Seimvov, eis Evpmdctov, emt Oewpiar, 10 
o > c if , \ ‘ - 
co? Adéus Sudyew oe tov Aourov xpdvov' 
2 > al iP. 9 EE ~ cy - 
KovK eyxavetral a e€anatradv ‘YrépBodos. 
GAN’ eiciwper. 
taira viv, eimep doxet. 
aA’ ire xaipovres dro BovdAcad’. 





@ The Chorus here dismiss the actors and address the audience 
in the Parabasis. This is here perfect in its seven paris as 
defined by Pollux (iv. 112)—(1) xoupariov a short prelude, 1009- 
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THE WASPS, 990-1009 


gp. Here, let me lead you round the handiest way. 

pH. Is this the Nearer ? 

BD. This is. 

PIL. In she goes. 

Bp. (.4side) Duped, as I live! acquits him by mistake ! 
(Aloud) I'll do the counting. 

PH. Well, how went the battle ? 

Bp. We shall soon see. O Labes, you're acquitted ! 
Why, how now, father ? 


PH. (Faintly) Water, give me water ! 
sp. Hold up, sir, do. 
PH, Just tell me only this, 
Is he INDEED acquitted ? 
BD. Yes. 
PH. I’m done for. 


Bp. Don’t take it so to heart : stand up, sir, pray. 

pu. How shall I bear this sin upon my soul ? 
A man acquitted! What awaits me now ? 
Yet, O great gods! I pray you pardon me, 
Unwilled I did it, not from natural bent. 

pp. And don’t begrudge it ; for I'll tend you well, 
And take you, father, everywhere with me, 
To feasts, to suppers, to the public games. 
Henceforth in pleasure you shall spend your days, 
And no Hyperbolus delude and mock you. 
But go we in. 

PIU. Yes, if you wish it, now. 

cH. Yea, go rejoicing your own good way,* 

Wherever your path may be ; 


1014; (2) the Parabasis proper 1015-50, where the poct speaks 
in his own character, ending (3) with the Pnigos 1051-9 (so called 
because it was to be “ sung without taking breath ’’). Then come 
(4) the erpop4 1060-70 ; (5) the éwippnua 1071-90 3 (6) dvticrpopos 
1091-1101; and (7) dvrerippnua 1102-21, in which the Chorus 
explains its own character. 
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ducts Sé Téws, d pupiddes 10 
avapibpinrot, 
vov pev ta péddov7’ eb Adye- 
A / ¥: ay? 
cba pu 7éon hatrdws xapal 
etAaBeiabe. 
Tobro yap oKxatav Geatdv 
éorl maaxew, Kod mpos bpdav. 


~ = A é A ~ ” té a 
vov abre Aew mpdaxere Tov voby, elmep KaDapdv Te piActre. 19 
péubacOar yap roto. Bearats 6 mourns viv émOupel. 
3 a , - f 3 > A x 
aducciobae yap dnow mpdtepos TOA adrods €B memoLy- 
KOS, 
Ta pev od havepOs, GAN emikoupav KpuBdnv éréporor 
qounrats, 
a A 3 Ld é 4 / 
pinodpevos THv EdpuxAgous parteiav Kal didvo.av, 
+ > f , i § A A , 
els dAAoTplas yaorépas evids KwpuwoiKa ToAAa xéac0ae’ 10 
\ fey \ ‘ Fat ” , > ¢ / 
peta ToOTO bé Kal davep@s dn nwdvvedwv cal” Eavrdv, 
> > , > 2. 3 , r a , > ¢ , 
odK dAAoTpiw, GAN’ oikeiwy Movody orépal’ yuoyjoas. 
by 4 A a \ A e ? A ts * » . Sea) 
apbeis 5é péyas Kat Tysnfeis ds ovdels mrebmoT’ ev bpiv, 
> 2 4 %. ¥ A 999 9 ~ A t 
obk exreAcoat dyatv éraplets 088’ dyxBoar Ts dpdvnya, 
ovde maAalotpas mepixwpdlew mepadv: odd’ ef tis 
> , 
eEpaorys, ; 10 
an t mS ~ ~ w A Ls , 
Kwpmdetolas madly’ éavtob pc@v €amevde mpos abrov, 
ovdert mamo7Te hyo mUBécba, yoopny Tw’ Exwv emEeKkh, 








" His early comedies, including the Acharnians, were exhibited 
in the name of Callistratus, 
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THE WASPS, 1010-1027 


But you, ye numberless myriads, stay 
And listen the while to me. 

Beware lest the truths I am going to say 
Unheeded to earth should fall ; 

For that were the part of a fool to play, 
And not your part at all. 


Now att ye people attend and hear, 
if ye love a simple and genuine strain, 
For now our poet, with right good will, 
of you, spectators, must needs complain. 
Ye have wronged him much, he protests, a bard 
who had served you often and well before ; 
Partly, indeed, himself unseen, 
assisting others to please you more ; 4 
With the art of a Eurycles, weird and wild, 
he loved to dive in a stranger’s breast, 
And pour from thence through a stranger’s lips 
full many a sparkling comical jest ; 
And partly at length in his own true form, 
as he challenged his fate by himself alone, 
And the Muses whose bridled mouths he drave, 
were never another’s, were all his own. 
And thus he came to a height of fame 
which none had ever achieved before, 
Yet waxed not high in his own conceit, 
nor ever an arrogant mind he bore. 
He never was found in the exercise-ground, 
corrupting the boys : he never complied 
With the suit of some dissolute knave, who loathed 
that the vigilant lash of the bard should chide 
His vile effeminate boylove. No! 
he kept to his purpose pure and high, 


> E. was an éyyaorpluvdos or ‘ ventriloquist.” 
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iva tas Movaas alow yphrat pi) mpoaywyovs dmodyvy. 
29> ~ i a ee 4 > , fee Saat} 
ob’ ére mpa@rov y’ hte diddoKew, dvOpwmos pio’ em- 


béobat, 
dAN ‘Hpaxdgous dpynv tw éxwv totar peyiatous émt- 
yetpetv, Kt 
Opacéws Evoras edOds an’ apxfs att@ TH Kapxap- 
ddovTe, 


bog / \ 7 > 3 ~ r4 > ~ uv 
ob Sewdrarat per a’ dpPadudy Kivyns axrives CAaprov, 
éxarov dé KUKAw Kepadal KodAdkwv oipwloyévar 
ENYPAVTO 
sept THv Kehadjv, puviv 8 elyev xapadpas oAeFpov 
TETOKVIAS, 
x as td f > > 4 A A 
daxns 3 dopnv, Aapias 8 dpxeis ddvrous, mpwKrov Sé 
Kapnarov. 1¢ 
~ ’ * , a f ~ 
Tovotrov ida Tépas od dnow Seiaas caTadwpodsoKjaar, 
GAN diép Suav Ere cat vuvi ToAEuel’ yaiv Te per’ abrob 
rois YmaAos emyelphoat mépvow Kai Tots mupeTotow, 
ol tovs matépas 7 tyxov vUKTwp Kal Tovs mémToOUS 


anémveyov, 
/ i> oR a fe a % a > , 
KaTakAwopevolT emt Tals KoiTaLs émt Total ampaypLoaw 
vpLOv i 


dvTuLoatas Kal mpookAjoets Kal wapTupias auveKdAAwy, 
~ / 

wor’ dvarnodv deyraivovTas ToAAOds ws TOV TOAEUapXoV. 

Towove edpdvtes arcEixakov, THS ywpas THade KabaprHy, 





® Lit. “began to teaeh” de. the Chorus supplied by the 
State, thus producing the play in his own name as ckwpmdodiddoxados, 
whieh he first did in the Knights. 

» The epithet also applied to Cleon, AY. 1017. 

¢ A shameless prostitute. 

2 Lit. “heads ’?; the referenee is to ‘Typhoeus with his 
hundred snake-heads (xepadal dguos, Hes. T'heog. 825). 

¢ Tle refers to the attack on the Sophists made the year 
before in the Clouds. ‘* As agues and fevers,” says the Scholiast, 
“harm men’s bodies, so do these men the city.” 
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THE WASPS, 1028-1043 


That never the Muse, whom he loved to use, 
the villainous trade of a bawd should ply. 
When first he began to exhibit plays,* 
no paltry men for his mark he chose, 
He came in the mood of a Heracles forth 
to grapple at once with the mightiest foes. 
In the very front of his bold career 
with the jag-toothed ® Monster he closed in fight, 
Though out of its fierce eyes flashed and flamed 
the glare of Cynna’s ¢ detestable light, 
And a hundred horrible sycophants’ tongues @ 
were twining and flickering over its head, 
And a voice it had like the roar of a stream 
which has just brought forth destruction and dread, 
And a Lamia’s groin, and a camel’s loin, 
and foul as the smell of a seal it smelt. 
But He, when the monstrous form he saw, 
no bribe he took and no fear he felt, 
For you he fought, and for you he fights : 
and then last year with adventurous hand 
He grappled besides with the Spectral Shapes, 
the Agues and Fevers that plagued our land ; ¢ 
That loved in the darksome hours of night 
to throttle fathers, and grandsires choke, 
That laid them down on their restless beds, 
and against your quiet and peaceable folk 
Kept welding together proofs and writs 
and oath against oath, till many a man 
Sprang up, distracted with wild affright, 
and off in haste to the Polemarch ran./ 
Yet although such a champion 9 as this ye had found, 
to purge your land from sorrow and shame, 
4 i.e. for help; ef. 80a rots moras 6 dpxwv, radra rots perolkos 


6 roréuapyos, Arist. Pol. Ath. 58. 


9 ddetixaxos is a special epithet of Heracles; ¢f. C. 1372. age 
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® ie. when the Clouds was rejected. 

6 updo: “ this is, I suppose, citrons, pia Nepotxa or Mndcxd 
.. « commonly placed in wardrobes to preserve clothes from 
moths and the like’; R. 


508 


‘THE WASPS, 1044-1065 


Ye played him false when to reap, last year, 
the fruit of his novel designs he came,? 
Which, failing to see in their own true light, 
ye caused to fade and wither away. 
And yet with many a deep libation, 
invoking Bacchus, he swears this day 
That never a man, since the world began, 
has witnessed a cleverer comedy. 
Yours is the shame that ye lacked the wit 
its infinite merit at first to sce. 
But none the less with the wise and skilled 
the bard his accustomed praise will get, 
Though when he had distanced all his foes, 
his noble Play was at last upsct. 


Burt O ror the future, my Masters, pray 

Show more regard for a genuine Bard 

Who is ever inventing amusements new 

And fresh discoveries, all for you. 

Make much of his play, and store it away, 

And into your wardrobe throw it 

With the citrons ® sweet : and if this you do, 
Your clothes will be fragrant, the whole year through, 

With the volatile wit of the Poct. 


O or oLp renowned and strong, 
in the choral dance and song, 
In the deadly battle throng, 
And in this, our one distinction, 
manliest we, mankind among | 
Ah, but that was long ago : 
Those are days for ever past : 
Now my hairs are whitening fast, 
Whiter than the swan they grow. 
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ws éya Toduov vopilw 

yijpas elvat Kpetrrov  moA- 

AOv Kuxivvous veavidv Kat 
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Ww x ~ eet , A > ‘ > % Ld 
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eopiev Hytets, ots mpoceort TOvTO TouppoTuytoy, 1 
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~ / 
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> ol > ¥ eh a0 > e. , 
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eLcdeiv Hud pevowdav mpos Biav ravOpyjvia. 1 
t) / A 3 ia AY 4 A > / 
edléws yap exdpapdvres adv Soper adv domide 
epaxopea?” adbrotor, Oupov d€ivnv memwkdres, 
A ba = a > tae 3 > ~ A ek > ia 

oTas avnp map avdp’, br’ dpyfis thy xedAveny éofiwv: 
bo dé Tév Tokevpdrwy odK Hv idetv Tov odbpaver. 





@ The Chorus in what follows speak of themselves as veterans 
of the Persian war. But “in making them actually present at 
the battle of Marathon, 68 years before, ... Aristophanes is 
treating them as types rather than individuals: R. 

® The Greek phrase is borrowed from the Stheneboea of 
Euripides, where it is Love that makes a man a poct ‘ though he 
was not one before’; ef. Plato, Symp. 196 BE. 

° Referring to the Spartan reply at Thermopylae when word 
was brought that the Persian arrows would ‘ hide the sun ”’— 
“ That is good news: we shall fight in the shade”; cf. Herod. 
vii. 226. 
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THE WASPS, 1066-1084 


Yet in these our embers low 
still some youthful fires must glow. 
Better far our old-world fashion, 
Better far our ancient truth, 
Than the curls and dissipation 
Of your modern youth.? 


Do you wonder, O spectators, 
thus to see me spliced and braced. 
Like a wasp in form and figure, 
tapering inwards at the waist ? 
Why I am so, what’s the meaning 
of this sharp and pointed sting, 
Easily I now will teach you, 
though you “ knew not anything.” ? 
We on whom this stern-appendage, 
this portentous tail is found, 
Are the genuine old Autochthons, 
native children of the ground ; 
We the only true-born Attics, 
of the staunch heroic breed, 
Many a time have fought for Athens, 
guarding her in hours of need ; 
When with smoke and fire and rapine 
forth the fierce Barbarian came, 
Eager to destroy our wasps-nests, 
smothering all the town in flame, 
Out at once we rushed to meet him : 
on with shield and spear we went, 
Fought the memorable battle, 
primed with fiery hardiment ; 
Man to man we stood, and, grimly, 
gnawed for rage our under lips. 
Hah ! their arrows hail so densely, 


all the sun is in eclipse !¢ 
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AY / ‘ A , ‘ > / 
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2 The bird of Athene and the best of auguries for Athenians. 
> The Epirrhema showed that the stinging wasp was no unfit 


emblem of the Chorus in their youth. ‘‘ The Antepirrhema is 
designed to show that old and feeble as they have now become, 
there is yet much in their dicastic life and habits to remind the 


observer of that irritable and gregarious insect’: R. 
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THE WASPS, 1085-1104 


Yet we drove their ranks before us, 
ere the fall of eventide: 
As we closed, an owl @ flew o’er us, 
and the Gops were on our side ! 
Stung in jaw, and cheek, and eyebrow, 
fearfully they took to flight, 
We behind them, we harpooning 
at their slops with all our might : 
So that in barbarian countries, 
even now the people call 
Attic wasps the best, and bravest, 
yea, the manliest tribe of all ! 


Mine was then a life of glory, 
never craven fear came o’er me 
. Every foeman quailed before me 
As across the merry waters, 
fast the eager galleys bore me. 
*Twas not then our manhood’s test, 
Who can make a fine oration ? 
Who is shrewd in litigation ? 
It was, WHO CAN ROW THE BEST ? 
Therefore did we batter down 
many a hostile Median town. 
And ’twas we who for the nation 
Gathered in the tribute pay, 
Which the younger generation 
Merely steal away. 


You witt find us very wasplike,? 
if you scan us through and through, 


In our general mode of living, 
and in all our habits too. 


First, if any rash assailant dare provoke us, can there be 
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® The heads of the police. They seem to have had a special 
court-house called IapéSveroy. The various courts to which the 
dicasts might be summoned are mentioned to show how ubiquitous 
thev were, : 

’ Most explain as a reference to demagogues, but R. to men 
‘“ who have never toiled or fought in the service of Athens ” and 
ought therefore to be excluded from “‘ dieastic pay and privileges.” 

¢ From here the play ceases to have a definite purpose. B. 
and P. re-enter, and the son tries to convert his father to the 
habits of “ society ’ (to dress smartly, 1122-73, to talk fashion- 
ably, 1174-1207, and so on), with the result that Philocleon gets 
drunk and riotous, and the play ends as a mere farce so as to 
win the applause of the vulgar. 
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THE WASPS, 1105-1122 


Any creature more vindictive, 
more irascible than we ? 
Then we manage all our business 
in a waspish sort of way, 
Swarming in the Courts of Justice, 
gathering in from day to day, 
Many where the Eleven ¢ invite us, 
many where the Archon calls, 
Many to the great Odeum, many to the city walls. 
There we lay our heads together, 
densely packed, and stooping low, 
Like the grubs within their cells, with 
movement tremulous and slow. 
And for ways and means in general 
we're superlatively good, 
Stinging every man about us, 
culling thence a livelihood 
Yet we’ve stingless drones’ amongst us, 
idle knaves who sit them still, 
Shrink from work, and toil, and labour, 
stop at home, and eat their fill, 
Eat the golden tribute-honey 
our industrious care has wrought. 
This is what extremely grieves us, 
that a man who never fought 
Should contrive our fees to pilfer, 
. one who for his native land 
Never to this day had oar, or 
lance, or blister in his hand. 
Therefore let us for the future 
pass a little short decree, 
Whoso wears no sting shall never carry off the obols three. 


pu. No! No! I’ll never put this off alive. 
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@ i.e. his mean unfashionable cloak (rpcBwr). 


> A soft warm Persian robe of thick wool, with rough shaggy 
locks on one side, which in 1140 P. rndely compares to intestines. 
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THE WASPS, 1123-1149 


With this ¢ I was arrayed, and found my safcty, 
In the invasion of the great north wind. 
BD. You seem unwilling to accept a good. 
pH. Tis not expedient : no by Zeus it is not. 
*Twas but the other day I gorged on sprats 
And had to pay three obols to the fuller. 
Bp. Try it at all events: since once for all 
Into my hands you have placed yourself for good. 
pu. What would you have me do? 
BD. Put off that cloak. 
And wear this mantle in a cloak-like way. 
pu. Should we beget and bring up children then, 
When here my son is bent on smothering me ? 
pp. Come, take and put it on, and don’t keep chattering. 
px. Good heavens ! and what’s this misery of a thing ? 
BD. Some call it Persian, others Caunacés.? 
pu. There! and I thought it a Thymaetian ¢ rug. 
sp. No wonder: for you’ve never been to Sardis, 
Else you'd have known it: now you don’t. 
PH. Who? I? 
No more I do by Zeus: it seemed to me 
Most like an overwrap of Morychus.4 
Bp. Nay, in Ecbatana they weave this stuff. 
px. What! have they wool-guts in Ecbatana ? 
Bp, Tut, man: they weave it in their foreign looms 
At wondrous cost : this very article 
Absorbed with ease a talent’s weight of wool. 
ru. Why, then, woor-GaTHERER ¢ were its proper name 
Instead of Caunacés. 


¢ Thymaetadae was an Attic deme on the coast; but nothing 
is known of these rugs. 

4 A voluptuary, ef. 506. ; 

* épuddy is “a hurricane”; but P. invents a derivation from 
pov and $\\uuu=‘* wool-destroyer.” 
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® With which they struck into a cauldron or pot to bring up 
the meat; cf. 1 Sam. ii. 14. 
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THE WASPS, 1149-1169 


Come, take it, take it, 

Stand still and put it on. 

O dear, O dear, 
O what a sultry puff the brute breathed o’er me ! 
Quick, wrap it round you. 

No, I won’t, that’s flat. 
You had better wrap me in a stove at once. 
Come then, I'll throw it round you. 

(To the cloak) You, begone. 
Do keep a flesh-hook * near. 
A flesh-hook ! why ? 
To pull me out before I melt away. 
Now off at once with those confounded shoes, 
And on with these Laconians,? instantly. 
What I, my boy! I bring myself to wear 
The hated foe’s insufferable—cloutings ! 
Come, sir, insert your foot, and step out firmly 
In this Laeonian. 
Tis too bad, it is, 
To make a man sct foot on hostile—leather.? 
Now for the other. 
O no, pray not that, 

I’ve a toe there, a regular Lacon-hater, 
There is no way but this. 

O luckless I, 
Why I shan’t have, to bless my age, one—chilblain. 
Quick, father, get them on: and then move forward 
Thus ; in an opulent swaggering sort of way.4 


> Red shoes, fashionable, and of excellent quality. ; 
© In 1102 éuBdda is understood with Aaxwxyy, but P. supplies 


viv instead. ‘ He speaks of the soleam Laconicam as if it were 
solum Laconicum”: R. 


@ The Greek has a pun on Adkwy. ‘* Wear your Aaxwrixds so 


as (not daxwvritew but) cadraxwvltew, to show yourself off with a 
fashionable strut”: R. 
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@ “The old man pufting himself out under his Persian robe is 
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compared to a boil with a garlic plaster on it”: R, 


520 


1 


PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


PH. 


BD, 


THE WASPS, 1170-1192 


Look then! observe my attitudes : think which 
Of all your opulent friends I walk most like. 
Most like a pimple bandaged round with garlic.4 
Ay, ay, I warrant I’ve a mind for wriggling. 
Come, if you get with clever well-read men 
Could you tell tales, good gentlemanly tales ? 
Ay, that I could. 
What sort of tales ? 
Why, lots, 
As, first, how Lamia spluttered when they caught her, 
And, next, Cardopion, how he swinged his mother. 
Pooh, pooh, no legends : give us something human, 
Some what we call domestic incident. 
O, ay, I know a rare domestic tale, 
How once upon a time a cat and mouse— 
O fool and clown, Theogenes replied 
Rating the scavenger, what ! would you tell 
Tales of a cat and mouse, in company | ° 
What, then ? 
Some stylish thing, as how you went 
With Androcles and Cleisthenes, surveying. 
Why, bless the boy, I never went surveying, 
Save once to Paros, at two obols a day.? 
Still you must tell how splendidly, for instance, 
Ephudion fought the pancratiastic fight 
With young Ascondas : how the game old man 


> B. apparently quotes to his father the rebuke addressed by 
T. to some dirty fellow who forgot where he was in telling a tale. 

® Mewpoi were men sent on special missions (e.g. to the 
Olympic games, cf. 1882) as representatives of the State. _ They 
went in great splendour and were usually men of distinction, so 
that A. and C., two noted rogues, are mentioned mapa mposdoxiar. 

@ The regular pay of a common soldier. He had gone on a 
dewpla only as one of the soldiers who formed an escort for the 
Oewpotl. 
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wAevpav Baburdrnv Kal xépas Aaydvas Te Kat 
Owpar’ dpiorov. 

#1, arate mat » ovoEev Aéyers. 
mas dy payéoarto mary KparLov Bapar’ exav; 

BA. oUTw Sunyetobar vopilova” ot oodol. 

GW’ eTEpov eEimé pou Top" avipacr Fdvois 
miveov, ceavtod motov av AéEat Soxeis 
emi vedrn Tos épyov dvdpuxcsraroy ; 
#1, éxeiy” éxetv” dvdpewdrarov ye TOV eudr, 
’"Epyaciwvos ras Xdpaxas dperdduny. 

BA, anole pee. molas Xaparas ; GAN as 7} Kdmpov 
edudnabes: mor’ : q Aayav, n Aaprrdda 
eSpaptes, aveupw 6 TL veaviKwratov. 

#1, ey@doa Tolvuy TO ye veavixw@rarov: 

Ore Tov Spopéa DaiiAdov, wv Bovras ere, 
cidor, See Aowopias, Ynjdow Ssvoiv. 

BA. mat’: dAAa Seupt KaraxAuvels mpoopdavOave 
Suprrorucds elvar Kal EvvovaraaTucos. 

#1. 7s otv Kataklw&; dpal? avdoas. 


BA. evoynpovars. 
egy - ~ 

#1. wot Kededers KaTrakAFvat, 

BA. pndapas. 

HI. wis Sal; 

BA. Ta yovar’ exrewe, Kat yupraorucGs 


dypov xurhacov ceavToyv ev Tols oTpwpacwW. 
éveit’ érraiveody ti TeV YoAKwEaTwr* 
épodiy daca, KpeKdoe’ abvrRs Oavpacov: 
wp Kara xeupos* Tas Tpamelas etodépet: 





2 i.e. he is to talk like a‘ ‘ sportsman.” In 1194 B. uses upag 

=“ breast,” but P. understands it as “ breastplate,” whereas in 
the maykpérwov (a form of wrestling and boxing) the combatants 
were unarmed, 
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PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


PH. 


BD. 


PH. 
BD. 
PH. 
BD. 
PH. 
BD. 


THE WASPS, 1193-1216 


Though grey, had ample sides, strong hands, firm 
flanks, 
An iron ehest.% 
What humbug ! could a man 
Fight the pancratium with an iron chest ! 
This is the way our elever fellows talk. 
But try another tack : suppose you sat 
Drinking with strangers, what’s the pluckiest feat, 
Of all your young adventures, you could tell them ? 
My pluckiest feat ? O much my pluckiest, mueh, 
Was when I stole away Ergasion’s vine-poles. 
Tcha! poles indeed! Tell how you slew the boar, 
Or eoursed the hare, or ran the torch-race, tell 
Your gayest, youthfullest act. 
My youthfullest action ? 
Twas that I had, when quite a hobbledehoy, 
With fleet Phayllus : and I caught him too : 
Won by two—votes.? “Iwas for abuse, that aetion. 
No more of that : but lie down there, and learn 
To be convivial and companionable. 
Yes ; how lie down ? 
Tn an elegant graeeful way. 
Like this, do you mean? 
No, not in the least like that. 
How then ? 
Extend your knees, and let yourself 
With practised ease subside along the cushions ; 
Then praise some piece of plate : inspect the eciling ; 
Admire the woven hangings of the hall. 
Ho ! water for our hands ! bring in the tables ! 


» B. had used veavxds as=“ high-spirited,” and édudcades of 


literal “‘ pursuit” ; but P. uses veanxéds=‘‘ in youth” and dudKew 
as=“ prosecute.” Phayllus (ef. A. 215) was a noted runner, 
but at law P. had ‘“ caught ” him. 
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ARISTOPHANES 


Seimvotpuev: azrovevipel’> Sn o7évdopev. 
mpos Tav Oedv, évirrviov éati@picBa; 
avddAntpis evedvonoev: of S€ ovpmdrat 
cialy Odwpos, Aioyivns, Paves, Kréwv, 12 
’ oe ‘ a > / 
€évos tis Erepos mpos Kedadts >Axéoropos. 
, a) A la > Lid / ~ 
rovros Evvwy Ta aKoAe dws Seer Kadds. 
” € > § , / 
aAnfes; ws oddels Araxpiwy béferar. 
3 \ v ¥ 55 ¥ nea ? 1 ¥ 
eyw elaopar: kal 67) ydp ew éeyw Kaew, 
diw 5é€ mpdros ‘Appodiou: défer 8é ot. 12 
ce > \ A > > ‘ ” > 3 - a? 
ovdels meamor” avip éyevt” "Aras 
“ody ottw ye mavoipyos [ws ab] KAémrns.” 
Touti od Spdoeis; maparmoAe? Boupevos: 
é ‘ 3 aA 5 a 
dice. yap e€oretv oe Kal dradbepely 
kal thade THs yiis e&eAav. 
> z | tA 
eyw 5é€ ye, 12 
34 > ~ I fo ” 
éav drewdh, v1) AC érepov doojat. 
“ dvOpwd’, otros 6 patduevos 76 péya Kparos, 
Es t vw A , ¢ > w iz a ? 
avrpépers ere Tav TOdw: a 8 eyerat powds.” 12 
ti 8’, drav Odwpos mpds moddv KaraKeipevos 
adn Kréavos AaBdopevos rijs de€sas, 
“Adprrov Adyov, Sraipe, pabdv rods dyalods 
yifrov Adyov, Sraipe, p 7 
direc. 
roUTw Ti rA€Eeis oKOALOV; 
> rot by vA 
woKds éya, 12 
e ? mw 3 Py 
ovK éotw dAwzenilerw, 


ovd dudorépoiot yiyvesbar didrov.”’ 





4 gxéda were ‘ catches ” sung after dinner in turn, and each 
singer tried to link his own oxédov cleverly (cf. 1222) with the 
one before. Here in 1226 Cleon leads off with words which he 


expects to be 
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capped ”? with a compliment to himself only to 


THE WASPS, 1217-1242 


Dinner ! the after-wash ! now the libation. 
pu. Good heavens ! then is it in a dream we are feasting ? 
gp. The flute-girl has performed ! our fellow-guests ‘ 
Are Phanus, Aeschines, Theorus, Cleon, 
Another stranger at Acestor’s head. 
Could you with these cap verses “ properly ? 
pu. Could I? Ay, truly ; no Diacrian ? better. 
Bp. I'll put you to the proof. Suppose I’m Cleon. 
I'll start the catch Harmodius.° You're to cap it. 
(Singing) “‘ Truly Athens never knew” 
pH. (Singing) “ Such a rascally thief as you.” 
np, Will you do that? You'll perish in your noise.? 
He’ll swear he'll fell you, quell you, and expel you 
Out of this realm. 
PH, Ay, truly, will he so ? 
And if he threaten, I’ve another strain. 
“* Mon, lustin’ for power supreme, yell mak’ 
The city capseeze ; she’s noo on the shak’.”’ ¢ 
Bp. What if Theorus, lying at his feet, 
Should grasp the hand of Cleon, and begin, 
“ From the story of Admetus learn, my Sriend, to love 
the good.” * 
How will you take that on? 
PH. I, very neatly, 
“* It ts not good the fox to play, 
Nor to side with both in a false friend’s way.” 
find the reverse. In 1239 the link seems very slight—ide and 
pirov 3 80 too in 1245—xdpol and Kayw. 
>“ The Highlanders—the poorest of the three parties into 
which Attica was divided in the days of Solon”: R. Why they 
are named here is obscure. 
¢ Cf. A. 980. 
4 Many explain “ being shouted down,” i.e. by Cleon. 
* Said by the Scholiast to be from Alcacus. 
t The Scholiast gives the second line as rr deav 6 ééxou, 
woos Ure Geddy orlyy xapts. 


, 
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BA. pera, robrov Atoxivns 6 LéMov dEerat, 
dvnp | oopos Kat Hovoukds* KaT doerau' 
‘ypypara Kal Biav 
Kevraydpa Te KG- 
pot peta Ocerraddy ’ 
$1. “gonad 8% Svexdpuracas od Kayo.” 
BA. TouTl pev emeck@s ov y’ é€emiotaca’ 
Gmws 8° émi detmvov eis DidoxTHLovos ev. 
mat mat, TO deizvov, Xpvod, svaxetale vev, 
iva Kal peOvcb@pev 81a xpdvov. 
$1. pydapas. 
KaKov TO Tivew* dmr6 yap olvov yiyverat 
Kat Ovpoxomfoa Kal maragat Kat Badreiv, 
Kamer’ drrorivew dpytpiov €x KpasmadAys. 
BA. otk, WW Surfs y dv8pdou Kadois te Kayabois. 
i yap TapyT avo Tov menovOdra, 
9 Adyov éde~as abros dotetov Twa, 
Mowmucdy yéAouov 7 n LvBaperucdy, 
cy euabes ev TO oupToatiy: Kar és yéhov 
TO mpayp erpetjas, wor dels a amoixera. 
ol. pa nr éov tap’ éort Todos t&v r6yuv, 
clmrep y aroriow pndev, ay tT Spa KaKov. 
dye vuv twpev pndev Huds ioxérw. 


xo. moAdaxis 87 “Sof euavTt® Sets wepuxevat, 
Kal oxa.os ovdeTWTOTE* 


GAN’ >Apovias 6 LéAAov paAAov odk TSv KpwBvAov, 





oT he adjectives are ironical ; cf. 349. 

»> “ Nothing is known of the incident to which the lines 
refer’: BR. 

© While the actors retire the Chorus indulge in a sort of second 
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THE WASPS, 1243-1267 


Next comes that son of Sellus, Aeschines, 
Clever, accomplished @ fellow, and he’ll sing 

“ O the money, O the might, 

ITow Cleitagora and I, 

With the men of Thessaly ”’—?° 

“ How we boasted, you and I.” 
Well, that will do: you’re fairly up to that : 
So come along : we'll dine at Philoctemon’s, 
Boy ! Chrysus ! pack our dinner up ; and now 
For a rare drinking-bout at last. 

No, no, 

Drinking ain’t good : I know what comes of drinking, 
Breaking of doors, assault, and battery, 
And then, a headache and a fine to pay. 
Not if you drink with gentlemen, you know. 
They'll go to the injured man, and beg you off, 
Or you yourself will tell some merry tale, 
A jest from Sybaris, or one of Aesop’s, 
Learned at the feast. And so the matter turns 
Into a joke, and off he goes contented. 
O I'll learn plenty of those tales, if so 
I can get off, whatever wrong I do. 
Come, go we in: Jet nothing stop us now.? 


Often have I deemed myself 
exceeding bright, acute, and clever, 


Dull, obtuse, and awkward never. 


That is what Amynias is, 
of Curling-borough,? Sellus’ son ; 


Parabasis. For Amynias, a fop noted for his long hair, ¢f. 466 
C. 691. He had apparently come to poverty and was starving 
instead of dining with Leogoras, a well-known epicure and 
father of the orator Andocides. 


4 For the xpdBvdos, an antique method of dressing the hair 


into some sort of topknot, cf. Thue. i. 6. 
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iol iJ 3: > a > > ‘5 a * Ld a 
ovros ov y éyw zor’ eldov dvti prov Kal pods 
demvobvra pera Acurydpov. 
mews yap jmep ’Avripav. 
> ‘ , A > Le Ww 3 . fae ae 2 a 
GAXG. specBevwy yap és Ddpaadrov dyer’: eft’ éxet 
/ 
peovos povois 
cal , ~ A 
tots Ilevéoraror Evy rots 
~ > ‘ ta nn” ce 2 a 
Oerradradv, adbrés wevéatns dv earrov oddevds. 


x , > > / oe t 
& paxdpe Adropueves, ds ce paxapilouer, 
maidas edirevoas oti yelporexvikwrdrous, 
mpoTa pev adnact didov avdpa te codwraror, 
tov xapaoddtarov, & xapis édbéanero: 
A > ¢ \ oe = 4 ¢ £ 
tov 8° droxpirip Erepov, dpyadéov ws codédv: 
oo ee rg a ¥ 
elt’ ’Apippddanv, todd te bupocodixdstarov, 
ovTwa ToT’ apooe pabdvra Tapa pydevds, 
> > 2 x mn ta bi ra LJ a 
arn’ ao codis diceos abroparov éxpabetv 
cal ~? 
yAwrromoeiy eis ta wopvel’ ciadvi” Exdotore. 


oe o > t , 
etal Twes of p eAdeyor ws KaTadinAAdyny, 
qvika KAdwy pw’ dretdpatrev émuxetevos 
” 5 , 
Kal pe Kakiats éxvice: KG0” br azedeipduny, 
ovKros eyéAwy péya Kekpaydra Oedevor, 
> \ | ees ? ~ , a A ed 3 ia 
obdev dp’ euod pédov, dcov 8€ pdvov eidévar 
Li wy , f 3 ~ 
oKwpparrov eimoté tt OABouevos exBard. 





* “The villein race of Thessaly corresponding to the Helots 
of Laconia”: R. 

> His naine was Arignotus, ef. K. 1278 where there is a similar 
attack on Ariphrades. 

¢“ The general nature of the incident to which these lines 
refer is plain enough. Some attaek had been made by Cleon 
upon A., who, finding that he did not receive from the people the 
support which he had expected, deemed it necessary to wriggle 
out of the scrape by patehing up a hollow truce with his powerful 
opponent. Beyond this we are quite in the dark”: R. 
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THE WASPS, 1268-1289 


Him who now upon an apple 
and pomegranate dines, I saw 
At Leogoras’s table 
Eat as hard as he was able, 
Goodness, what a hungry maw! 
Pinched and keen as Antiphon. 
Once he travelled to Pharsalus, our ambassador to be, 
There a solitary guest, he 
Stayed with only the Penestae,¢ 
Coming from the tribe himself, 
the kindred tribe, of Penury. 


Fortunate Automenes, we envy your felicity ; 

Every son of yours is of an infinite dexterity : 

Virst the Harper,?known to all, and loved of all excessively, 
Grace and wit attend his steps, and elegant festivity, 
Next the Actor, shrewd of wit beyond all credibility : 
Last of all Ariphrades, that soul of ingenuity, 

He who of his native wit, with rare originality, 

Hit upon an undiscovered trick of bestiality : 

All alone, the father tells us, striking out a novel line. 


Some there are who said that I 
was reconciled in amity, 
When upon me Cleon pressed,° 
and made me smart with injury, 
Currying and tanning me : 
then as the stripes fell heavily 
Th’ outsiders laughed to see the sport, 
and hear me squalling lustily, 
Caring not a whit for me, but only looking merrily, 
To know if squeezed and pressed I chanced 
to drop some small buffoonery. 
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~ \ coe ) ? , 
Taira Katia vd TE ptKpov émOyxioa* L 
elra viv eénmarnoev 7 xapag THY apuTredov. 


iw xeAdvot paxdpiar tod S€épparos, 

Kal TptopaKkdpiat Tob *ai tais mAevpais réyous. 
ws b Karnperpacde Kal vouBvorucdis 

Kepapey 70 v@tov wore Tas mAeupas aréyew. 1: 
eye oe didhwha oruldpevos Baxrnpia. 

ti 8 éoTw, & mat; maida ydp, Kav } yépwr, 
Kanely Sikavov 6 doris av myyas: AdBy. 

od yap 6 yépwy arnpdtatov ap’ ip KaKOv 

Kat Tov Evvdvtwy odd mapowiKwraros ; 1: 
Kaito. maphy “laavaddos, “Avripaov, Avkov, 
Avoiorparos, Oovdpacros, of mepi Ppdvixov. 
ToUTWwY advo qv vBpiororaros paKpa. 

ev0ds yep os evérAnto ToMAav Kayabav, 
évijar’ ‘ coxipra, mem opbet, Kareyéda, 1 
aorep Kaxptwv dvidiov ebwynpévov: 

Karunre 2) HE veavuxds, Tat mat Kaddv. 

eit’ abrov cs eld’, qKacev Avoiorparos: 
goukas, @ mpcopera, veotAoUTw TpUyt 

KAqripé T €s dxvpdvas dro8eBpaxdre. I 
68 dvaxpayeov avryiKkao’ abrov mdapvomt 

ta Opia rod tpiBavos amoBeBAnkdre, 

Levélw re Ta oKevdpra Siaxexappevr. 

ot & dvexpornoav, mAijv ye Oovdpaorov pdvou* 
obros Sé dSueptAdAawer, obs 81) Seuss. 1 


« 





@“ A proverb used in reference to persons who find the 
support whereon they trusted giving way in the hour of need”: R. 
Here probably Aristophanes is the Vine, the people the Vineshale. 
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THE WASPS, 1290-1315 
Seeing this, I played the ape a little bit undoubtedly. 


So then, after all, the Vine-pole 


proved unfaithful to the Vine.* 


O lucky tortoises, to have such skins, 

Thrice lucky for the case upon your ribs : 

How well and cunningly your backs are roofed 

With tiling strong enough to keep out blows : 

Whilst I, I’m cudgelled and tattooed to death. 

How now, my boy? for though a man be old, 

Still, if he’s beaten, we may call him boy. 

Was not the old man the most outrageous nuisance, 

Much the most drunk and riotous of all ? 

And yet we’d Lycon, Antiphon, Hippyllus, 

Lysistratus, Theophrastus, Phrynichus ; 

But he was far the noisiest of the lot. 

Soon as he’d gorged his fill of the good cheer, 

He skipped, he leapt, and laughed, and frisked, and 
whinnied, 

Just like a donkey on a feed of corn : 

And slapped me youthfully, calling Boy ! Boy ! 

So then Lysistratus compared him thus : 

Old man, says he, you're like new wine fermenting, 

Or like a sompnour, scampering to its bran.” 

But he shrieked back, And you, you're like a locust 

That has just shed the lappets of its cloak, 

Or Sthenelus, shorn of his goods and chattels. 

At this all clapped, save Theophrast ; but he 

Made a wry face, being forsooth a wit. 


® There was a proverb bvos eis dxupava dédpa and the phrase 


describes excitement. But the connexion with «dyrHp, “a 
summoner,” is absent, unless “in Athenian slang a donkey was 
sometimes termed xAnri#p, caller” (R.); ¢f. 189. 


© The similes are aimed at his shabby, threadbare appearance. 


Sthenelus was a tragic actor who had been reduced to poverty. 
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5 yepwv dé Tov Oovgpacroy jper, ele Hoe, 
emt T@ Kopds Kal Kopufos elvan mpoarrovel, 
Kappdoorx av mept TOV a mparrovr’ el; 
rowabra mreputBprtev atrovs ev HE pet, 
CKMTTWV aypoikws rat mpooert Adyous Aéya 
dyabéorar’ , ovdev eikdTas TH mpdypare. 
erreur” ered) "peOvev, olxad’ _epxerau 

TUTTWV dravras, qv ris abr@ svvrdxn. 

oot $€ $7 Kal apahrdopevos TpooepxeTae. 

aan’ Oeeaay Grreyte mpl mAnydas AaBeiv. 


dvexe, TapEexe* 
wv. , ~ ” 
KAavoeral Tis TOV Omtabev 
erraxorovbovvrwy éyoi . 
ofov, ef py ‘pprjoe?” ; _bpas, 
ra) TOvnpot, TavTnt TH 
dadt dpvxrols cKevdow. 


ZYMIOTHE. 7 py od Swaets adpioy TovTwy Sixnv 


i. 


en oo .) n> , 
qyw drac., Kel apddp’ ef veavias. 
~ , ‘ oO 4 # 
abpdot yap 7opuev ae mpookadovpevot. 


2% aA eof 
it) ied, Kadovprevor. 

aA > by 
dpxatd x. bpév- dpa y’ to8 
ws 00d dKovwy avéxopat 
duxdv; larBot atBor. 

, > 3 t iA #. 
Tdde py dpéoker- BadAe Kypods. 
ov amet; ob ’orw 
Ls ea 2 f 
HAaoTIs; eKmodwv. 





2 P. enters carrying a torch. dvexe, wapexe are perhaps cries 
addressed to runners in the torch-races of the Ceramcieus—* hold 
it up, hand it on.” 
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“The next 35 lines contain much that had been better 
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THE WASPS, 1316-1341 


And pray, the old man asked him, what makes you 
Give yourself airs, and think yourself so grand, 

You grinning flatterer of the well-to-do ? 

Thus he kept bantering every guest in turn, 
Making rude jokes, and telling idle tales, 

In clownish fashion, relevant to nothing. 

At last, well drunk, homeward he turns onee more, 
Aiming a blow at every one he meets. 

Ah! here he’s coming ; stumbling, staggering on. 
Methinks I’ll vanish ere I’m slapped again. 


PH. Up ahoy ! out ahoy !4 
Some of you that follow me 
Shall ere long be crying. 
If they don’t shog off, I swear 
T'll frizzle ’em all with the torch I bear, 
I'll set the rogues a-frying 


Guest. Zounds ! we’ll all make you pay for this to-morrow, 
You vile old rake, however young you are ! 
We'll come and cite and summon you all together. 


PIL. Yah! hah! summon and cite ! 
The obsolete notion ! don’t you know 
I’m sick of the names of your suits and claims. 
Faugh ! Faugh! Pheugh ! 
Here’s my delight ! 
Away with the verdict-box !_ Won't he go? 
Where’s the Heliast ? out of my sight ! 


omitted : and the English is in many places necessarily a substitu- 
tion for, rather than a translation of, the original text. These 
drunken scenes, and indeed the entire 200 lines from 1250 to 
1449, were, in my opinion, a mere afterthought on the part of 
the poet, introduced when the defeat of the Clouds had tanght 
him that he could not with impunity discard the broad farce, the 
coarse buffoonery, of other comedians”: R. 
‘2 
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avaBawe SeGpo xpuvcopnAodrdvitov, 
TH xetpt Tovdi AcBowévn rod cxowiov. 
éyou: duddrrou 8’, ws campov 76 oxowlov: 
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THE WASPS, 1341-1369 


My little golden chafer, come up here, 
Hold by this rope,? a rotten one perchance, 
But strong enough for you. Mount up, my dear. 
See now, how cleverly I filched you off, 
A wanton hussy, flirting with the guests, 
You owe me, child, some gratitude for that. 
But you're not one to pay your debts, I know. 
O no! you'll laugh and chaff and slip away, 
That’s what you always do. But listen now, 
Be a good girl, and don’t be disobliging, 
And when my son is dead, I'l] ransom you, 
And make you an honest woman. For indeed 
I’m not yet master of my own affairs. 
) Iam so young, and kept so very strict. 

My son’s my guardian, such a cross-grained man, 
A cummin-splitting, mustard-scraping fellow. 
He’s so afraid that I should turn out badly, 
For I’m in truth his only father now.? 
But here he runs. Belike he’s after us. 
Quick, little lady, hold these links an instant ; 
And won’t J quiz him boyishly and well, 
As he did me before the initiation.“ 

sp. You there! you there! you old lascivious dotard ! 
Enamoured, eh ? ay of a fine ripe coflin.4 
Oh, by Apollo, you shall smart for this ! 

pu. Dear, dear, how keen to taste a suit in pickle ! 

Bp. No quizzing, sir, when you have filched away 
The flute-girl from our party. 


@ “ Undoubtedly the cxdriov xadeucvey described in Clouds 
538, 539:” R. , 

» A niece of pleasantry, for sons often say ‘Iam my father’s 
only son’”’: Schol. 

® i.e. my initiation into the mysteries of high life. . 

@ gbpov is put unexpectedly for kbpys—maturum funus instead 
of matura virgo. 
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@ D, now treats his son as a half-dead dotard, and seems to 
invent this phrase on the analogy of dé’ évov weady, cf. C. 1273. 
> “This ’=Dardanis. ‘Torches, says the Scholiast, were 
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THE WASPS, 1369-1393 


Eh? what? flute-girl 
You're out of your mind, or out of your grave, or 
something. 

Why, bless the fool, here’s Dardanis beside you ! 
What, this ? why, this is a torch in the market-place ! 
A torch, man ? 

Clearly ; pray observe the punctures. 
Then what’s this black here, on the top of her head ? 
Oh, that’s the rosin, oozing while it burns. 
Then this of course is not a woman’s arm? 
Of course not ; that’s a sprouting of the pine. 
Sprouting be hanged. 

(To Dard.) You come along with me. 
Hi! hi! what are you at? 

Marching her off 
Out of your reach ; a rotten, as I think, 
And impotent old man. 
Now look ye here : 

Once, when surveying at the Olympian games, 
I saw how splendidly Ephudion fought 
With young Ascondas : saw the game old man 
Up with his fist, and knock the youngster down. 
So mind your eye, or you'll be pummelled too. 
Troth, you have learned Olympia to some purpose. 


BAKING-GIRL. Oh, there he is! Oh, pray stand by me 


BD. 


now ! 
There’s the old rascal who misused me so, 
Banged with his torch, and toppled down from here 
Bread worth ten obols, and four loaves to boot. 
There now, you see ; troubles and suits once more 
Your wine will bring us. 


punctured and tattooed with figures, and Dardanis is compared 
with one to introduce some coarse jokes. 
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He has learned the lesson his son taught him, 1258. 

i.é. Demeter and Persephone, a regular female oath. 

dare dprovs wojoat, érel dprémwtts: Schol. 

xAnr#p is the officer whose duty it was to see that the defend- 
ant was duly served with the citation to appear. 
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THE WASPS, 1393-1414 


PH. Troubles ? Not at all. 
A merry tale or two sets these things right.2 
I'll soon set matters right with this young woman. 

B.-G. No, by the Twain ©! you shan’t escape scot-free, 
Doing such damage to the goods of Myrtia, 
Sostrata’s daughter, and Anchylion’s, sir ! 

pu, Listen, good woman: I am going to tell you 
A pleasant tale. 

B.-G. Not me, by Zeus, sir, no ! 

pH, At Aesop, as he walked one eve from supper, 
There yapped an impudent and drunken bitch. 
Then Aesop answered, O you bitch ! you bitch ! 
Lf in the stead of that ungodly tongue 
You'd buy some wheat,° methinks you'd have more sense. 

B.-G. Insult me too? J summon you before 
The Market Court for damage done my goods, 
And for my sompnour @ have this Chaerephon. 

pu. Nay, nay, but listen if I speak not fair. 
Simonides and Lasus ¢ once were rivals. 
Then Lasus says, Pish, I don’t care, says he. 

B-G.. You will, sir, will you ? 

PH. | And you, Chaerephon, 
Are you her sompnour, you, like fear-blanched Ino 
Pendent before Euripides’s feet ? / 


¢ * Lasus of Hermione was a contemporary and rival of the 
great Simonides of Ceos, who was famous for the number of 
victories obtained by his dithyrambic choruses”: R. P. like 
Lasus snaps his fingers at his opponent. 

*“ The story of Ino, who to eseape her domestic miseries 
threw herself, with her youngest child Melicertes, into the sea, 
formed one of the most moving tragedies of Euripides”: K. 
Doubtless she was represented in the tragedy as throwing herself 
at the feet of some deity or person, for whom A. here substitutes 
the poet himself. For Chaerephon the “ cadaverous”’ (in bupolis 
he is wikvos) see Index. 
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2“ The tBpews ypapy was a very different matter from the 
BAdByns Siky with which alone the baking-girl had threatened 
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THE WASPS, 1415-1440 


sp. See, here’s another eoming, as I live, 
To summon you : at least he has got his sompnour. 
comPLainanT. O dear! Odear! Old man, I summon you 
For outrage. 
BD. Outrage *? no, by the Gods, pray don’t. 
I'll make amends for everything he has done 
(Ask what you will), and thank you kindly too. 
pu. Nay, I'll make friends myself without compulsion. 
I quite admit the assault and battery. 
So tell me which you'll do ; leave it to me 
To name the compensation I must pay 
To make us friends, or will you fix the sum ? 
co. Name it yourself: I want no suits nor troubles, 
PH. There was a man of Sybaris,? do you know, 
Thrown from his carriage, and he cracked his skull, 
Quite badly too. Fact was, he could not drive. 
There was a friend of his stood by, and said, 
Let each man exercise the art he knows. 
So you, run off to Doctor Pittalus.° 
‘BD. Ay, this is like the rest of your behaviour. 
co. (To Bd.) You, sir, yourself, remember what he says. 
PH. Stop, listen. Once in Sybaris a girl 
Fractured a jug. 
co. I call you, friend, to witness. 
pH. Just so the jug: if called a friend to witness. 
Then said the girl of Sybaris, By’r Lady,4 
If you would leave off calling friends to witness, 
And buy a rivet, you would show more brains. 


him. It was so to say a criminal indictment, and not a mere 
civil action: and entailed a severe and speedy punishment”: R. 
> “DP. reverts to his son’s alternative prescription in 1259 and 
tries the effect of a Sybaritic apologue ’: R. 
© i.e. Don’t try litigation which you don’t understand, but go 
to the famous doctor, Pittalus (cf. 4. 1032). 


4 i.e. Persephone. 
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* The Delphians brought a false charge against Aesop and, 
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THE WASPS, 1441-1463 


co. Jeer, till the Magistrate eall on my case. 

Bp. No, by Demeter, but you shan’t stop here, 
Pl take and earry you— 

PH. What now ! 

BD. What now ? 
Carry you in: or soon there won’t be sompnours 
Enough for all your summoning complainants. 

pu. The Delphians onee eharged Acsop— 

BD. I don’t care. 

pu. With having filched a vessel of their God. 
But Aesop up and told them that a beetle 7— 

Bp. Zounds ! but I'll finish you, beetles and all. 


cH.? T envy much his fortune 
As he changes from his dry 
Ungenial life and manners, 
Another path to try. 

Now all to soft indulgenee 
His eager soul will take, 
And yet perchance it will not, 
For, ah! ‘tis hard to break 
From all your lifelong habits ; 

Yet some the change have made, 
With other minds consorting, 
By other counsels swayed. 


With us and all good people 
Great praise Philoclcon’s son 


as he was being led to execution, he told them this fable, the 
moral of which is that evil-doers will in the end pay. 
> This ode in which the Chorus “ felicitates B. on the probable 
success of his experiment,” after its demonstrable failure, seems 
“ foreign to the original scheme of the Play.’ So too 1474 when 
Xanthias announces B.’s drunken behaviour “no one would 
gather that this is his second entrance on the self-same errand.” 
See Rt. Introd. p. xiv and notes. 
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* The ancicnt writers for the stage, Thespis, Phrynichus 
(1490 seq.) and Carcinus (1501 seq.), introduced much dancing, 
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THE WASPS, 1464-1490 


For tilial love and gentus 
In this affair has won. 
Such sweet and gracious manners 
I never saw before, 
Nor ever with such fondness 
My doting heart gushed o’er. 
Where proved he not the victor 
In all this wordy strife, 
Secking to raise his father 
To higher paths of life ? 


xa, O Dionysus ! here’s a pretty mess 
Into our house some power has whirligiggcd. 
Soon as the old man heard the pipe, and drank 
The long untasted wine, he grew so merry 
He won't stop dancing all the whole night through 
Those strange old dances such as Thespis taught ; 4 
And your new bards he’ll prove old fools, he says, 
Dancing against them in the lists directly. 


PH. Who sits, who waits at the entrance gaics ? 

XA. More and more is this evil advancing ! 

PH. Be the bolts undone, we have just begun ; 
This, this is the first evolution of dancing. 

XA. Virst evolution of madness, [ think. 

PH. With the strong contortion the ribs twist round, 


And the nostril snorts, and the joints resound, 
And the tendons erack. 
XA, O, hellebore drink !? 
PIL, Cocklike, Phrynichus crouches and cowers,° 
and the old man remembers these dances. Bentley’s full dis- 
cussion of this passage is quoted in h. 
® Hellebore was a cure for madness. : 
¢ Bentley emended rrjccee to mdAjooet, but KR. notes that ‘a 
cock crouches and sidles down immucdiately before it delivers 4 
blow”; cf. 1491. 
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#“ DP. holds the lists as the champion of the older tragic 
dances. ‘Phree representatives of the modern school of tragic 
dancing now enter, one by one, to accept his challenge. They 
are the three de formed and stunted sons of C arcins, ie constant 


butts of Aristophanes for their preposterous dances”: Ry 
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THE WASPS, 1491-1511 


You'll strike by and by. 
Then he kicks his leg to the wondering sky, 
O look to yourself, look out, look out. 
For now in these sinewy joints of ours 
The cup-like socket is twirled about. 
*Twon’t do, by Zeus: ’twon’t do: ’tis downright 
madness. 
Come on, I challenge all the world to dance. 
Now what tragedian thinks he dances well, 
Let him eome in and danee a mateh with me. 
Well, is there one, or none ? 
Here’s only one. 
Who’s he, poor devil ? 
Tis the midmost son 
Of poet Careinus, the Crabbe.* 
Til eat him. 
*Sdeath ! [ll destroy him with a knuekle-danee.® 
He’s a born fool at rhythm. 
Nay, but look here! 
Here comes a brother crab, another son 
Of Carcinus. 
’Faith, I’ve got erab enough. 
Nothing but erabs! ‘fore Zeus, nothing but crabs ! 
Here creeps a third of Carcinus’s brood. 
Heyday ! what’s this ? a vinaigrette, or spider ? 
This is the Pinnoteer,¢ of all the tribe 
The tiniest erab : a tragie poet too! 


> éuuédea is the technical word for a tragic dance; here P. 
promises to perform it with his fists. 

¢ A tiny crustacean, about the size of a pea, a parasite of 
the pinna, a wedge-shaped bivalve. It was called “ Pinna- 
watchman,” because.‘‘ the pinna having got its little guest safely 
lodged within, left its shell open: and so soon as any food came 
within the valves the pea-crab gave its host a nip, which caused 
it to close its shell and secure the prey”: R. 
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Lit. “‘ golden-crested wrens.’ He calls them so because of 


their size, and perhaps with a suggestion of épynarér. In 1534 
he calls them rpiopxor (lit. ‘* buzzards "’) ="‘ three-dancers.” 


® ‘Their names are variously given by the Scholiast as 


Xenocles, Xenotimus, Diotimus, ete. 
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THE WASPS, 1512-1537 


pH. O Carcinus! O proud and happy father ! 
Here’s a fine troop of wrynecks ¢ settling down. 
Well, I must gird me to the fight : and you, 
Mix pickles for these crabs, in case I beat them. 


cu. Come draw we aside, and leave them a wide, 
a roomy and peaceable exercise-ground, 
That before us therein like tops they may spin, 
revolving and whirling and twirling around. 
O lofty-titled ® sons of the ocean-roving sire, 
Ye brethren of the shrimps, come and leap ¢ 
On the sand and on the strand 
of the salt and barren deep.? 
Whisk nimble feet around you ; 
kick out, till all admire, 
The Phrynichean kick to the sky ; 
That the audience may applaud, 
as they view your leg on high. 
On, on, in mazy circles ; hit your stomach with your 
heel 
Fling legs aloft to heaven, 
as like spinning-tops you wheel. 
Your Sire is crecping onward, the Ruler of the Sea, 
He gazes with delight at his hobby-dancers three. 
Come, dancing as you are, if you like it, lead away, 
For never yet, I warrant, has an actor till to-day 
Led out a chorus, dancing, at the ending of the Play. 
¢ R. quotes Paley for shrimps “bounding in the air from 


the shallow margin of the water, or from the wet sand.” 
4 Gi’ adés, ete., is from Hom. JI. i. 316, 327. 
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Acrstor, W. 1221 

Achaia, a name of Demeter, A. 710 

oo a deme of Athens, A. 
1 

Aegina, an island opposite the 
Peiraeus, A. 653, W’, 122 

Aeschines, a blusterer, 1’, 325, 459, 
1220, 1243 

Aeschylus, C. 1366 

Aesop, W. 566, 1259 

Aetolia, WK. 79 

Agoracritus, K. 1335 

Agyieus, a title of Apollo, HV. 875 

Amphitheus, A. 46 

Amynias, C. 31 

Amynias, son of Sellus, C. 691, IV. 
74, 1266 

Androcles, a rogue, HW. 1187 

Antimachus, an effeminate, A. 1150, 
C. 1022 

Antiphon, W. 1270 

Apaturia, a clan festival, 4. 146 

Arcadia, K. 798 

Archeptolemus, K. 327, 794 

Archilochus quoted, A, 1228 

Argos, K. 465 

Arignotus, son of Automenes, a 
harper, K. 1278, W. 1278 

Ariphrades, son ef Automenes, an 
evil man, K, 1281, 1. 1280 

Aristeides, son of Lysimachus 
‘the Just,” a statesman opposed 
to Themistocles, fought at Mara- 
thon, ostracized 483 B.c., but 
returned and took a great part 
in the political developments of 
Athens; died about 463, K, 1325, 

Artemon, name of an effeminate 
who was carried about in a litter, 
hence called repeddpyros, A. 85. 

Asclepius, god of healing, W. 123. 


Ascondas, 3’, 1388 
Aspasia, mistress of Perieles, A. 


Athamas, king of Orchomenus in 
Boeotia, married Nephele, and 
was father of Phrixus and Helle; 
he was stricken with madness, 
and fled into Thessaly, C. 257 

Athens described, A, 639 

Automenes, father of Arignotus 
and Ariphrades, HW, 1275 


Bakrs, a Boeotian seer of Helicon ; 
there was a coHection current of 
his oracles, K. 128, 10038 

Bellerophon, who rode the winged 
horse Pegasus; name of a play 
by Euripides, A. 4297 

Bereschethus, A, 635 

Brasidas, a famous Spartan com- 
mander, son of Tellis, killed at 
Amphipolis 422 B.c., IV. 475 

Byzantium, the earlier city on the 
site of Constantinople, C. 249, 
W. 236 


Carctas, the N,E. wind, K. 437 

Camarina, a town in Sicily, 4. 605 

Carcinns, a comic poet, father of 
three dwarfish sons, C. 1261, IV. 
1508 

Cardopion, W. 1178 

Caria, K. 173 

Carthage, K. 174, 1303 

CaYstrian plains, A. 68 

Cecrops, C. 301, 1. 438 

Celeus, A. 49 

Centaurs, C, 349 

Cephisodemus, A. 705 

Ceraimeicus, the potters’ quarter 
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at Athens, where public funerals 
took place, K. 772 

Chaereas, 1’, 687 

Chaerephon, a pupil of Socrates, 
C. 104, ete., W. 1408 

Chaeris, a wretched Theban piper, 
A. 16 

Chalcis, Chaleidice in Thrace, K, 
238 

Chaonia, in Epirus, K. 78, A. 613 

Cherronesus, the peninsula of Gal- 
lipoli, A. 262 

Choae, the Pitcher-feast, A. 961 

Cicynna, an Attic deme, C. 134 

Cleaenetus, father of Cleon, K. 574 

Cleinias, father of Alcibiades, A, 
716 

Cleisthenes, ‘son of Sibyrtius,” a 
coward and effeminate, A, 118, 
W. 1187, K. 1374, C. 358 

Cleon, son of Cleaenetus, a tanner, 
demagogue and popular leader 
after the death of Pericles in 
429 B.c, He opposed peace. In 
4214 took part in the surrender 
of the Spartans at Sphacteria, 
which he laid to his own credit, 
Killed by Brasidas at) Amphi- 
polis, 422. A. 6, 300, 378, 502, 659, 
K. 187, 976, C. 549, 586, 591, 17. 
35, 62, 197, 241, 596, 841, 895, 
1220, 1224, 1237, 1285 

Cleonymus, the butt of Athens for 
his bulk and his appetite, who 
cast away his shield at Delium, 
A, 88, 844, K. 958, 1293, 1372) 
C. 353, 450, 674, 17, 20, 592, 822 

Cobalus, K. 635 

Coesyra, a name in the great 
Alemaeonid family, A. 614, C. 48, 
860 

Colias, a love-deity, C, 52 

Connas, a drunken flute-player, 
K. 534, W. 675 

Copais, a lake in Boeotia, A. 880 

Corinth, K. 603 

Cranaan city, Athens, A. 75 

Crates, a comic poet, flourished 
about 450 B.c., K. 586 

Cratinus, a dandy, 4, 849, 1178 

Cratinus, a comic poet, 519-422 B, C., 
K. 400, 526 

Cronus, father of Zeus, proverbial 
for things ancieut aud out of 
date, C. 929 
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Ctesias, an informer, A. 839 

Cycloborus, a hill-torrent in Attica, 
KK. 187 

Cyllene, a port in Elis, K. 1081 

piles & courtesan, K. 765, W. 
08: 


Detoma, the Exchange at the 
Peiraeus, K. 979 

Dexitheus, a good harpist, 4.14 

Diasia, a feast in honour of Zeus 
Meilichius, €. 408, 864 

Dictynna, a name of Artemis, W. 
368 

Dioctes, an Athenian, who in some 
ancient battle had fought for 
Megara and given his life for a 
youth ; a festival was held at his 
tomb, 4. 774 

Dionysia, a festival, 4. 195 

Diopeithes, a crazy oracle-monger, 
KK. 1085, IV. 380 

Dracyllus, 4, 612 


Ecpatana, the old capital of the 
Medes, A. 64, W. 1143 

Egypt, C. 1130 

Hilectra of Aeschylus, €. 584 

Epludion, IW, 1883 

Erechtheus, a legendary king of 
Athens, K. 1022 

Ergasion, W. 1201 

Euathlus, 4. 711, W. 592 

Euboea, an island off Boeotia, C, 
211, IV. 715 

Eucharides, W, 680 

Eucrates, an oakum-seller, K. 129, 
253 

Euphemius, a politician, I”. 599 

Euphorides, 4. 612 

Kupolis, an early comic poet, born 
about 446 n.c., died probably in 
411, C. 558 

Euripides, the tragic poet, son of 
a herb-seller, 480-406 B.c., 4, 394, 
452, K. 18, C. 1371, 1876, W. 61, 
1414 

Eurycles, a ventriloquist, HW. 1019 

Euthymenes, 4. 67 


GrLa, a town in Sietly, 4. 606 
Genetyllis, a love-deity, C, 52 
Geryones, a giant of legend, A. 1082 
Gryttus, 4K. 877 
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Hanes, cap of, A. 390 

Harmodius, lover. of Aristogei- 
ton; they are the traditional 
liberators of Athens from the 
tyrants, A, 980,’ 1093, K. 786, 
W, 1225 

Heliaea, the supreme court of 
Athens, K. 897 

Heracles, baths of, C. 1051 

Hieronymus, a wild and hairy man, 
A. 389, 0, 349 

Bipot the tyrant, K. 448, W. 


Hippocrates and his sons, a dirty 
crew, C. 1001 

Hippodamus, father of Archepto- 
lemus, K. 327 

Homer, C. 1056 

Hyperbolus, a demagogue who 
succeeded Cleon, of servile origin, 
ostracized, finally killed by the 
oligarchs at Samos, 411 B.c., A. 
ree C. 561, 876, W. 1007, K. 1304, 
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Iapetvs, “one of the Titans, pro- 
verbial for antiquity, C. 998 

Ino, daughter of Cadmus, wife of 
Athamas, A. 484, W, 1414 

Ismenichus, 4. 861 


Lacues,'an Athenian cominandcr in 
the Peloponnesian War, accused 
by Cleon of peculation ; slain at 
Mantinea, HV. 240, 836, 895 

Lacrateides, an Athenian leader, 
possibly oue of the accusers of 
Pericles, A, 220 

Lamachus, son of Xenophanes, 
colleague of Alcibiades and 
Niclas in the Sicilian expedition 
415 Bc., a brave and honourable 
soldier. He was killed in the 
siege, A. 270, 567, 963 

Lamia, a goblin, W. 1035, 1177 

Lasus of Hermione, a lyric poet, 
contemporary with Simonides, 
WW. 1410 

Lenaea, a feast, at which the 
comedies were exhibited, 4, 504 

Leogoras, an epicure, HV, 1269, €. 
109 

Loxias, a name of Apollo, K, 1072 

Lycus, patron hero of the Athenian 
dicasteries, 1. 389, 819 


Lysicles, a sheep-seller, K, 132, 765 
Lysistratus, a vicious man, K. 1267, 
W. 787 


Macyes, an early comedian, K. 520 

Marathon, scene of the famous 
victory, 490 B.c., A. 697, K. 781, 
1334 

Marilades, A. 609 

gar a contentious orator, A. 

Megacles, a name in one of the 
great. Athenian families, the 
Alcemaeonidae, C. 46, 815 

Megara, a city near Athens, A. 519, 
538, 738, W. 57 

Memnon, son of Eos, slain by 
Achilles, €, 622 

Miletus, an Tonian eity in Asia 
Minor, K. 361, 932 

Miltiades, the victor of Marathon, 
son of Cimon, and tyrant of the 
Chersonesus, K. 1325 

Mitylene, in Lesbos, K. 834 

Morsimus, 4 poor tragedian, K. 401 

Morychus, an epicure, 4. $7, IV, 
506, 1142 

Moschus, a bad harpist, A. 13 

Mothon, K. 635 

Myrsine, wife of Hippias, K. 449 


Nicakcaus, an informer, A, 908 
Nicias, son of Niceratus, a dis- 
tinguished general, of thie aristo- 
eratie party, aud an opponent of 
Cleon ; he perished in the Sicilian 
expedition, 413 p.c., K. 358 
Nicostratus, HW. 81 


Opeum, a court in Athens, W’, 1009 

Odomantes, a Thracian tribe, A. 156 

Odysseus, H’, 181, 1351 

Qeagrus, an actor, HW. 579 

Oeneus, king of Calydon, depesed 
and cast out by his nephews ; 
name of a play by Euripides, A. 
418 

Oeonichus, a worthless man, A. 1287 

Olympia in Elis, scene of the great 
games, IV. 1382 

Olyinpus, a legendary flute-player, 
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Orestes, a footpad, A. 1167 
Orthian nome, A. 16 
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PANAeTivua, K. 243 

Panathenaea, a feast, C. 386, 988 

Pandeletus, an informer, C. 924 

Paphlagon, ‘a servile name deserib- 
ing the slave’s country, K. 1, ete. 

Parnes, a hill near Athens, A. 348, 
C. 323 

Paros, an island in the Cyclades, 
i¥, 1189 

Pasias, C. 21 

Paunson, a starveling painter, 4. 854 

Peiraeus, harbour of Athens, K. 815 

Peleus, father of Achilles, C. 1063 

Pergasae, an Attic deme, K. 321 

Pericles, the great Athenian states- 
man, died 429 B.c., A, 530, K. 283, 
C. 213, 859 

Phaeax, a politician, K. 1377 

Phates, an imaginary name, A. 263 

Phanus, a hanger-on of Cleon's, K. 
1256, 1. 1220 

Pharsalus, a town in Thessaly, 3’. 
1271 

Phallus, a famous Olympian victor, 
A, 215, W. 1206 

Phibalus, a district of Megara, A. 
802 

Philip, son of Gorgias, W. 421 

Philocles, son of Selartius, a bitter 
tragic poet, W. 462 

Phitoctetes, a famous areher in the 
Trojan war, hitten by a snake 
and left in Lemnos; name of a 
play by Euripides, exhibited 431 
B.C, A. 424 

Philostratus, a pander, K. 1069 

Phoenix, aceused by his father’s 
wife of attempting her honour, 
was blinded by his father; name 
of a play by EKuripides, A. 421 

Phormio, a distinguished naval 
commander, K. 562 

Phrynichus, an early comic poet, 
W. 220, 269, 1490 

Phyle, a fort on the hills between 
Attica and Boeotia, 4. 1023 

Pindar quoted, K. 1329 

Pittalus, probably a doctor, A. 
1032, 1221, HW’. 1482 

Pnyx, the place of assembly, K. 
749 

Polyinnestus, a worthless man, also 
the name of a musician, K. 1287 

Pontus, the N.E. district of Asia 
Minor, 1¥, 700 
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Potidaia, on the peninsula of 
Pallene, revolted from Athens in 
432 B.c., retaken 429, K. 438 

Pramnian wine, K. 106, 

Prepis, a disolute man, A. 843 

Prinides, A. 612 

Prodicus of Ceos, a famous sophist, 
C. 361 

Propylaea, the entrance to the 
Athenian acropolis, K. 1326 

Proxenides, a blusterer, 17, 325 

Prytaneum, the town hall, K. 167 _ 

Pylus, a fort S.W. of Messenia, 
taken by Demosthenes in 425 B.c. 
and held for Athens, K. 55, 76, 
355, 708, 846, 1058, 1167, C. 185 

Pyrilampes, HW’. 98 

Pyrrhandrus, K. 901 - 

Pytho= Delphi, K. 1272 


Sapazius, the Phrygian Bacchus, 
W.9 

Salabaccho, a courtesan, K. 765 

Salamis, scene of the naval victory 
over Xerxes in 480 nc., K, 785 

Samos, an island off the coast of 
Asia Minor, W. 282 

Sardis, capital of Lyda, W. 1139 

Sardo=Sardinia, W. 70 

Sarpedon, son of Zeus, slain by 
Patroclus, C, 622 

Scione, on the peninsula of Pallene, 
W. 210 

Scitalus, K. 634 

Seythian wilderness, A. 704 

Sellus, father of Aeschines, W’. 325 

Semnae, the Erinyes or Furies, K, 
1312 

Seriphus, a small island of the 
Cyclades, A. 542 

Simaetha, a courtesan, A. 624 

Simon,a dishonest politician, C. 351, 
Ky, 242 

Simonides of Ceos, alyric poet, 556- 
467 B.c., WH”, 1410, C. 1356, K, 406 

Sisyphus, craftiest of mankind, a 
eharacter in Greek legend, A. 
391 

Sitalees, king of the Odrysians in 
Thrace, allied with Athens, A, 
134 

Smicythes, an effeminate, K. 969 

Socrates, the philosopher, son of 
Sophroniseus, born 469 n.c., put 
to death 499, C. 104, etc. 
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Solon, the great lawgiver of Athens, 
born about 638 B,c., died about 
558, C. 1187 

Straton, an effeminate, A, 122, K, 
1874 

Strymodorus, 4. 274 

Sunium, a cape of Attica, C. 401 

Sybaris, a luxurious city in 8. 
Italy, W. 1435 


TAENARUM, a promontory of 
Laconia, where stood a temple of 
Poseidon, A. 510 

Yelephns, a play by Euripides, 
acted 488 pc. T, was son of 
Heracles and Auge, exposed as 
an infant, and brought up by a 
herd in poverty; he helped in 
the taking of Troy, A. 415, 432, 
555, C. 922 

Thales of Miletus, one of the Seven 
Wise Men, C, 180 

Themistocles, the victor of Salamis, 
an Athenian statesman, K, 84, 
813, 883 

Theognis, a dull frigid poet, nick- 
nained Snow, A, 11, 140, HV. 1183 


Theorus, a politician, 4,134, C. 400, 
W’, 42, 599, 1220 

Theseum, the temple of Theseus, 
a sanctuary, K. 1312 


Thetis, mother of Achilles, C. 
1087 
Thouphanes, a secretary under 


Cleon, K, 1103 

Thucydides, son of Melesias, leader 
of the aristocratic party in 
opposition to Pericles, ostracized 
444 B.c,, A. 708, W. 947 

Thyestes, brother of Atreus, son 
of Pelops; name of a play by 
Euripides, A. 433 

Tithonus, husband of Aurora, made 
immortal, A, 688 

Tlepolemus, C. 1266 

Triptolemns, A. 48 

Trophonius, a hero, who had an 
oracle in Lebadeia in Boeotia, C. 
508 


Xantnias, A, 243 : 
Xenophantes, father of Hieronymus, 
C. 349 
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by J. M. Edmonds: anp PARTHENIUS. Trans. by 
S. Gaselee. (2nd. Impression.) 

DEMOSTHENES: DE CORONA anv DE FALSA 
LEGATIONE. Trans. by C. A. Vince and J. H. Vince. 

aaa : ROMAN HISTORY. Trans. by E. Cary. 
9 Vols. 

DIOGENES LAERTIUS, Trans. by R. D. Hicks. 2 Vols. 

EPICTETUS. Trans. by W. A. Oldfather. 2 Vols. 

EURIPIDES. Trans. by A. S. Way. 4 Vols. (Verse trans.) 
(Vols. I. and II. 5th, UT. 3rd, TV. 4th Imp.) 

EUSEBIUS: ECCLESIASTICAL HISTORY. Trans. 
by Kirsopp Lake. 2 Vols. Vol. I. 

GALEN: ON TILE NATURAL FACULTIES. Trans. by 
A.J. Brock. (2nd Impression.) 

THE GREEK ANTHOLOGY. Trans. by W. RK. Paton, 
5 Vols. (Vol. I. 3rd, I]. 2nd Impression.) 

THE GREEK BUCOLIC POETS (THEOCRITUS, BION, 
MOSCHUS). ‘Trans. by J. M. Edmonds. (5th Imp.) 
HERODOTUS. Trans. by A. D. Godley. 4 Vols. (Vols. 

L.-ILl. 2nd Impression.) 

HESIOD axon ‘THE HOMERIC HYMNS. ‘Trans. by 
H. G. Evelyn White. (4th Impression.) 

HIPPOCRATES, Trans, by W. H. S. Jones and E. T 
Withington. 4 Vols. Wols. I-III. 
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HOMER: ILIAD. Trans. by A. T. Murray. 2 Vols. 
Vol. I. 3rd Impression, Vol. Il. 2nd Impression.) 

HOMER: ODYSSEY. Trans. by A. T. Murray. 2 Vols, 
(Vol. I. 4th Impression, Vol. II. 3rd Impression.) 

ISAEUS. Trans. by E. S. Forster. 

ISOCRATES. Trans. by G. Norlin. 3 Vols. Vols. I. and I. 

JOSEPHUS. Trans. by H. St. J. Thackeray. 8 Vols. 
Vols. I.-IV. 

JULIAN. Trans. by Wilmer Cave Wright. 3 Vols. 

LUCIAN. Trans. by A. M. Harmon. 8 Vols. Vols. I-IV. 
Vols. I. and II. 3rd linpression.) 

LYRA GRAECA. Trans. by J. M. Edmonds. 3 Vols. 
(Vol. I. Qnd Edition revised and enlarged.) 

MARCUS AURELIUS. Trans. by C. R. Haines. (8rd 
eee revised.) 

MENANDER. Trans. by F.G. Allinson. (2nd limp. rev.) 

OPPIAN, COLLUTHUS any TRYPHIODORUS. Trans. 
by A. W. Mair. 

PAUSANIAS: DESCRIPTION OF GREECE. Trans. 
by W. H. S. Jones. 5 Vols. and Companion Vol. Vols. 
I. and IT. 

PHILO. Trans. by F. H. Colson and the Rev. G. H. 
Whitaker. 10 Vols. Vols. I. and II. 

PHILOSTRATUS: THE LIFE OF APOLLONIUS OF 
TYANA. Trans. by F.C. Conybeare. 2 Vols. (Vol. [. 
3rd, II. 2nd Impression.) 

PHILOSTRATUS axnp EUNAPIUS: LIVES OF THE 
SOPHISTS. Trans. by Wilmer Cave Wright. 

PINDAR. Trans. by Sir J.E. Sandys. (5th Imp. revised.) 

PLATO: CHARMIDES, ALCIBIADES I. and IL, 
HIPPARCHUS, THE LOVERS, THEAGES, MINOS, 
EPINOMIS. Trans. by W. R. M. Lamb. 

PLATO: CRATYLUS, PARMENIDES, GREATER ann 
LESSER HIPPIAS. Trans. by H. N. Fowler. 

PLATO: EUTHYPHRO, APOLOGY, CRITO, PHAEDO, 
PHAEDRUS. Trans. by H. N. Fowler. (6¢h Jmpression.) 

PLATO: LACHES, PROTAGORAS, MENO, EUTHY- 
DEMUS. Trans. by W. R. M. Lamb. 

PLATO: LAWS. Trans. by the Rev. R.G. Bury. 2 Vols. 

PLATO: LYSIS, SYMPOSIUM, GORGIAS. Trans. by 
W. R. M. Lamb. 
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re) REPUBLIC. Trans. by Paul Shorey. 2 Vols. 

ol. I. 

PLATO: STATESMAN, PHILEBUS, Trans. by H. N. 
Fowler; ION. Trans. by W. R. M. Lamb. 

PLATO: THEAETETUS, SOPHIST. Trans. by H. N. 
Fowler. (2nd Impression.) 

PLATO: TIMAEUS, CRITIAS, CLITOPHO, MENE- 
XENUS, EPISTULAE. Trans. by the Rev. R.G. Bury. 

PLUTARCH: THE PARALLEL LIVES. Trans. by 
B. Perrin. 11 Vols. (Vols. I., Wl. and VII. 2nd Imp.) 

PLUTARCH: MORALIA. Trans. by F. C. Babbitt. 
14 Vols. Vols. I. and IT. 

POLYBIUS. Trans. by W. R. Paton. 6 Vols. 3 

PROCOPIUS; HISTORY OF THE WARS. Trans. by 
YW. B. Dewing. 7 Vols. Vols. I.-V. 

QUINTUS SMYRNAEUS. Trans. by A. S. Way. (Verse 
translation.) 

ST. BASIL: THE LETTERS. Trans. by R. Deferrari. 
4 Vols. Vols. I. and II. 

ST. JOHN DAMASCENE: BARLAAM ANDIOASAPH. 
Trans. by the Rev. G. R. Woodward and Harold Mattingly. 

SOPHOCLES. Trans. by F. Storr. 2 Vols. (Verse trans- 
lation.) (Vol. I. 5th Impression, I. 4th Impression.) 

STRABO: GEOGRAPHY. Trans. by Horace L. Jones. 
8 Vols. Vols. I.-VII. 

THEOPHRASTUS: THE CHARACTERS. Trans. b 
J. M. Edmonds; HERODES, CERCIDAS AND TH 
GREEK CHOLIAMBIC POETS. Trans. by A. D. Knox. 

THROPHRASTUS: ENQUIRY INTO PLANTS. Trans. 
by Sir Arthur Hort, Bart. 2 Vols. 

THUCYDIDES. Trans. by C. F. Smith, 4 Vols. (Vol. I. 
2nd Impression revised.) 

XENOPHON : CYROPAEDIA. Trans. by Walter Miller. 
2 Vols. (Vol. 1. 2nd Impression.) 

XENOPHON: HELLENICA, ANABASIS, APOLOGY, 
anp SYMPOSIUM. Trans. by C. L. Brownson and 
O. J. Todd. 3 Vols. (Vol. I. 2nd Impression.) 

XENOPHON: MEMORABILIA ayp OECONOMICUS., 
Trans. by E. C. Marchant. 

XENOPHON: SCRIPTA MINORA. Trans. by E. C. 
Marchant. 
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VOLUMES IN PREPARATION 





GREEK AUTHORS 


ARISTOTLE: METAPHYSICS, H. Tredennick. 

ARISTOTLE: ON THE MOTION AND PROGRESSION 
OF ANIMALS, E. S. Forster. 

ARISTOTLE: ORGANON, W. M. L. Hutchinson. 

ARISTOTLE: POLITICS ann ATITENIAN CONSTI 
TUTION, H. Rackham. 

DEMOSTHENES: MEIDIAS, ANDROTION, ARISTO- 
CRATES, TIMOCRA'TES, J. H. Vince. 

DEMOSTHENES: OLYNTHIACS, PHILIPPICS, LEP- 
TINES, MINOR SPEECHES, J. H. Vince. 

DEMOSTHENES: PRIVATE ORATIONS, G. M. 
Calhoun. 

DIO CHRYSOSTOM, J. W. Cohoon, 

GREEK IAMBIC AND ELEGIAC POETRY, J. M. 
Edmonds. 

LYSIAS, W. R. M. Lamb. 

PAPYRI, A. S. Hunt. 

PHILOSTRATUS: IMAGINES, Arthur Fairbanks, 

SEXTUS EMPIRICUS, the Rev. R. G. Bury, 
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LATIN AUTHORS 


AMMIANUS MARCELLINUS, J. C. Rolfe. 

BEDE: ECCLESIASTICAL HISTORY, J. E. King. 

CICERO: CATILINE ORATIONS, B. L. Ullman, 

CICERO: DE NATURA DEORUM, H. Rackham. 

CICERO: DE ORATORE, ORATOR, BRUTUS, Charles 
Stuttaford. 

CICERO: IN PISONEM, PRO SCAURO, PRO FON- 
TEIO, PRO MILONE, PRO RABIRIO POSTUMO, 
PRO MARCELLO, PRO LIGARIO, PRO REGE 
DEIOTARO, N. H. Watts. 

CICERO: PROSEXTIO, IN VATINIUM, PROCAELIO, 
PRO PROVINCIIS CONSULARIBUS, PRO BALBO, 
J. H, Freese. 

ENNIUS, LUCILIUS, AND OTHER SPECIMENS OF 
OLD LATIN, E. H. Warmington. 

MINUCIUS FELIX, W. C. A. Ker. 

OVID: FASTI, Sir J. G. Frazer. 

PLINY: NATURAL HISTORY, W. H. S. Jones and 
L. F. Newman. 

ST. JEROME’S LETTERS: F. A. Wright. 

SIDONIUS, E. V. Arnold and W. B. Anderson. 

TACITUS: ANNALS, John Jackson. 

TERTULLIAN: APOLOGY, T. R. Glover. 

VALERIUS FLACCUS, A. F. Scholfield. 

VITRUVIUS: DE ARCHITECTURA, F. Granger. 
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